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I

ГЕРОЙ HE НАШЕЙ ИСТОРИИ


Приблизительно в восемнадцати льё от Мюнхена, названного в «Путеводителе по Германии» господ Ришара и Кетена одним из самых развитых городов не только в Баварии, но и во всей Европе; в девяти льё от Аугсбурга, прославившегося сеймом, на котором Меланхтон в 1530 году провозгласил формулу лютеранского закона; в двадцати двух льё от Регенсбурга, где с 1662 по 1806 год в мрачных залах ратуши заседали чины Германской империи, — возвышается, подобно часовому, просматривающему течение Дуная, маленький городок Донаувёрт.
Четыре дороги ведут к старинному городку, где Людвиг Строгий по несправедливому подозрению в неверности приказал обезглавить несчастную Марию Брабантскую: две из них — нёрдлингенская и диллингенская — идут из Штутгарта, то есть из Франции, и две — аугсбургская и айхахская — идут из Австрии. Первые две следуют по левому берегу Дуная; две другие сначала проходят по правому берегу реки, а потом пересекают ее, через простой деревянный мост приводя в Донаувёрт.
Сейчас, когда железная дорога доходит до Донаувёрта, а пароходы спускаются по Дунаю от Ульма до Черного моря, город обрел большее значение и несколько оживился, но все было иначе в начале нашего века.
Однако старый вольный город, который в обычное время казался храмом, возведенным в честь богини Одиночества и бога Тишины, 17 апреля 1809 года являл собой зрелище, настолько непривычное для его двух тысяч пятисот жителей, что, за исключением младенцев в колыбели и парализованных старцев, оставшихся дома (одни из-за своей слабости, другие из-за немощи), все население заполняло его улицы и площади, а особенно ту улицу, где заканчивались две дороги, идущие из Штутгарта, и Замковую площадь.
Вечером 13 апреля, когда три почтовые кареты, сопровождаемые телегами и фургонами, остановились у гостиницы «Рак», из первой вышел генерал, одетый, как и император: маленькая шляпа и сюртук поверх мундира; из двух других — целый штаб; тут же распространился слух, что победитель при Маренго и Аустерлице избрал городок Донаувёрт отправным пунктом для своих операций в новой кампании, которую он собирался предпринять против Австрии.
Этот генерал (самые любопытные, разглядывая его в первый же вечер через оконные стекла гостиницы, давали ему лет пятьдесят шесть или пятьдесят семь, а самые осведомленные называли его старым маршалом Бертье, князем Невшательским), как утверждали, опережал императора только на два-три дня; уже в ночь своего прибытия он разослал во все стороны гонцов и приказал сосредоточить войска у Донаувёрта, что и начало осуществляться через день; в результате как в самом городе, так и вне его только и слышались фанфары и барабанная дробь, а с четырех сторон стягивались баварские, вюртембергские и французские войска.
Скажем несколько слов о двух старых неприятелях — о Франции и Австрии — и об обстоятельствах, что привели ко всем этим передвижениям после того, как император Наполеон и император Франц II разорвали мир, подписанный в Пресбурге.
Император воевал в Испании.
Вот как разворачивались события.
Амьенский договор, который в 1802 году привел к миру с Англией, просуществовал только один год, поскольку Англия добилась от Жоао VI, короля Португалии, нарушения его обязательств перед императором французов. При этом известии Наполеон ограничился одной строчкой, подписав ее своим именем:

«Дом Браганца перестал царствовать».


Жоао VI, изгнанный из Европы, был вынужден пересечь Атлантику и попросить убежища в португальских колониях.
Если Камоэнс, потерпев кораблекрушение у берегов Кохинхины, спас свою поэму, держа ее в одной руке и гребя другой, то Жоао VI в буре, что увлекла его к Рио-де-Жанейро, утратил свою корону. Правда, следует сказать, что там он нашел другую: взамен потерянного королевства в Европе он был провозглашен императором Бразилии.
Французские армии, получив проход через Испанию, оккупировали Португалию, и ее губернатором был назначен Жюно.
Португалия считалась такой маловажной территорией, что туда достаточно было послать губернатора.
Но планы императора на этом не останавливались.
Пресбургский договор, навязанный Австрии после битвы при Аустерлице, обеспечил Евгению Богарне вице-королевство в Италии; Тильзитский договор, навязанный Пруссии и России после битвы под Фридландом, отдал Жерому Вестфальское королевство; теперь речь шла о том, чтобы переместить Жозефа и дать престол Мюрату.
Были приняты меры предосторожности.
Секретная статья Тильзитского договора разрешала императору России завладеть Финляндией, а императору французов — Испанией.
Оставалось найти для этого подходящий случай.
И случай не замедлил представиться.
Мюрат остался в Мадриде с тайными инструкциями. Король Карл IV жаловался Мюрату на ссоры со своим сыном: тот только что добился от отца отречения и унаследовал престол под именем Фердинанда VII. Мюрат посоветовал Карлу IV, считавшему Наполеона своим союзником, обратиться к нему; Карлу IV нечего было терять, и он с благодарностью согласился на третейский суд, а Фердинанд VII, не чувствуя свою позицию достаточно сильной, принял это предложение с беспокойством.
Мюрат осторожно подтолкнул отца и сына к Байонне, где их ожидал Наполеон. Едва они попали в лапы льва, как с ними было покончено: Карл IV отрекся в пользу Жозефа, объявив Фердинанда недостойным царствовать. Наполеон наложил правую руку на отца, левую — на сына и отправил первого в Компьенский дворец, а второго — в замок Балансе.
Все это, возможно, устраивало Россию (с ней была договоренность об этом, и она получила компенсацию), но не устраивало Англию: она ничего тут не выигрывала (наоборот, получала противостоящую ей континентальную систему) и поэтому, не спуская настороженного взгляда с Испании, держалась наготове, чтобы воспользоваться первым же восстанием, которое, впрочем, не заставило себя ждать.
Двадцать седьмого мая 1808 года, в день святого Фердинанда, вспыхнули волнения в десяти различных пунктах, а главным образом в Кадисе, где восставшие захватили французский флот, укрывавшийся-там после Трафальгарского разгрома.
Затем, менее чем через месяц, по всей Испании распространяется следующий катехизис:

«— Ты кто, дитя мое?

— Испанец, милостью Божьей.

— Что ты хочешь этим сказать?

— Я хочу сказать, что я порядочный человек.

— Кто враг нашего благополучия?

— Император французов.

— Что такое император французов?

— Злодей! Источник всех бед, разрушитель всех благ, средоточие всех пороков!

— Сколькими натурами он обладает?

— Двумя: человеческой и дьявольской.

— Сколько имеется императоров у французов?

— По сути, один, но под тремя личинами.

— Как их зовут?

— Наполеон, Мюрат и Мануэль Годой.

— Который из них самый злобный?

— Все они одинаковы.

— От кого произошел Наполеон?

— От греха.

— А Мюрат?

— От Наполеона.

— А Годой?

— От их соития.

— Какова сущность первого?

— Гордость и деспотизм.

— Второго?

— Разбой и жестокость.

— А третьего?

— Жадность, предательство, невежество.

— Что такое французы?

— Бывшие христиане, ставшие еретиками.

— Какого наказания заслуживает испанец, не выполнивший свой долг?

— Смерти и позора предателю.

— Как должны вести себя испанцы?

— Согласно правилам, установленным нашим Господом Иисусом Христом.

— Кто освободит нас от наших врагов?

— Доверие друг к другу и оружие.

— Грех ли убить француза?

— Нет, отец мой, напротив: Небу угодно, если убьешь одну из этих собак-еретиков».


Это были странные принципы, но они находились в полном соответствии с диким невежеством народа, исповедовавшего их.
Последовало всеобщее восстание, и результатом его стала капитуляция при Байлене, то есть первое позорное пятно в истории нашего оружия с 1792 года.
Капитуляция была подписана 22 июля 1808 года.
Тридцать первого числа того же месяца английская армия высадилась в Португалии.
Двадцать первого августа состоялась битва при Вимейро, стоившая нам двенадцати пушек и полутора тысяч убитых и раненых; наконец, 30-го числа было подписано соглашение в Синтре, по которому армию Жюно надлежало вывести из Португалии.
Эти новости вызвали чрезвычайный отклик в Париже.
Наполеон знает одно лишь лекарство для такого поворота событий — свое присутствие.
Бог еще с ним, удача сопровождает его. Испанская земля увидит еще чудеса Риволи, Пирамид, Маренго, Аустерлица, Йены и Фридланда.
Он пожмет руку императору Александру, убедится в намерениях Пруссии и Австрии (за ней следят новоиспеченные короли: Саксонский — из Дрездена, а Вестфальский — из Гессен-Касселя). Он приведет с собой из Германии восемьдесят тысяч ветеранов, заглянет по пути в Париж, где объявит законодателям, что вскоре орлы будут парить над башнями Лиссабона, и отправится в Испанию.
Четвертого ноября он прибывает в Толосу.
Десятого маршал Сульт при поддержке генерала Мутона берет Бургос, захватывает двадцать пушек, убивает три тысячи испанцев и столько же берет в плен.
Двенадцатого маршал Виктор разбивает при Эспиносе два корпуса — ла Романы и Блэка, убивает восемь тысяч их солдат, десять генералов, берет двенадцать тысяч пленных и захватывает пятьдесят пушек.
Двадцать третьего маршал Ланн уничтожает при Туделе армии Палафокса и Кастаньоса, забирает у них тридцать пушек, берет в плен три тысячи солдат и убивает или топит четыре тысячи.
Дорога на Мадрид открыта! Пожалуйте в город Филиппа V, сир! Разве вы не наследник Людовика XIV и не знаете дорогу ко всем столицам? К тому же депутация города Мадрида ожидает вас и выходит вам навстречу, чтобы попросить у вас прощения, и вы с удовольствием дадите его…
Теперь поднимитесь на плоскую крышу Эскуриала и послушайте: со всех сторон вы услышите только эхо победы!
Вот ветер с востока — он несет вам весть о боях при Кардедеу, Льинарсе, Льобрегате, Сан-Фелисе и Молино-дель-Рей; впишем пять новых названий в наши календари — и нет больше врагов в Каталонии!
А вот ветер с запада, также ласкающий ваш слух, — он дует из Галисии и сообщает вам, что Сульт разбил арьергард Мура, заставил целую испанскую дивизию сложить оружие; ваш военачальник прошел по трупам испанцев, добрался до англичан, отбросил их на корабли, и те распустили паруса и исчезли, оставив на поле боя тела главнокомандующего и двух генералов.
А вот северный ветер, весь пронизанный пламенем, — он несет вам весть о взятии Сарагосы. Прежде чем вступить на центральную площадь, сир, мы дрались двадцать восемь дней! И еще двадцать восемь дней после того, как на нее вступили, дрались от дома к дому, как в Сагунте, как в Нуманции, как в Калагоре! Дрались мужчины, женщины, старики, дети, дрались священники! Французы стали хозяевами Сарагосы, то есть того, что было городом, а стало лишь руинами!
А вот южный ветер — он несет вам вести: взят Опорто, восстание в Испании задушено — если не сказать погашено, Португалия захвачена — если не сказать снова завоевана. Вы сдержали свое слово, сир! Ваши орлы парят над башнями Лиссабона!
Но где же вы, о победитель! И почему, едва приехав, вы вновь отправились в путь?
Ах, да! Ваш старый недруг, Англия, только что сбила с пути Австрию; она сказала ей, что вы находитесь в семистах льё от Вены, что вам еще необходимо собрать вокруг себя все свои силы и сейчас подходящий момент, чтобы отобрать у вас — у вас, кого папа Пий VII только что отлучил от Церкви, как отлучили Генриха IV Германского и Филиппа Августа Французского, — отобрать у вас Италию и прогнать вас из Германии. И она поверила в это, самонадеянная! Она собрала пятьсот тысяч человек, отдала их в руки своих трех эрцгерцогов — Карла, Людвига, Иоганна — и сказала им: «Летите, мои черные орлы! Я отдаю вам на растерзание рыжего орла Франции!»
Семнадцатого января Наполеон верхом отправился из Вальядолида; 18-го он прибыл в Бургос, а 19-го — в Байонну; там он сел в карету и, когда все думали, что он еще в Старой Кастилии, 22-го в полночь уже стучал в ворота Тюильри со словами: «Открывайте, это будущий победитель Экмюля и Ваграма!»
Правда, будущий победитель Экмюля и Ваграма возвращался в Париж в очень скверном настроении, и было от чего.
Эта война в Испании, которую он считал полезной, ему не нравилась, но, поскольку она была уже начата, у нее по крайней мере было одно преимущество — она привлекла англичан на континент.
Как ливийский великан, Наполеон чувствовал себя действительно сильным только тогда, когда касался земли. Если бы он был Фемистоклом, то подождал бы персов в Афинах и вовсе не стал бы отрывать Афины от их побережья, перенеся город в Саламинский залив.
Фортуна, любовница, которая всегда была ему так верна: и когда он заставил ее сопровождать его от Адидасе до Нила, и когда заставил следовать за ним от Немана до Мансанареса, — эта Фортуна изменила ему при Абукире и при Трафальгаре!
А ведь он только что одержал три победы над англичанами, убил у них двух генералов, ранил третьего и оттеснил их к морю, как Гектор поступил с греками в отсутствие Ахилла, и теперь вдруг вынужден был покинуть Иберийский полуостров, узнав, что происходит в Австрии и даже в самой Франции.
Поэтому, прибыв в Тюильри и войдя в свои апартаменты, он едва взглянул на постель, хотя было уже два часа ночи, и, перейдя из спальни в рабочий кабинет, сказал:
— Пусть пойдут разбудят великого канцлера и предупредят министра полиции и великого электора, что я их жду: первого в четыре часа, второго — в пять.
— Следует ли предупредить ее величество императрицу о возвращении вашего величества? — спросил камердинер, которому был отдан этот приказ.
Император на мгновение задумался.
— Нет, — сказал он. — Сначала я хочу видеть министра полиции… Только последите за тем, чтобы меня не беспокоили до прихода великого канцлера: я буду спать.
Камердинер вышел, и Наполеон остался один.
Тогда, взглянув на часы, он сказал себе:
«Четверть третьего; в половине третьего я проснусь».
И, бросившись в кресло, он вытянул левую руку на подлокотник, а правую просунул между жилетом и сорочкой, прислонился к спинке красного дерева, закрыл глаза, слегка вздохнул и заснул.
Наполеон, как и Цезарь, обладал этим ценным свойством — засыпать там, где приходилось, тогда, когда хотелось, и на то время, которое он мог себе позволить. Если он говорил: «Я посплю четверть часа» — редко случалось, чтобы адъютант, камердинер или секретарь, получивший приказ разбудить его, войдя в комнату в назначенное время, не заставал его с открытыми глазами.
У него была еще одна редкая особенность, свойственная, как и первая, некоторым гениальным людям, — просыпаясь, он сразу переходил от сна к бодрствованию: его глаза, открываясь, тотчас же становились ясными, его мозг уже работал, мысли были одинаково четкими как через секунду после пробуждения, так и за секунду до сна.
Таким образом, едва закрылась дверь за камердинером, получившим поручение созвать трех государственных мужей, как Наполеон уже спал и — странное дело! — никакого следа страстей, волновавших его душу, не отражало его лицо.
В кабинете горела только одна свеча. Услышав желание императора уснуть на некоторое время, камердинер унес два канделябра: слишком яркий свет мог бы даже сквозь веки коснуться глаз Наполеона; он оставил только подсвечник со свечой — с ее помощью зажигались канделябры.
Поэтому весь кабинет был погружен в мягкий и прозрачный полусвет, что придает предметам чарующий и легкий ореол. Именно при такой светящейся темноте или, если хотите, при таком темном свете любят проходить видения, возникающие во сне, или призраки, порождаемые угрызениями совести.
Можно подумать, что один из таких призраков только и ожидал, чтобы появиться, едва вокруг императора воцарится это таинственное свечение: как только он закрыл глаза, поднялся занавес, скрывавший маленькую дверь, и появилась белая фигура, имевшая благодаря окутывавшей ее кисее и гибкости движений облик фантастической тени.
Тень на мгновение остановилась в дверях, как в темной раме, и таким легким, таким воздушным шагом, что тишина не была нарушена даже скрипом паркета, медленно подошла к Наполеону.
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Дойдя до него, она протянула прелестную ручку, всю в облаке муслина, положила ее на спинку кресла рядом с головой как у римского императора; некоторое время она с неописуемой любовью смотрела на прекрасное лицо, спокойное, как у Августа на медали, слегка вздохнула, прижала левую руку к сердцу, чтобы сдержать его биение, неслышно наклонилась и прикоснулась ко лбу спящего скорее своим дыханием, чем губами. Почувствовав, что по мускулам этого лица, неподвижного, как восковая маска, пробежала дрожь, она быстро отпрянула назад.
Впрочем, вызванное движение было таким же незаметным, как и мимолетным: лицо, на мгновение потревоженное от прикосновения дыхания любви, как поверхность озера от ночного ветерка, снова обрело свое спокойное выражение, а тень-посетительница, держа по-прежнему руку у сердца, подошла к бюро, написала несколько слов на листке бумаги, вернулась к спящему и просунула листок между его жилетом и сорочкой рядом с рукой, такой же белой и изящной, как и ее собственная; затем, ступая по пушистому ковру так же легко, как пришла, она исчезла в той же двери, из которой появилась.
Через несколько секунд после исчезновения этого видения, когда часы вот-вот должны были пробить половину третьего, спящий открыл глаза и отнял руку от груди.
Часы пробили.
Наполеон улыбнулся, как улыбнулся бы Август, увидев, что он владеет собой во сне так же, как и бодрствуя, и подобрал листок (он уронил его, когда отвел руку от жилета).
Наклонившись к единственной свече в комнате, он разобрал на листке бумаги несколько слов, но еще раньше он узнал почерк.
Он вздохнул и прочитал:

«Вот и ты! Я тебя поцеловала — мне более ничего и не надо.

Та, которая любит тебя больше всего на свете».


— Жозефина, — прошептал он, оглянувшись вокруг, как будто ожидал, что она появится в глубине комнаты или покажется за мебелью.
Но он был один.
В эту минуту открылась дверь, вошел камердинер, неся два канделябра, и объявил:
— Его превосходительство господин великий канцлер.
Наполеон встал, прислонился к камину и застыл в ожидании.



II

ТРИ ГОСУДАРСТВЕННЫХ МУЖА


Позади камердинера появилась высокопоставленная особа, о которой только что объявили.
Режи де Камбасересу в это время было пятьдесят пять лет, то есть на пятнадцать-шестнадцать лет больше, чем тому, кто его вызвал.
По характеру это был мягкий и доброжелательный человек. Ученый-правовед, он сменил своего отца в должности советника по вопросам финансов и в 1792 году был избран депутатом в Национальный конвент; 19 января 1793 года он проголосовал за отсрочку казни короля, в 1794 году стал председателем Комитета общественного спасения, а в следующем году был назначен министром юстиции; в 1799 году он был выбран Бонапартом на пост второго консула и, наконец, в 1804 году стал великим канцлером, получив титулы князя Империи и герцога Пармского.
По внешности это был мужчина среднего роста, склонный к тучности, большой чревоугодник, аккуратный и ухоженный; хотя он принадлежал к дворянству мантии, ему удалось воспринять привычки двора с быстротой и легкостью, очень ценимыми великим преобразователем общественного здания.
Кроме того, у него была еще одна заслуга, ценимая Наполеоном: Камбасерес отлично понимал, что гениальный человек, которого он когда-то опережал на политической арене, теперь, обогнав его и связав со своей собственной судьбой, относился к нему как к равному, включил в круг наиболее близких людей и уже поэтому имел все права на его уважение, тем более теперь, став избранником судьбы и распоряжаясь в Европе. Поэтому Камбасерес, не опускаясь до смирения, держался с Наполеоном не как тот, кто льстит, а как тот, кто восхищается.
Великому канцлеру, всегда готовому явиться по первому зову императора, хватило четверти часа, чтобы завершить свой туалет, который сочли бы безупречным даже в залах Тюильри, и, хотя его разбудили в два часа ночи, то есть во время крепкого сна (что ему всегда было особенно неприятно), он пришел оживленным, с улыбкой на губах, словно за ним послали в семь часов вечера, когда он только что вышел из-за стола, выпил кофе и пребывал в том блаженном состоянии, какое сопровождает хорошее пищеварение после вкусного обеда.
Однако тот, перед кем он предстал, был далеко не в таком же хорошем настроении, и это отражалось на его лице. Заметив это, великий канцлер сделал движение, походившее на отступление.
Наполеон, от чьего орлиного взгляда ничто не ускользало не только в крупных делах, но и — что было еще более невероятным — в мелочах, увидел это движение, понял его причину и тут же смягчил выражение своего лица:
— О! Входите, входите, господин великий канцлер! Я сердит вовсе не на вас!
— А я надеюсь, что ваше величество никогда не будет на меня сердиться, — отвечал Камбасерес. — Я стал бы самым несчастным человеком в тот день, когда заслужил бы ваше неудовольствие.
В эту минуту камердинер вышел, оставив два канделябра и унеся свечи.
— Констан, — распорядился император, — закройте дверь; оставайтесь в прихожей и приводите в зеленую гостиную тех, кого я жду.
Затем, обернувшись к Камбасересу, он сказал, словно вздохнув после долгого удушья:
— Ах! Вот я и во Франции, вот я и в Тюильри! Мы совершенно одни, господин великий канцлер, поговорим начистоту.
— Сир, — заметил великий канцлер, — если не считать случаев, когда почтение сковывало мне уста, я никогда не разговаривал иначе с вашим величеством.
Император устремил на него проницательный взгляд:
— Вы утомляетесь, Камбасерес, вы огорчаетесь; в отличие от других, не имеющих иной цели, кроме как выдвинуться, вы стараетесь с каждым днем все больше уйти в тень. Мне это не нравится; подумайте, ведь по гражданской иерархии вы первый после меня.
— Я знаю, что ваше величество всегда относились по-доброму ко мне, а не к моим заслугам.
— Вы ошибаетесь, я всегда ценил вас по заслугам; именно поэтому я поручил вам руководство законами, не только когда они уже родились, но также и тогда, когда им только предстояло родиться, когда их вынашивала мать Юстиция. Так вот, уголовно-процессуальный кодекс не идет, не продвигается; я говорил вам, что хочу, чтобы он был завершен в тысяча восемьсот восьмом году; между тем сегодня у нас двадцать второе января тысяча восемьсот девятого года, и, хотя Законодательный корпус оставался в сборе во время моего отсутствия, составление этого кодекса не закончено и, быть может, не будет закончено еще через три месяца.
— Ваше величество разрешит мне сказать всю правду по этому поводу? — спросил великий канцлер.
— Еще бы! — сказал император.
— Так вот, сир, я вижу — не скажу со страхом (я никогда не буду его испытывать, пока ваше величество держит скипетр или шпагу), но с сожалением, что дух беспокойства и недисциплинированности начинает проявляться повсюду.
— Вам нет надобности говорить это, сударь: я чувствую его! И приехал столько же для того, чтобы победить этот дух, сколько для того, чтобы победить австрийцев.
— Так, например, сир, — продолжал Камбасерес, — Законодательный корпус…
— … Законодательный корпус! — повторил Наполеон, подчеркивая эти слова и пожимая плечами.
— … Законодательный корпус, — продолжал Камбасерес, желая закончить свою мысль, — в котором немногие оппозиционеры никогда не собирали больше двенадцати — пятнадцати голосов против предлагаемых нами проектов, выступает против нас и дважды опустил восемьдесят черных шаров, а один раз даже сто!
— Так что ж, я раздавлю его!
— Нет, сир, вы выберете момент, когда он будет более расположен одобрить эти проекты. Только оставайтесь в Париже… О Боже мой! Когда ваше величество в Париже, все идет хорошо.
— Я это знаю, но, к сожалению, не могу тут оставаться.
— Тем хуже!
— Да, тем хуже! Я вскоре вернусь к этим словам, а если забуду, напомните мне о неком Мале.
— Ваше величество говорит, что не сможет остаться в Париже?
— Вы считаете, что я приехал за четыре дня из Вальядолида, чтобы сидеть в Париже? Нет, через три месяца я должен быть в Вене.
— О сир, — со вздохом сказал Камбасерес, — опять война!
— И вы тоже, Камбасерес!.. Но разве это я воюю?
— Сир, Испания… — в нерешительности рискнул сказать великий канцлер.
— Да, это война, может быть; но зачем я ее затеял? Потому что надеялся на мир с Севером. Можно ли было подозревать, что, когда я имею Россию в союзницах, Вестфалию и Голландию — сестрами, Баварию — другом, когда прусская армия сведена до сорока тысяч человек, а австрийскому орлу я отрубил одну голову — Италию, эта Австрия сумеет поднять и вооружить пятьсот тысяч человек против меня? Разве в Вене текут воды Леты, а не Дуная? Там что, забыли уроки, извлеченные из опыта? Нужны новые? Они их получат, и на этот раз уроки будут ужасными! Я не хочу войны, она мне ни к чему, Европа — свидетель того, что все мои усилия и все мое внимание были направлены на то поле боя, которое избрала Англия, то есть на Испанию. Австрия, которая уже однажды спасла англичан в тысяча восемьсот пятом году, когда я собирался форсировать Па-де-Кале, снова спасет их сегодня, останавливая меня в тот момент, когда я всех англичан от первого до последнего сбрасывал в море! Я хорошо знаю, что, исчезая в одном месте, они возникают в другом; но Англия, в отличие от Франции, не воинственная нация: это нация торговая, это Карфаген, но Карфаген без Ганнибала; я кончил бы тем, что лишил бы ее солдат, либо заставил бы ее вывести свои войска из Индии, а если Александр верен слову, то именно там я его жду… О, Австрия! Австрия! Она дорого заплатит за эту диверсию! Или она сразу разоружится, или ей придется выдержать разрушительную войну. Если она разоружится, причем так, что у меня не останется никаких сомнений в ее будущих намерениях, я сам вложу шпагу в ножны: у меня нет желания обнажать ее где-либо, кроме как Испании и против англичан, иначе я брошу на Вену четыреста тысяч человек и в будущем у Англии на континенте не останется союзников.
— Четыреста тысяч солдат, сир? — повторил Камбасерес.
— Вы спрашиваете меня, где они, не так ли?
— Да, сир, я вижу в наличии едва лишь сотню тысяч.
— А! Вот уже начинают считать моих солдат, и вы первый, господин великий канцлер!
— Сир…
— Говорят: «У него осталось только двести тысяч человек, только сто пятьдесят тысяч, только сто тысяч!» Говорят: «Мы можем ускользнуть от повелителя, повелитель слабеет, у повелителя осталось только две армии!» Ошибаются…
Наполеон постучал по своему лбу:
— Моя сила здесь!
Затем он широко развел обе руки:
— А вот моя армия! Хотите знать, как я смогу собрать четыреста тысяч человек? Я сейчас вам это скажу…
— Сир…
— Я сейчас вам это скажу… не для вас лично, Камбасерес, вы, может быть, еще верите в мою удачу, но я скажу вам это, чтобы вы повторили всем остальным. Моя Рейнская армия насчитывает двадцать один пехотный полк по четыре батальона в каждом, правда, должно было быть по пять, но не будем строить иллюзий — такова реальность; это дает мне восемьдесят четыре батальона, то есть семьдесят тысяч пехотинцев. Кроме того, у меня есть четыре дивизии Карра-Сен-Сира, Леграна, Буде, Молитора — по три батальона в каждом полку, всего тридцать тысяч человек, итого сто тысяч, не считая пяти тысяч из дивизии Дюпа. У меня четырнадцать полков кирасир, и это дает мне, по крайней мере, двенадцать тысяч кавалеристов, а если взять всех, кто остается в депо, это составит четырнадцать тысяч. У меня семнадцать полков легкой пехоты — посчитаем их как семнадцать тысяч человек; кроме того, в моих депо полнό подразделений драгун — созвав их из Лангедока, Гиени, Пуату и Анжу, я легко наберу еще пять-шесть тысяч. Таким образом, вот у нас есть сто тысяч пехотинцев и тридцать — тридцать пять тысяч кавалеристов.
— Сир, это составит сто тридцать пять тысяч человек, а высказали — четыреста тысяч!
— Постойте… двадцать тысяч артиллеристов, двадцать тысяч гвардейцев, сто тысяч немцев!
— Это, сир, составит всего двести семьдесят пять тысяч человек.
— Хорошо!.. Я заберу пятьдесят тысяч из моей Итальянской армии: они пойдут через Тарвизио и присоединятся ко мне в Баварии. Добавьте к этому десять тысяч итальянцев, десять тысяч французов, отозванных из Далмации, и вот у нас еще семьдесят тысяч человек.
— И все это дает нам триста сорок пять тысяч человек.
— Что ж, сейчас вы увидите, что у нас их будет даже слишком много!
— Я ищу это пополнение, сир.
— Вы забываете моих рекрутов, сударь, вы забыли, что ваш Сенат только что, в сентябре этого года, принял решение о двух новых призывах.
— Один призыв тысяча восемьсот девятого года уже под ружьем, но призыв тысяча восемьсот десятого года по закону должен первый год отслужить только внутри страны.
— Да, сударь; но вы полагаете, что от ста пятнадцати департаментов будет достаточно восьмидесяти тысяч человек? Нет, я довожу число призывников до ста тысяч и провожу дополнительный призыв по классам тысяча восемьсот девятого, тысяча восемьсот восьмого, тысяча восемьсот седьмого и тысяча восемьсот шестого годов. Это дает мне восемьдесят тысяч солдат — восемьдесят тысяч взрослых мужчин двадцати, двадцати одного, двадцати двух и двадцати трех лет, тогда как призывникам тысяча восемьсот десятого года всего лишь восемнадцать. Этим я могу позволить беспрепятственно повзрослеть.
— Сир, сто пятнадцать департаментов дают каждый год только триста тридцать семь тысяч человек, достигших призывного возраста; забрать сто тысяч человек из трехсот тридцати семи тысяч — значит взять больше четверти; но не существует такого населения, которое вскоре не погибло бы, если у него ежегодно забирать четвертую часть мужского населения, достигшего зрелого возраста.
— А кто говорит вам, что это будет ежегодно? Я возьму их на четыре года и освобожу окончательно все предыдущие призывы… Один раз — это не обычай, это первый и последний раз. Эти восемьдесят тысяч человек составят мою гвардию; подготовить ее будет делом трех месяцев. До конца апреля я буду на Дунае с четырьмястами тысячами солдат; тогда Австрия, как сейчас, подсчитает мои легионы, и если она заставит меня ударить, то обещаю: перед теми ударами, которые я обрушу, Европа навсегда замрет от ужаса!
Камбасерес глубоко вздохнул.
— У вашего величества нет для меня других приказаний? — сказал он.
— Пусть соберут на завтра Законодательный корпус.
— Он заседает со времени вашего отъезда, сир.
— Да, правда… Завтра я отправлюсь туда и они узнают мою волю.
Камбасерес направился к выходу, потом вернулся:
— Ваше величество приказали напомнить о неком Мале.
— Ах, да! Вы правы… Но об этом я поговорю с господином Фуше. Когда будете уходить, скажите, чтобы его прислали ко мне, он должен быть в зеленой гостиной.
Камбасерес поклонился и пошел к двери.
Когда он уже выходил, Наполеон окликнул его самым ласковым голосом:
— Прощайте, мой дорогой великий канцлер!
Он сопроводил свои слова дружеским жестом, в результате великий канцлер ушел, не опасаясь более за себя лично, но не менее, чем раньше, тревожась за судьбу Франции.
А Наполеон принялся ходить взад и вперед широкими шагами.
Все девять лет его подлинного царствования (Консульство тоже было царствованием) ему было видно, что он везде внушает и восхищение и недоверие, порой порицание, но не сомнение.
Сомневаться? В чем? В его удаче!
Его даже упрекали! И где он встретил первые упреки? В своей армии, в своей гвардии, у своих ветеранов!
Роковая капитуляция у Байлена нанесла ужасный удар его репутации.
Вар, по крайней мере, дал убить себя и свои три легиона, которые требовал от него Август, — Вар не сдался!
Еще до того как уехать из Вальядолида, Наполеон знал уже все то, что ему сейчас сказал Камбасерес, да и многое другое тоже.
Накануне отъезда он сделал смотр своим гренадерам. Как ему донесли, эти преторианцы ворчат, что их оставляют в Испании, и ему захотелось взглянуть вблизи на знакомые лица, загоревшие под солнцем Италии и Египта, чтобы узнать, хватит ли у них смелости быть недовольными.
Он спешился и прошел перед их рядами.
Мрачные и молчаливые, гренадеры взяли ружья на караул; не было ни одного крика «Да здравствует император!» Один-единственный человек прошептал: «Во Францию, сир!»
Именно этого и ждал Наполеон.
Резким движением он вырвал у солдата из рук оружие и, вытащив его из рядов, сказал ему:
— Несчастный! Ты заслуживаешь, чтобы я приказал расстрелять тебя, и не знаю даже, что меня удерживает сделать это!
Затем, обращаясь ко всем, он добавил:
— О! Я отлично знаю, что вы хотите вернуться в Париж к своей привычной жизни и к своим любовницам. Так вот, я продержу вас под ружьем до восьмидесяти лет!
Он швырнул оружие в руки гренадера, и тот выронил его от боли.
В этот миг ожесточения он увидел генерала Лежандра, одного из подписавших капитуляцию у Байлена.
Он пошел прямо к нему; глаза его угрожающе сверкали.
Генерал застыл на месте, словно его ноги вросли в землю.
— Вашу руку, генерал, — сказал Наполеон.
Генерал неуверенно протянул руку.
— Как эта рука, — продолжал император, глядя на нее, — не отсохла, подписывая капитуляцию Байлена?
И он оттолкнул ее, как сделал бы, если бы это была рука предателя.
Генерал, который, подписывая капитуляцию, только подчинялся приказам свыше, теперь стоял уничтоженный.
Затем Наполеон с пылающим лицом снова сел на лошадь и возвратился в Вальядолид, откуда, как мы уже сказали, на следующий день он отправился во Францию.
Вот в таком расположении духа он находился в то время, когда камердинер снова открыл дверь и объявил:
— Его превосходительство министр полиции.
И на пороге появилась физиономия Фуше: всегда бледная, от страха она побледнела еще более.
— Да, сударь, — сказал Наполеон. — Я понимаю, что вы явились ко мне полный неуверенности.
Фуше обладал одним из таких характеров, что отступают перед неизвестной опасностью, но, как только эта опасность обретает форму, идут прямо на нее.
— Я, сир? — спросил он, поднимая свою голову с желтыми волосами, бледно-голубыми глазами, мертвенно-бледным лицом, широким ртом. — Почему я, бывший Лионский расстрельщик, должен являться к вашему величеству полный неуверенности?
— Потому что я не Людовик Шестнадцатый!
— Ваше величество намекает — и не в первый раз — на мое голосование девятнадцатого января…
— Ну, а если намекаю?
— Могу ответить, что, будучи депутатом Национального конвента, я принес присягу нации, а не королю, и я сдержал свою присягу нации.
— А кому вы присягали тринадцатого термидора седьмого года? Мне?
— Нет, сир.
— Почему же вы так хорошо служили мне восемнадцатого брюмера?
— Помнит ли ваше величество слова Людовика Четырнадцатого: «Государство — это я»?
— Да, сударь.
— Так вот, сир, восемнадцатого брюмера нацией были вы — вот почему я служил вам.
— Что мне ничуть не помешало в тысяча восемьсот втором году отобрать у вас портфель министра полиции.
— Ваше величество, вы надеялись найти министра полиции если не более верного, то более ловкого, чем я… Вы вернули мне мой портфель в тысяча восемьсот четвертом году!
Наполеон несколько раз прошелся взад и вперед перед камином, склонив голову к груди и комкая в руке листок бумаги, на котором Жозефина написала несколько слов.
Затем он вдруг остановился и поднял голову.
— Кто разрешил вам, — спросил он, устремив на министра полиции свой ястребиный взгляд, о каком говорит Данте, — кто позволил вам говорить с императрицей о разводе?
Если бы Фуше не стоял так далеко от света, то можно было бы увидеть, что его лицо стало еще более мертвенно-бледным.
— Сир, — ответил он, — мне представлялось, что ваше величество горячо желает развода.
— Я сообщал вам об этом желании?
— Я сказал «мне представлялось», и я думал сделать приятное вашему величеству, подготовив императрицу к этой жертве.
— Да, и как всегда, грубо.
— Сир, свою натуру не переменишь: я начинал надзирателем в ораторианском коллеже и командовал непослушными детьми, поэтому у меня кое-что осталось от несдержанности молодого человека. Я дерево, приносящее плоды; не требуйте от меня цветов.
— Господин Фуше, ваш друг (Наполеон намеренно подчеркнул эти два слова) господин де Талейран обращается к своим слугам с одним лишь советом: «Поменьше усердия!» Я одолжу у него эту аксиому, чтобы порекомендовать ее вам; на этот раз вы переусердствовали: я не хочу, чтобы за меня брали инициативу ни в государственных, ни в семейных делах.
Фуше стоял молча.
— Да, кстати, о господине де Талейране, — сказал император. — Как могло случиться, что, оставив вас смертельными врагами, я по возвращении нахожу вас близкими друзьями? В течение десяти лет вашей взаимной ненависти и вашего взаимного шельмования я слышал, как вы его называли фривольным дипломатом, а он считал вас грубым интриганом; вы презирали его дипломатию, заявляя, что она движется сама собой благодаря победам, а он насмехался над тем, как вы выставляете напоказ полицию, работа которой в условиях всеобщего подчинения стала легкой и даже ненужной. Послушайте, неужели ситуация настолько серьезна, что вы, по вашим словам жертвующий собой ради нации, да и он — оба забыли о своих разногласиях? Льстецы помогли вам сблизиться, вы публично помирились и стали открыто наносить друг другу визиты; вы нашептали, видимо, друг другу, что я, возможно, наткнусь или в Испании на кинжал какого-нибудь фанатика, или в Австрии на ядро пушки; не правда ли, вы говорили об этом?
— Сир, — ответил Фуше, — испанские кинжалы знают толк в великих королях: свидетельство тому Генрих Четвертый, а австрийские ядра — в великих полководцах: свидетельства тому Тюренн и маршал Бервик.
— Вы отвечаете лестью на факт, сударь. Я не умер и не хочу, чтобы делили мое наследство при моей жизни.
— Сир, эта идея далека от всех, и особенно от нас.
— Так далека от вас, что мой преемник уже был выбран, назначен вами! Почему вы его заранее не короновали? Момент выбран отлично: папа только что отлучил меня от Церкви! Так что же, сударь, вы полагаете, что корона Франции подходит к любой голове? Из великого герцога Саксонского можно сделать короля Саксонии, но из великого герцога Бергского не делают короля Франции или императора французов: чтобы стать одним, надо быть из рода Людовика Святого; чтобы стать вторым, надо быть из моего рода. Правда, у вас есть способ, сударь, ускорить события, когда меня здесь больше не будет.
— Сир, — сказал Фуше, — я жду, чтобы ваше величество указали мне на него.
— Да очень просто, черт возьми: оставить безнаказанными заговорщиков.
— Разве был заговор против вашего величества и виновные остались безнаказанными? Сир, назовите их.
— Это не очень трудно, и я назову вам троих.
— Ваше величество говорит о предполагаемом заговоре, открытом вашим префектом полиции, господином Дюбуа?
— Да, моим префектом полиции, господином Дюбуа, преданным не нации, как вы, господин Фуше, а мне лично!
Фуше слегка пожал плечами, но это движение, хотя и было очень незаметным, не ускользнуло от императора.
— Да, да, пожимайте плечами, не осмеливаясь повысить голос! — продолжал Наполеон, нахмурив брови. — Мне не нравятся вольнодумцы, занимающиеся подготовкой заговоров.
— Ваше величество знает имена тех людей, о которых идет речь?
— Я знаю двоих из трех, сударь: я знаю генерала Мале, неисправимого заговорщика…
— Ваше величество думает, что генерал Мале участвует в заговоре?
— Я уверен в этом.
— И ваше величество боится заговора, руководимого сумасшедшим?
— Вы ошибаетесь вдвойне: во-первых, я ничего не боюсь; во-вторых, генерал Мале не сумасшедший.
— Но можно сказать, что он мономан.
— Да, и вы согласитесь, что его мономания ужасна: она заключается в том, чтобы в один прекрасный день, воспользовавшись моим отсутствием, подождав, пока я буду находиться в трех, четырех, быть может, шести сотнях льё, распространить слух о моей смерти, а после этого известия поднять восстание.
— Ваше величество полагает, что такое возможно?
— Пока у меня не будет наследника, да.
— Вот поэтому я и взял на себя смелость поговорить о разводе с ее величеством императрицей.
— Не будем возвращаться к этому… Вы презираете Мале и выпустили его на свободу. Знаете ли вы одно обстоятельство, сударь, о котором мой министр полиции должен был бы сообщить мне, но о котором я сообщаю своему министру полиции? Мале — это всего лишь одна нить невидимого заговора, затеваемого внутри самой армии!
— А! Да, филадельфы… Ваше величество верит в магию полковника Уде.
— Я верю в Арена, сударь, верю в Кадудаля, верю в Моро. Генерал Мале — это один из мечтателей, один из фантазеров, один из безумцев, если хотите; но он один из тех опасных безумцев, что нуждаются в палате для буйных помешанных и в смирительной рубашке; вы же отпустили его на свободу! Что касается второго заговорщика, господина Сервана, то он тоже безумец, этот цареубийца?
— Как и я, сир.
— Да, но цареубийца жирондистской школы, бывший любовник госпожи Ролан, человек, который, будучи министром Людовика Шестнадцатого, предал его и, чтобы отомстить за свою опалу, организовал десятое августа.
— Вместе с народом.
— Э, сударь! Народ делает только то, что его заставляют делать! Посмотрите на свои предместья Сен-Марсо и Сент-Антуан, такие беспокойные при господах Александре и Сантере, разве выступают они теперь, когда я простер над ними руку?.. Я незнаком с третьим фанатиком, неким господином Флораном Гюйо, но я знаю Мале и Сервана; остерегайтесь этих двоих! К тому же один — генерал, второй — полковник. Это дурной признак, когда при военном правительстве два офицера затевают заговор.
— Сир, мы будем приглядывать за ними.
— А теперь, сударь, мне остается высказать вам самый серьезный упрек.
Фуше поклонился как человек, ожидающий неприятного.
— Что вы сделали с общественным мнением, сударь?
Другой министр попросил бы повторить еще раз; Фуше отлично все понял, но, чтобы дать себе время обдумать ответ, сделал вид, что плохо услышал.
— Общественное мнение? — повторил он. — Я спрашиваю себя, что хочет сказать ваше величество.
— Я хочу сказать, — повторил Наполеон, и в его словах начал изливаться гнев, — что вы позволили извратить последние события в глазах общественного мнения, позволили представить мою последнюю экспедицию, на каждом шагу отмеченную успехами, как кампанию, полную неудач. Разговоры из Парижа будоражат заграницу! Знаете ли вы, откуда они ко мне доходят? Из Петербурга! Слава Богу, у меня хватает врагов! Так вот, вы даете им свободно высказываться и не стесняться в выражениях, вы позволяете им говорить, что моя власть ослаблена, что нации надоела моя политика, что мои действенные средства сократились; отсюда следует: Австрия, верящая всей этой болтовне, считает данный момент благоприятным и хочет напасть на меня… Но я уничтожу всех, будь то внутренние или внешние враги. Кстати, вы получили мое письмо от тридцать первого декабря?
— Которое, сир?
— Отосланное из Бенавенте.
— То, где говорится о сыновьях эмигрантов?
— У меня впечатление, что вы его немного подзабыли.
— Желаете ли, ваше величество, чтобы я повторил его слово в слово?
— Мне доставит удовольствие убедиться в вашей памяти. Посмотрим.
— Прежде всего, — сказал Фуше, вытаскивая бумажник из кармана, — вот это письмо.
И он достал письмо из бумажника.
— А! Оно у вас с собой? — произнес Наполеон.
— С корреспонденцией, написанной собственноручно вашим величеством, я никогда не расстаюсь, сир. Будучи надзирателем у ораторианцев, я каждое утро читал свой молитвенник; став министром полиции, я каждое утро читаю письма вашего величества. Вот, — продолжал Фуше, не раскрывая письма, — что содержится в этой депеше…
— О сударь! Мне нужен не дословный текст, а содержание.
— Так вот, ваше величество писали мне, что семьи эмигрантов прячут своих детей от воинской повинности и содержат их в преступной праздности; вы пожелали, чтобы я составил список, включающий по десять таких семей на департамент и пятьдесят из Парижа, дабы направить в военную школу Сен-Сира всех молодых людей восемнадцати лет и старше. И добавили также: если будут жалобы, мне следует просто-напросто ответить, что такова ваша воля…
— Хорошо! Я не желаю, чтобы из-за досадного раскола семей, что не входят в государственную систему, часть Франции, какой бы незначительной она ни была, могла устраниться от тех усилий, которые делает нынешнее поколение для славы поколений, идущих ему на смену… А теперь идите. Это все, что я хотел вам сказать.
Фуше поклонился; но, так как он не удалился с поспешностью человека, которого выпроваживают, Наполеон его спросил:
— Что еще?
— Сир, — ответил министр, — ваше величество сказали мне многое, чтобы доказать, что моя полиция плохо работает.
— Дальше?
— Я скажу лишь одно, чтобы доказать противоположное. В Байонне ваше величество остановились на два часа.
— Да.
— Вы приказали представить доклад.
— Доклад?
— Да, о тех претензиях, которые вы имели ко мне; в докладе говорится о моей отставке и замене меня господином Савари.
— И этот доклад подписан?
— Он подписан, сир, и, точно так же как у меня при себе письма вашего величества, у вас при себе этот доклад… там, сир, в левом кармане.
И Фуше пальцем указал на ту часть мундира, где находился карман.
— Видите, сир, — добавил он, — моя полиция достаточно хорошо работает, и в некоторых областях, по крайней мере, не хуже, чем полиция господина Ленуара и господина Сартина.
И, не ожидая ответа императора, Фуше, стоявший уже около двери, попятился и исчез.
Наполеон ничего не ответил, только поднес руку к карману, достал оттуда большой лист бумаги, сложенный вчетверо, развернул его, пробежал глазами, потом перевел взгляд на дверь и сказал с чуть заметной улыбкой:
— А! Ты прав, ты опять самый ловкий!
А затем добавил потише:
— Почему же ты также не самый честный?!
И, порвав бумагу, он бросил клочки в огонь.
В эту минуту камердинер возвестил:
— Его превосходительство великий камергер.
И за плечом слуги появилось улыбающееся лицо князя Беневентского.
Поэты ничего не придумывают.
Когда, вслед за тем как прусские войска потерпели поражение под Вальми, Гёте — этот князь сомнения, этот король парадоксов — писал свою трагедию о Фаусте, он несомненно не представлял себе, что Бог уже создал его героев: одного в облике человека, другого — в облике дьявола; что оба они непрерывно станут появляться на сцене: один со своим мечтательным челом, другой — со своим раздвоенным копытом.
Только Фауст, созданный Богом, звался Наполеоном, а Мефистофель, созданный Богом, — Талейраном.
Так же как Фауст изучил все в науке, Наполеон испробовал все в политике; так же как Мефистофель погубил Фауста, говоря ему: «Еще! Еще!» — так Талейран погубил Наполеона, повторяя ему: «Всегда! Всегда!»
Точно так же как Фауст в моменты отвращения пытается избавиться от Мефистофеля, Наполеон в минуты сомнений пытается избавиться от Талейрана. Но они словно были связаны один с другим каким-то адским договором и разлучились лишь тогда, когда душа мечтателя, поэта и победителя упала в бездну.
Быть может, из трех человек, вызванных императором, сильнее всего билось сердце у г-на де Талейрана; но безусловно именно он явился с самым улыбающимся видом.
Наполеон посмотрел на него с какой-то нервной дрожью, затем, протянув руку, чтобы тот не входил в его кабинет дальше, сказал ему:
— Князь Беневентский, я хочу сказать вам всего лишь два слова. Кого я ненавижу более всего на свете, так это не тех, кто отрекается от меня, а тех, кто, желая отречься от меня, отрекается от самих себя. Вы повсюду рассказываете, что непричастны к смерти герцога Энгиенского; вы повсюду рассказываете, что непричастны к войне с Испанией. Непричастны к смерти герцога Энгиенского? Да вы же мне письменно посоветовали это сделать! Не причастны к войне с Испанией? У меня есть письма, в которых вы заклинаете меня следовать политике Людовика Четырнадцатого! Господин де Талейран, в моих глазах слабость памяти — это большой недостаток: завтра вы пришлете мне ваш камергерский ключ, который не только предназначен господину де Монтескью, но и заранее обещан ему.
Затем, не добавив более ни слова, не попрощавшись с князем, Наполеон вышел в дверь, ведущую в апартаменты Жозефины.
Господин де Талейран покачнулся, как в тот день, когда Мобрёй на ступенях церкви Сен-Дени дал ему пощечину; но на этот раз удар пришелся только по его благополучию, а великий камергер рассчитывал, как Мефистофель, с помощью Сатаны вернуть себе больше, чем потерял.
А теперь вспомним, как в эту ночь Наполеон сказал Камбасересу, что до конца апреля он будет на Дунае с четырьмястами тысячами человек, — вот поэтому-то 17 апреля утром все население Донаувёрта заполнило улицы и площади города.
Оно ожидало Наполеона.



III

БЛИЗНЕЦЫ


Около девяти часов утра в толпе возникло большое волнение, и возгласы, распространявшиеся словно пороховая дорожка от Диллингенской улицы к центру города, свидетельствовали о появлении чего-то нового.
А произошло вот что: появился гонец в зеленом мундире с золотыми галунами. Он возвестил о том, что карета императора ехала за ним в полульё.
Гонец быстро пересек Диллингенскую улицу, помахивая хлыстом, чтобы расчистить себе путь; затем углубился в извилистые улицы, поднимающиеся в верхний город, снова появился на Замковой площади и скрылся за массивной дверью старинного аббатства Святого Креста, ставшего королевским дворцом.
Именно здесь были приготовлены апартаменты для императора, прибытия которого ждал начальник главного штаба Бертье.
Впрочем, появление гонца не было новостью для князя Невшательского: вооруженный великолепной полевой зрительной трубой, он поднялся на крышу аббатства и уже за десять минут до появления гонца узнал императорские экипажи, мчащиеся во весь опор по большой дороге.
Девятого апреля эрцгерцог Карл отправил в Мюнхен письмо, адресованное «Главнокомандующему французской армии»; ничего больше на конверте написано не было. Значило ли это, что эрцгерцог Карл именует так императора Наполеона? Следовательно, для него, как и для аббата Лорике, маркиз Бонапарт был лишь только главнокомандующим его величества Людовика XVIII? Если это так, то эрцгерцог проявил свое упрямство! Но кого бы он ни имел в виду под этим титулом — главнокомандующего, маршала, князя, короля или императора, — вот что содержалось в этом письме:

«Согласно заявлению Его Величества императора Австрии, я предупреждаю господина главнокомандующего французской армией, что получил приказ выступить с войсками под моим командованием и считать врагами всех тех, кто окажет мне сопротивление».


Это письмо было датировано 9-м числом, а 12-го вечером император Наполеон, находившийся в это время в Тюильри, был извещен телеграфной депешей о начале военных действий.
Он покинул Тюильри 13-го утром и 16-го прибыл в Диллинген, где встретился с королем Баварии, оставившим свою столицу и отступившим от нее на двадцать льё.
Утомленный после семидесяти двух часов дороги, Наполеон остановился в Диллингене, чтобы провести там ночь, и пообещал королю-изгнаннику не позже чем через две недели вернуть его в столицу.
На следующее утро в семь часов он уехал и, по-видимому желая наверстать потерянную ночь, гнал лошадей во весь опор.
Он молнией пронесся по улицам, не замедляя бега своих лошадей, преодолел откос горы и наконец остановился во дворе замка у крыльца, где его уже ждал начальник главного штаба.
Приветствия Наполеона были краткими; он поздоровался только с Бертье, на что князь Невшательский ответил ворчанием (при этом продолжая, как всегда, грызть ногти); сделал приветствующий жест остальным членам штаба, затем в сопровождении дюжины слуг, стоящих цепочкой друг за другом, устремился к приготовленным ему апартаментам.
Огромная карта Баварии, на которой были обозначены каждое дерево, каждый ручей, каждая лощина, каждая деревня и даже каждый дом, ждала его, полностью развернутая на огромном столе.
Наполеон подбежал к столу, в то время как его адъютант открывал портфель и размещал документы на маленьком круглом столике, а камердинер вытаскивал походную кровать из кожаного чехла и устраивал ее в углу той же гостиной.
— Ну, так что же, — обратился император к Бертье, приложив на карте палец к Донаувёрту, то есть тому самому месту, где он сейчас находился, — у вас есть связь с Даву?
— Да, сир, — ответил Бертье.
— С Массена?
— Да, сир.
— С Удино?
— Да, сир.
— Тогда все хорошо. Где они?
— Маршал Даву находится в Регенсбурге, маршал Массена и генерал Удино — в Аугсбурге; офицеры, присланные каждым из них, ждут ваше величество, чтобы сообщить вам все новости.
— Вы отправили лазутчиков?
— Двое уже вернулись, и я жду третьего, самого ловкого.
— Что вы сделали еще?
— Насколько было возможно, я действовал в соответствии с планом вашего величества, то есть продвигался прямо из Регенсбурга на Вену по большой дороге вдоль Дуная, транспортируя по реке больных, раненых, — иными словами, все, что затрудняет продвижение армии.
— Так! Судов нам хватит: я приказал купить все, которые можно было найти на речках и реках Баварии, и они должны спуститься к Дунаю по мере того, как преодолеют притоки; потом я взял тысячу двести моих лучших моряков из Булони — может быть, придется вступить в бой на островах. Вы приказали купить лопаты и кирки?
— Пятьдесят тысяч; этого достаточно?
— Не так уж и много. Короче, какие распоряжения вы отдали с вечера тринадцатого, с тех пор как вы здесь?
— Сначала я приказал сконцентрировать все войска в Регенсбурге…
— Разве вы не получили письма, в котором я вам приказывал, наоборот, объединить все силы в Аугсбурге?
— Получил и в соответствии с ним дал контрприказ Удино и его корпусу, находящемуся уже в пути; но я посчитал своим долгом оставить Даву в Регенсбурге.
— Значит, армия разделена на две части: одна — в Регенсбурге, а другая — в Аугсбурге?
— И с баварцами между ними.
— А было уже где-нибудь столкновение?
— Да, сир, в Ландсхуте.
— Между кем?
— Между австрийцами и баварцами.
— Какая дивизия?
— Дивизия Деруа.
— Баварцы действовали хорошо?
— Великолепно, сир; тем не менее они были вынуждены отступить перед четырехкратно превосходящими силами.
— Где они в данный момент?
— Здесь, сир, в Дюрнбухском лесу, под прикрытием Абенса.
— Сколько их там?
— Приблизительно двадцать семь тысяч.
— А где эрцгерцог?
— Между Изаром и Регенсбургом, сир, но район настолько покрыт лесом, что невозможно добыть точные сведения.
— Позовите офицера, прибывшего от маршала Даву.
Бертье передал приказ адъютанту, тот открыл дверь и ввел молодого, лет двадцати пяти-двадцати шести, офицера конных егерей.
Император быстро взглянул на вошедшего и удовлетворенно кивнул: невозможно было представить себе более красивого и более элегантного кавалериста.
— Вы из Регенсбурга, лейтенант? — спросил император.
— Да, сир, — ответил молодой офицер.
— В котором часу вы оттуда выехали?
— В час ночи, сир.
— Вас прислал Даву?
— Да, сир.
— В каком положении он был в момент вашего отъезда?
— Сир, в его распоряжении были четыре пехотные дивизии, дивизия кирасир, дивизия легкой кавалерии.
— В целом?
— Приблизительно пятьдесят тысяч человек, сир; только генералы Нансути и Эспань с тяжелой кавалерией и небольшой частью легкой кавалерии и генерал Демон с резервными батальонами и большим артиллерийским парком перешли на левый берег Дуная.
— Сосредоточение войск вокруг Регенсбурга прошло без осложнений?
— Сир, дивизии Гюдена, Морана и Сент-Илера прибыли без единого выстрела; но дивизия Фриана, прикрывающая их, постоянно сражалась с врагом, и, хотя она разрушила за собой все мосты через Фильс, вполне возможно, что сегодня маршал Даву уже подвергается атаке или будет атакован в Регенсбурге.
— Сколько времени, вы говорите, вам пришлось потратить, чтобы добраться сюда из Регенсбурга?
— Семь часов, сир.
— И это составило?..
— Двадцать два льё.
— Вы очень устали, чтобы пуститься в обратный путь через два часа?
— Ваше величество хорошо знает, что на службе у него никогда не утомляются. Пусть мне дадут другую лошадь, и я поеду, когда вашему величеству будет угодно.
— Как вас зовут?
— Лейтенант Ришар.
— Ступайте отдохните два часа, лейтенант, но через два часа будьте готовы.
Лейтенант Ришар отдал честь и вышел.
В это время адъютант подошел к Бертье и что-то шепотом сказал ему.
— Введите посыльного от маршала Массена, — сказал император.
— Сир, — сказал Бертье, — я думаю, что в этом нет необходимости, так как я его расспросил и узнал все, что нам было необходимо: Массена в Аугсбурге вместе с Удино, Молитором, Буде, баварцами и вюртембержцами, то есть приблизительно с девяноста тысячами человек. Но я могу предложить вашему величеству кое-что получше.
— Что?
— Вернулся лазутчик.
— О!
— Он прошел через австрийские линии.
— Введите его.
— Ваше величество хорошо знает, что эти люди часто отказываются говорить в присутствии нескольких человек.
— Оставьте меня с ним одного.
— Ваше величество не опасается?..
— Чего я должен опасаться?
— Среди них есть фанатики.
— Сначала введите лазутчика, и по его глазам я увижу, можете ли вы меня оставить с ним один на один.
Бертье открыл дверь кабинета и ввел человека лет тридцати в костюме дровосека из Шварцвальда.
Незнакомец сделал несколько шагов, затем остановился перед Наполеоном и после военного приветствия сказал:
— Да хранит Господь ваше величество от всех несчастий!
Император внимательно поглядел на него:
— О-о! Мы уже знакомы с тобой, храбрец!
— Сир, это я накануне сражения под Аустерлицем, на биваке, сообщил вам данные о расположении русской и австрийской армий.
— И довольно точные сведения, господин Шлик.
— Ах! Гром и молния! — воскликнул лжедровосек, употребив самое ходовое ругательство немцев. — Император меня узнал! Тогда все хорошо.
— Да, все хорошо, — сказал император, и, сделав знак начальнику штаба, добавил: — Я полагаю, вы можете спокойно меня оставить одного с этим человеком.
Вероятно, князь Невшательский был того же мнения, так как, не говоря ни слова, удалился со своими адъютантами.
— Прежде всего, — сказал император, — самое срочное. Ты можешь мне сообщить что-то новое об эрцгерцоге?
— О нем или о его армии, сир?
— О том и другом, если можно.
— Да, конечно, я могу это сказать: один мой кузен служит в его армии, а один из моих шуринов у него в камердинерах.
— Где он находится и где размещается большая часть его армии?
— Не считая пятидесяти тысяч солдат генерала Бельгарда, которые движутся из Богемии к Дунаю и которые, должно быть, ведут артиллерийскую перестрелку с маршалом Даву в Регенсбурге, у эрцгерцога что-то около ста пятидесяти тысяч человек; десятого апреля он с шестьюдесятью тысячами пересек Инн.
— Можешь показать на карте все его передвижения?
— Почему бы нет? Слава Богу, я учился в школе!
Император показал лазутчику карту, развернутую на столе.
— Ну, найди Инн на этой карте.
Лазутчику достаточно было одного взгляда. Он ткнул пальцем между Пассау и Титтмонингом.
— Смотрите, сир, — сказал он, — это здесь, в Браунау, эрцгерцог пересек реку; одновременно генерал Гогенцоллерн с тридцатью тысячами человек пересек ее под Мюльгеймом; наконец, еще один корпус около сорока тысяч под командованием… я не могу вам сказать, под чьим командованием, — нельзя быть сразу везде, а я был рядом с эрцгерцогом и не терял его из виду, — форсировал реку в Шердинге.
— Следовательно, у Дуная?
— Именно, сир.
— Но как же тогда, переправившись через Инн десятого, австрийцы не продвинулись ни на шаг?
— О! Да потому, что они на четыре дня завязли в болоте между Инном и Изаром и только вчера форсировали Изар под Ландсхутом — вот тогда-то и завязался бой.
— С баварцами?
— С баварцами, да, но поскольку тех было двадцать семь или двадцать восемь тысяч, они не смогли устоять и отошли в Дюрнбухский лес.
— Итак, мы находимся не более чем в двенадцати льё от врага?
— Даже меньше, так как с сегодняшнего утра он наверняка продвинулся вперед. Правда, не очень-то быстро продвигаешься, если вынужден преодолевать столько таких небольших рек, как Абенс слева, Большая и Малая Лабера справа, леса, холмы, болота, а проезжих дорог только две: одна — из Ландсхута в Нёйштадт, другая — из Ландсхута в Кельгейм.
— У него оставалась также дорога из Экмюля прямо в Регенсбург.
— Сир, я видел австрийские войска, продвигающиеся по двум другим дорогам, и, зная, что ваше величество должны прибыть сегодня в Донаувёрт и пожелает узнать новости, отправился в путь, и вот я здесь.
— Ну хорошо, ты не доложил мне ничего стоящего, но в конце концов сообщил все, что тебе известно.
— Пусть ваше величество задаст мне другие вопросы.
— О чем?
— Например, о настроении в стране, о тайных обществах, о святой Феме.
— Как, ты занимаешься также и этими вопросами?
— Я держу в памяти все, что касается моего государства, сир.
— Ну что ж, я с удовольствием послушаю, что думает о нас Германия.
— Она просто ожесточена против французов, ибо они не довольствуются тем, что побеждают и унижают ее, но и оккупируют, пожирают ее.
— Следовательно, твои немцы не знают поговорку маршала Саксонского «Надо, чтобы война кормила войну!»?
— Да нет, знают, но они предпочли бы быть сытыми сами, чем кормить других, и до такой степени желают этого, что поговаривают о том, чтобы избавиться от государей, которые не могут избавиться от вас.
— О-о! И какими способами?
— Двумя: первый — это всеобщее восстание.
Наполеон презрительно скривил губы:
— Это могло бы произойти, если бы меня разгромил эрцгерцог Карл, но…
— Но?.. — повторил лазутчик.
— Но разобью его я, — сказал Наполеон, — а следовательно, восстания не будет. Перейдем к другому способу.
— Второй способ — это удар ножом, сир.
— Ба! Таких, как я, не убивают!
— Однако Цезаря убили.
— О! Обстоятельства были тогда другие, а потом для Цезаря быть убитым было большое счастье: ему было что-то около пятидесяти трех лет, то есть возраст, когда гений мужчины начинает слабеть. Он был всегда удачливым. Как говорил Людовик Четырнадцатый господину де Вильруа, «Фортуна любит молодых», а она, возможно, уже отворачивалась от Цезаря. Одно-два поражения, и Цезарь уже не был бы Александром — это был бы Пирр или Ганнибал. Ему повезло: он нашел десятка два глупцов, не понявших, что Цезарь не был лишь римлянин — это был дух Рима; они убили императора, но из самой крови императора родилась империя! Будь спокоен, я еще не достиг возраста Цезаря, Франция в тысяча восемьсот девятом году тоже не та, каким был Рим в сорок четвертом году до Рождества Христова: меня не убьют, господин Шлик.
И Наполеон засмеялся над этой исторической параллелью, которую он привел баденскому крестьянину, правда отвечая скорее своим мыслям, чем своему собеседнику.
— Все это вполне возможно, — возразил Шлик, — но я все же призываю ваше величество обращать внимание на руки тех, кто слишком приближается к вам, особенно если эти руки будут принадлежать членам Тугендбунда.
— Я думал, что все эти ассоциации вымерли.
— Сир, немецкие государи, и особенно королева Луиза, возродили их. Таким образом, в настоящее время в Германии имеется около двух тысяч молодых людей, поклявшихся убить вас.
— И у этой секты есть свои пункты сбора?
— Конечно, не только свои пункты сбора, но еще и свой устав, обряд посвящения, свой девиз, свои опознавательные знаки.
— Откуда ты это знаешь?
— Я ее член.
Наполеон невольно сделал шаг назад.
— О! Не бойтесь ничего, сир! Я вхожу в секту, но в качестве щита к доспехам: чтобы парировать удары!
— И где они собираются?
— Повсюду, где есть подземелье или развалины. Немцы — большие любители всего живописного, как это хорошо известно вашему величеству. Они во все привносят поэзию. К примеру, поедет ваше величество в Абенсберг и посетит старый разрушенный замок, что венчает гору и возвышается над Абенсом, — так это тот самый, в одном из залов которого я и был принят неделю тому назад…
— Хорошо, — сказал Наполеон, — я не придаю этим сведениям больше значения, чем они того заслуживают, но не буду этим пренебрегать. Ступай, я прослежу, чтобы о тебе позаботились…
Шлик откланялся и вышел в ту же дверь, через которую вошел.
Наполеон, оставшись один, задумался.
«Удар ножом, — размышлял он. — Он прав, нанести удар — это так же быстро, как и получить его! Генрих Четвертый тоже готовил экспедицию против Австрии и был убит ударом ножа, но Генриху Четвертому было уже пятьдесят семь лет; как и Цезарь, он выполнил задуманное, а я же не закончил своего дела, и потом — большие неприятности случаются только после пятидесяти лет — примеры тому Ганнибал, Митридат, Цезарь, Генрих Четвертый… Правда, Александр умер в тридцать три года, — вспомнил он. — Но умереть, как Александр, это же счастье…»
В эту минуту вошел адъютант.
— Что там еще? — спросил Наполеон.
— Сир, — сообщил адъютант, — прибыл офицер из Итальянской армии, от вице-короля. Ваше величество желает его видеть?
— Да, конечно, и тотчас же, — сказал Наполеон. — Пусть он войдет.
— Входите, сударь, — произнес адъютант.
На пороге появился офицер, держа в руке треугольную шляпу.
Это был молодой человек двадцати пяти-двадцати шести лет в форме офицера штаба вице-короля, то есть в голубом мундире с серебряными аксельбантами и воротом, шитым тоже серебром.
Что же касается его внешности, то, наверное, в ней было что-то особенное, так как Наполеон, при его появлении уже собравшийся было заговорить, вдруг умолк. Оглядев его с ног до головы, он спросил:
— По какому случаю этот маскарад, сударь?
Молодой человек оглянулся, чтобы узнать, к кому относился этот вопрос, но, видя, что с императором он был один, смущенно сказал:
— Сир, извините меня, но я не понял.
— Зачем этот голубой мундир вместо зеленого, который был на вас только что?
— Сир, вот уже два года, как я имею честь служить в главном штабе его высочества вице-короля и никогда не носил другого мундира, кроме того, в каком имею честь предстать перед вами.
— Вы когда прибыли?
— Я только что спешился, сир.
— Откуда вы?
— Из Порденоне.
— Как вас зовут?
— Лейтенант Ришар.
Наполеон посмотрел на молодого человека еще более пристально.
— У вас есть письмо от Евгения, адресованное мне?
— Да, сир.
И молодой человек достал из кармана письмо с гербом вице-короля Италии.
— А если бы у вас отобрали это письмо? Или если бы вы его потеряли?
— Его высочество приказал мне выучить его наизусть.
— Ах, так! Сударь, — спросил Наполеон, — не могли бы вы мне объяснить, почему это час назад вы прибыли из Регенсбурга в мундире гвардейских егерей, а теперь, десять минут назад, вы, одетый в форму офицера штаба Евгения, явились из Порденоне? И каким это образом вы имеете поручение сообщить мне одновременно известия и от Даву, и от вице-короля Италии?
— Извините, сир, вы сказали, что час назад офицер гвардейских егерей прибыл от маршала Даву?
— Да, час назад.
— Двадцати пяти-двадцати шести лет?
— Вашего возраста.
— И похож на меня?
— Удивительно похож!
— И его зовут?.. Пусть ваше величество меня извинит за расспросы, но я так счастлив!
— Его зовут лейтенант Ришар.
— Это мой брат, сир, мой брат-близнец! Вот уже пять лет, как мы не виделись.
— А, понимаю… Ну что ж, вы его сейчас увидите.
— О сир, я только обниму моего дорогого Поля и тотчас же уеду.
— Вы в состоянии снова уехать?
— Сир, я надеюсь, что буду иметь честь получить от вас поручения.
— Ну что же, ступайте обнимите своего брата и будьте готовы отправиться в путь.
Молодой человек, вне себя от радости, попрощался и вышел.
Наполеон, оставшись один, распечатал письмо.
С первых же строк лицо его омрачилось.
— О Евгений! Евгений! — произнес он. — Моя нежность к тебе меня ослепила: ты хороший полковник, средний генерал, плохой главнокомандующий!.. Итальянская армия отступает к Сачиле, весь арьергард потерян в результате просчетов генерала Саюка. Еще один, уставший от войны. К счастью, мне не нужна Итальянская армия… — Бертье! Бертье!
Появился начальник главного штаба.
— Я разработал мой план. Пусть будут наготове десять курьеров, чтобы отправиться с моими приказами. Каждый приказ должен быть в трех экземплярах, и курьеры отправятся к месту назначения по трем разным дорогам.



IV

РАЗВАЛИНЫ АБЕНСБЕРГА


Пока Наполеон отдает десяти курьерам приказы, результат которых нам вскоре будет известен; пока братья Ришары, Поль и Луи, не видевшиеся уже пять лет и своим удивительным сходством вызвавшие странное недоразумение, которое произошло на наших глазах, обнимают друг друга с нежностью родных, которых на каждом шагу могут разлучить навсегда пуля или пушечное ядро, — мы расскажем о том, что происходило в городе Абенсберге, расположенном в семи или восьми льё от Регенсбурга.
Четверо молодых людей от шестнадцати до восемнадцати лет, студенты университетов (один — из Гейдельбергского, другой — из Тюбингенского, третий — из Лейпцигского, а четвертый — из Гёттингенского), прогуливались, держась под руку и распевая марш майора Шилля, только что поднявшего в Берлине знамя восстания против Наполеона.
При звуках этой песни молодой человек лет двадцати, сидевший в комнате около шестнадцатилетней девушки, вышивающей на пяльцах, тогда как ее девятилетняя сестра в уголке играла в куклы, вздрогнул, поднялся и подошел к окну.
Проходившие мимо четверо певцов заметили его лицо, прильнувшее к оконному стеклу и вдруг слегка побледневшее. Они сделали ему еле заметный знак, и он так же ответил им — почти неуловимо.
Девушка с беспокойством проследила взглядом за тем, как он встал, и, как бы ни был неуловим знак, на который он ответил, увидела его.
— Что с вами, Фридрих? — спросила она у него.
— Пустяки, моя дорогая Маргарита, — ответил молодой человек, снова садясь рядом с ней.
Девушка, которую мы только что назвали Маргаритой, во всех отношениях была достойна носить это имя, если сопоставлять ее с поэтическим творением Гёте, вызвавшим тогда шумный успех в Германии.
Она была белокура, как истинная дочь Арминия; голубые глаза ее напоминали цвет неба; когда же она распускала свои длинные волосы и склонялась над водами Абенса, чтобы посмотреть, как ундина, на свое отражение в прозрачной воде, то река, неся свои воды в Дунай, журчала от удивления, думая, что отражает образ какой-то женщины, превратившейся в цветок, или образ какого-то цветка, превратившегося в женщину.
Ее сестра была еще только одной из тех очаровательных девочек, хорошеньких и чистых, резвящихся на золотом песке, который судьба полными пригоршнями бросает на восхитительную тропу, ведущую их в жизнь.
Что же касается студента, подошедшего к окну, когда он услышал пение марша майора Шилля, то он после вопроса Маргариты вернулся и снова сел около нее. Это был, как мы уже сказали, молодой человек лет двадцати, среднего роста, немного изнуренный либо усталостью, либо бессонными ночами, либо одной из тех ужасных мыслей, что отражаются на лице кассиев и жаков клеманов; длинные светлые волосы, вьющиеся от природы, падали ему на плечи; у него был небольшой, но твердо очерченный рот, и, когда он его открывал, можно было видеть ослепительно-белые зубы; какое-то неописуемое выражение печали сквозило в его лице.
— Пустяки! — отозвался он, садясь рядом с Маргаритой; но этот ответ не успокоил девушку, и, хотя она больше ничего не сказала и снова принялась за работу, казалось бы, с еще большим вниманием, Фридрих, глядевший на нее с обожанием, мог видеть, как две тихие слезинки, неподвижно застывшие на ее длинных ресницах, задрожали, как две жемчужинки, и упали на ее вышивку.
Девочка, до сих пор игравшая в своем уголке, подошла к Маргарите за советом, как лучше одеть куклу, увидела, как упали эти слезинки, и с детской непосредственностью и наивным любопытством спросила:
— Почему ты плачешь, сестричка Маргарита? Опять Фридрих тебя огорчил?
Эти слова глубоко пронзили сердце студента.
Он упал к ногам девушки.
— О Маргарита! Дорогая Маргарита, — сказал он, — прости меня.
— За что? — спросила девушка, поднимая на любимого свои прекрасные глаза, еще влажные от сердечной росы, называемой слезами.
— За мою грусть, за мое беспокойство, даже за мое безумство!
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Девушка покачала головой, но ничего не ответила.
— Послушай, — снова начал Фридрих, — по всей видимости, у нас есть еще возможность быть счастливыми.
— О, какая? Скажите! — воскликнула девушка. — И если в моей власти помочь вам в достойном ангелов труде, что называется счастьем, я пожертвую своей жизнью, чтобы вы были счастливы, Штапс!
— Итак, мы немедленно получим от вашего отца согласие на наш брак и, поженившись, убежим, покинем Германию, скроемся в каком-нибудь уголке света, где имя этого человека еще неизвестно.
— То, чего вы от меня требуете, абсолютно невозможно, мой бедный Фридрих, — возразила девушка. — Покинуть моего отца! Вы прекрасно помните, как, когда вы мне впервые сказали о своей любви ко мне, я в сердечной простоте ответила вам тем же, но поставила непременное условие нашему союзу.
— Да, — сказал Фриц, поднимаясь с колен и сжимая голову руками, — да, не покидать вашего отца, это правда.
И, сделав несколько шагов по комнате, он упал в кресло возле окна.
Девушка в свою очередь поднялась и встала перед ним на колени.
— Полноте, — сказала она, — будьте благоразумны, Фриц! Вы же знаете наше положение, хорошо знаете, как беден мой отец; матушка, умирая, оставила его с почти грудным ребенком на руках, и я заменила мать во всех домашних делах и в заботах о Лизхен…
— Знаю, Маргарита, что вы ангел, ничего нового об этом вы мне не скажете.
— Однако мне показалось, что вы забыли об этом, Фридрих, предлагая нам пожениться и убежать, бросив моего отца.
— Но если ваш отец согласится?..
— О, эгоистичное сердце! — воскликнула девушка. — Конечно, он согласится, потому что на одну чашу весов он положит мое счастье, а на другую свое одиночество и предпочтет жить один, лишь бы его дочь была счастлива!
— Он будет не один, Маргарита, с ним останется маленькая Лизхен.
— А чем сможет помочь ему восьмилетняя девочка? Она лишь сделает его жизнь совсем невозможной. Церковный приход дает ему четыреста талеров, и благодаря моей экономии этой суммы достаточно, чтобы удовлетворить потребности нас троих, но когда вместо меня сюда придет другая женщина, хватит ли этой суммы на двоих?
— У моих родителей есть состояние, Маргарита; они пожертвуют некоторую сумму, и ваш отец не будет ни в чем нуждаться.
— Кроме как в дочери, неблагодарный! Кроме как в дочери, которую вы собираетесь от него увести! О Штапс! Однажды весенним вечером, войдя в этот дом, вы приветствовали его обитателей и все, что в нем было — мебель и даже его стены, — дружественными словами «Да хранит Бог эти чистые сердца и скромный их достаток!». Значит, вы хотели сказать: «Господин Штиллер, вы принимаете у себя того человека, который заставит вашу дочь Маргариту полюбить себя и, будучи любим ею, в благодарность за ваш отеческий прием, за ваше сердечное гостеприимство сделает все возможное, чтобы увести вашу дочь под тем предлогом, что он может жить счастливо только в стране, где имя Наполеона неизвестно»?
— О Маргарита, Маргарита, но я могу быть счастлив только при этом условии, клянусь вам!.. И еще, — прошептал он еле слышно, — могу ли я быть счастлив, нарушив самые священные клятвы!
То ли Маргарита не услышала вторую часть фразы, произнесенную молодым человеком тихо и невнятно, то ли, услышав, не поняла ее смысла, но она ответила только на первую часть.
— Вы можете быть счастливы только в стране, где имя ужасного императора еще неизвестно, говорите вы? Но где эта страна? В какой точке света она расположена? У вас, несомненно, есть способ, мой безрассудный, бедный друг, добраться до одной из звезд, что светит нам сверху. А потом, кто вам сказал, что жители этой планеты не интересуются тем, что происходит в нашем мире?
— Вы правы, — ответил Фридрих, пытаясь улыбнуться, — я просто сумасшедший!
— Нет, Фриц, — проговорила Маргарита с глубокой грустью, — нет, вы не сумасшедший. Я скажу вам, кто вы…
— Маргарита…
— Вы заговорщик, Фриц.
— Нельзя называть заговорщиком того, кто хочет освободить свою страну! — воскликнул молодой человек.
И в его глазах сверкнули молнии.
— Заговорщиком, мой друг, называют любого, кто входит в тайное общество, в подпольную организацию. Ну-ка, посмотрите мне в глаза и посмейте сказать, что вы не принадлежите к Буршеншафту[1]!
— Зачем я буду отрицать? Разве все, что идет от преданных сердец в Германии, не должно быть с нами?
— Скажите откровенно, Фридрих, эта песня майора Шилля, которую вы только что услышали и которая заставила вас вздрогнуть, подняться и подойти к окну, не сигнал ли это?..
— Маргарита, — ответил Фриц, — вы видите, как я вас люблю, и знаете, что эта любовь к вам может заставить меня совершить постыдные вещи; да, я принадлежу к Тугендбунду; да, я один из Wissende[2]; да, эта песня — сигнал; да, — хоть вы этого и не сказали, — антихрист в восьми льё от нас; и все же, если бы вы мне предложили: «Фридрих, уедем и будем счастливы, будем жить друг для друга», — я забыл бы моих друзей и мои клятвы; забыл бы Германию и уехал бы с вами, Маргарита, даже если мое имя было бы пригвождено к позорному столбу! Осмельтесь теперь сказать, что я не люблю вас.
— Ну что же, я в свою очередь, Фридрих, докажу вам сейчас, люблю ли я вас. Почему вы не возьмете ружье? Почему вы не встанете в ряды защитников Германии? Почему не сражаетесь во имя вашей страны? Да, конечно, вы будете рисковать вашей жизнью, но ведь любой настоящий немец обязан своей жизнью Германии.
— Я об этом думал, Маргарита, но этот человек заколдован, как старинные рыцари из наших легенд, он проходит сквозь огонь, пули, ядра — и огонь затухает, пули отклоняются, ядра меняют направление!
— Да, но сталь более надежна, не правда ли?
— Маргарита…
— Фриц, вот мой отец, прошу тебя, скрой от него, что ты не смог скрыть от меня: иначе он тебя проклянет и выгонит!
— Что, он такой плохой немец или такой хороший француз? — спросил Фриц с горькой улыбкой.
— Он не немец и не француз, Штапс, он христианин! Он оплакивает то, что суверены называют славными войнами, а он называет жестокими бойнями. Его доброе сердце мечтает о невозможном: видеть всех людей любящими друг друга, а не исполненными ненависти.
Тем временем маленькая Лизхен, бросив куклу и игрушки, побежала навстречу пастору Штиллеру, а Маргарита снова принялась за свое вышивание; на него упали еще две слезинки, и она даже не попыталась их скрыть.
Пастор возвращался глубоко опечаленный, почти подавленный. Он поцеловал обеих дочерей и протянул руку Фридриху.
— Ну, что, — спросил Штапс, — какие новости?
— Идите, послушайте, — сказал пастор.
Все прислушались и услышали австрийские трубы, играющие «Марш Лютцова».
— Ах! — радостно воскликнул Фридрих. — Вот они, наконец, мстители!
И он бросился вон из дома, чтобы одним из первых салютовать солдатам, которых эрцгерцог Карл называл спасителями Германии.
Это был корпус австрийского генерала Тьерри, прибывшего занять позиции в Арнхофене.
И сразу же на регенсбургскую дорогу были отправлены разведчики.
Вскоре они донесли, что Наполеон в то же утро прибыл в Донаувёрт.
Трудно сказать, какое впечатление произвела на австрийских солдат эта новость, но то, что она разбудила особую ненависть у студентов различных университетов, было несомненно. По непонятным причинам в течение некоторого времени они назначали свидания в городке Абенсберг.
Во второй раз, держась под руку, четверо студентов прошли по городу, распевая песню майора Шилля. Они, видимо, не были уверены, что все их услышали в первый раз.
Кроме вести о прибытии Наполеона в Донаувёрт, все остальные новости были неточными: австрийские офицеры и даже главнокомандующий не имели ясного представления о позициях французской армии и знали только, что большая часть наших войск находилась в Регенсбурге и Аугсбурге.
Австрийский корпус в нерешительности остановился на привале, ожидая более обстоятельных донесений в этой местности, покрытой лесами и пересеченной множеством речек.
Наступила ночь; посты были расставлены со всеми предосторожностями; как это делается при приближении врага, был назначен пароль и устроены засады. Часовые стояли повсюду, вплоть до подъемного моста у развалин старинного замка Абенсберг.
Они сменялись каждый час. Когда пробило ровно полночь, постовой, стоявший до часу ночи на посту у старого замка, увидел двух людей, закутанных в плащи и приближавшихся к нему.
Он крикнул:
— Стой, кто идет?
— Друзья! — ответил по-немецки один из двоих.
Затем, подойдя к часовому и распахнув плащ, чтобы доказать, что у него не было никакого оружия, ни оборонительного, ни наступательного, он произнес пароль с такой точностью, что у часового не возникло никаких сомнений и он пропустил обоих.
Они прошли по подъемному мосту и скрылись в развалинах.
Пять минут спустя появился еще один.
Тот же окрик «Стой, кто идет?» — и те же предосторожности, тот же пароль.
Четырнадцать человек, закутанных в коричневые плащи, прошли таким образом от полуночи до четверти первого то по одному, то группами по два и даже по три человека — но не больше.
Едва пройдя мимо часового, каждый из посвященных вытаскивал из-под плаща черную маску и закрывал ею лицо.
В четверть первого появились двое последних — итого их стало шестнадцать.
Последуем и мы за этими двумя.
Как и другие, они прошли по подъемному мосту и, подобно им, скрылись в развалинах, но, подойдя к огромной опоре моста, на которую, казалось, опирается весь свод, один из двоих, тот, кто шел впереди, остановился.
— Лейтенант, — сказал он тихо по-французски, — помните, что это не детская шалость: если хоть одного из нас узнают, мы будем мертвы.
— Я это знаю, — сказал второй, — вы полагаете, что меня можно узнать по акценту?
— Да нет же! Вы говорите по-немецки как немец, и если вас узнают, то не по акценту.
— Ну тогда, по-твоему, как можно меня узнать? По лицу? Но мы же в масках.
— Наступит минута, когда нужно будет снять маску.
— Я впервые в Абенсберге и только вчера прибыл в Регенсбург.
— Подумайте хорошенько!
— Я подумал.
— Еще раз подумайте, это совсем не детская забава, хотя дети в нее тоже играют: речь идет о жизни и смерти, при малейшем подозрении вас продырявят кинжалом.
— Ты говоришь о жизни как о чем-то очень важном для человека, каждый день рискующего ею на поле боя.
— На поле боя — да, это так, и при дневном свете тоже: при этом можно получить новый офицерский чин или крест; но здесь, если с вами случится несчастье и вы будете убиты, это произойдет тайно, в темноте, в подземелье. Никто не склонен получить удар в спину или быть задушенным между дверьми, как русский царь или оттоманский визирь.
— Господин Шлик, — твердым голосом сказал тот, кому пытались внушить страх, — я получил задание, и я его выполню.
— Пусть будет так, — ответил лазутчик, — я должен был вас предупредить: вы вольны действовать по своему усмотрению!
— Я принял все к сведению.
— В случае опасности не рассчитывайте на мою помощь ни в чем: я смогу только погибнуть вместе с вами, но не спасти вас. Конечно, я очень дорожу наполеондорами его величества императора французов, но еще больше дорожу своей головой.
— Я ничего от тебя не требую, кроме того, что ты обязался сделать: ввести меня в общество братьев Тугендбунда и представить им как их последователя.
— Учтите, что при малейшей опасности я от вас отрекусь, и скорее не единожды, а трижды, как святой Петр.
— Я это тебе разрешаю.
— Вы настаиваете?
— Настаиваю.
— Тогда больше не будем говорить об этом.
При этих словах г-н Шлик нажал пружину, спрятанную в скульптурах опоры; она повернулась и открыла узкий, но достаточный для одного человека проход.
На уровне земли была первая ступенька лестницы, которая, по-видимому, вела в подземный зал. Она была освещена лампой, подвешенной внутри самой опоры, которая была футов двенадцати по периметру.
Проводник из-под черной маски бросил последний взгляд на попутчика, как бы говоря ему: «Еще есть время!»
И действительно, они были вне видимости часового; в старых развалинах все молчало, а мрачное беззвездное и не освещенное луной небо, казалось, нависло над брешами, проделанными рукой времени в гигантских стенах.
— Ну, пошли! — сказал тот из двух спутников, кого мы еще не знаем.
Проводник, как будто он только и ждал этого последнего слова, ступил на винтовую лестницу.
Незнакомец пошел вслед.
Дверь захлопнулась за ними.
Спустившись вниз, тот, кто служил проводником другому, остановился перед бронзовой дверью и ударил в нее три раза с равными интервалами — каждый из этих ударов отдавался в двери, как будто били в тамтам.
— Внимание, — сказал Шлик, — сейчас дверь откроется, а за ней нас ждет дежурный.
Дверь открылась, и действительно в проеме стоял человек в маске: это был дежурный.
— Который час? — спросил он у обоих спутников.
— Час, когда занимается день, — ответил Шлик.
— Что ты делаешь так рано?
— Я встаю на рассвете.
— Для чего?
— Чтобы карать.
— Откуда ты?
— С Запада.
— Кем ты послан?
— Мстителем.
— Дай доказательство твоей миссии.
— Вот оно.
И он предъявил дежурному маленькую деревянную дощечку восьмиугольной формы, напоминавшую те, на которые вешают ключи в гостиницах Германии.
На этой дощечке было написано слово «Баден».
Дежурный у двери проверил подлинность личности, потом бросил опознавательный знак в урну, где уже лежали дощечки братьев, пришедших раньше Шлика.
— А этот человек? — спросил он у Шлика, показывая пальцем на незнакомца. — Кто он?
— Слепец, — ответил незнакомец на прекрасном немецком языке.
— Зачем ты пришел сюда? — спросил его дежурный.
— За светом.
— У тебя есть поручитель?
— Мой поручитель тот, кто идет впереди меня.
— Отвечает он за тебя?
— Спроси это у него самого.
— Отвечаешь ли ты за того, кого нам представляешь, брат?
— Я отвечаю за него.
— Хорошо, — сказал дежурный, — пусть он войдет в комнату раздумий. Когда придет время, его позовут, чтобы принять.
И, открыв дверь, проделанную в стене, он ввел попутчика г-на Шлика в освещенную лампой комнату, напоминавшую карцер; единственной мебелью ее были каменные стул и стол, примерно такие же, как в рейнской легенде, согласно которой император Фридрих Барбаросса сидит и спит заколдованным сном, пока не проснется Германия, чтобы провозгласить единство всех своих земель.
Что же касается Шлика, оставившего своего товарища предаваться раздумьям, то он направился к решетке, ведущей в главный зал.
Решетка открылась перед ним под нажимом дежурного.
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Как мы уже сказали, эта решетка была входом в подземный зал, который назывался залом Совета. Он был обтянут чем-то черным и освещался единственной лампой, подвешенной к потолку на железной цепи.
Под лампой находилась груда ружей, шпаг, пистолетов, брошенных, казалось, в полном беспорядке, однако в случае тревоги каждый мог очень быстро выбрать себе то, что ему было нужно. Свет лампы падал на стволы ружей и пистолетов, клинки сабель и шпаг, которые отбрасывали угрожающие молнии.
По другую сторону от груды оружия, напротив входной решетки, стоял черный мраморный стол, предназначенный для председателя тайного мрачного сборища. Стол находился на возвышении; к нему вели три ступени.
За столом стояло председательское кресло, украшенное бронзовым орлом. Но это не был ни двуглавый орел древнего дома Габсбургов, ни одноглавый орел новой династии Пруссии, ни византийский орел Карла Великого; кресло одновременно служило и троном.
Шестнадцать бочек, наполненных порохом, стояли полукругом около пирамиды оружия и служили стульями для членов общества. Пороховые бочки напоминали, что в случае внезапного нападения долгом каждого члена ассоциации было подорвать себя и своих товарищей, но не сдаться врагу.
В зале была всего одна дверь.
Возможно, под черной обивкой имелись и другие двери, но если они и существовали, то были спрятаны от глаз и были известны только одним зрящим.
В ту минуту, когда решетка закрывалась за Шликом, невидимые часы пробили половину первого ночи.
Какой-то человек в маске отделился от группы посвященных и поднялся на возвышение.
— Братья, — сказал он, — послушайте меня!
Наступило молчание, и все повернулись к говорившему.
— Братья, — повторил он, — ночь убывает, время летит.
Затем он обратился к дежурному:
— Брат, сколько зрящих?
— Шестнадцать вместе со мной, — ответил тот.
— Тогда семнадцатый изменник, пленник или мертвец, — сказал задавший вопрос, — ибо кто осмелится не прийти на эту встречу, когда речь идет об освобождении Германии?
— Брат, — возразил дежурный, — семнадцатый не изменник, не пленник, не мертвец — он в форме австрийского солдата несет охрану у двери.
— В таком случае можно открыть заседание?
Все головы склонились в знак согласия.
— Братья, — продолжал оратор, — не будем забывать о том, что, как на международном конгрессе каждый министр представляет какого-нибудь короля, так и здесь каждый из нас представляет какой-нибудь народ. Дежурный, назовите имена.
Тот перечислил одно за другим следующие названия:
— Баден, Нассау, Гессен, Вюртемберг, Вестфалия, Австрия, Италия, Венгрия, Богемия, Испания, Тироль, Саксония, Люксембург, Ганновер, Гольштейн, Мекленбург, Бавария.
После произнесения каждого из этих названий, кроме «Ганновер», ответ был: «Здесь».
Следовательно, представитель Ганновера был часовым у входа.
— Вытяните из урны одно из этих названий, — продолжал говорящий, — и брат, представляющий его, будет нашим председателем.
Дежурный опустил руку в урну и вытащил маленькую деревянную табличку.
— Гессен, — сказал он.
— Это я, — откликнулся один из посвященных.
В то время как брат, выступавший до этого, спускался с возвышения, только что названный председатель поднимался, чтобы занять место за мраморным столом.
— Братья, — предложил он, — займите места!
Пятнадцать посвященных сели; одно место осталось незанятым: это было место представителя Ганновера.
— Братья, — сказал председатель, — нам предстоит принять нового члена и жребием выбрать того, кто из нас станет мстителем. Начнем с приема, а затем проведем жеребьевку. Кто попечитель нового брата?
— Я, — сказал Шлик, вставая.
— Кто ты?
— Баден.
— Хорошо, пусть двое самых молодых братьев сходят за вновь вступающим в общество.
Каждый из посвященных назвал свой возраст, затем двое самых молодых братьев, представляющих Баварию и Тироль — одному из них было двадцать лет, другому двадцать один, — встали и пошли за неофитом, вскоре появившимся за решеткой, где его уже ждал поручитель; глаза его были завязаны.
Те, что привели вновь вступающего, заставили его сделать четыре или пять шагов в зал, потом отошли в сторону и сели на свои места.
Около него остался только его поручитель.
Наступило глубокое молчание, глаза всех членов были устремлены на неофита; затем в глубокой тишине раздался голос председателя, спрашивающего повелительным тоном:
— Брат, который час?
— Час, когда господин бодрствует, а раб спит, — ответил вновь вступающий.
— Назовите его.
— Я не слышу время с тех пор, как часы отсчитывают его для господина.
— Когда вы его услышите?
— Когда он разбудит раба.
— Где господин?
— За столом.
— Где раб?
— На земле.
— Что пьет господин?
— Кровь.
— Что пьет раб?
— Свои слезы.
— Что вы хотите сделать с ними обоими?
— Я хочу посадить раба за стол, а господина уложить на землю.
— Вы господин или раб?
— Ни то ни другое.
— Кто же вы?
— Я еще никто, но надеюсь кем-то стать.
— Кем?
— Зрящим.
— Вы знаете, чем занимаются зрящие?
— Я узнáю это.
— Кто вас этому научит?
— Бог.
— У вас есть оружие?
— У меня есть вот эта веревка и кинжал.
— Что означает эта веревка?
— Символ нашей силы и нашего союза.
— Кто вы есть по этому символу?
— Я одна из нитей этой веревки, которые союз сблизил, а сила скрутила.
— Зачем вы взяли эту веревку?
— Чтобы вязать и стягивать.
— А зачем кинжал?
— Чтобы разрезать и разъединять.
— Вы готовы поклясться, что воспользуетесь этой веревкой и этим кинжалом против любого обвиняемого, чье имя будет вписано в кровавую книгу?
— Да.
— Поклянитесь.
— Клянусь!
— Но вы сами обречены быть повешенным или убитым кинжалом, если преступите клятву, которую принесли на мече и кресте.
— Я обрекаю себя на это.[3]
— Ну хорошо, вы приняты в число друзей Тугендбунда. А теперь ваше право — смотря по тому, насколько доверчиво или недоверчиво ваше сердце, — остаться в маске или снять ее.
Молодой человек, не колеблясь, одним движением снял свою повязку и маску, одновременно сбросив и плащ.
— Кто ничего не боится, — сказал он, — может с открытым лицом и смотреть и быть увиденным.
Перед всеми предстал красивый молодой человек с военной выправкой, двадцати пяти-двадцати шести лет, с голубыми глазами, русыми волосами и усами того же цвета. Он был одет в полный студенческий костюм, хотя, по всей видимости, оставил университетскую скамью уже несколько лет тому назад.
Но в тот миг, когда глаза всех были устремлены на него, бронзовая дверь, закрывающая выход, проделанный в центральной опоре моста, внезапно открылась и перепуганный семнадцатый член общества, представляющий Ганновер и стоявший на часах снаружи, вошел в зал.
— Братья, — сказал он, — мы пропали!
— Что такое? — спросил председатель.
— Дело в том, что более ста человек проникли в развалины; они назвали мне пароль, и я, следовательно, принял их за братьев. А может быть, это враги, готовые нас окружить?
— Почему вы так думаете?
— Прежде всего потому, что вас здесь только шестнадцать.
— И еще?..
— А еще, когда меня сменили, я, в свою очередь, зашел в развалины, но, вместо того чтобы спуститься вниз, я, подозревая измену, спрятался за выступ стены и следил за тем, кто меня сменил, — он не из наших. Через какое-то время группа примерно из пятидесяти человек, хорошо вооруженная, подошла к нему. По его приказу группа скрылась в развалинах, а часовой свободно пропустил ее вместе с их начальником. Тогда я кинулся предупредить вас и надеюсь, пришел вовремя, если даже не спасти вас, то, по крайней мере, чтобы умереть вместе с вами… К оружию, братья! К оружию!
Возникло ужасное смятение, каждый подбегал к небольшому арсеналу и выбирал подходящее оружие. Среди этой суматохи Шлик подошел к вновь вступившему и быстро сказал ему:
— Наденьте маску, и попытаемся бежать: в зале есть несколько выходов.
— Я надену маску, но убегать не буду, — ответил молодой человек.
— Тогда вооружитесь и сражайтесь!
Молодой человек бросился к груде оружия, но, пока он разговаривал со Шликом, хотя это и было недолго, его соратники уже разобрали ружья и пистолеты, так что ему досталась только шпага.
В это время со стороны опоры моста послышался лязг оружия, а через бронзовую дверь, которую представитель Ганновера в спешке плохо закрыл, показались острые угрожающие штыки.
— Огонь! — крикнул председатель.
Десять членов повиновались, но вместо выстрелов послышался только сухой треск стали о кремень и сверкнули искры.
— Нас предали! — закричали студенты. — Ружья разряжены. К потайным дверям, братья! К потайным дверям!
И члены общества, предвидя опасность, бросились к разным местам обивки, но она вдруг разорвалась в пяти или шести местах и через каждую дыру сверкнуло оружие.
Студенты остановились, огляделись и увидели, что они окружены кольцом штыков; сто пятьдесят солдат, одетых в баварскую форму, окружили их.
— Братья, — воскликнул председатель, — нам ничего иного не остается как умереть!
Потом более тихим голосом он скомандовал:
— К пороховым бочкам!
Приказ передали по рядам, и заговорщики, делая вид, что они отступают перед штыками, ловким согласованным маневром продвинулись к центру, сопровождаемые и все больше и больше теснимые баварскими солдатами.
Дойдя до центра, студенты схватили факелы, приготовленные заранее для этой крайней цели, затем каждый из них зажег свой и бросился к бочке, служившей ему сиденьем.
Раздался гневный крик: вместо пропитанных серой фитилей им подложили обычные фитили и они не воспламенялись.
— Преданы! Преданы! — закричали со всех сторон студенты, бросая свое оружие.
— Дьявольщина! — сказал Шлик на ухо своему попутчику, — мне кажется, что все меняется к худшему!.. Правда, — добавил он еще тише, — мы выпутаемся из этой истории, признавшись, кто мы такие, так как баварцы — союзники вашего императора.
Молодой человек окинул группу солдат взглядом, яростный блеск которого можно было увидеть даже через маску, и сломал шпагу, вместо того чтобы ее бросить.
— Все равно я предпочел бы сразиться даже с союзниками, — сказал он.
И он смешался с группой студентов.
В этот момент кольцо баварских солдат стало настолько плотным, что им достаточно было сделать еще пять или шесть шагов, и их штыки уперлись бы в грудь всем восемнадцати заговорщикам.
— Господа, — сказал капитан, командовавший отрядом, — именем короля Максимилиана Баварского вы объявляетесь пленниками!
— Возможно, — сказал председатель, — так как мы уступаем силе; да, мы пленники, но не сдавшиеся врагу.
— Какое это имеет значение, — ответил офицер, — я здесь не для того, чтобы придираться к словам: я пришел исполнить свой долг, исполнить полученный приказ.
— Друзья! — воскликнул председатель. — Вы пленники короля Баварии, вы в руках короля Баварии и готовы погибнуть под выстрелами короля Баварии; какое у вас о нем суждение?
— Король Баварии, — послышался голос, — предатель!
— Его надо исключить из великой германской семьи, — сказал другой.
— Пусть он прекратит именовать себя немецким государем и подписывается: «Союзник французов»!
— Чтобы каждый член наших тайных обществ имел право поразить его кинжалом!
— Чтобы каждый член рода человеческого имел право плюнуть ему в лицо!
— Молчать! — крикнул офицер грозным голосом.
— Да здравствует Германия! — в один голос закричали студенты.
— Молчать! — повторил офицер. — Построиться в один ряд без сопротивления!
— Пусть будет так, — сказал председатель, — если это требуется для того, чтобы нас расстрелять. Истинные солдаты Германии, стройтесь!
Каждый встал в строй с поднятой головой и грозным взглядом.
Капитан вытащил бумагу из кармана и прочитал:

«Капитан Эрнест фон Мюльдорф возьмет сто пятьдесят человек, окружит и обыщет развалины замка Абенсберг, который является местом сборища банды заговорщиков, арестует всех, кто окажется в так называемом зале Совета, бывшем зале Тайного суда, и построит их в ряд: если их будет десять, он расстреляет одного, если их будет двадцать, он расстреляет двоих и так далее. После этой акции остальные будут освобождены.

Мюнхен, 16 апреля 1809 года.
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— Да здравствует Германия! — закричали пленники вместо ответа.
— Эй, послушайте, — шепотом сказал Шлик своему попутчику, — постарайтесь сменить место, лейтенант: мне кажется, что вы как раз десятый.
Но тот, к кому он обращался, не ответил и даже не пошевелился.
— Господа, — начал капитан, — я не знаю, кто вы, но я солдат, а у солдата есть приказ. Военное правосудие действует быстро, и мне поручено его осуществить.
— Действуйте! — сказал кто-то.
— Действуйте! — произнесли все хором.
Капитан отсчитал справа налево до десяти.
Как и сказал Шлик, его попутчик, новый зрящий, был десятым.
— Выйдите из строя! — приказал капитан.
Молодой человек подчинился.
— Вам выпала доля заплатить кровью, сударь, — продолжал капитан.
— Ничего, сударь, — ответил неофит спокойно.
— Вы готовы?
— Готов.
— Вы хотите сделать какие-либо распоряжения?
— Никаких.
— У вас нет родителей… друзей… семьи?
— У меня есть брат. Человек, который был моим поручителем и который, согласно королевскому письму, прочитанному вами, будет на свободе, когда я заплачу за всех, знает моего брата и расскажет ему, как я умер.
— Вы католик или протестант?
— Католик.
— Возможно, вам нужен священник?
— Я рискую жизнью каждый день, и Бог читает в моем сердце; мне не в чем себя упрекнуть.
— Следовательно, вы не просите ни пощады, ни отсрочки?
— Я взял в руки оружие, вступив в заговор против союзника короля Баварии, а следовательно, против самого короля Баварии, — делайте со мной что хотите.
— Ну, тогда приготовьтесь умереть.
— Я уже сказал, что готов.
— Вы вольны остаться в маске или снять ее: если вы ее не снимете, то будете в ней похоронены, и тогда никто не будет знать, кто вы.
— Но если я ее не сниму, то подумают, что я хочу скрыть свою бледность; я ее снимаю.
И молодой человек сорвал маску и показал свое улыбающееся лицо.
Среди посвященных пронесся восторженный шепот.
Баварский солдат подошел к пленнику, держа в руке сложенный носовой платок.
Пленник оттолкнул руку солдата и платок.
— Вы у меня только что спросили, не хочу ли я за чем-нибудь обратиться к вам, — продолжал молодой человек тем же твердым голосом, с тем же достоинством во взгляде, — так вот, у меня есть одна просьба.
— Какая? — спросил капитан.
— Я такой же солдат, такой же офицер, как и вы, сударь; прошу не завязывать мне глаза, и командовать расстрелом буду я сам.
— Согласен!
— Ну что же, жду вас, — сказал молодой человек.
Один из посвященных вышел из строя и протянул ему руку.
— Брат, — сказал он, — от имени Баварии я тебя приветствую, мученик!
Семнадцать других сделали то же самое, каждый от имени своей земли.
Капитан позволил им это, несомненно побежденный смелостью приговоренного, которая всегда находит путь к сердцу солдата.
Пленник сам подошел к стене.
— Я стою именно там, где нужно, капитан? — спросил он.
Капитан ответил утвердительно.
— Восемь человек, — приказал капитан.
Вышли восемь солдат.
— Встаньте в два ряда в десяти шагах от осужденного и слушайте команду.
Восемь человек заняли указанное им место.
— Ружья заряжены? — спросил обреченный на смерть.
— Да, — ответил капитан.
— Это облегчает мою задачу, — сказал, улыбаясь, молодой офицер.
Потом он приказал громким голосом:
— Слушай мою команду!
Десять пар глаз устремились на него.
— Ружья на руку!
Солдаты выполнили команду.
— Изготовься!
Все выполнялось с военной точностью.
— Целься!.. — продолжал осужденный.
Восемь стволов опустились на уровень его груди.
— Поручитель, — сказал он, прерывая команду с улыбкой, — осветите мое лицо, чтобы вы могли засвидетельствовать, что ваш крестник вас не подвел.
— Нет необходимости, сударь, — сказал капитан, — мы признаём, что вы храбрец.
— В таком случае — огонь!
Восемь выстрелов раздались одновременно, но, к своему огромному удивлению, осужденный не только не упал, но даже не почувствовал боли.
— Да здравствует Германия! — закричали одновременно студенты и солдаты.
— Что такое? — спросил осужденный, ощупывая себя и сомневаясь в том, что он еще жив.
— Дело в том, — сказал Шлик, — что это было испытанием и вы с честью вышли из него.
— Да здравствует Германия! — снова повторили все голоса.
— А теперь, — сказал крестнику Шлика тот же молодой человек, который первым пожал ему руку, воздавая должное мученику, — теперь, брат, тебе можно бледнеть и дрожать.
Молодой офицер отошел от стены и приблизился к говорившему, взял его руку и, вместо ответа, прижал ее к своей груди.
— Я преклоняюсь перед тобой, — сказал тот, — мое сердце бьется сильнее, чем твое.
— А теперь, братья, — спросил пленник, который стал свободным, обреченный, которому вернули жизнь, — нам, кажется, следует выполнить еще одно дело?
— Братья, оставьте нас одних и позаботьтесь о нашей безопасности, — сказал председатель капитану и его солдатам, — вы можете удалиться.
Капитан и солдаты повиновались.
В это время Шлик подошел к своему крестнику и тихо сказал ему:
— Гром и молния! Вы храбрец, и мне кажется, что с сегодняшнего дня вы имеете право называться Ричардом Львиное Сердце.
Председатель проследил взглядом за братьями, сыгравшими роль баварских офицеров и солдат, пока последний из них не вышел из зала.
— Ну что же, братья, — обращаясь к посвященным, сказал председатель, — займем наши места.
И он вновь сел в свое кресло, в то время как каждый член братства вернулся на свое место, покинутое перед лицом опасности.
— Тишина! — приказал председатель.
Шум стих, и жизнь словно замерла: казалось, даже биение сердец остановилось.
— Мстители, — спросил председатель, — который час?
Один из присутствующих встал.
«Кто это встал?» — спросил Ричард Львиное Сердце у своего поручителя.
«Обвинитель», — ответил Шлик.
Обвинитель ответил на вопрос председателя:
— Час принятия решения.
— Мстители, какая сейчас погода?
— Гремит буря.
— Мстители, в чьих руках молния?
— В руках Бога и наших людей.
— Мстители, где святая Феме?
— Умерла в Вестфалии, воскресла в Баварии.
— Какое у вас есть доказательство?
— Само наше собрание.
— Брат, даю вам слово для обвинения. Обвиняйте, а мы будем судить!
— Я обвиняю императора Наполеона в попытке совершить самое большое преступление, какое существует в глазах немца: разрушить немецкую нацию. Чтобы уничтожить немецкую нацию, он назначил своего зятя Мюрата великим герцогом Бергским; чтобы уничтожить немецкую нацию, он назначил своего брата Жерома королем Вестфальским; чтобы уничтожить немецкую нацию, он хочет свергнуть императора Франца Второго и посадить на его трон своего брата Жозефа, которого не хотят испанцы; наконец, чтобы уничтожить немецкую нацию, он заставляет сегодня Баварию сражаться против Австрии, Рейнский союз против Империи — друзей против друзей, немцев против немцев, братьев против братьев!
— Братья, — сказал председатель, — вы согласны с обвинителем или против?
— Мы согласны с ним, мы обвиняем так же, как и он. Да здравствует Германия!
— Следовательно, император Наполеон виновен в ваших глазах?
— Да! — ответили в один голос посвященные.
— И какого наказания он заслуживает?
— Смерти!
— И от кого он ее получит?
— От нас.
— А от кого среди вас?..
— На кого падет жребий.
— Дежурный, принеси урну.
Тот подчинился.
— Братья, — сказал председатель, — мы положим в урну столько белых шаров, сколько есть земель и их представителей, собравшихся здесь, и один черный сверх того. Если черный шар останется на дне урны, то это значит, что Бог не одобряет наше намерение и сам берется отомстить, так как последний шар — это шар Бога. Вы согласны с тем, что я предлагаю?
— Да! — единогласно ответили все.
— Тот, кто вытащит черный шар, пожертвует ли он своей жизнью для выполнения святого дела?
— Да! — вновь ответили все вместе.
— Поклянется ли он умереть, не выдав своих братьев, умереть, если потребуется, умереть, как наш новый брат чуть не умер недавно, без вздоха и стенаний?
— Да, — ответили все единогласно.
— Дайте белые шары и черный! — потребовал председатель.
Дежурный перевернул урну: семнадцать белых шаров и один черный покатились по столу.
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Председатель пересчитал семнадцать шаров и снова положил их в урну, затем бросил туда черный шар и, не трогая их руками, перемешал все шары, встряхнув урну.
Выполнив эту операцию, он сказал:
— Теперь представители земель будут тянуть в алфавитном порядке. Какую землю представляет наш новый брат?
— Эльзас, — ответил крестник Шлика.
— Эльзас? — воскликнули все посвященные. — Но тогда ты француз?
— Француз или немец, как вам больше понравится.
— Ты прав, — произнесли два или три голоса, — эльзасцы — это немцы, эльзасцы принадлежат к великому германскому роду. Да здравствует Германия!
— Братья, — сказал председатель, — что вы решите относительно нашего нового брата?
— Поскольку он был принят и посвящен, поскольку он выдержал испытание, поскольку здесь представлены Голландия, Испания и Италия, почему бы не быть Франции?
— Ну хорошо, — сказал председатель, — пусть те, кто согласен с тем, чтобы название «Эльзас» фигурировало в урне вместе с другими названиями, поднимут руку.
Все подняли руки.
— Брат, — произнес председатель, — Эльзас провинция немецкая.
И он бросил в урну восемнадцатый белый шар, поданный ему.
— А теперь, — продолжал он, — начнем в алфавитном порядке.
И назвал, согласно первой букве:
— Эльзас!
Молодой человек подошел к урне, и в то мгновение, когда он опустил в нее руку, на его лице отражалась нерешительность, ни малейшей тени которой не было заметно, когда он командовал своим расстрелом.
Он вытащил белый шар.
— Белый! — воскликнул он, плохо скрывая свою радость.
— Белый! — повторили все.
— Баден! — вызвал председатель.
Шлик решительно сунул руку в урну и вытянул белый шар.
— Белый! — повторили опять все.
— Бавария! — продолжал председатель.
Представитель Баварии вышел вперед, погрузил руку в урну и вытянул черный шар.
— Черный! — сказал он спокойно и почти радостно.
— Черный! — повторили все голоса.
— Ну что же, — сказал баварец, — через три месяца Наполеон будет мертв или я буду расстрелян.
— Да здравствует Германия! — хором воскликнули все. А так как цель заседания была достигнута, то члены Тугендбунда разошлись.



VI

БУДЬ ВЫСТРЕЛ НА ШЕСТЬ ДЮЙМОВ НИЖЕ, КОРОЛЯ ФРАНЦИИ ЗВАЛИ БЫ ЛЮДОВИКОМ XVIII


Однажды вечером в уголке императорского дворца Шёнбрунн юный герцог Рейхштадтский беседовал с сыновьями эрцгерцога Карла; при этом дети смеялись так громко, что отец, о чем-то серьезно беседовавший в другом конце гостиной с императором, эрцгерцогами и эрцгерцогинями, опасаясь, как бы хохот августейших отпрысков не помешал их высочествам и его величеству, почел долгом вмешаться и спросил детей, что же вызвало у них такую радость и чему они так весело смеялись.
— О папа, не обращайте внимания, — ответил старший из сыновей эрцгерцога, — Рейхштадт рассказывает нам, как его отец вас всегда бил, и это нас очень смешит!
Эрцгерцог Карл, будучи милейшим человеком, рассмеялся еще громче, чем дети; видя это, император, эрцгерцоги и эрцгерцогини рассмеялись еще громче, чем сам эрцгерцог Карл.
Правда, к тому времени, когда в Вене так искренне смеялись над поражениями знаменитого эрцгерцога, победитель под Тенгеном, Абенсбергом, Ландсхутом, Экмюлем и Регенсбургом уже умер.
(Анекдот этот подлинный, его мне рассказала королева Гортензия, когда я в 1832 году целую неделю пользовался ее любезным гостеприимством в замке Арененберг некоторое время спустя после смерти Римского короля).
Посвятим же главу рассказу об одной из самых великолепных кампаний Наполеона — о походе 1809 года.
Мы оставили императора в Донаувёрте 17 апреля в полдень: он отдавал там приказы своим маршалам и своим помощникам. Дальше всех находился маршал Даву (он, как мы знаем, удерживал Регенсбург), и Наполеон спешил отправить ему приказ в первую очередь. Поэтому первым офицером, которого вызвал Наполеон, чтобы вручить ему депеши, только что им продиктованные, был лейтенант Поль Ришар, но князь Невшательский, как всегда грызя ногти, сообщил императору со смущенным видом, что он поручил этому офицеру особое задание.
Правда, вместо него князь предлагал — если император непременно хотел, чтобы его депеша была доставлена офицером по фамилии Ришар, — лейтенанта Луи Ришара, прибывшего из Италии.
Но император заявил, что коль скоро он не отправляет к маршалу Даву того же человека, которого ему прислал маршал, то для него не имеет значения фамилия курьера, лишь бы это был боевой, смелый и умный человек.
Явился офицер.
Император вручил ему депешу, адресованную маршалу Даву.
Кроме того, Бертье приказал снять две копии с этой депеши и отправил их с двумя другими курьерами и двумя разными путями.
Это была бы редкостная неудача, если бы ни один из трех курьеров не достиг цели.
Вот какие приказы отдал император своему маршалу:

«Немедленно покинуть Регенсбург, оставив там, тем не менее, один полк для охраны города;

подняться вверх по Дунаю между рекой и основной массой австрийских войск; сделать это осторожно, но решительно;

наконец, соединиться с ним, Наполеоном, через Абах и Обер-Зааль в окрестностях Абенсберга, в том месте, где Абенс впадает в Дунай».


Приказы Даву были отправлены; теперь надо было послать депешу Массена.
Были найдены еще три новых курьера, и с ними был отправлен в трех экземплярах следующий приказ:

«Император приказывает маршалу Массена покинуть Аугсбург 18-го утром и спуститься по пфаффенхофенской дороге на Абенс к левому флангу австрийцев. Позже император назовет направление дальнейшего движения войск маршала — на Дунай, на Изар, к Нёйштадту или Ландсхуту.

Маршал должен отходить, сея вокруг слухи о марше на Тироль, оставив в Аугсбурге надежного командующего, два немецких полка, всех истощенных и усталых людей, а также продовольствие, боеприпасы, — то есть все, что необходимо на две недели.

Император советует маршалу, как никогда нуждаясь в его преданности, спуститься к Дунаю как можно скорее».


Депеша заканчивалась следующими тремя словами и собственноручной подписью императора из трех букв:

«Действие и быстрота!

Нап.»


Отправив эти две депеши, Наполеон потребовал вызвать Луи Ришара, если только Бертье не отправил его с поручением так же, как и его брата.
Довольный встречей со своим братом Полем, посвежевший после двух часов отдыха, молодой человек явился готовый вновь отправиться в путь.
Император вручил ему депешу для принца Евгения; она была составлена в следующих выражениях:

«Сударь, дав себя побить под Порденоне, Вы упустили возможность войти вместе с нами в Вену, где мы будем, вероятно, 15-го следующего месяца. Присоединяйтесь к нам тотчас же, как только сможете, и направляйтесь прямо к столице Австрии: первоначальные распоряжения, которые я Вам отправил раньше, не изменились.

На этом, господин принц, я заканчиваю письмо; да хранит Вас Господь в добром здравии.

Наполеон.



P.S. — Я отдал приказ генералу Макдональду отправиться в Итальянскую армию с особыми поручениями, которые он сообщит лично Вам».


Молодой человек получил письмо из собственных рук императора, поклонился, вышел, вскочил на лошадь и умчался.
Немного спустя император покинул Донаувёрт и уехал в Ингольштадт. Таким образом, он находился между Регенсбургом и Аугсбургом, то есть в центре событий.
Известно, что Донаувёрт находится от Регенсбурга и от Аугсбурга на разном расстоянии.
Находясь в Донаувёрте, император был в двадцати двух льё от Регенсбурга и только в восьми или девяти льё от Аугсбурга.
Из этого следовало, что Массена получил его распоряжения около пяти часов и смог сразу же начать подготовку к тому, чтобы выступить на следующий день — 18-го на рассвете, в то время как Даву получил приказ только поздно вечером.
Маршалу понадобился весь день 18-го, чтобы сначала собрать свои пятьдесят тысяч человек, затем присоединить дивизию Фриана (во время перехода из Байрёйта в Амберг ей пришлось сразиться с австрийским корпусом генерала Бельгарда[4] и своей стойкостью прикрыть продвижение корпуса, в который она входила) и, наконец, переправить все свои войска с правого берега Дуная на левый, в то время как дивизия Морана продолжала сражаться под стенами Регенсбурга.
Эта армия Бельгарда насчитывала пятьдесят тысяч человек, и необходимо было помешать ей принять участие в предстоящей битве. То была армия из Богемии, и эрцгерцог вызвал ее к себе с целью сосредоточить все силы.
Весь день 18-го маршал Даву употребил для перемещения с правого берега на левый дивизий Сент-Илера и Гюдена, а также тяжелой кавалерии генерала Сен-Сюльписа. А тем временем легкая кавалерия генерала Монбрёна продвигалась вперед, развертываясь веером в направлении на Штраубинг, Экмюль и Абах. Эти действия носили разведывательный характер с целью убедиться в реальной позиции эрцгерцога, так как маршал Даву, как будто ему и его пятидесятитысячной армии не хватало воздуха, инстинктивно чувствовал себя зажатым между венгерской армией, только что потеснившей дивизию Фриана, и австрийской армией, подходившей по ландсхутской дороге.
Встреча всех войск, как мы это видели, должна была состояться на Абенском плоскогорье, в Абенсберге.
Девятнадцатого утром маршал Даву выступил.
Мы не будем рассказывать историю этой знаменитой кампании, а следовательно, не последуем за маршалом, совершившим в окружении грозных врагов великолепный, осторожный и продуманный переход на правый берег большой реки. Мы ограничимся только тем, что проследим за мрачной нитью заговора, имевшего целью выполнить с помощью кинжала то, чему фортуна воспрепятствовала свершиться с помощью шпаги, ружья или пушки.
Среди всего этого гигантского движения мы последуем за Наполеоном, поскольку именно ему грозит наибольшая опасность в связи с событиями, о которых мы рассказали в предыдущей главе.
В ночь с 19-го на 20-е он выехал из Ингольштадта в Фохбург; там он узнал, что после небольшой схватки австрийцы, продвинувшиеся до Абенсберга, — места, которое он назвал пунктом сбора, — были отброшены и плоскогорье, куда должны были прибыть войска маршала Даву, свободно.
Девятнадцатого весь день слышалась пушечная канонада.
Двадцатого в девять часов утра кавалькада императора и всего главного штаба князя Невшательского, предшествуемая гидами, прибыла на Абенсбергское плоскогорье и остановилась в самой высокой части замка, приблизительно в ста шагах от дома пастора Штиллера.
Наполеону предложили войти в дом, но он предпочел остаться на воздухе, на откосе, откуда обозревалась вся местность справа от него до самого Бирванга, слева — до самого Танна.
Впрочем, в результате разговора со своим разведчиком Шликом князь Невшательский принял меры для охраны императора.
Накануне вечером полк, занимавший Абенсберг, получил приказ разместиться в домах, окружающих плоскогорье, разбить лагерь в промежутках между домами и в развалинах старого замка.
Наполеон не замечал, а его озабоченность и не позволяла ему увидеть, что он был окружен группой солдат, следивших за ним. Кроме того, император никогда не заботился о предосторожностях такого рода: это касалось его окружения. Верил ли он в Провидение — как христианин; в судьбу — как мусульманин; в рок — как римлянин, но он подставлял себя пуле врага так же, как и кинжалу фанатика: его жизнь принадлежит Богу, а у того есть на этот счет свои намерения.
По обычаю, ему поставили стол, расстелили карты, представили донесения.
Вот что произошло накануне.
Маршал Даву вышел из Регенсбурга на рассвете четырьмя колоннами: его авангард продвигался слева по большой дороге из Регенсбурга в Ландсхут через Экмюль; две колонны шли по центру двумя проселочными дорогами; наконец, крайняя правая с грузом шла по дороге, тянущейся вдоль Дуная от Регенсбурга до Майнбурга.
В тот же день эрцгерцог Карл, находившийся в Pope, то есть примерно на таком же плоскогорье, как Абенсбергское, возвышающемся одновременно над долиной Дуная и долиной Большой Лаберы — реки, текущей в противоположном Абенсу направлении и впадающей в Дунай в пятнадцати льё выше Регенсбурга, тогда как Абенс впадает в ту же реку в пятнадцати льё ниже, — в тот же день, повторяем, 19 апреля, в то же самое время, когда маршал Даву выполнял полученный приказ двигаться на Абенсберг, эрцгерцог Карл, надеясь застать маршала в Регенсбурге, принял решение выступить и раздавить его своими восемьюдесятью тысячами и пятьюдесятью тысячами солдат армии Бельгарда, которые должны были подойти через Богемию, и, как мы это видели, они действительно подошли после столкновения с дивизией Фриана.
Из этих двух перемещений войск следовало, что Наполеон должен прийти в пустой Абенсберг, а эрцгерцог Карл в пустом Регенсбурге встретится только с полком, оставленным там маршалом Даву. Но в каком-то пункте той диагонали, по которой они двигались, оба левых фланга обеих армий должны были неизбежно столкнуться.
Эрцгерцог Карл следовал по восточному склону холмов, отделяющих долину Дуная от долины Большой Лаберы; маршал Даву шел по западному склону.
В девять часов утра головные части нашей колонны преодолели гребень холмов и перешли с западного склона на восточный.
Дивизия Гюдена, образующая наш крайний левый фланг, выслала далеко вперед стрелков 7-го полка легкой пехоты; они встретились со стрелками князя Розенберга и обменялись с ними отдельными выстрелами. Маршал Даву посчитал эту стычку несерьезной и, пришпорив своего коня, лично прибыл, чтобы отдать приказ обеим колоннам двигаться дальше, а стрелкам — следовать за ними, притворившись, что они отступают.
Австрийские стрелки овладели деревней Шнейдхарт, оставленной 7-м полком легкой пехоты, и корпус генерала Розенберга, к которому они принадлежали, направился к Дюнцлингу, в то время как корпус генерала Гогенцоллерна входил в Хаузен, покинутый последними ротами 7-го полка легкой пехоты, и занимал лесной массив, образующий напротив селения Тенген огромную подкову.
Именно здесь должны были действительно столкнуться оба левых фланга — французский и австрийский. Так оно и случилось. Новость об этом столкновении была передана Наполеону.
Оно было страшным.
Под Дюнцлингом сражались воины Монбрёна против воинов Розенберга.
В сражении под Тенгеном приняли участие войска Сент-Илера и Фриана против Гогенцоллерна, эрцгерцога Людвига и князя Морица Лихтенштейна.
Кроме того, шли сражения между промежуточными постами, соединяющими оба левых фланга.
Однако эрцгерцог Карл ошибся: он принял наш левый фланг за правый, предположив, что находится лицом к лицу с Наполеоном и всей массой французской армии, в то время как французская армия, наоборот, передвигалась между Дунаем и ядром его основных сил.
В результате своей ошибки эрцгерцог Карл остался на высотах Груба с двенадцатью батальонами гренадер бездеятельным зрителем сражения, не желая идти на риск решающего сражения до прихода корпуса эрцгерцога Людвига.
Соответственно он отправил эрцгерцогу Людвигу свои распоряжения, сам же остался на месте, готовясь с благоразумной медлительностью австрийских принцев атаковать только на следующий день.
А вот подробности сражения, происшедшего накануне, переданные Наполеону: авангард генерала Монбрёна потерял две сотни человек, дивизия Фриана — триста, дивизия Сент-Илера — тысячу семьсот, дивизия Морана — двадцать пять, баварцы — сто или сто пятьдесят всадников; всего — около двух с половиной тысяч воинов.
Враг, со своей стороны, потерял: в Дюнцлинге — пятьсот человек, в Тенгене — четыре с половиной тысячи, в Бухе и в Арнхофене — семьсот или восемьсот. Всего — около шести тысяч человек.
Наполеон видел то, чего не видел эрцгерцог Карл. Император, как орел, которого он сделал своим гербом, парил над событиями с помощью крыльев своего гения, и это было одним из его преимуществ. Почти одновременно с ним через Тенген и Буркдорф в Абенсберг прибыл маршал Даву, со стороны Нёйштадта подошел маршал Ланн, а дивизия Вреде, растянувшаяся от Бибурга до Зигенбурга, была готова пересечь Абенс.
Наполеон решил, что его армия повернет к Тенгену, чтобы взломать расположения центра австрийской армии, разрезать пополам оперативную линию эрцгерцога Карла, сбросить весь его арьергард в Дунай у Ландсхута; после этого он повернет обратно и, если эрцгерцога Карла не будет среди разгромленной и рассеянной армии, развернется и все силы бросит на то, чтобы поставить эрцгерцога и его армию меж двух огней.
Вот почему он приказал маршалу Даву твердо стоять с его двадцатью четырьмя тысячами человек в Тенгене, а маршалу Ланну — двигаться вперед с его двадцатью пятью тысячами и любой ценой овладеть Рором. Он приказал маршалу Лефевру, командовавшему сорока тысячами вюртембержцев и баварцев, взять приступом Арнхофен и Оффенштеттен. И наконец, предвидя, что на следующий день обращенный в бегство арьергард австрийцев попытается переправиться через Дунай у Ландсхута, он отдал приказ маршалу Массена (теперь, имея под рукой девяносто тысяч человек, можно было без него обойтись) отправиться прямо в Ландсхут через Фрейзинг и Моосбург.
Затем он смотрел, как проходят перед ним строем баварцы с вюртембержцами, враги, ставшие нашими союзниками, обращался к ним с речью, когда они проходили мимо, и замолкал на какое-то время, чтобы его слова были переведены на немецкий.
Он говорил им:
— Народы великой германской семьи, сегодня вы будете драться не за меня, а за себя самих; я защищаю вашу нацию от посягательств австрийского дома, отчаявшегося в попытках удерживать вас под своим ярмом.
На этот раз я скоро и навсегда возвращу вам мир! И при этом силы ваши настолько возрастут, что в будущем вы сможете сами себя защищать против всяческих притязаний ваших бывших властителей.
К тому же, — добавил он, садясь на коня и занимая место в их строю, — сегодня я хочу сражаться вместе с вами и отдаю судьбу Франции и свою собственную жизнь вашей верности.
Едва он произнес эти слова, как раздался ружейный выстрел, и его шляпа, слетев с головы, упала к ногам лошади.
Мы не совсем правы, говоря «раздался ружейный выстрел»: этот выстрел был едва слышен среди шума, а падение шляпы императора было отнесено к несколько резкому движению, которое сделала его верховая лошадь.
Баварский офицер вышел из строя, подобрал шляпу и подал ее императору.
Наполеон бросил на него быстрый взгляд, улыбнулся и надел шляпу на голову.
А затем вся эта масса людей тронулась с места и стала спускаться по плоскогорью в направлении к Арнхофену.
Дойдя до края плоскогорья, Бертье подошел к императору за последними распоряжениями, Наполеон ему их отдал, а потом взял свою шляпу и показал ему дырку от пули:
— На шесть дюймов ниже, — сказал он ему спокойно, — и короля Франции звали бы Людовиком Восемнадцатым!
Бертье побледнел, увидев, какой опасности только что избежал император, и, наклонившись к адъютанту, сказал:
— Пусть сейчас же позовут ко мне лейтенанта Поля Ришара.



VII

ПЯТЬ ПОБЕД ЗА ПЯТЬ ДНЕЙ


Все свершилось так, как и предвидел Наполеон.
Ланн, обороняя левый фланг с двадцатью тысячами пехотинцев, полутора тысячами егерей и тремя с половиной тысячами кирасиров, направлялся через Оффенштеттен и Бахль к Рору, который, как мы помним, он должен был по приказу императора взять любой ценой.
Он двигался по лесистой, сильно пересеченной местности; вдруг головная часть колонны на фланге столкнулась с австрийским генералом Тьерри и его пехотой (кавалерия, направлявшаяся по приказу эрцгерцога к Регенсбургу, уже прошла, так как двигалась быстрее пехоты).
Ланн стремительно атаковал пехоту своими полутора тысячами конных егерей, которые налетели на противника, мчась во весь опор.
Вместо того чтобы построиться в каре и подождать помощь, пехота, не подозревающая о малочисленности кавалерии, попыталась скрыться в зарослях, но была изрублена.
Генерал Тьерри в беспорядке отступил к Рору, где он встретил генерала Шустека.
Оба генерала объединили свои силы.
Но Ланн помнил о приказе любой ценой овладеть Рором, поэтому его конные егеря преследовали беглецов, подгоняя их саблями в спину.
У австрийских генералов было три тысячи гусаров, которые они бросили на егерей. Ланн, увидев эти передвижения, ввел в бой полк кирасир, те прорвали фронт дивизии гусар и вынудили их отойти к селению Pop.
К этому времени подошли наши двадцать тысяч пехотинцев.
Тридцатый полк при поддержке кирасиров пошел к Рору с фронта, а 13-й и 17-й окружили его справа и слева.
Оба австрийских генерала недолго пробыли в селении: через полчаса сражения их колонны отступили от Рора к Ротенбургу.
Ланн отправил понесшегося галопом курьера с донесением императору о том, что Pop взят и его приказ выполнен. Кроме того, он сообщал, что будет теснить австрийцев, пока не стемнеет и можно будет стрелять.
Новость пришла к Наполеону в то время, когда его вюртембержцы и баварцы гнали перед собой эрцгерцога Людвига по дороге из Нёйштадта на Ландсхут; преследование длилось весь день, и эрцгерцогу удалось отдохнуть только в Пфеффенхаузене.
Узнав о взятии Рора, Наполеон устремился в тылы к Ланну и прибыл вечером в Ротенбург. Именно здесь остановился и Ланн, как он это и обещал, только с наступлением ночи.
День был великолепный.
Ланн потерял не больше двухсот человек, а уничтожил или взял в плен четыре тысячи врагов; в числе пленных был генерал Тьерри.
Баварцы и вюртембержцы Лефевра потеряли тысячу человек, уничтожили три тысячи солдат и отбросили врага к Изару.
Но значение этого дня было не только в большом количестве выведенных из строя людей, хотя, конечно, это тоже было существенно: важно было то, что эрцгерцог отрезан от своего левого фланга, а австрийская армия разъединена Наполеоном на две части; обладая стотысячной армией, он имел возможность разбить их поочередно одну за другой, как два куска разрубленной змеи.
Однако Наполеон не знал истинного местонахождения эрцгерцога Карла. Он полагал, что прижал его к Изару, и решил атаковать на следующий день всей своей мощью, чтобы захватить врасплох в Ландсхуте, а именно при форсировании реки, впадающей в Дунай в восьми или десяти льё от Ландсхута.
Если Массена подойдет беспрепятственно и вовремя, то все австрийцы, находящиеся между Наполеоном и Изаром, будут убиты, взяты в плен или потоплены.
Соответственно был отдан приказ Даву, который все еще находился в Тенгене, где он служил опорой всей армии, оставить заслон, достаточный для сдерживания стоящих перед ним вражеских частей, и переместить армию к Изару, чтобы потом повернуть на Регенсбург и разгромить Бельгарда, когда будет покончено с эрцгерцогом Карлом.
Наполеон в конце концов поверил в то, что он преследует самого эрцгерцога, и не сомневался, что те несколько войсковых частей, которые сдерживает Даву, и являются всей австрийской армией. На самом деле, как можно было предположить, что эрцгерцог Карл во главе почти шестидесятитысячной армии не подавал признаков жизни в течение тридцати шести часов?
А получилось так: весь день 20-го, не зная о проникновении французской армии между ним и Дунаем, эрцгерцог Карл ожидает, когда Наполеон атакует его в лоб, и не желает нападать, пока к нему не подойдут пятьдесят тысяч человек эрцгерцога Людвига. Само собой разумеется, что ждет он их напрасно: как раз эти пятьдесят тысяч Наполеон теснит к Изару и готовится сбросить в реку.
И только услышав канонаду, эрцгерцог Карл понял: в его тылу что-то происходит; он делает резкий разворот и, опираясь на Регенсбург, где он должен был встретить армию из Богемии, располагает войска по дороге из Регенсбурга в Ландсхут, имея перед собой Экмюль.
Наполеон даже лег в постель не раздевшись, так он спешил встретиться на следующий день с австрийцами, но австрийцы спешили еще больше. Правда, спешили убежать, а не нападать.
Ночью они прибыли в Ландсхут по дорогам из Ротенбурга и Пфеффенхаузена.
Однако, поразмыслив, Наполеон решил, что австрийцы, кажется, очень легко уступили; была ли это вся армия или незначительная часть ее, которую он гнал перед собой, как осенний ветер гонит пожелтевшие листья? А если Даву, оставленный в тылу, окажется в опасности со своими двадцатью четырьмя тысячами в результате дерзкого налета и его секрет враги сумели разгадать?
Это была одна из частых вспышек гения Наполеона, озарившая его посреди той знаменитой ночи за два дня до победы.
Он направил дивизию генерала Демона, кирасиров генерала Нансути, баварские дивизии генерала Деруа и кронпринца к Даву, в то время как сам с двадцатью пятью тысячами солдат Ланна и баварцами генерала Вреде продолжал теснить австрийцев к Ландсхуту, где, впрочем, рассчитывал найти Массена с тридцатью тысячами солдат.
К девяти часам утра император был в Альтдорфе с пехотой генерала Морана, кирасирами и легкой кавалерией. Вдоль дороги он подбирал вражеских дезертиров, раненых, артиллерию, военное снаряжение — отступление окончательно превратилось в бегство.
Там, где кончались леса, он остановился на плоскогорье и оттуда обозревал плодородную долину Изара и город Ландсхут, видневшиеся вдали.
Это было прекрасное зрелище для победителя!
Вражеская армия в панике бежала: у мостов толпились кавалерия, пехота, брошенные в беспорядке артиллерия и военное снаряжение — все было в страшном смятении и невероятном замешательстве.
Оставалось только убивать.
Но в спешке прибыть скорее на место и все увидеть самому Наполеон намного опередил основные силы своей армии; у него на плоскогорье было не более восьми или десяти тысяч человек, остальные еще не подошли.
Бессьер во главе кирасиров и Ланн со своими егерями и 13-м полком легкой пехоты из дивизии Морана, исполняющие роль простых полковников авангарда, обрушились на эту громаду, в восемь раз превышающую их силы.
Австрийская кавалерия, опомнившись в сумятице, попыталась остановить наши войска, чтобы защитить переправу, но кирасиры, егери, пехотинцы, чувствуя, что удача императора в них и с ними, обратили эту конницу в бегство.
Австрийцы предприняли последнее усилие и пустили в ход пехоту, но дивизия Морана прибыла уже в полном составе, и отброшенная австрийская пехота была вынуждена отойти на мосты.
К несчастью, наша артиллерия не могла следовать за ними. Батарея из десятка пушек могла бы обрушить град ядер на эту огромную массу людей, которых теперь приходилось рубить саблями и колоть штыками. Холодное оружие убивает, но медленно — пушка работает проворнее.
Тем временем французские солдаты брали в плен разбежавшихся по долине людей — и тех, кто совсем уже не надеялся попасть на мосты, и тех, кто сдавался, не осмеливаясь броситься в Изар; подбирали пушки, военное снаряжение, вплоть до целого обоза телег с превосходными понтонами — с их помощью враги собирались преодолеть не только Дунай, но еще и Рейн.
Это был бич, которым Ксеркс собирался покарать греков, но вынужден был ограничиться тем, что высек море!
По мере того как вражеская армия переправлялась на другой берег по мостам, какая-то часть ее отступала через Нёймаркт к Мюльдорфу, а те, кто не испытывал особого страха и не очень торопился, занимали позиции в городе Ландсхуте и в предместье Зелигенталь; но вот, кроме дивизии Морана, прибывшей, как мы сказали, полностью, у Моосбурга появилась головная часть колонны Массена. Она подошла слишком поздно, чтобы отрезать отход австрийцам, однако вовремя, чтобы этот отход ускорить.
Внезапно в направлении главного моста поднялся столб дыма: австрийцы подожгли мост, чтобы отрезать себя от французов водой и огнем.
Наполеон повернулся к одному из своих адъютантов.
— А ну-ка, Мутон! — сказал он.
Генерал все понял, взял на себя командование 17-м полком и со словами «На вас смотрит император, за мной!» повел солдат прямо к горящему мосту.
Под угрозой трех смертей — от воды, от огня и от пуль — они перешли через мост и устремились к крутым улицам Ландсхута.
С высот города австрийцы могли видеть, как французские войска подступают со всех сторон: Наполеон со своими двадцатью пятью тысячами, Вреде — с двадцатью, а Массена — еще с двадцатью тысячами.
Врагу стало просто невозможно удерживать позиции, и он отступил.
Убитых было немного, может быть, две или три тысячи (сказалось отсутствие пушек), но было взято семь или восемь тысяч пленных, захвачено военное снаряжение, техника, артиллерия. Кроме того — и это было важнее всего, — сражение нарушило оперативную линию эрцгерцога таким образом, что она отныне уже не могла вновь сформироваться.
Когда начала затихать ружейная пальба, Наполеон остановился и прислушался.
Позади, между Малой и Большой Лаберой, послышались пушечные выстрелы.
Наполеон натренированным ухом артиллериста определил, что в восьми или девяти льё шло сражение.
Несомненно, это Даву вступил в схватку с врагом.
Но с каким врагом?
Была ли это армия Бельгарда, шедшая из Богемии? Или австрийская армия под командованием Карла? (Наполеон начинал опасаться, что оставил эрцгерцога у себя в тылу.) Или обе они вместе? (А это означало бы огромное войско — примерно в сто десять тысяч человек.)
Даже одна из этих армий была бы слишком сильной для сорока тысяч Даву.
Тем не менее Наполеон не мог оставить свой плацдарм: отступая перед побежденной армией, он позволил бы ей собраться с силами и атаковать его с тыла.
Он ждал, надеясь на смелость и осторожность маршала Даву, но это ожидание было полно тревоги.
Пушечная канонада продолжалась с тем же ожесточением и приближалась к Экмюлю.
И только к восьми часам вечера канонада прекратилась.
Если в предыдущую ночь Наполеон лег в постель не раздевшись, то в эту ночь он не ложился совсем.
В одиннадцать часов ему сообщили о прибытии генерала Пире от маршала Даву.
Император вскрикнул от радости и бросился ему навстречу.
— Ну, как? — спросил он его, прежде чем тот успел открыть рот.
— Все идет хорошо, сир! — поспешил ответить генерал.
— Хорошо! Это вы, Пире? Тем лучше! Что же произошло? Расскажите мне все!
Тогда Пире рассказал этому железному человеку, сражавшемуся весь день и бодрствовавшему всю ночь, о том, что происходило днем.
Даву, перемещая свои войска, отклонился влево, встретил армейские корпуса Гогенцоллерна и Розенберга, атаковал их и, чтобы очистить дорогу, принудил отступить к Экмюлю.
Во время отступления австрийцев были захвачены в штыковом бою две деревни — Паринг и Ширлинг. Сражение шло уже три часа, когда подошло подкрепление, посланное Наполеоном.
Тогда Даву понял, что если император выделил ему двадцать тысяч человек, то он нужен был здесь, чтобы держать врага в поле зрения.
Враг укрепился в Экмюле и, казалось, собирался защищаться. Даву ограничился тем, что обстрелял его из пушек. Впрочем, этим он хотел дать знать о себе при помощи голоса пушек — для уха императора самых знакомых звуков.
И этот голос Наполеон услышал, а генерал Пире ему тотчас же перевел его.
Даву потерял тысячу четыреста человек, австрийцев было убито три тысячи. Наполеон же потерял в Ландсхуте триста, а убил и пленил семь тысяч врагов. Итог дня: из строя выведены десять тысяч австрийцев.
Пока генерал Пире находился у императора, стало известно, что из Регенсбурга прибыл курьер, проехавший через Абенсберг, Пфеффенхаузен и Альтдорф, то есть по тому же пути, что и Наполеон.
Вот какие новости привез курьер.
Император, мы помним это, отдал приказ Даву оставить в Регенсбурге полк. Один полк — это было очень мало, но, нуждаясь во всех своих силах, Наполеон не мог оставить больше.
Даву выбрал 65-й полк под командованием полковника Кутара, будучи уверен в надежности и солдат, и их командира.
Полковник должен был забаррикадировать городские ворота, перекрыть улицы и защищаться до последнего.
Девятнадцатого, в день сражения под Абенсбергом, богемская армия в пятьдесят тысяч человек стояла у ворот Регенсбурга.
Полк вступил в бой с этой армией и оружейными выстрелами убил восемьсот человек, но на следующий день на правом берегу Дуная появилась армия эрцгерцога Карла, идущая из Ландсхута.
Полк растратил на эту новую армию остаток своих патронов, но не имел возможности защитить такой город, как Регенсбург, двумя тысячами штыков против более ста тысяч солдат. Полковник Кутар попытался по крайней мере протянуть время, ведя целое утро переговоры и только к пяти часам вечера сдался при условии, что ему позволят отправить курьера.
Курьер тотчас же поскакал галопом; за восемь часов он покрыл около двадцати льё и в час ночи был уже у императора в Ландсхуте. Он привез ему новость чрезвычайной важности: полковник Кутар и его полк оказались в плену, но Наполеон, таким образом, узнал подробности о дислокации врага.
Богемская и австрийская армии объединились, и, следовательно, эрцгерцог занимал весь район от Экмюля до Регенсбурга.
Итак, враг, с которого Даву не спускал глаз, был армией эрцгерцога Карла! Императору оставалось теперь только наброситься на Экмюль и раздавить его силами сорокатысячной армии Даву и своей собственной восьмидесятитысячной армии; при этом терять время было нельзя.
Генерал Пире сел на лошадь и отправился в Экмюль. Он должен был сообщить маршалу Даву, что император вместе со всеми своими силами подойдет между полуднем и часом дня и о своем прибытии сообщит громовыми раскатами пятидесяти орудий одновременно. Это будет для Даву сигналом атаки.
После отъезда курьера император отправил за Изар легкую кавалерию генерала Марюлаза, часть немецкой кавалерии, баварскую дивизию генерала Вреде и дивизию Молитора в погоню за сорокатысячной армией эрцгерцога Людвига, потерявшего за последние три дня двадцать пять тысяч человек.
Затем он расположил в определенной последовательности остальные двадцать тысяч между Дунаем и Изаром, от Нёйштадта до Ландсхута.
И наконец, отправил по дороге из Ландсхута в Регенсбург, через долину Большой Лаберы, генерала Сен-Сюльписа с четырьмя полками кирасир, генерала Вандамма с вюртембержцами и маршала Ланна с шестью полками кирасир генерала Нансути, а также две дивизии Морана и Гюдена.
Приказано было двигаться всю ночь, прибыть в Экмюль в полдень, отдохнуть один час и атаковать.
Император выступил сам с тремя дивизиями Массена и дивизией кирасир генерала Эспаня.
Таким образом, Даву располагал силой примерно в тридцать пять тысяч человек; генералы Вандамм и Сен-Сюльпис вели к нему тринадцать или четырнадцать тысяч; Ланн — двадцать пять тысяч; Наполеон — пятнадцать или шестнадцать тысяч. Итак, эрцгерцог Карл будет иметь дело с армией приблизительно в девяносто тысяч человек.
В это время эрцгерцог после двух дней колебаний решает, наконец, попытаться осуществить против оперативной линии французов маневр, подобный тому, какой только что применил Наполеон против оперативной линии самого Карла.
Он решил атаковать Абах.
Так как кирасиры генерала Монбрёна — мы видели их, сражавшимися 10-го числа в Дюнцлинге — остались в Абахе и продолжали вести перестрелку с небольшими австрийскими частями, то эрцгерцог подумал, что имеет дело со значительными силами, тогда как перед ним был только стержень армии, который сначала был правым флангом, а теперь стал левым; он составлял наш арьергард, пока Наполеон шел от Абенсберга к Ландсхуту, и стал нашим авангардом, как только император повернулся к Регенсбургу и двинулся от Ландсхута к Экмюлю.
Чтобы дать время генералу Коловрату, отрезанному от богемской армии, переправиться на левый берег Дуная, эрцгерцог Карл решил начать атаку в промежутке от полудня до часу дня. Мы помним, что это было как раз время, выбранное Наполеоном для захвата Экмюля.
Перемещение австрийских войск должно было осуществляться двумя колоннами: одна, в восемьдесят тысяч человек, должна была двигаться из Бургвейнтинга на Абах, другая — в двенадцать тысяч — из Вейлоэ на Пейзинг. Третьей колонне силой в сорок тысяч, состоящей из корпуса Розенберга (размещенного напротив маршала Даву в деревнях Обер-Лайхлинг и Унтер-Лайхлинг), корпуса Гогенцоллерна (перекрывшего дорогу к Экмюлю), гренадеров резерва и кирасиров, было приказано охранять вблизи Эглофсгейма долину Регенсбурга и не трогаться с места, пока будут действовать первые две колонны.
Ночь прошла в этих перемещениях.
Утро было мглистым: густой туман покрывал всю долину и рассеялся только к девяти часам утра.
Мы уже говорили, что генералу Коловрату требовалось время, чтобы переправиться через Дунай. Переправа закончилась лишь к полудню.
До этого времени не было слышно ни одного выстрела.
Оба корпуса собирались начать передвижение — один на Абах, другой на Пейзинг, когда вдруг послышалась страшная канонада со стороны Буххаузена.
Это была вся французская армия под командованием Наполеона, подошедшая к Экмюлю.
Императору не было нужды подавать условленный сигнал: австрийцы приветствовали его появление градом картечи.
Вюртембержцы, шедшие во главе колонны, сначала дрогнули под этим ужасным огнем, поддержанным атаками легкой кавалерии генерала Вукасовича. Но Вандамм повел их вперед при поддержке дивизий Морана и Гюдена и быстро овладел деревней Линдах, затем соединился своим левым флангом с дивизией Демона и баварцами, которых Наполеон предусмотрительно, как мы помним, отправил сюда накануне.
При звуках канонады Даву ввел в бой две свои дивизии, уже час с нетерпением ожидавшие сигнала.
Их артиллерия расчистила путь, осыпая врага картечью.
Под страшным огнем австрийцы оставили первую линию и закрепились в деревнях Обер-Лайхлинг и Унтер-Лайхлинг. Здесь они подвергли жесточайшему обстрелу дивизию Сент-Илера, которая их преследовала, но они имели дело с закаленными в огне людьми.
Деревня Обер-Лайхлинг была взята в штыковом бою. Деревня Унтер-Лайхлинг, труднодоступная, лучше укрепленная, сопротивлялась более ожесточенно. Под двойным огнем из деревни и с плоскогорья, возвышающегося над ней, 10-й полк легкой пехоты потерял пятьсот человек за пять минут, пока он преодолевал крутой откос. Но деревня была атакована и тут же взята.
Овладев деревней, 10-й полк перебил всех, кто сопротивлялся, и захватил триста пленных.
Уцелевшие защитники обеих деревень отошли на плоскогорье; 10-й полк преследовал их под ожесточенным ружейным огнем.
Генерал Фриан тотчас же бросил свою дивизию в лес, тянувшийся между этими двумя деревнями.
Генерал Барбанегр стал сам во главе 48-го и 111-го полков и, продвигаясь через лесные прогалины, штыковой атакой оттеснил три полка эрцгерцога Людвига, Шателера и Кобурга, прижав их к экмюльской дороге.
Тогда-то и началась общая схватка.
Корпус генерала Розенберга, оттесненный, как мы только что сказали, к экмюльской дороге, попытался там удержаться, несмотря на атаки 48-го и 111-го полков; баварская кавалерия при поддержке наших кирасиров атаковала на лугу австрийскую кавалерию; вюртембергская пехота пыталась отобрать деревню Экмюль у пехотинцев Вукасовича и, завладев ею со второй атаки, заставила эту пехоту карабкаться на крутые откосы.
Наполеону оставалось только рассеять все эти массы, загромождающие дорогу, и сбросить с высот полки эрцгерцога Людвига, Шателера и Кобурга, всю пехоту Вукасовича и часть бригады Бибера.
Ланн, взяв дивизию Гюдена, форсировал Большую Лаберу, преодолел отвесные высоты Рокинга, прорвал австрийский правый фланг, гоня противника от плоскогорья к плоскогорью.
В это время Наполеон бросил свою кавалерию на круто восходящую дорогу, где скопились отступающие австрийцы.
Видя это, австрийцы остановились и бросили на баварских и вюртембергских кавалеристов свою легкую кавалерию, которая, стремительно атакуя, скатилась с откоса и опрокинула наших союзников; но, сбив баварцев и вюртембержцев, она оказалась лицом к лицу с железной стеной французских кирасиров.
Эта железная стена вдруг понеслась галопом, прошла сквозь корпус австрийской кавалерии, смяла всю эту вражескую массу и достигла верхней части дороги в тот момент, когда с противоположной стороны на высоте появилась пехота генерала Гюдена, занимавшая Рокинг.
Пехотинцы наблюдали эту прекрасную атаку, этих великолепных кавалеристов, которые стремительно наступали, стреляя на подъеме так же, как это делали враги на спуске. Вся дивизия целиком хлопала в ладоши и кричала:
— Да здравствуют кирасиры!
В то же самое время генерал Сент-Илер брал с боя лесистое плоскогорье, возвышающееся над Унтер-Лайхлингом, оттесняя врага с откоса на откос, невзирая на сопротивление шеволежеров Винцента и гусаров Штипсича, сбрасывал их смятые ряды на дорогу, где царила ужасная сумятица.
Препятствие было преодолено, австрийцы кинулись искать убежище под защитой своих кирасиров, сражающихся в сомкнутом боевом порядке под Эглофсгеймом, то есть приблизительно в двух льё от Экмюля.
Тогда французские силы в свою очередь вышли в долину: в центре кавалерия, по флангам пехота.
Кавалерию составляли баварские и вюртембергские полки и десять полков кирасир генералов Нансути и Сен-Сюльписа.
Наверное, землетрясение не изрыло бы так глубоко землю, как это сделали пятнадцать тысяч лошадей, промчавшихся там!
Дивизии Фриана и Сент-Илера, возбужденные победой, неслись по флангам почти так же быстро, как и конники.
Удар этой массы был ужасным.
При виде наступающих австрийская кавалерия тоже всколыхнулась и пошла им навстречу.
Было семь часов вечера — в апреле это время сумерек.
Схватка была ожесточенной, неслыханной: ежеминутно гибли противники — баварцы, австрийцы, французы, гусары, шеволежеры, кирасиры; они наносили друг другу удары в темноте, почти наугад; в течение часа темнота все больше сгущалась, освещаемая искрами от сабель и кирас.
Затем вдруг вся эта волна, похожая на озеро, прорвавшее плотину, потекла в сторону Регенсбурга.
Последний оплот был разрушен, последнее сопротивление сломлено. Обращенные в бегство австрийские кирасиры были обречены на гибель, так как латы на них закрывали только грудь, словно этим людям никогда не приходилось поворачиваться к врагу спиной. Две тысячи кирасиров, раненные в спину, как бы пронзенные кинжалами, усеяли дорогу своими трупами.
Наполеон отдал приказ остановить битву: была опасность встретиться со второй армией эрцгерцога, свежей и организованной, а это означало риск потерпеть поражение.
Если эрцгерцог удержится перед Регенсбургом, то на следующий день будет начато пятое сражение; если он форсирует Дунай, то его будут преследовать.
Настало время расположиться биваком, так как солдаты умирали от усталости: те, кто прибыл из Ландсхута, шли с рассвета до полудня и сражались с полудня до восьми часов вечера.
Три дивизии Массена подошли в три часа после полудня и тоже нуждались в отдыхе.
День был тяжелым — победа досталась дорогой ценой!
Мы потеряли две тысячи пятьсот человек. Австрийцы потеряли шесть тысяч убитыми или ранеными, три тысячи пленными и лишились двадцати пяти — тридцати пушек.
Даву заслужил титул князя Экмюльского, а Наполеон — право поспать несколько часов.
Впрочем, по всей вероятности, эрцгерцог Карл не рискнет развязать битву на следующий день: он попытается вновь форсировать Дунай.
Действительно, как и предвидел Наполеон, эрцгерцог ночью принял свои решения.
Захваченный врасплох в своем движении на Пейзинг, он прибыл вовремя, чтобы увидеть, как взяли с боем деревню Экмюль, но недостаточно рано, чтобы остановить отступление своего войска. Его армия была слишком деморализована, чтобы в это время начать сражение, тем более что за спиной у него был Дунай; наконец, у него было слишком мало кавалерии, чтобы попытаться защитить долину, простирающуюся от Эглофсгейма до Регенсбурга.
Итак, эрцгерцог перейдет Дунай наполовину по каменному мосту Регенсбурга, наполовину по понтонному мосту, который привезла богемская армия. Корпус генерала Коловрата, не очень утомленный переходом в Абах и обратно, будет прикрывать отход.
С трех часов утра армия эрцгерцога начала проходить колоннами по двум мостам, оставляя весь корпус Коловрата перед городом, чтобы замаскировать и прикрыть перемещение войск; впереди корпуса Коловрата поместили всю кавалерию.
Австрийцы ждали атаки на рассвете, и они не ошиблись: в четыре часа Наполеон был уже на лошади.
Как только стало возможно различать предметы, наша легкая кавалерия выступила; ее целью было разведать предстоящую задачу: начинать ли сражение или преследовать отступающего противника?
Австрийская кавалерия не дала ей времени на наблюдения: она набросилась на французскую конницу с яростью храбрецов, намеренных отомстить за свое поражение накануне.
И началась схватка, подобная той, которую прервала только ночь. Ведя бой, австрийские кавалеристы отходили к городу, отвлекая внимание французов, чтобы гренадеры и остатки пехоты могли достигнуть другого берега по понтонному мосту.
Наконец несколько гусаров заметили все происходящее и тут же показали маршалу Ланну на главные силы армии австрийцев, форсирующие реку выше Регенсбурга.
Ланн вызвал всю имеющуюся у него артиллерию и обрушил град ядер и гранат на понтонный мост.
Через час мост был разрушен, около тысячи человек были убиты или утонули, а понтоны, разъединенные и охваченные пламенем, плыли по Дунаю, неся в Вену весть о поражении эрцгерцога.
Коловрат же, чтобы дать время армии эрцгерцога Карла уйти, окопался в городе, закрыв ворота перед штыками наших стрелков.
В городе имелась только одна крепостная стена, кое-где с башнями и большим рвом.
Наполеон приказал взять эту стену штурмом: он хотел помешать эрцгерцогу взорвать каменный мост, который был ему нужен для преследования противника.
Сорок артиллерийских орудий были выдвинуты на боевую позицию менее чем за четверть часа и начали бить в стену ядрами и поджигать город снарядами.
Наполеон подошел на расстояние половины ружейного выстрела к стене, усеянной сверху австрийскими стрелками.
Напрасно самые преданные ему люди умоляли его отойти — он отказывался сделать хотя бы один шаг назад.
Вдруг, с таким же хладнокровием, с каким учитель фехтования при состязании подтверждает попадание ударом рапиры, он сказал:
— Задет!
Бертье, не отходивший от императора ни на шаг и пытавшийся, насколько это было возможно, обезопасить его, бросился к нему, бледнея.
— Я же вам говорил, сир! — вскричал он. — Это дополнение к Абенсбергу.
— Да, — сказал Наполеон, — только в Абенсберге он прицелился слишком высоко, а в Регенсбурге — слишком низко!
Тринадцатого мая Наполеон вступил в Вену, и тамбурмажор 1-го гвардейского полка, крутя ус и глядя на дворец императора Франца, сказал: «Так вот какой этот старинный австрийский дом, о котором император нам столько рассказывал».



VIII

СТУДЕНТ И ПОЛНОМОЧНЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ


Во вторник, 11 октября 1809 года, то есть пять месяцев спустя, день в день, после второго взятия Вены французской армией, офицер лет сорока в форме австрийского генерала, в сопровождении двух адъютантов и слуги с запасной лошадью в поводу, следовал по дороге из Альтенбурга в Вену.
Его открытое лицо, ясный взгляд свидетельствовали, согласно френологической теории Галля, о том, что среди достоинств его характера (или изъянов, смотря по тому, какой точки зрения придерживаться — дипломатической или моральной) хитрость занимала лишь незначительное место; но вместе с тем на лице его лежала тень какой-то угрюмости, что, по-видимому, была отражением его мыслей.
Поэтому, не желая тревожить раздумье генерала, оба адъютанта, обменявшись взглядами, немного отстали. Теперь, вместо того чтобы сопровождать его слева и справа, они следовали за главной фигурой этой маленькой кавалькады, беззаботно беседуя. Сзади почти на таком же расстоянии ехал слуга, держа в поводу запасную лошадь.
Было примерно четыре часа вечера, и скоро должно было стемнеть.
Заметив издали приближающихся всадников, какой-то молодой человек, вероятно отдыхавший на обочине дороги, поднялся, пересек ров и подошел к тому месту, где должен был проехать генерал и его свита.
Он был среднего роста; светлые волосы падали ему на плечи; его прекрасные голубые глаза выглядели печально из-за постоянно нахмуренных бровей, а едва пробивающиеся светлые усы были девственно-мягкими, как первый пушок.
На нем была фуражка с тремя дубовыми листьями, короткий сюртук, серые, плотно облегающие панталоны, мягкие до колен сапоги — все это составляло если не форму, то, по крайней мере, обычный костюм немецкого студента.
Движение, которое он только что сделал при виде кавалькады, казалось, говорило о том, что он хотел попросить у того, кто показался ему начальником, о какой-то милости или хотя бы о чем-то узнать у него.
И в самом деле, бросив быстрый взгляд на генерала, ехавшего во главе кавалькады, он сказал:
— Господин граф, не будет ли его превосходительство так добры сказать мне, далеко ли еще до Вены?
Генерал был так погружен в свои мысли, что, даже услышав голос, не сразу понял смысла слов.
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Он доброжелательно поглядел на молодого человека, повторившего свой вопрос.
— Три льё, мой молодой друг, — ответил генерал.
— Господин граф, — продолжал молодой человек твердым голосом, как будто он просил о чем-то незначительном и даже не допускал и мысли об отказе, — я проделал очень длинный путь, очень устал и должен быть в Вене сегодня вечером, не разрешите ли вы мне сесть на лошадь, которую ваш слуга ведет в поводу?
Генерал посмотрел на молодого человека внимательнее, чем в первый раз, и, разглядев в нем все признаки изысканного воспитания, сказал:
— Охотно, сударь.
Затем, повернувшись к слуге, он произнес:
— Иоганн, дайте лошадь… Ваше имя, сударь?
— …усталому путнику, господин граф, — ответил молодой человек.
— Усталому путнику, — повторил генерал с улыбкой, показывающей, что он уважает инкогнито молодого человека, пожелавшего остаться неизвестным.
Иоганн повиновался, и молодой человек под полунасмешливыми взглядами обоих адъютантов сел на лошадь с ловкостью, доказывающей, что он был знаком если не с искусством, то, во всяком случае, с основными принципами верховой езды.
А потом, словно считая, что его место не рядом со слугой, он пустил свою лошадь в аллюр и таким образом оказался в одном ряду с адъютантами.
Генерал не упустил из виду ни одной подробности из действий молодого человека.
— Господин студент, — обратился он к нему после некоторого молчания.
— Да, господин граф? — отозвался молодой человек.
— Ваше желание сохранить инкогнито до такой степени сильно, что вы не желаете ехать рядом со мной?
— Совсем не то, — сказал молодой человек, — прежде всего я не имею никакого права на эту вольность, и потом, позволив себе это, я боюсь отвлечь ваше превосходительство от тяжелых раздумий, которыми вы несомненно должны быть поглощены.
Офицер посмотрел на молодого человека с большим любопытством, чем до этого.
— Послушайте, сударь, — сказал он. — Вы меня называете «господин граф», значит, вы знаете мое имя?
— Я полагаю, — сказал студент, — что имею честь ехать бок о бок с господином генералом графом фон Бубна.
Генерал кивнул в знак того, что молодой человек не ошибся.
— Вы говорили о тяжких раздумьях, в которые я погружен, значит, вы знаете, с какой целью я еду в Вену?
— Ваше превосходительство едет в Вену, чтобы вести непосредственные переговоры о мире с императором французов, не так ли?
— Простите, дорогой мой, — произнес граф фон Бубна, смеясь, — вы могли оценить мою сдержанность, когда речь шла об инкогнито, которое вы желаете сохранить, но, согласитесь, что мы не в равном положении, учитывая, что я не знаю ни кто вы, ни что будете делать в Вене, в то время как вам известно не только о том, кто я такой, но даже о моей миссии.
— Если уж говорить о том, чтобы быть с вами на равных, господин граф, вашему превосходительству достаточно посмотреть на мой костюм и вспомнить о милости, которой я у вас только что попросил, чтобы убедиться: мое положение намного скромнее вашего.
— Но, тем не менее, — настаивал граф фон Бубна, — вы ведь меня знаете? Вы, вероятно, знаете и то, что я буду делать в Вене?
— Знаю ваше превосходительство потому, что видел вас в самой гуще огня, где я сам был в качестве добровольца: сначала в Абенсберге, потом в Регенсбурге. Мне известно, что ваше превосходительство будет делать в Вене, потому что я иду из Альтенбурга, где происходят совещания между австрийскими и французскими уполномоченными, а к тому же прошел слух, что император Франц, устав от бесплодных переговоров, которые вели господа фон Меттерних и фон Нугент, вызвал вас в замок Дотис, где он живет после битвы под Ваграмом, чтобы передать вам неограниченные полномочия.
— Должен признать, что вы прекрасно осведомлены, господин студент, и о моих званиях, и о моей миссии, но позвольте мне в свою очередь прибегнуть к проницательности, коли уж вы не удостаиваете меня доверием. Прежде всего по вашему выговору я догадываюсь, что вы баварец.
— Да, господин граф, я из Экмюля.
— Следовательно, мы враги?
— Враги? — сказал молодой человек, глядя на графа фон Бубна. — Как это понимать, ваше превосходительство?
— Враги, черт возьми! Потому что мы, баварцы и австрийцы, только что дрались между собой.
— Когда я видел вас в Абенсберге и в Регенсбурге, господин граф, — сказал студент, — я не сражался против вас, и если мы когда-либо станем врагами, то это случится не тогда, когда вы будете воевать, а скорее тогда, когда вы заключите мир.
Граф пристально, со всей проницательностью, на какую был способен, посмотрел на молодого человека.
— Господин студент, — сказал он ему, помолчав немного, — вы знаете, что в этом мире всё либо счастье, либо несчастье; случай помог вам встретить меня, случаю было угодно, чтобы у моего слуги оказалась свободная лошадь, случаю было угодно, чтобы вы, устав, попросили у меня лошадь, наконец, случаю было угодно, чтобы я вам предоставил как другу то, в чем другой отказал бы как незнакомцу.
Студент поклонился.
— Вы выглядите грустным, несчастным, ваша грусть из тех, что можно утешить? Ваше несчастье из тех, что можно облегчить?
— Вы хорошо видите, — ответил молодой человек с глубокой печалью, — что у меня нет никакого преимущества перед вами, и вы меня знаете так же хорошо, как я вас! Не спрашивайте теперь меня больше ни о чем: вам известно, из каких я краев, вы знаете мои взгляды, понимаете мое сердце.
— Нет, я все-таки спрошу у вас еще кое о чем. Повторяю свой вопрос: могу ли я утешить вашу грусть? Могу ли смягчить ваше несчастье?
Молодой человек покачал головой.
— Мою грусть нельзя утешить, господин граф, — ответил он, — мое горе непоправимо!
— О! Молодой человек, молодой человек, — сказал граф фон Бубна, — тут замешана любовь!
— Да, хотя эта любовь не единственная моя забота.
— Возможно, но я утверждаю, что это ваше самое большое несчастье.
— Вы попали в точку, господин граф.
— Женщина, которую вы любите, вам неверна?
— Нет.
— Она умерла?
— Так было бы лучше!
— Как так?
— Она была обесчещена французским офицером, сударь!
— О! Бедное дитя! — сказал граф фон Бубна, протягивая руку своему молодому попутчику в знак двойного сочувствия, которое он выражал ему и девушке, о чьем несчастье он только что узнал. — Таким образом… — начал он снова, расспрашивая явно не из любопытства, а скорее из симпатии.
— Таким образом, — продолжал молодой человек, — я только что отправил отца и обеих сестер, — есть еще вторая сестра, ребенок девяти-десяти лет, — в Баден, где, скрыв свое имя, бедный отец сможет спрятать свой позор; проводив их, я возвратился сюда.
— Пешком?
— Да… Вы больше не удивляетесь тому, что я был так утомлен, не правда ли? И желая во чтобы то ни стало прибыть сегодня вечером в Вену, я прибегнул к вашей любезности.
— Понимаю, — сказал граф, — человек, обесчестивший вашу любимую, находится в Вене?
— И тот, кто обесчестил мою родину, тоже! — прошептал молодой человек, но достаточно тихо, чтобы г-н фон Бубна не услышал этого.
— В мое время в Геттингенском университете частенько обнажали шпагу, — сказал граф, намекая на цель, что, по его мнению, вела молодого человека в Вену.
Но студент не ответил.
— Послушайте, — продолжал граф, — вы разговариваете с солдатом, черт возьми! С мужчиной, знающим, что любое оскорбление требует удовлетворения и что такого человека, как вы, нельзя безнаказанно оскорблять!
— Ну и что? — спросил молодой человек.
— А то, что, признайтесь, вы едете в Вену, чтобы убить человека, обесчестившего вашу любимую.
— Чтобы убить?..
— Законно, конечно, — продолжал граф, — со шпагой или с пистолетом в руке.
— Я не знаю этого человека, я его никогда не видел, не знаю его имени.
— А! — сказал граф. — Тогда вы едете в Вену не из-за него?
— Мне кажется, я вам сказал, сударь, что любовь не единственная моя забота.
— Я у вас не спрашиваю о другой.
— И вы правы, так как я вам о ней не скажу.
— Таким образом, вы ничего больше не хотите мне сообщить?
— О чем?
— О вас, о ваших планах, о ваших надеждах.
— Мои надежды! У меня их больше нет! Мои планы совпадают с вашими, только вы хотите мира для Австрии, я же хочу мира для всего света. Я бедный студент, слабый, неизвестный; мое имя вам ничего не скажет, хотя оно может стать когда-нибудь знаменитым.
— И вы не хотите мне сказать это имя?
— Господин граф, я спешу в Вену; позвольте мне, воспользовавшись вашей лошадью, быть там раньше вас. В этом случае скажите мне, в какой гостинице вы предполагаете остановиться, и человеку, который приведет вашу лошадь, будет поручено принести вам мою благодарность и сообщить мое имя.
— Лошадь, на которой вы сидите, ваша, господин студент, что же касается меня, то я остановлюсь в гостинице «Пруссия», и если вы захотите что-либо мне сообщить, то найдете меня там.
— Ну что ж, да хранит вас Бог, господин граф! — сказал молодой человек.
И, пустив лошадь в галоп, он вскоре увидел Арсенал, потом променад Грабен, затем старые городские гласисы, подвергнутые бомбардированию во время сопротивления эрцгерцога Максимилиана, и наконец императорский дворец.
Добравшись до этого места, молодой человек повернул налево, в предместье Мариахильф остановился у какой-то двери, постучал медным молотком три раза через равные интервалы и был впущен вместе с лошадью во двор.
Дверь за ним закрылась.
В то самое время, когда граф фон Бубна добрался до крепостных стен города и направился к гостинице «Пруссия» в сопровождении адъютантов и слуги, эта маленькая дверь в предместье Мариахильф открылась, и тот молодой человек, кого мы видели на лошади, вышел оттуда и пешком двинулся вдоль домов, бросая вокруг себя любопытные взгляды. Вскоре он зашел к торговцу железом.
Там, попросив показать ему ножи различной формы, он остановил свой выбор на ноже с длинным лезвием и черной рукояткой и купил его, заплатив цванцигер.
Затем, выйдя из лавки, он возвратился в маленький домик в предместье Мариахильф и, в то время как слуга обтирал соломенным жгутом лошадь графа фон Бубна, стал тщательно точить свой нож о брусок; затем, желая убедиться, что острие отлично колет, а лезвие хорошо режет, он заострил карандаш, вырвал из записной книжки лист бумаги и написал на нем:

«Его Превосходительству генералу графу фон Бубна, в гостинице “Пруссия”.

Ваш признательный и преданный слуга Фридрих Штапс».


Десять минут спустя лошадь была в конюшнях гостиницы «Пруссия», а записка в руках графа фон Бубна.



IX

ШЁНБРУННСКИЙ ДВОРЕЦ


В трех километрах от Вены, за предместьем Мариахильф, чуть налево, возвышается императорский Шёнбруннский дворец, строительство которого начал Иосиф I, а закончила Мария Терезия.
Здесь размещалась штаб-квартира Наполеона после каждого взятия Вены: так было после битвы под Аустерлицем в 1805 году, так было и в 1809 году после битвы под Ваграмом; именно здесь поместят его сына в 1815 году после битвы под Ватерлоо.
За исключением кирпичных стен и остроконечных крыш, Шёнбрунн построен почти по тому же плану, что и Фонтенбло. Это большое главное здание с двумя боковыми крыльями. Двусторонняя лестница образует крыльцо, украшенное колоннадой, и ведет на второй этаж. Параллельно главному зданию тянутся низкие постройки, предназначенные для конюшен и прочих хозяйственных служб. Они соединяются с каждым из флигелей и, оставляя по оси крыльца выход шириной около десяти метров с двумя возвышающимися обелисками с каждой стороны, завершают планировку и ограждают двор.
К подъезду ведет мост, под которым течет один из тысячи ручейков, впадающих в Дунай; они настолько незначительны, что география не позаботилась дать им имена.
Позади замка амфитеатром располагается сад; там же возвышается бельведер, размещенный на возвышении посреди огромного газона; по обе стороны газона посажена великолепная роща, дающая тень и свежесть.
Именно в этом бельведере в четверг 12 октября того же 1809 года прогуливался озабоченный и нетерпеливый победитель Ваграма.
Озабоченный? Но почему?
Дело в том, что, хотя и на этот раз его гений взял верх, и на этот раз удача ему не изменила, он, тем не менее, почувствовал начало противодействия своей судьбе. Дело в том, что, ведя борьбу с людьми, он пошел против сил природы и понял, что если осмелится снова искушать Бога, то природа, пославшая ему это грозное предупреждение в виде паводка на Дунае, в конце концов помешает ему одерживать победы.
Нетерпеливый? Но почему?
Потому что, несмотря на семь своих поражений подряд, побежденная Австрия не сдается!
Какое-то время Наполеон надеялся вычеркнуть Габсбургский дом из числа царствующих династий, как он это сделал с домом Браганца в Португалии и Бурбонов в Испании, но увидел, что когти двуглавого орла крепче цеплялись за Империю, чем он это предполагал. Конечно, совсем неплохо завладеть тремя коронами: Австрии, Богемии и Венгрии — и возложить их на австрийские и немецкие головы! Но следовало признать, что его гордая мечта была неисполнима и он лишь с большим трудом получит четыре-пять миллионов душ и шесть или семь требуемых им провинций.
Действительно, первые переговоры между господами фон Меттернихом и фон Нугентом — с одной стороны, и де Шампаньи — с другой состоялись в конце августа; но вот уже 12 октября, а от этих двух австрийских дипломатов окончательного ответа до сих пор еще не получено.
И все потому, что условия, которые предъявлял французский представитель, были слишком жесткими для Австрии.
Эти условия предусматривали в качестве основы для переговоров[5] принцип «uti possidetis»[6].
Вы не знаете, дорогой читатель, что такое «uti possidetis»? Что ж, я сейчас вам это объясню.
Император Наполеон требовал у своего брата, императора Австрии, отказа в пользу Франции если не от территории, которую ее войска оккупировали (что было невозможно, так как эти войска занимали Цнайм, Вену, Брюн, Пресбург, Адельсберг, Грац), то от равноценной территории в других местах.
Это составляло двенадцать или пятнадцать тысяч квадратных льё с девятью миллионами жителей, то есть немногим больше четверти провинций императора Австрии и немногим больше трети его подданных.
Однако мало-помалу Наполеон согласился на четыре или пять миллионов душ и шесть или семь тысяч квадратных льё территории.
Франц I находил, что и это было слишком много.
Поэтому, зная, как легко можно добиться уступок от этого ужасного победителя, если использовать некоторые особенности его характера, он решил не оставлять больше это дело в руках дипломатов и отправить к Наполеону генерала графа фон Бубна, своего адъютанта, человека умного, одновременно военного и светского.
В предыдущей главе мы познакомились с представителем его императорского величества Франца I. Нам нечего добавить к описанию его внешности и характера.
Именно этого представителя император Наполеон, который спешил возвратиться во Францию не менее, чем император Австрии спешил увидеть, как он уедет, ожидал с таким нетерпением и каждые пять минут прерывал свою безмолвную и беспокойную прогулку. Он подходил к стеклянной двери, обращенной в сторону замка, и прижимался к ней головой, будто скопированной с античного бюста.
Но вот генерал-дипломат появился у зеленых насаждений, ведущих от замка к бельведеру.
Наполеон настолько не владел собой от нетерпения, что, вопреки законам этикета, требовавшим, чтобы г-н фон Бубна был введен к нему определенным образом и с определенными формальностями, сам открыл ему дверь.
— Входите, входите, господин фон Бубна! — сказал он, увидев графа. — Мой брат император Австрии имеет основания быть недовольным нашими посредниками, ведущими переговоры: все эти чертовы дипломаты — настоящие болтуны и состязаются в том, кто из них наговорит больше слов. Да здравствуют военные при заключении мира! Мы проведем это дело как битву, господин фон Бубна.
— В таком случае, сир, я заранее считаю себя побежденным, — ответил граф. — Выдвигайте ваши условия, я складываю оружие.
— Эти условия надо еще обсудить. Имейте в виду, я буду говорить со всей откровенностью, что могло бы показаться неосторожным, если бы я не знал своей силы и не решил отбросить бесплодные дипломатические ухищрения. Ну так вот, вы знаете, чего я требую; с чем же вам поручено со мной согласиться?
— Ваше величество хочет расширить Саксонию, укрепить Баварию, получить наши порты на Адриатике. Не лучше ли усилить новую Польшу?
Наполеон остановил г-на фон Бубна жестом и улыбкой.
— То есть вы хотите поссорить меня с Россией? — сказал он. — Да, несомненно, это было бы лучше для Австрии, хотя Россия недавно доказала, что она не очень-то верный мне союзник, оставив меня сражаться один на один с Австрией, ее настоящим врагом.
— Сир, ваше величество мастер переводить дискуссию в то русло, которое ему подходит, но позвольте мне сказать…
— … что мы отклоняемся от действительной темы дискуссии — прервал его император. — Это возможно. Послушайте, господин фон Бубна, мы можем закончить все за один день, за один час, если вы будете со мной разговаривать так же откровенно от имени вашего государя, как я буду разговаривать от моего собственного имени. Вы правы, мне совершенно неинтересно добавить Саксонии и Баварии несколько миллионов жителей, мой интерес, истинный интерес, — это продолжение политики моих предшественников: завершить дело, начатое Генрихом Четвертым, Ришелье и Людовиком Четырнадцатым, и, наконец, разрушить австрийскую монархию, разделив три короны — Австрии, Богемии и Венгрии. Чтобы разделить эти три короны, нам придется снова сражаться, и, хотя вполне вероятно, что этим все и закончится, я даю вам честное слово, что не имею ни малейшего желания делать это.
— Тогда, сир, а почему бы вам не соединиться с Австрией более тесным союзом?
— Но каким способом этого можно достичь?
— Сир, есть два способа прийти к миру.
— Назовите их, сударь.
— Один из них — щедрый, великодушный, достойный вашего величества: вернуть Австрии все провинции, отнятые у нее, сделать ее могущественной, какой она была до войны, и положиться на ее верность и признательность. Другой способ, позвольте мне это сказать, мелочный, опасный, унижающий, жестокий, маловыгодный разоренной державе и, возможно, еще менее выгодный для державы, которая ее разорила…
— Извините, господин фон Бубна, — сказал Наполеон, — я вас прерву. Первую из этих мирных систем, установленную после Аустерлица, когда его величество мой брат пришел ко мне на бивак, я уже испробовал. В ответ на его честное слово больше не воевать со мной я ему возвратил все его провинции, кроме незначительных территорий, которые мне хотелось сохранить как воспоминание об этой кампании. Сделав это, я мог, по крайней мере так мне казалось, рассчитывать на длительный мир. Но едва я был втянут в войну против испанцев и англичан, как увидел, что все ваши обещания забыты, все клятвы нарушены! Я не могу больше полагаться на честное слово вашего императора, сударь. Послушайте, — добавил Наполеон, — хотите доказательство того, что я веду войну не с Австрией, а остерегаюсь только вашего императора? Император Франц постоянно говорит о своем отвращении к трону, о своем желании отречься. Ну что же, пусть он отречется в пользу своего брата великого герцога Вюрцбургского — я люблю его, и он меня любит, у него есть сила воли, и он не позволит англичанам провести себя; пусть император отречется — я уйду из Вены и возвращу его преемнику все провинции, занятые мной, и не буду требовать сто пятьдесят миллионов, не выплаченных мне в счет контрибуции в двести миллионов, которой я обложил Австрию. Я верну ему уже выплаченные пятьдесят миллионов и одолжу еще сто под честное слово, если он в них нуждается, и, может быть… Да, и вот еще что: я ему возвращу Тироль!
— Сир, — ответил г-н фон Бубна, основательно смущенный, — я не сомневаюсь, что император, мой повелитель, узнав о чрезвычайных условиях, которые ставит ваше величество для заключения мира, решит отречься от престола, предпочтя сохранить неделимую империю в руках своего преемника, чем расчлененную таким образом корону на своей голове.
— Поймите меня правильно, — продолжал Наполеон, — это вовсе не мои крайние, или, как вы говорите, чрезвычайные условия, это предположение, и то уважение, с которым следует государям относиться друг к другу, мешает мне настаивать на чем-либо подобном; я только говорю, что, если вашему императору захочется отречься от престола, это было бы, как вы видите, большим счастьем для Австрии. Но, наконец, так как я совсем не верю в этот положительный результат и не хочу больше полагаться на великодушие Австрии, я вынужден вернуться к моим первым предложениям.
— Смягчив их, надеюсь, сир!
— Смягчив их, пусть будет так: я отказываюсь от принципа uti possidetis. Я требовал три округа в Богемии — об этом уже больше не будет речи[7]. Я требовал Верхнюю Австрию до Энса — оставляю Энс, отказываюсь от части Каринтии и оставляю себе только Филлах; я вам возвращаю Клагенфурт — но сохраняю Крайну и правобережье Савы до Боснии; я требовал у вас два миллиона шестьсот тысяч подданных в Германии — теперь я согласен на миллион шестьсот тысяч. Остается Галиция; подумайте об этом, я должен кое-что сделать для своего союзника, который мне если и не очень помог, то хотя бы меня не предал; я должен увеличить ему великое герцогство — нам это будет легко сделать, так как мы не претендуем на эти территории. Что же касается Италии, то здесь все не так, и я вас предупреждаю: мне нужна широкая дорога к Турции, такая дорога, чтобы по ней смогли пройти триста тысяч человек и три сотни орудий! Мое влияние на Средиземном море зависит от моего влияния на Порту. Я могу осуществлять его только став соседом турецкой империи. Мне очень нужна эта земля, поскольку, каждый раз как я собираюсь отобрать у англичан океан или Средиземное море, ваш государь спасает Англию, вырывая ее у меня из рук!.. Но оставим в стороне моих союзников — вы правы, возвратимся ко мне и моей империи. Отдайте мне то, что я потребую на Адриатике и в Иллирии, а в остальном я буду уступчив. Но поймите меня, господин фон Бубна, это мой ультиматум; после вашего отъезда я отправляю приказ о возобновлении военных действий. Со времени битвы под Ваграмом моя армия выросла еще больше, моя пехота пополнилась и отдохнула, она превосходна как никогда; в Германии прошла ремонт вся моя кавалерия; пять сотен орудий стоят в упряжи, а другие три сотни готовы вести огонь под стенами занятых мною крепостей. Жюно, Массена и Лефевр имеют в своем распоряжении восемьдесят тысяч человек в Саксонии и в Богемии; силы Даву, Удино, а также моя собственная гвардия составляют войско в сто пятьдесят тысяч человек; с ним я пойду на Пресбург, дойду за две недели до центра Венгрии и нанесу последние удары по австрийской монархии.
— Сир, — прервал его г-н фон Бубна, — ваше величество подали мне пример откровенности. Мы тоже не хотим войны: она может у нас отнять все, тем не менее мы предпочитаем ее миру, почти такому же катастрофическому, как и война. Ваше величество говорит о двухстах тридцати тысячах солдат — у нас их триста тысяч, но у этих трехсот тысяч нет такого генерала, который мог бы противостоять вашему величеству. Пусть ваше величество услышит наше обращение к его великодушию и скажет нам свое последнее слово.
— Возьмите перо, сударь, и пишите, — сказал Наполеон. Граф фон Бубна сел, взял перо и под диктовку императора написал следующий ультиматум с его требованиями.

«Со стороны Италии:

округ Филлах без округа Клагенфурта, то есть доступ к Норийским Альпам, сверх того Лайбах и правобережье Савы до Боснии.

Со стороны Баварии:

территория между Пассау и Линцем, проходящая от Дуная до окрестностей Эфердинга и заканчивающаяся в Шваненштадте (не претендую здесь на территорию Гмундена), а через озеро Каммер-Зе до Зальцбурга.

Со стороны Богемии:

некоторые анклавы, которые я назначу, но с населением, не превышающим пятидесяти тысяч душ.

Со стороны Галиции:

Новая Галиция от Вислы до Пилицы — слева, от Вислы до Буга — справа; округ Замосць с незначительной территорией со стороны Кракова, но присоединив к ней соляные копи Велички».


— Таким образом, вы видите, — продолжал Наполеон, — вместо одного миллиона шестисот тысяч подданных в Италии и Австрии, я удовлетворяюсь одним миллионом четырьмястами тысяч, а вместо трех миллионов подданных в Галиции — только двумя миллионами.
— И ваше величество отказывается от других притязаний? — живо спросил г-н фон Бубна.
— О нет! — сказал Наполеон, — вы, по-видимому, не понимаете. Следует решить еще два важных пункта: первый…
Господин фон Бубна приготовился писать.
— Подождите, не пишите, — сказал император. — Эти два важных пункта, которые надо будет решить, станут предметом приватных писем между вашим государем и мной; впрочем, то, что я у вас должен потребовать, не очень сложно, и, уверен, вы сумеете это запомнить. Я хочу — вы меня хорошо понимаете? Я не говорю «желаю», а говорю «хочу», — хочу, чтобы Австрия сократила свою армию до ста пятидесяти тысяч человек, выплатила мне дополнительно сто миллионов военной контрибуции, из которых я получил еще только пятьдесят.
— Сир, это жестоко! — сказал г-н фон Бубна.
— Тем не менее это так, — ответил император.
— Однако должен же быть конец этой вассальной зависимости.
— Послушайте, — сказал Наполеон, — я могу предложить вашему императору выгодную сделку. Вассальная зависимость, как вы это изволите называть, будет связана с войной на море. Англия должна оставить нас в покое: нам нужен прочный, настоящий мир, и я вам разрешу восстановить свою армию до пятисот тысяч человек, как это было до начала кампании.
— Сир, — спросил г-н фон Бубна, вставая, — когда я должен возвратиться?
— Сударь, — сказал Наполеон, принимая вдруг решение, — нет необходимости в вашем возвращении, так как вы меня здесь не застанете.
— Ваше величество уезжает?
— Да, в Штирию.
— И когда же?
— Завтра… У вас есть мой ультиматум: господин де Шампаньи облечен мною полномочиями. Если придется сражаться, я возвращусь, но я вам сказал, господин фон Бубна, горе тем, кто меня заставит вернуться!
— Ваше величество уезжает? — повторил г-н фон Бубна, ошеломленный.
— О Боже мой, да! Пойдемте со мной, господин фон Бубна; я провожу свой прощальный парад во дворе замка.
Господин фон Бубна понял, что на сей раз это было последним словом Наполеона.
Он встал, положил в карман только что записанную им ноту и последовал за императором.
Оба они спустились по террасам газона, прошли по дворцу и появились на крыльце со стороны двора.
Двор был забит любопытными.
Император подошел к балкону, находившемуся в центре двусторонней лестницы. Справа от него стоял г-н фон Бубна, слева — князь Невшательский.
Рапп, адъютант Наполеона, держался немного ниже императора, на третьей ступеньке крыльца.
Солдаты проходили строем под балконом с приветствием «Да здравствует император!» и строились в каре во дворе.
Император сделал знак г-ну фон Бубна следовать за ним и спустился с крыльца, чтобы встать в центре каре.
Рапп шел впереди него, как будто был предупрежден, что императору что-то грозило.
Впрочем, так продолжалось уже четыре или пять месяцев, и повсюду бдительный глаз Бертье высматривал убийцу, выбранного на собрании в развалинах Абенсберга.
Внезапно, в тот миг, когда толпа раздвинулась, чтобы пропустить Наполеона, какой-то молодой человек, вместо того чтобы отодвинуться, как другие, бросился вперед.
Рапп, увидев блеск металла, успел схватить выше запястья руку, вооруженную ножом.
— Штапс! — воскликнул г-н фон Бубна. — О сир, сир…
— Что такое? — спросил, улыбаясь, император.
— Дело в том, сир, что этот молодой человек хотел вас убить. Разве вы не видели?
— Я никогда не вижу подобных вещей, сударь. Или я нужен Франции — тогда моя миссия и есть моя броня; или я ей не нужен — в таком случае мной располагает Бог.
Затем, не думая больше об убийце, которого Рапп передал в руки жандармов, он вошел в каре так же спокойно, как и в тот день, когда пуля продырявила его шляпу в Абенсберге, а в Регенсбурге его ранило пулей в ногу.
Но совсем тихо он сказал Бертье:
— Господин фон Бубна знает этого молодого человека.
— Откуда вам это известно, сир?
— Увидев его, он произнес его имя.
— И этого молодого человека зовут…
— … Штапс.



X

ЗРЯЩИЙ


Два часа спустя после окончания парада и отъезда г-на фон Бубна Наполеон вернулся в тот же павильон, где мы его уже видели утром.
На этот раз он был не один; бок о бок с ним прогуливался человек лет пятидесяти, с быстрым и умным взглядом. Этот человек был одет во все черное и непринужденно разговаривал с Наполеоном.
Это был его врач Корвизар.
— Знаете, сир, я сильно испугался, когда за мной прислали от вашего имени, — говорил знаменитый доктор. — Распространился слух о попытке вас убить, и я боялся, что вы ранены.
— Спасибо, что вы не замедлили так быстро прийти, мой дорогой доктор. Как видите, со мной ничего не случилось, и я послал за вами не для себя.
— Для кого же тогда?
— Для моего убийцы.
— Значит, он был ранен в этой сумятице или попытался покончить с собой?
— Что касается ранения, то мне кажется, наоборот, было проявлено максимум внимания, чтобы он не получил ни одной царапины, и я не слышал, чтобы он пытался покончить с собой.
— Так что же случилось, сир, почему вы послали за мной?
— Господин фон Бубна, который вчера случайно ехал вместе с этим молодым человеком и даже одолжил ему лошадь на последнем этапе пути, рассказал мне о нем кое-что, и он меня заинтересовал.
— Вы заинтересовались вашим убийцей?
— Почему бы и нет? Я ценю настойчивость, мой дорогой Корвизар, а у меня есть основание думать, что господин Фридрих Штапс обладает этим достоинством. Я хотел бы знать, является эта настойчивость у него добродетелью или навязчивой идеей, патриот он или сумасшедший. Вы возьметесь это распознать?
— Попытаюсь, сир.
— Там замешана довольно интересная история с женщиной, насколько я мог понять, но нас это не касается.
— Короче говоря, — начал снова Корвизар, — ваше величество ищет предлог, чтобы его спасти?
— Возможно, — ответил Наполеон.
— Ну что ж, посмотрим, сир, — сказал Корвизар, — велите его ввести, мы его обследуем.
Наполеон позвал Раппа и спросил у него, выполнены ли его приказания.
— Да, сир, — ответил генерал.
— В таком случае введите арестованного.
Рапп вышел, и минуту спустя появился молодой человек между двумя жандармами; большие пальцы его были скованы наручниками.
Рапп вошел следом.
— Снимите наручники с молодого человека, — сказал Наполеон.
Приказание было выполнено.
Император обратился к Раппу:
— Оставьте его со мной и Корвизаром.
Генерал был в нерешительности, и Наполеон нахмурился, как Юпитер Олимпиец.
Рапп пропустил впереди себя обоих жандармов, бросил последний взгляд на тех трех человек, которых он оставлял, и вышел с твердым решением не снимать руку с сабли и не отрывать уха от двери.
Император сидел у конца овального стола. Корвизар стоял рядом с ним.
— Вы говорите по-французски? — спросил император Штапса.
— Немного, — ответил тот.
— Вы хотите отвечать через переводчика или попытаетесь отвечать сами?
— Я предпочитаю отвечать сам.
— Ваше имя — Фридрих Штапс?
— Да.
— Откуда вы?
— Из Эрфурта.
— Как давно вы в Вене?
— Со вчерашнего дня.
— С какой целью вы сюда приехали?
— С целью попросить у вас мира и доказать, что он необходим.
— Вы полагаете, что я стал бы слушать человека, не облеченного миссией?
— Моя миссия не менее священна, чем миссия господина фон Бубна.
— Господин фон Бубна явился ко мне от имени императора.
— Я пришел сюда от имени Бога!
Наполеон посмотрел на Корвизара, спрашивая его взглядом продолжать ли допрос; тот сделал ему утвердительный знак.
— А если бы я не стал вас слушать, то какие у вас были бы намерения? — спросил император, поворачиваясь к Штапсу.
— Убить вас.
— Что плохого я вам сделал?
— Вы угнетаете мою страну.
— Ваша страна восстала против меня, я ее победил, и это военная удача! Александр победил — и стал угнетать персов, Цезарь победил — и стал угнетать галлов, Карл Великий победил — и стал угнетать саксов.
— Будь я персом — я убил бы Александра! Будь я галлом — я убил бы Цезаря! Будь я саксом — я убил бы Карла Великого!
— Вами движет религиозный фанатизм?
— Нет, это национальный патриотизм.
— У вас есть сообщники?
— Даже мой отец не знает о моем замысле.
— Вы меня уже видели?
— Три раза прежде, этот уже четвертый: первый раз в Абенсберге, второй — в Регенсбурге, третий — во дворе Шёнбрунского дворца.
— Вы франкмасон?
— Нет.
— Иллюминат?
— Нет.
— Вы принадлежите к какому-нибудь тайному немецкому обществу?
— Я вам сказал, что у меня нет сообщников.
— Вы знаете майора Шилля?
— Нет.
— Вы знаете Брута?
— Которого? Их два.
— Да, — сказал Наполеон с выразительной улыбкой, — один убил своего отца, а другой — своих сыновей… Вы знали о заговорах Моро и Пишегрю?
— Я знаю только то, о чем писали газеты.
— Что вы думаете об этих людях?
— Они действовали только для себя и боялись смерти.
— У вас нашли портрет женщины.
— Я попросил, чтобы мне его оставили, и мою просьбу удовлетворили.
— Кто эта женщина?
— Какое это имеет значение?
— Я хочу знать, кто она.
— Это девушка, на которой я должен был жениться.
— Вы любите! У вас есть отец, невеста, а вы стали убийцей?
— Я уступил голосу, говорившему: «Покарай!»
— Но, покарав, вы надеялись избежать наказания.
— У меня не было даже такого желания.
— Откуда это отвращение к жизни?
— Судьба сделала мою жизнь невыносимой.
— Если бы я вас простил, как бы вы распорядились вашей свободой?
— Так как я убежден, что вы хотите гибели Германии, я подождал бы, когда представится другой случай, выбрал бы лучшее время и, возможно, в тот раз мне повезло бы больше!
Император пожал плечами.
— Ну что же, Корвизар, — сказал он, — остальное касается вас, обследуйте его, скажите, что вы о нем думаете.
Корвизар пощупал у молодого человека пульс, приложил ухо к его груди, погрузил свой взгляд в его глаза.
— Это фанатик из рода кассиев и жаков клеманов, — сказал он.
— Но не сумасшедший? — спросил Наполеон.
— Никакого сумасшествия.
— Он не возбужден?
— На четыре пульсации больше, чем в обычном состоянии.
— И что, он спокоен?
— Абсолютно спокоен…
Император подошел к молодому человеку и, устремив на него пронзительный взгляд, спросил:
— Послушай, ты хочешь жить?
— Зачем?
— Чтобы быть счастливым.
— Я уже не могу им быть.
— Обещай мне вернуться к своему отцу, к невесте, жить спокойно, не причинять никому вреда, и я тебя помилую.
Молодой человек посмотрел на Наполеона удивленным взглядом и потом, после некоторой паузы, сказал:
— Это было бы напрасное обещание.
— Как это?
— Я его не сдержу.
— Ты знаешь, что тебя будет судить военный суд и, следовательно, через три для все будет кончено?
— Я готов умереть.
— Послушай, я завтра уезжаю: ты будешь осужден и расстрелян в мое отсутствие…
— Я буду расстрелян? — спросил Штапс с какой-то радостью.
— Да… если, конечно, как я тебе сказал, ты мне не дашь слово.
— То было обещанием, данным Богу, — сказал молодой человек, покачав головой.
— Но, возможно, в минуту расставания с жизнью ты пожалеешь о нем?
— Не думаю.
— Однако это возможно.
— Несомненно, человек слаб!
— Ну что ж, а если бы ты был не слабым, а раскаивающимся…
— Что я должен был бы сделать?
— Ты бы дал обещание, о котором я тебя прошу.
— Кому?
— Богу.
— А потом?
— А потом ты показал бы эту записку председателю суда.
И Наполеон, написав несколько слов на листке бумаги, сложил его и отдал Штапсу, тот его взял и, не читая, положил в карман жилета.
— В последний раз, Корвизар, — спросил Наполеон, — вы абсолютно уверены, что этот человек не сумасшедший?
— Нет, сир, он не сумасшедший.
— Рапп!
Рапп вошел.
— Отведите обвиняемого в тюрьму, — сказал император. — Пусть созовут военный суд, и он займется его преступлением.
И, повернувшись к Корвизару, словно он забыл о том, что сейчас произошло, обратился к нему:
— Доктор, скажите мне вот что…
— Что, сир?
— Сорокалетний мужчина может иметь детей?
— Почему бы и нет? — ответил Корвизар.
— А пятидесятилетний?
— Еще может.
— А шестидесятилетний?
— Иногда да.
— А семидесятилетний?
— Тоже.
Император улыбнулся.
— Мне нужен ребенок! Мне нужен сын! — сказал Наполеон. — Если бы этот сумасшедший убил меня, кому был отошел трон Франции?
Потом, уронив голову на грудь, он прошептал:
— Есть одно обстоятельство, ужасающее меня. Дело в том, что теперь вызывает ненависть уже не французская революция, а я сам, и эта ненависть преследует меня как виновника мирового зла, как возбудителя этой ужасной и бесконечной смуты, потрясающей мир; однако, Бог мне свидетель, я не хочу войны! Что же у них есть такое, чего нет у меня, у всех этих королей, которые находят фанатиков, обожающих их, и убийц, защищающих их? Что же они имеют сверх того, что имею я? — добавил он. — Они родились на троне… Ах, если бы только я был своим внуком!
И, упав в кресло, он какое-то время оставался в задумчивости, подперев лоб рукой.
Что происходило за эти несколько минут в этом всеобъемлющем мозгу и какой поток мыслей обуревал этот несокрушимый, как утес, ум?
Тут таился один из тех секретов, который был известен только ему и Богу.
Наконец он медленно притянул к себе лист бумаги, взял перо, обмакнул его в чернила, повертел его несколько раз между пальцев и написал:

«Министру полиции.

Шёнбрунн, 12 октября 1809 года.



Молодой человек семнадцати лет[8], сын лютеранского пастора из Эрфурта, попытался во время парада приблизиться ко мне; он был арестован офицерами, так как был встревожен и это вызвало подозрение. Его обыскали, и у него нашли кинжал.

Я велел привести ко мне этого несчастного. Он заявил, что хотел меня убить, чтобы освободить Австрию от присутствия французов. Он мне показался достаточно образованным, и я не обнаружил в нем ни религиозного, ни политического фанатизма. Мне показалось также, что он не знает, кто такой Брут. Сильное возбуждение арестованного помешало узнать о нем что-либо еще. Его допросят натощак, когда он поостынет. Возможно, что все это дело ровным счетом ничего не стоит.

Я хотел вас известить об этом событии, чтобы ему не придавали большего значения, чем оно заслуживает. Я надеюсь, что оно не получит большой огласки, но если это будет так, то нужно будет представить этого субъекта как сумасшедшего. Сохраните все в тайне; на параде это не вызвало никакого шума, я даже сам ничего не заметил.

Наполеон.



P.S. Я снова повторяю, и вы должны хорошо понять, что этот факт ни в коем случае не должен получить огласки».


Потом Наполеон позвонил.
— Позовите Раппа, — сказал он слуге.
— Генерал здесь, сир.
— Пусть войдет!
Рапп вошел.
— Рапп, — сказал Наполеон, — отправьте надежного курьера, и пусть он вручит это письмо господину Фуше.
Рапп с проворством военного и беспрекословным послушанием взял письмо и вышел.
— Только ему! Ему самому! — крикнул император.



XI

КАЗНЬ


На следующий день, когда согласно программе, которую он сообщил г-ну фон Бубна, Наполеон покинул Вену, к вечеру прошел слух, что военный суд, созванный по приказу маршала Бертье, только что приговорил Фридриха Штапса к смертной казни.
Обвиняемый все признал и не пытался отвергать обвинения. Услышав приговор, он не попросил ни о помиловании, ни об отсрочке.
Однако, вернувшись к тюрьму, он попросил, чтобы на следующий день за несколько минут перед казнью к нему пригласили докладчика в судебном заседании, молодого офицера егерей по имени Поль Ришар.
Затем он помолился, попросил разбудить его пораньше и отдал тюремщику в знак благодарности за заботу о нем четыре фридрихсдора — все, что было при нем.
После этого он лег спать, снял с груди медальон, нежно поцеловал его несколько раз, затем уснул, прижав медальон к сердцу.
В шесть часов утра тюремщик вошел в камеру и разбудил его.
Тогда Штапс, улыбаясь, открыл глаза и поблагодарил вошедшего за то, что тот так быстро привел его в состояние бодрствования. Он очень тщательно умылся, причесал свои прекрасные волосы с каким-то особым изяществом, а когда его спросили, что бы он хотел на завтрак, ответил:
— Я думаю, будет достаточно чашки молока.
Он только успел выпить молока, когда на пороге появился молодой офицер, о беседе с которым in extremis[9] он просил накануне.
Было явно видно, что молодой лейтенант егерей предпочел бы, чтобы выбор приговоренного пал на кого-нибудь другого, а не на него, хотя и не выказывал замешательства.
— Благодарю вас, сударь, — сказал Штапс, — что вы откликнулись на мое приглашение. Хочу попросить вас об одной услуге.
— Я готов ее выполнить, сударь, — ответил молодой офицер.
— Мы уже виделись, лейтенант.
— Увы! Да, сударь, и я сожалею, что судьба выбрала меня быть докладчиком по вашему делу.
— О! Я намекаю, сударь, не только на те три заседания военного суда, перед которым я предстал, мы с вами виделись раньше.
— Вполне возможно, сударь, но я полностью забыл, где и когда это могло быть.
— Нет ничего проще: я был в маске, а вы без нее.
— А! — сказал Поль Ришар, вздрогнув. — Это было в развалинах Абенсберга?
— Именно там, да, сударь, и какое-то мгновение вы думали, что будете скоро расстреляны.
— К несчастью, то, что было игрой по отношению ко мне, для вас сейчас реальность! — сказал лейтенант.
— Пусть так, но вы же не знали, что это была игра, и решительно шли до конца. Лейтенант Ришар, вы смелый человек; правы те, кто окрестил вас в тот вечер Ричардом Львиное Сердце.
Молодой человек побледнел.
— Вы знаете, почему я был там, сударь? — спросил он.
— Нет, лейтенант, но я знаю, что солдат — это раб присяги, как честный человек — раб своего слова… Ну что ж, все остальное не важно! Я узнал ваше лицо и сказал себе: «Все сильные сердца — братья, у тебя, Штапс, здесь есть брат, и ты можешь смело попросить, чтобы он оказал тебе последнюю услугу».
— И вы не ошиблись: все, что будет в человеческих возможностях сделать для вас в пределах моего долга, я сделаю.
— О, будьте спокойны, — ответил заключенный, — я у вас не попрошу ничего того, что могло бы вас скомпрометировать.
— Говорите, — сказал молодой человек.
— Я любил одну молодую девушку, — начал Штапс, если бы не произошли все эти события, она была бы моей женой; наши отцы — друзья; наша свадьба была отложена…
— Да, — сказал молодой офицер, — но именно тогда вы вступили в общество Тугендбунд; именно тогда вам выпал жребий убить императора и именно тогда все ваши любовные надежды были утрачены?
— Нет, сударь, — печально ответил Штапс.
— Продолжайте, — сказал офицер.
— Действительно, мои минуты сочтены… Будьте спокойны, я не заставлю себя ждать.
Лейтенант наклонил голову в знак согласия.
— Вы знаете, — продолжал Штапс, — что при мне нашли женский портрет?
— Да, сударь.
— Я попросил, чтобы мне оставили этот портрет до момента моей смерти.
— И ваша просьба была удовлетворена без колебаний.
— Так вот, сударь, когда я умру, этот портрет будет у моего сердца.
И узник прижал руку к груди.
— Вы желаете быть похороненным вместе с портретом?
— Нет, я желаю, чтобы после моей смерти какой-либо друг взял его и передал его раньше или позже моей невесте и рассказал ей о том, как я умер, а особенно о том, что, умирая, я думал о ней.
— Она живет в Баварии?
— Нет, сударь, в результате ужасной катастрофы ее отец и она покинули Баварию и уехали жить в Вольфах, маленький городок в герцогстве Баден; именно там вы ее и найдете.
— Хорошо, перед смертью вы мне отдадите портрет.
— Я сказал вам, что хочу умереть, прижимая его к сердцу: вы его возьмете с моего трупа, после моей смерти.
— Имя девушки?
— Оно написано на обратной стороне портрета.
— Это все, сударь?
— Нет, последняя услуга. Я хочу, сударь, чтобы меня не уравняли с обыкновенными убийцами. После того как вы возьмете портрет на моей груди, раскройте мою правую руку, в ней будет бумага, которую вы любезно передадите офицерам, входящим в состав военного суда, слушавшего мое дело, и полковнику — его председателю.
— Я сделаю, как вы пожелаете. Теперь все?
— Да.
— Тогда мне остается только пожать вам руку, сударь, и пожелать мужества.
— Согласен пожать вашу руку и принять пожелание, сударь, хотя пожелание мужества, как вы можете это видеть, вряд ли необходимо. Где я вас снова увижу?
— На месте казни.
— То есть на эспланаде?
— На эспланаде.
Молодые люди пожали друг другу руки в последний раз, и офицер ушел.
Военная тюрьма, где находился Штапс, была расположена на самой площади. Казнь должна была происходить в восемь часов, а без четверти восемь вся площадь была уже заполнена народом.
Эту толпу составляли наполовину французские военные, наполовину население Вены.
Когда там увидели Поля Ришара, выходящего из тюрьмы, его окружили и стали расспрашивать о заключенном.
Поль ответил, что заключенный, узнав его, так как однажды они встречались в Абенсберге, попросил быть доверенным своих последних желаний.
— Его действительно казнят сегодня утром? — спросил капитан, входивший в состав военного суда.
— Да, — ответил ему Поль, — вы же знаете, капитан, что приговоры военного суда подлежат исполнению немедленно.
— Конечно, но я знаю также, что полковник довел до сведения заключенного о возможности просить о помиловании у маршала Бертье; и полковник сказал мне лично после зачтения приговора, что в случае такого прошения князь Невшательский получил все полномочия от императора.
— Ну что ж, — сказал Поль, — осужденный не воспользовался этим советом полковника.
— И он им не воспользуется? — спросили сразу несколько человек.
— Нет, мне кажется, что у несчастного есть какая-то известная только ему и Богу причина желать смерти.
В эту минуту пробило восемь часов.
Дверь тюрьмы открылась.
Первым вышел сержант, за ним четыре солдата.
Позади этих четырех солдат шел осужденный.
Он оставил свой сюртук и жилет в тюрьме, на нем были только рубашка, облегающие панталоны и сапоги.
Его лицо было бледным, но спокойным, без тени надменности, но и без тени слабости.
Было видно, что этот человек хладнокровно приготовился к смерти.
Он и раньше знал, на что идет, хотя и жертвовал жизнью в двадцать лет, что, конечно, совсем не вызывало у него восторга. Но если раньше именно такое чувство заставило его совершить преступление, то теперь напускное и лихорадочное возбуждение уступило место непоколебимому решению, которое можно было прочесть по его слегка нахмуренным бровям и складкам подбородка, придававшим его губам подобие улыбки.
За осужденным следовала остальная часть взвода, то есть еще шесть человек.
Едва выйдя из здания, он огляделся вокруг себя, будто искал взглядом кого-то.
Его глаза встретились с глазами лейтенанта Ришара, казалось, говорившими ему: «Вот, видите, я держу свое слово».
Тогда он слегка кивнул ему, и легкая тень беспокойства, омрачившая было на мгновение его лицо, исчезла.
Группа вместе с осужденным продолжала двигаться к месту казни.
Вдруг раздался пушечный выстрел.
— Что это там? — спросил Штапс.
— Сегодня ночью подписан мир, и пушечный выстрел извещает об этом Германию.
— Мир? — повторил приговоренный. — Вы мне говорите правду?
— Конечно, — ответили ему.
— Тогда, — сказал он, — дайте мне поблагодарить Бога.
— За что?
— Зато, что он, наконец, возвращает Германии спокойствие.
И молодой человек, встав на колени между двумя рядами сопровождающих его солдат, произнес короткую молитву.
Когда он поднимался с колен, Ришар подошел и сказал ему:
— Это меняет что-нибудь в ваших распоряжениях?
— По какому поводу вы задаете мне этот вопрос, сударь?
— Дело в том, что если вы попросите о помиловании, возможно…
Приговоренный его остановил:
— Вы знаете, какой услуги я жду от вас, лейтенант?
— Да.
— Вы все еще расположены сдержать свое обещание?
— Несомненно.
— Тогда дайте вашу руку.
Ришар протянул ему руку.
Штапс переложил из правой руки в левую какой-то предмет, который Ришар не мог видеть, после чего сердечно пожал руку молодого офицера.
Все это было сделано просто, без рисовки, но с той же твердостью, которую Ришар заметил в нем и раньше.
Затем кортеж продолжил свой путь.
От двери тюрьмы до места казни было приблизительно триста шагов.
Этот путь занял не менее десяти минут.
В течение этих десяти минут пушка стреляла регулярно каждую минуту. Штапс мог видеть, что его не обманули, и по регулярности выстрелов убедился, что речь шла о каком-то большом торжестве.
Подошли к гласису. Отряд остановился.
— Это здесь? — спросил Штапс.
— Да, сударь, — ответил сержант.
— Могу ли я выбрать сторону, к которой мне хотелось бы повернуться, умирая?
Сержант не понял, о чем его просят.
Ришар снова подошел.
Штапс повторил свою просьбу, а Ришар объяснил ее сержанту: осужденный хочет умереть, повернув глаза на запад, то есть глядя на Абенсберг.
Эта его просьба была удовлетворена.
— Сударь, — сказал Штапс Ришару, — я понимаю, что становлюсь назойливым, но, поскольку я не могу претендовать на то, чтобы командовать расстрелом, не будучи военным, то хотел бы, чтобы это было сделано голосом друга, находящегося среди тех, кто пришел посмотреть, как я буду умирать.
Ришар посмотрел на сержанта.
— Выполните его просьбу, мой лейтенант, — сказал тот ему.
Ришар ответил Штапсу кивком, что означало: его желание будет выполнено.
— Теперь я готов, — сказал осужденный.
Один солдат подошел к нему с платком.
— О лейтенант, — спросил Штапс, — вы полагаете, что в этом есть необходимость?
Лейтенант Ришар сделал знак.
Солдат удалился и унес платок.
Тогда менее уверенным голосом, чем он сделал это для самого себя в развалинах Абенсберга, лейтенант скомандовал:
— Слушай мою команду!
В полной тишине, царившей на откосе, был слышен только стук ружейных прикладов.
— Ружье на руку!..
Вдали раздался пушечный выстрел.
— Изготовься!.. Целься…
Затем, увидев как лейтенант не решается произнести последнее слово, Штапс твердым голосом дал приказ:
— Огонь!
Солдаты, не обратив внимания на то, кем была отдана команда — лейтенантом или осужденным, — выполнили ее.
Раздался ружейный залп — Фридрих Штапс упал, пораженный восемью пулями.
Лейтенант Ришар отвел глаза.
Когда он взглянул на осужденного, еще живого минуту назад, а сейчас уже ставшего трупом, то увидел, что левая рука молодого человека была прижата к груди, а правая крепко сжата.
Он подошел к трупу.
— Друзья, — сказал он, — этот несчастный возложил на меня обязанность выполнить его последние поручения. У него на груди женский портрет, а в руке письмо.
Солдаты с уважением расступились.
Тогда Ришар опустился на одно колено, приподнял тело Фридриха Штапса, расстегнул пуговицу его рубашки, заметил маленькую цепочку из волос, тонкую, как ниточка, и снял ее с груди молодого человека.
На этой цепочке висел медальон.
С некоторым колебанием лейтенант поискал глазами портрет и, увидев его, воскликнул:
— Маргарита Штиллер! — сказал он. — О! Так я и знал!..
Затем, торопливо взяв правую руку трупа, он раскрыл ее с некоторым усилием, вытащил лист бумаги и развернул его. На бумаге было только три слова:

«Я дарую помилование.

Наполеон».


— О, несчастный! — воскликнул Поль Ришар. — Он хотел умереть!
Потом добавил мрачным голосом, конвульсивно сжимая медальон и бумагу:
— И это я, я причина его смерти!..



XII

ОТСТУПЛЕНИЕ


Четырнадцатого сентября 1812 года, с высоты Поклонной горы Наполеон видел, как в лучах яркого летнего солнца сверкают золоченые купола святого города; вся французская армия, поредевшая на четверть после битвы на Москве-реке, но еще насчитывающая девяносто тысяч человек, била в ладоши при виде этой картины и кричала: «Москва!», как четырнадцать лет назад — в противоположной части мира, у ворот Востока — она кричала: «Пирамиды! Пирамиды!»
В тот же вечер Наполеон вошел в покинутую жителями Москву. Галлы, овладев Капитолием, куда их привел неизвестный бренн, то есть царек, от звания которого латинские историки произвели имя человека, называя его Бренном, — галлы, повторяем, овладев Капитолием, обнаружили там, по крайней мере, сенаторов, сидящих в своих курульных креслах: было кого убивать.
В Москве же ничего подобного не было: здесь нашлись только французские негоцианты, пришедшие в большой ужас и сообщившие эту странную новость: «Москва пуста!»
Затем, той же бессонной ночью, Наполеон услышал удививший его крик: «Пожар!»
При этом крике он подошел к одному из окон Кремля, возвышающегося над городом: Торговые ряды были объяты пламенем!
Сначала он приписывает этот пожар неосторожности, обвиняет Мортье в плохой организации военной полиции; обвиняет пьяного солдата в совершении поджога; он приказывает отыскать этого солдата, наказать, расстрелять! Но ему объясняют, что все это не так, что между полночью и часом ночи на один из дворцов с воздуха спустился огненный шар, и в результате это не только вызвало пожар, но и, вероятно, послужило сигналом для поджигателей.
Действительно, это был сигнал, так как почти одновременно в трех других точках города возник и стал разрастаться огонь.
Наполеон еще сомневается, но сообщения следуют одно за другим. Только что вспыхнул пожар на Бирже, и было замечено, как полицейские солдаты поджигали ее смоляными фитилями на длинных палках! В двадцати, тридцати, сотне различных домов взрывались мины, спрятанные в печах, когда в них разводили огонь. Французских солдат убивало и ранило, дома загорались! Еще хуже того: шайки бандитов бегают по улицам города с факелами в руках. Они распространяют огонь с каким-то ожесточенным упоением, быть может упоением патриотизма; вид французов их только вдохновляет, угрозы поощряют к разрушению; ударом сабли невозможно вырвать эти факелы, и приходится вместе с ними отрубать руки.
Наполеон слушает все эти рассказы с глубоким изумлением, он не хочет этому верить, отвергает очевидное и только восклицает:
— О, несчастные! Варвары! Скифы!
Наступает день, но менее ясный, чем ночь: ночь освещалась пламенем, день был затемнен дымом.
Наполеона невозможно было оторвать от этого зрелища; он ходил от одного окна к другому и кричал:
— Погасите этот огонь! Да погасите же его!
Вот уже второй раз его голос, так сильно действующий на людей, не мог укротить стихию.
Примерно так же кричал он в Вене в день битвы под Эслингом, когда Дунай вздыбился и снес мосты, но в конце концов Дунай ему удалось победить!
Укротит ли он огонь, как укротил воду?
Нет; словно питаемый невидимой силой, огонь разрастался, его огромное кольцо все приближалось. Наполеон был буквально окружен морем пламени: каждый дом был как поднимающаяся волна, и ужасный прилив непрерывно приближается и уже начинает биться у стен Кремля.
День проходит в созерцании этого ужаса. Все толпятся вокруг императора и умоляют его покинуть Кремль, но он, будто боясь, что его хотят увести силой, цепляется за оконные рамы. Наступает ночь, а огонь уже так близок, что отражение пламени мечется на разгневанном лице этого второго Юпитера, осажденного титанами.
Все, кто считает, что имеют какое-то влияние на него, собрались здесь: его ближайший наперсник князь Невшательский, его зять Мюрат, его пасынок принц Евгений — все на коленях умоляют его, но он кажется глухим, бесчувственным, немым! Все его способности свелись лишь к одной — видеть! Скрещенные руки; непокрытая голова; лицо, позолоченное отблесками медного цвета… Он смотрит…
Вдруг из уст в уста пробежал шепот, каждый передает его как можно быстрее своему соседу и толкает перед собой, чтобы он скорее дошел, наконец, до императора.
— Огонь в Кремле!
Но этого все еще недостаточно.
— Пусть его потушат! — приказал император.
Повиновались: огонь потушен.
Десять минут спустя тот же шепот, еще более угрожающий, возобновляется.
— Потушите! Потушите! — повторяет Наполеон.
Но в третий раз пожар вспыхивает уже в Арсенальной башне. На этот раз схватили поджигателя: это полицейский солдат.
Его приводят к Наполеону, и тот ведет допрос.
Человек подчинился полученному приказу. От кого он получил приказ? От своего начальника. А тот от кого? От своего начальника.
Таким образом, приказ поступает сверху; значит, это не индивидуальный фанатизм каких-то мерзавцев, поджигающих столицу России: выполняется полученный приказ, выполняется заранее составленный план.
Наполеон пожимает плечами и с брезгливым жестом дает знак, чтобы увели с его глаз поджигателя. Того уводят во двор и закалывают штыком; он умирает, но при этом смеется и произносит по-русски какую-то угрозу.
Один поляк услышал ее. В ужасе он поднимается по лестнице дворца и достигает комнаты, где упорно продолжает оставаться Наполеон.
— Кремль заминирован! — сообщает он. — Русские надеются взорвать императора вместе с его штабом!
— Сир, — сказал Евгений, — против людей борются, как Цезарь и Александр; против богов борются, как Диомед и как Ахилл; но с огнем не борются.
— Хорошо! — сказал, решившись наконец, Наполеон, — где Северная лестница?..
Двери быстро раскрываются, гиды бросаются вперед, чтобы указать дорогу, торопятся, так как сами подвергаются опасности, спускаются по знаменитой Северной лестнице, увековеченной избиением, которое учинили там стрельцы.
— Куда император желает перевести свой штаб? — спросил Бертье.
— На петербургский тракт, — сказал Наполеон, — в Петровский императорский замок.
Таким образом, несмотря на пожар и заложенную мину, несмотря на разверзшийся под его ногами вулкан, он не отступит, не пойдет назад в сторону Франции, наоборот, он продвинется хоть на одно льё по дороге к Петербургу.
Но доберутся ли они до Петровского замка? Слишком долго ждали! Только что они были осаждены пожаром, теперь они просто блокированы огнем.
По коридору, проложенному через каменистые породы, им удается достичь потерны и выбраться, наконец, из Кремля.
Но, выйдя из Кремля, они оказались еще ближе к пламени, в центре огромного горящего костра; улицы, окутанные облаками дыма, не видны; воздухом, насыщенным пеплом, невозможно дышать: он обжигает легкие.
Наугад спустились куда-то, что походило на улицу. По счастью, это в самом деле была улица, но узкая, извилистая, с двух сторон охваченная огнем.
Император шел пешком в окружении человек двадцати; впереди него находились Мюрат и Евгений: они размахивали своими шляпами, чтобы легче было дышать; Бертье следовал за Наполеоном — всегда одинаковый: оставаясь позади, как и везде, проходя там, где шел император, но не впереди и не сбоку, получая от него импульс, но никогда не проявляя инициативы.
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Так двигались они между двумя стенами огня, под сводом огня, по огненной земле! Загоревшиеся балки падали справа и слева; расплавленные железо и свинец текли с крыш, как дождь во время грозы. Языки пламени, сгибаясь от ветра, своими кончиками лизали перья на шляпах офицеров, потом, поднимаясь вдруг, тянулись к небу как огненные вымпелы.
Надо было вырваться, найти выход — или они задохнутся.
Еще пять минут — и никто уже не выйдет из этой отдушины ада!
В какое-то мгновение решили вернуться назад, но несколько домов вдруг рухнули и образовали горящую баррикаду, преградившую отход.
— Вперед же! Вперед! — призвал Мюрат.
— Вперед! — повторил Евгений.
— Вперед! — приказал сам Наполеон.
Но те, кто был в авангарде, закрыли голову руками и ответили задыхающимся голосом:
— Невозможно! Мы ничего там не видим, повсюду огонь!
В эту минуту среди дыма послышалось:
— Сюда, сир, сюда!
И слева от императора, из клубов дыма, появился молодой человек тридцати лет, со следом сабельного удара на лице, еще бледный от недавней раны.
— Ведите нас, — сказал ему Наполеон.
— Сюда, сир! — повторил молодой человек.
И снова, погружаясь в клубы дыма, он позвал:
— Сюда, сюда! Я отвечаю за все!
Наполеон прикрыл носовым платком рот: воздух стал невыносимым, удушливым, смертельным.
— Сюда, сир! — слышался время от времени голос.
И действительно, через несколько шагов пламя стало менее жгучим, а дым менее плотным: они очутились в квартале, сгоревшем еще утром.
В самое пекло чуть не попал генерал, которого несли на носилках, его чудом спасли: это был маршал Даву, раненный в сражении на Москве-реке. Он заставил нести себя в Кремль, чтобы уговорить Наполеона покинуть этот роковой дворец.
Увидев императора, маршал приподнялся и протянул к нему руки. Наполеон принял его благосклонно, но спокойно, как будто только что совершил обычную прогулку.
В эту минуту в пятидесяти шагах появился обоз с порохом, следовавший сквозь пламя.
— Пропустите императора! — закричал молодой офицер.
— Пропустите порох, сударь, — произнес император. — Порох при пожаре, — добавил он, пытаясь улыбнуться, — нужно спасать прежде всего.
Один зарядный ящик взорвался.
Все, кто окружал императора, сгрудились вокруг него.
Второй, третий, потом четвертый ящик взорвались, как и первый. Горящие щепки летели пылающим дождем.
Ящиков было пятьдесят; император и его свита подождали, пока проехал обоз, а потом отправились сами.
Приближаясь к Петровскому замку, Наполеон спросил Даву:
— Это тот лейтенант Ришар, которого вы мне в свое время прислали в Донаувёрт, идет впереди нас? Он прибыл так вовремя, чтобы показать нам дорогу в этом море огня!
— Да, сир, — сказал Даву, — только он стал уже капитаном.
— Надо, чтобы он на этом не остановился, Даву, и пока вы не сделали его командиром батальона, отдайте ему свой офицерский крест Почетного легиона.
Маршал позвал молодого офицера и, сняв свой золотой крест, сказал ему:
— Капитан Ришар, это вам от императора!
Капитан Ришар поклонился, а Наполеон, проходя, сделал ему знак рукой, означавший: «Я тебя узнал и не забуду!»
Молодой человек отошел, готовый без единой жалобы, не жалея себя, умереть за императора.
На следующий день, проснувшись, Наполеон бросился к окну, выходящему в сторону Москвы. Он надеялся, что пожар, если не совсем погас, то хоть немного утих, но город по-прежнему был покрыт сплошной пеленой огня и облаком дыма. Это была Москва, в которую мы пришли издалека, и которая, казалось, отдалялась и убегала от нас, как мираж в пустыне; эта Москва, на которую, наконец, мы наложили руку, оказалась просто грудой пепла! Теперь стали неуловимыми не только армии царя, но и сами его города.
Что же будет делать человек 1805,1806 и 1809-го годов — человек быстрых решений, оставивший лагерь в Булони, чтобы выиграть битву под Аустерлицем; человек, уехавший из Тюильри и объявивший, в какой день он вступит в Берлин; человек, оставивший Испанию, пересекший Францию и дошедший быстрым шагом до Вены?
Теперь он пойдет на Петербург; так он, по крайней мере, говорит.
На столе развернута карта, где отмечен путь ко второй столице Московской империи, но на соседнем столе раскрыта карта, где указана дорога на Париж.
Он будет ждать неделю, прежде чем примет решение. Эта неделя необходима, чтобы его письмо императору Александру пришло в Петербург и был получен ответ. Сейчас только 19 сентября, погода великолепная: еще есть время, чтобы принять решение.
И потом, по прошествии первых трех дней город сгорел, это так, но пожар утих, Кремль уцелел и вновь стал обитаем.
Император возвратился в Кремль; ему казалось, что он берет Москву во второй раз.
Здесь он мог видеть ужасное зрелище изголодавшейся армии, пожирающей останки города.
За те три дня, пока Москва горела, Мюрат, преследуя генерала Кутузова, потерял его следы; но Кутузов не замедлил объявиться.
Отступив на восток, он внезапно повернул к югу и развернулся между Москвой и Калугой.
Наполеон отдал приказ Мюрату продолжать его преследовать. Мюрат, согласно приказу, вошел в соприкосновение со своим противником 29 сентября, а потом 11 октября.
Известие о двух сражениях заставило содрогнуться Наполеона, сохранявшего еще надежды. То, что случилось, было неслыханным, как бывает в один прекрасный летний день, когда вдруг раздается гром среди безоблачного неба.
За исключением своей последней Австрийской кампании, император обычно считал войну законченной, если взята столица. Почему же так не случилось в этой кампании, как это было в других кампаниях, почему этого не произошло с Москвой, как было с другими столицами?
Но здесь была одна причина или, скорее, три роковые причины — таких Наполеон еще нигде не встречал, — три обстоятельства: молчание Москвы, молчание пустыни, окружающей Москву, и наконец молчание Александра, казалось не волновавшегося за Москву.
Наполеон считает дни: вот уже одиннадцать дней — одиннадцать веков — как длится это молчание!
Хорошо! Тогда будем драться из упрямства: Наполеон проведет зиму в Москве.
Он назначает интенданта в столице русской империи, создает муниципалитеты, отдает приказы о снабжении армии продовольствием. Он сделает из города огромный укрепленный лагерь: хлеба и соли, этих двух элементов восстановления человеческих сил, здесь будет достаточно; если нечем будет кормить лошадей, мы их засолим, если не будет хватать жилья, расположимся в подвалах. В Москву приедут играть лучшие актеры из Парижа, как они играли в Дрездене. Здесь придется пробыть пять месяцев, эти пять месяцев пройдут быстро. Весной подойдут подкрепления, вся Литва, вооружившись, присоединится к нам, и мы закрепим победу.
Да, но что скажет Париж, если в течение пяти месяцев не будет получать вестей от своего императора и от армии в сто пятьдесят тысяч человек? Что сделают пруссаки и австрийцы, эти не слишком верные союзники, способные в один миг обернуться врагами?
От такого замысла надо отказаться.
Третьего октября принято новое решение: сжечь остальную часть Москвы, через Тверь пойти на Петербург, Макдональд соединится там с основными силами армии, Мюрат и Даву будут командовать арьергардом.
Этот новый план зачитал Евгений; генералы, маршалы, принцы, короли переглядываются, таким образом спрашивая друг друга, не сошел ли с ума их император.
Нет, просто удача перестает к нему благоволить. Раньше, когда он вынужден был отступать, он чувствовал ее рядом с собой, он опирался на нее — сегодня ее не было с ним и его руки ощущают лишь пустоту!
На самом же деле ему нужно совсем другое — ему нужен мир.
Император вызывает Коленкура. Этот дипломат, который два года был послом при царе Александре и которого царь считал другом, сумеет добиться выгодных условий. Но Коленкур отказывается, он знает Александра: Наполеон не получит ответа от своего врага, пока он не очистит полностью территорию России.
Тогда решают отправить Лористона. Тот соглашается, едет в лагерь Кутузова, чтобы попросить у старого генерала пропуск в Петербург; но полномочия Кутузова не простираются так далеко, и он предлагает отправить князя Волконского в Петербург с депешей, нисколько не сомневаясь, что это ни к чему не приведет. И он прав: ни Волконский, ни Лористон, ни Коленкур не привезут ответа — дать этот ответ поручено зиме.
Она наступила около 14 октября, когда появился первый снег.
Император, наконец, понимает предостережение; он отдает приказ снять все украшения с церквей как трофеи французской армии; теперь будет щедро награжден Дом инвалидов: его купол украсит крест Ивана Великого, венчавший главный собор Кремля.
Шестнадцатого отступление еще не решено и само это роковое слово, означающее, что удача императора идет на убыль, еще не было произнесено. В этот день на Можайск отправляют дивизию Клапареда с трофеями похода и всеми теми ранеными и больными, кого можно было еще транспортировать.
Больные и раненые, которые не смогли бы перенести тяготы пути, были оставлены в больнице Воспитательного дома. Впрочем, в этом доме страданий находились как русские, так и французы. Хирурги лечили и тех и других одинаково внимательно, с человеколюбием, не знающим разницы между нациями: для него люди есть люди. Было решено, что хирурги останутся вместе с ними.
Внезапно пушечная канонада, впрочем не перестававшая грохотать то в одной точке, то в другой, послышалась ближе к Москве.
Император во дворе Кремля проводит смотр дивизии Нея; он слышит зловещее эхо, но делает вид, что ничего не происходит. Вечером, поскольку никто другой не осмеливается сообщить ему печальную новость, Дюрок решает рискнуть: он входит к императору и говорит, что Кутузов атаковал Мюрата в Воронове, обошел левое крыло неаполитанского короля, отрезал ему отход, отбил у него двенадцать пушек, двадцать зарядных ящиков, тридцать фургонов, убил двух его генералов и вывел из строя четыре тысячи человек; сам неаполитанский король был ранен, когда совершал чудеса для восстановления порядка в бою, благодаря героизму Понятовского, Клапареда и Латур-Мобура проигранном только наполовину.
Это было как раз то, чего ждал Наполеон, — ему нужен был предлог, чтобы покинуть Москву; этот предлог был найден.
Надо было наказать Кутузова.
В течение ночи 18 октября армия двигалась к Воронову, на другой день, 19-го, император сам покидает святой город и, протягивая руку в сторону Калуги, говорит: «Горе тому, кто встретится на моем пути!»
Он пробыл в Москве тридцать пять дней и вышел оттуда со ста сорока пятью тысячами человек, пятьюдесятью тысячами лошадей, пятьюстами орудиями, двумя тысячами артиллерийских упряжек, четырьмя тысячами зарядных ящиков, колясок, повозок и других транспортных средств.
Четыре дня спустя, в ночь с 22 на 23 октября, к часу ночи, хотя армия была уже в трех переходах от Москвы, сильный взрыв всколыхнул воздух и землю как при землетрясении.
Те, кто охранял императора, в ужасе подскочили, спрашивая друг друга, какая же катастрофа могла вызвать подобные толчки.
Дюрок вошел в комнату императора, лежавшего одетым на кровати.
Император не спал и повернул голову, услышав шаги великого маршала двора.
— Вы слышали, сир? — спросил Дюрок.
— Да, — ответил Наполеон.
— Что же это такое?
— Ничего: это взлетел на воздух Кремль.
И он отвернулся к стене.
Дюрок вышел.
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Это было 19 ноября, спустя ровно месяц после выступления из Москвы.
Французская колонна примерно в четыре-пять тысяч человек, тащившая с собой около дюжины пушек, растянулась длинной черной линией на расстояние дневного перехода к западу от Смоленска, между Корытней и Красным.
Три сотни конников следовали с колонной на ее флангах.
Эти конники, присоединившиеся в Смоленске, принадлежали к разным родам войск, и только благодаря невероятным усилиям и храбрости им удалось объединиться и отправиться в путь. Что стало с их полками и даже корпусами, в которые они входили? Об этом никто ничего не знал. Что с ними стало? То же, что станет будущей весной с этим снегом, по которому они идут?
Действительно, в то время, когда мы видим этот несчастный осколок одного из самых великолепных корпусов армии, Наполеон, опередивший его на три дня, только что вошел в Оршу с шестью тысячами солдат Старой гвардии, оставшимися от тридцати пяти тысяч; Евгений с восемнадцатью сотнями солдат, оставшимися от сорока двух тысяч; Даву с четырьмя тысячами воинов — оставшимися от семидесяти тысяч! Это было все, что Наполеон, шедший впереди с палкой в руке, подавая пример храбрости и терпения, упрямо еще называл Великой армией…


О Ганнибалов рок! Аттилы судный день![10]




Покидая Смоленск 14 ноября, император решил, что принц Евгений и маршалы Даву и Ней будут уходить после него последовательно: Евгений первым, Даву вторым, а Ней третьим. Кроме того, он приказал, чтобы это происходило с интервалом в один день. Следовательно, сам он ушел 14-го, Евгений — 15-го; Даву — 16-го; Ней — 17-го.
Нею предписывалось распилить оси орудийных лафетов и бросить пушки, уничтожить все боеприпасы, подогнать отстающих от армии и взорвать в четырех местах укрепления города.
Ней строго выполнил эти приказания; затем он последним ступил на эту дорогу, уже разоренную тремя предыдущими армиями. По правде говоря, эти шесть тысяч гвардейцев Наполеона, тысяча восемьсот солдат Евгения и четыре тысячи воинов Даву уже не были армиями; но еще хуже было то, что все эти голодные люди, отступающие уже тридцать один день через снежную пустыню, подчинялись дисциплине только в том случае, если это было необходимо для их личного спасения:


Ни командиров там не видно, ни знамен.

Уже ни центра нет, ни флангов, ни колонн.

Вчера лишь — армия, сегодня — стадо. В брюхо

Убитых лошадей вползали греться. Глухо

Шел снег. На брошенных биваках ледяных

Порою видели горнистов постовых,

Замерзших и немых, в чьи каменные губы

Заиндевелые навеки вмерзли трубы.

Сквозь хлопья сыпались то бомбы, то картечь,

И, с удивлением почуяв дрожь меж плеч,

Кусая длинный ус, шли гренадеры мимо.

А снег валил, валил, свистал неумолимо

Полярный ветр. По льду шагали день за днем

В местах неведомых, без хлеба, босиком.

То не были бойцы, идущие походом,

То плыли призраки под черным небосводом,

Бредущая во тьме процессия теней.

И снеговой простор тянулся перед ней

Без края, без конца, как мститель беспощадный.

А непрерывный снег, слетая с выси хладной,

Огромным саваном на армию налег,

И каждый чуял смерть и знал, что одинок…[11]




О Виктор Гюго, великий поэт и дорогой друг! Решусь ли я хоть в наброске, хоть в эпизоде показать это роковое отступление после несравненной картины, изображенной тобою?
Итак, это было все, что осталось от четырех дивизий, которыми командовал Ней в начале похода; как мы уже сказали, он двигался между Корытней и Красным с четырьмя или пятью тысячами штыков и двумя или тремя сотнями конников.
Внезапно несколько разведчиков, шедших впереди, останавливаются и осматривают землю. Ней подбегает к ним и понимает, что привлекло их внимание: недавние следы боя — снег покрыт кровью, усеян разбитым оружием, изуродованными трупами. Мертвые лежат длинными рядами, указывая строй, где стояли живые.
Вдруг один из конников, прячущий под медвежьей шкурой лохмотья мундира офицера гвардейских егерей, соскочил с лошади.
— О! — прошептал он. — Здесь сражался корпус принца Евгения! Вот номера его полков на разбитых бляхах киверов.
И он с беспокойством проходит вдоль длинных рядов павших, лежащих, как колосья по краям борозды, но тщетно ищет он живого: здесь тысячи мертвецов. Наступает ночь, и надо двигаться вперед.
Вне всякого сомнения, сражение произошло накануне утром, так как ни один раненый не отвечает на крики вновь пришедших, которые пытаются заставить их приоткрыть глаза, не совсем еще сомкнувшиеся. Ночь с тридцатиградусным морозом прошла над полем боя, а такая ночь без костра смертельна. Поэтому здесь, на этом пространстве в одно или два льё, усеянном трупами, царит полное безмолвие.
Мрачный след указывал дорогу, по которой надо было идти, и по ней шли еще два часа, прежде чем остановиться.
Нужно было провести ночь — разбить бивак, разжечь костры.
По вечерам такие остановки были чем-то ужасным: каждый брел в надежде на случайную удачу, искал какую-нибудь лачугу, чтобы ее разрушить и украсть что-нибудь съестное; уходили многие, а возвращались до удивления очень немногие: одних убивал холод, других — пики казаков, третьих забирали в плен.
В этот вечер идти далеко не требовалось: еловый лес предоставлял дрова, убитые лошади давали мясо, а хлеб еще был, поскольку из Смоленска вышли только накануне.
Тот офицер, которого мы уже видели, когда он, спешившись, искал кого-то среди мертвых, одним из первых вновь вернулся на поле боя; с тех пор как там побывали люди, ночью туда набежала стая волков и пришлось их разгонять.
К счастью, хищные звери предпочитают плоть человека мясу животных: лошади оставались почти нетронутыми и послужили обильной пищей для войск, за которыми мы следуем.
Развели костры, поставили часовых и, если не принимать во внимание завывания волков, ночь была довольно спокойной.
На следующий день, на рассвете, маршал Ней дал сигнал выступать: страстная душа в стальном теле, он ложился всегда последним и первым был на ногах.
Как всегда, несколько сотен человек остались лежать вокруг еще не погасших и дымящих костров: они во сне так окоченели, что казались почти мертвыми, и в момент пробуждения им было бы проще и менее болезненно умереть, чем вернуться к жизни.
Двинулись в путь. Снег шел ночью, и сейчас он все еще продолжал падать; люди наудачу брели по океану льда, пользуясь компасом и повернувшись спиной к северному ветру. Во главе колонны шагали Ней, генерал Рикар и еще два или три генерала, предшествуемые солдатами; но это был не авангард, а обращенная в бегство кучка людей, спешивших опередить других.
Вдруг какое-то необычное движение привлекает внимание Нея. Люди, идущие впереди него, внезапно останавливаются, собираются в испуганные группы, самые первые начинают пятиться, толкая тех, кто шел за ними. Ней пустил свою лошадь вскачь; на вопрос, что происходит, они показали своему генералу сквозь просветы снега, который падал на какое-то мгновение менее плотной пеленой, на горы, окружающие их. Эти горы были черными от русских войск.
То был фланг армии Кутузова — восьмидесятитысячной армии, преследующей Наполеона! Ее не было видно из-за снега потому, что отступающие шли опустив голову, но расположившиеся наверху уже в течение часа следили за маленькой колонной, неосторожно идущей прямо на них.
И громадному полукругу, составляющему русскую армию, стоило только соединить свои фланги, чтобы пять или шесть тысяч человек Нея были зажаты как в огромном амфитеатре.
Ней приказывает изготовить оружие.
В это время они увидели офицера, закутанного в тулуп и идущего по направлению к французам. Это был парламентер.
Его ждут…
В пятидесяти шагах от первых рядов он снимает шляпу и машет ею: это не просто парламентер, это еще и француз.
Пока слово «Француз!» пробегает по рядам, офицер егерей, который накануне, увидев трупы на поле боя, определил, что это были солдаты армии принца Евгения, выезжает вперед, спрыгивает с коня и бросается к парламентеру.
Оба офицера обмениваются несколькими словами:
— Поль!..
— Луи!..
— Брат мой!..
Потом эти мужчины, искавшие друг друга среди мертвых, в братском объятии благодарят Бога за то, что оба они живы.
Все окружающие кинулись к ним.
Молодой офицер, спустившийся с горы, объясняет цель своей миссии: он, адъютант принца Евгения, был взят в плен в том самом бою, ровные ряды мертвых участников которого отступающие видели накануне. Старый русский фельдмаршал узнал Нея и предлагает ему сдаться.
— И именно вам, французу, поручена роль парламентера? — спросил Ней молодого офицера.
— Подождите, господин маршал, дайте мне закончить, — ответил тот. — Я сначала передам вам слова фельдмаршала, а потом добавлю от себя. Он не осмелился бы, — как было мне сказано, — сделать это предложение такому выдающемуся генералу, такому известному военачальнику, если бы у этого врага оставался хотя бы один шанс на спасение; но перед ним и вокруг него стоят восемьдесят тысяч русских и сто орудий, поэтому он посылает к нему пленника, рассчитывая, что слова француза найдут большее понимание, чем слова русского офицера.
— Хорошо, — начал Ней, — вы говорили от имени русских, теперь говорите от себя.
— Если говорить от себя, господин маршал, то скажу, что вчера утром такое же предложение было сделано принцу Евгению, и принц Евгений ответил на это стремительной атакой в штыки своих шести тысяч человек против восьмидесятитысячной армии противника.
— В добрый час! — сказал Ней. — Вы начинаете говорить как француз, сударь.
— Если бы мы имели дело с Милорадовичем, я бы вам сказал: «Мы погибли! Умрем вместе!» Сейчас мы имеем дело с Кутузовым; мы потеряем четверть, половину наших людей, но прорвемся.
— Ну что же, возвращайтесь к Кутузову и скажите ему то, что должны были бы сказать ему сразу: маршал Франции погибает, но не сдается.
— О! Я ему это и заявил, — просто ответил молодой офицер, а потом, повернувшись к брату, сказал: — Теперь, Поль, дай мне какое-нибудь оружие, чтобы я мог отделаться от моих охранников, когда произойдет схватка, и присоединиться к вам.
Офицер егерей вытащил из-под медвежьей шкуры длинный тульский кинжал с персидским клинком и золотой насечкой на рукоятке и протянул брату.
— Держи, — сказал он, — я тебя жду!
Молодой адъютант поклонился маршалу и поднялся к русским.
Тогда Ней воспользовался этими мгновениями передышки, чтобы собрать всех своих людей.
С одной стороны, восемьдесят тысяч русских, полностью укомплектованные части, сытые солдаты, построенные в две линии, великолепная кавалерия, грозная артиллерия и, наконец, что удваивает шансы, превосходство в позиции; с другой стороны — пять тысяч солдат разных родов войск, колонна погибающих в снежной пустыне, — искалеченные, изнемогающие, умирающие от холода и голода люди.
Не имеет значения! Эти пять тысяч сумеют атаковать восемьдесят тысяч!
Ней подает сигнал.
Тысяча пятьсот солдат, осколки дивизии Рикара, пойдут во главе. Генерал Рикар и его тысяча пятьсот человек сначала прорвут вражеский строй, Ней и остальная часть армии бросятся вслед за ними.
С первых же атак, предпринятых Рикаром против русских, все эти холмы, еще недавно холодные и молчаливые, вдруг загрохотали и вспыхнули подобно множеству вулканов. Рикар и его тысяча пятьсот человек под этим огнем взбираются на холм напротив них, попадают в какой-то овраг, где погружаются в снег по самую шею, пересекают его и сталкиваются с развернутым строем русских. Те сбрасывают их обратно в овраг.
Но Ней уже там, среди них, он собирает вокруг себя солдат, перестраивает и возглавляет их, отдав приказ четыремстам иллирийцам, среди которых находится и офицер егерей, ударить во фланг вражеской армии.
Это кажется почти безрассудным, не правда ли? Четыреста против восьмидесяти тысяч человек! Один человек атакует двести!
Однако именно так было во времена эпических войн древности.
Ней со своими тремя тысячами поднимается на штурм этой живой цитадели, а Поль Ришар со своими четырьмястами иллирийцев атакует армию с фланга.
Ней не обращался к солдатам с проникновенной речью, он не сказал ни слова, а только встал во главе их и пошел — и все последовали за ним.
Первую линию развернутого строя противника они атакуют в штыки и опрокидывают.
Вторая — в двухстах шагах дальше.
— Вперед! — кричит Ней.
Но в тот миг, когда он собирался атаковать вторую линию, тридцать пушек, выдвинутых на огневую позицию, открывают огонь по обоим его флангам; колонна, разрезанная, как змея, на три куска, кружится вихрем и откатывается назад, увлекая за собой своего маршала.
Они пытались сделать невозможное!
— Назад! Походным шагом! — командует маршал.
— Вы слышите, солдаты? — кричит в свою очередь генерал Рикар. — Маршал сказал «походным шагом»!
И эти люди отступают походным шагом, тем же шагом пересекают овраг и оказываются в том же месте, с которого начали, — только в начале атаки их было пять тысяч, а возвратилось не более двух.
Но зато иллирийцы спускаются со склона горы в большем количестве, чем вначале: они встретили русскую колонну в пять тысяч человек, сопровождавших триста пленных французов, немцев и поляков, атаковали ее с яростью отчаяния, и после непродолжительного боя она отступила, пленные были освобождены, а братья Поль и Луи Ришары обнялись.
Вот тогда-то иллирийцы и увидели Нея, отступающего с двумя тысячами человек и перестраивающегося под артиллерийским огнем Кутузова. Поскольку движение к центру было неудачным, капитан Поль Ришар отдал приказ соединиться с корпусом маршала.
Что же они сделают? Построятся в каре и умрут?
Но подходят пленные, а они знают Кутузова: он дал пройти Наполеону и Евгению, он даст пройти и Нею, надо только двигаться в обход. Кутузов не будет их преследовать, он полагается на зиму своей страны: зима, по его мнению, враг более быстрый и более надежный, чем пушечное ядро. «Зима, — говорит он, — мой главнокомандующий, я же только ее помощник».
В это время снова пошел снег, как будто желая помочь отступлению.
Ней, подумав немного, отдает приказ отступать к Смоленску.
Все онемели, озадаченные. Итак, они возвращаются на север, снова в стужу, в обратную сторону от Наполеона.
— К Смоленску, и походным шагом! — повторяет Ней.
Понимая, что за этим решением кроется, возможно, спасение колонны, все становятся в строй и продвигаются под обстрелом пятидесяти пушек, но без других препятствий со стороны противника.
В самом деле, предсказание пленных сбылось: Кутузов, этот скандинавский Фабий, остался на своих холмах. Если бы хоть один русский корпус спустился в долину и атаковал эти две тысячи человек, все было бы кончено. Но никто из них не осмелился двинуться с места без приказа главнокомандующего.
Однако артиллерия грохотала; картечь падала на этот несчастный осколок армии дождем таким же плотным, как и снег, вынуждавший артиллеристов стрелять наугад. Убитые падали и оставались на земле одеревенелыми трупами; раненые падали, подымались, шли вперед и снова падали, пытались приподняться и опять падали; затем мало-помалу снег совершал для них то же, что и для мертвых: он покрывал всех огромным саваном, сотканным русской зимой, чтобы похоронить гордость Франции.
Местами вся дорога была усеяна небольшими холмиками; вначале красные от крови, они постепенно белели, — это были трупы солдат французской армии.
Посреди этого движения, ослепленные картечью и снегом, французы натолкнулись на черную плотную массу — новую русскую колонну.
— Стойте! Кто вы? — крикнул генерал, командовавший этой колонной.
— Огонь! — отдал приказ маршал.
— Тихо! — остановил его польский пленный, которого только что освободили.
Затем он выступил вперед:
— Вы что, не узнаете нас? — сказал он по-русски. — Мы из корпуса Уварова и обходим французов, застрявших в овраге.
Русский генерал удовольствовался этим ответом и пропустил (так непроницаемы были темнота и завеса снега, так велика была сумятица, произведенная картечью) французскую колонну, которая остановилась, лишь пройдя два льё до места боя принца Евгения.
Она была вне досягаемости русских пушек и вне поля зрения фельдмаршала.



XIV

ПРИЗНАНИЕ


В числе раненых, оставшихся позади войск, был капитан Поль Ришар: ему картечью пробило бедро, от нее же погибла его лошадь. Он упал на землю посреди всей суматохи, сопровождавшей бой, и Луи не увидел этого; но, поскольку оба они непрестанно искали взглядом друг друга, он тотчас заметил, что Поля больше не видно. Он справился у солдат о нем. Какой-то немец видел, как Поль упал с лошади.
Луи был пешим; он вернулся назад и стал изо всех сил звать Поля.
Ему ответил голос.
И посреди массы падавшего снега он пошел на этот голос. Тем временем начал образовываться холмик, покрывавший всадника вместе с лошадью. Поль упал, и нога его была придавлена животным; не имея возможности выбраться из-за ранения ноги, он безучастно ждал смерти, когда до него донесся голос брата. Сверхчеловеческим усилием Луи приподнял лошадь, которая уже была трупом, и высвободил ногу брата; потом подтащил его к себе, поднял на руки как ребенка и попытался унести.
Но Поль объяснил, что таким образом им невозможно следовать за колонной; тогда Луи прислонил брата к трупу его лошади и бросился к своим спутникам.
Поль уже вытащил пистолеты из седельных кобур и приготовился стрелять в первых двух казаков, если они приблизятся к нему.
Луи догнал колонну, которую расстреливала русская артиллерия, и, пеший, смешался с рядами всадников (их оставалось около ста пятидесяти). Первый же убитый уронил поводья прямо в руки Луи, только этого и ждавшего; он высвободил ноги мертвого, вскочил в пустое седло и, повернув лошадь головой к русской армии, поскакал обратно.
Время от времени он останавливался и громко кричал; чтобы не сбиться с направления, он принял за ориентир огромную ель, но хлопья снега образовывали перед его глазами такую плотную завесу, что невозможно было что-нибудь различить в десяти шагах. Он продолжал звать. Ему ответили, и Луи направился в сторону, откуда послышался голос.
Артиллерия била по-прежнему. Однако муки и холод были так велики, что никто больше не обращал внимания на пули и картечь. Счастлив оказывался тот, кого убили сразу! Что было страшным, так это снег, холод и пожиравшие полумертвых раненых волки.
Так, перекрикиваясь, братья нашли друг друга.
Луи опять поднял Поля на руки и посадил на лошадь. То ли сделав над собой огромное усилие, то ли не чувствуя свою раненую ногу, капитан не проронил ни одного стона. Луи ухватил лошадь за поводья, Поль уцепился за седло, и они отправились вслед за французской колонной.
Около полульё — словно в той сказке, в которой бедным детям указывали дорогу разбросанные камешки, — путь прошедшей колонны указывали трупы, а вернее сказать, холмики и кровавые следы.
Когда они одолели пол-льё, оставалась только кровь раненых, которые смогли продолжить свой путь; затем, покрытая снегом, в свою очередь исчезла и кровь.
Братья были вне досягаемости русских снарядов; дальше нужно было идти наугад.
Через два часа лошадь, не получавшая корма от самого Смоленска, начала спотыкаться на каждом шагу и наконец упала. Два или три раза Луи удавалось поднимать ее.
Тогда Поль стал умолять Луи оставить его: тот, здоровый и тепло одетый, мог, взяв с собой медвежью шкуру, которой был накрыт его брат, догнать колонну и спастись (конечно, если ей это удастся); но Луи только пожал плечами.
— Брат, — сказал он, — ты видишь, что маршал сделал обманный маневр, который даст время армии Кутузова пройти, потом вернется назад, доберется до Днепра, перейдет его и присоединится к французской армии где-нибудь около Ляд или Орши.
Поль только покачал головой:
— Когда же, ты думаешь, колонна вернется обратно?
— Этой ночью или завтра утром, самое позднее, — уверенно ответил Луи.
— Тогда давай договоримся.
— Как?
— Ты обещаешь, что сдержишь слово?
— Говори.
— До завтрашнего утра я согласен на твою помощь; завтра на заре, если колонна не подберет нас, ты меня бросишь.
— Посмотрим.
— Завтра на заре ты меня оставишь?
— Хорошо, согласен, — ответил Луи, чтобы сломить сопротивление брата, — договорились.
— Дай твою руку.
— Вот она.
— До завтрашнего утра делай со мной что хочешь.
Луи оглянулся вокруг: какая-то армия — по-видимому, армия принца Евгения — стояла тут биваком; лишь одна-единственная изба осталась посреди белой пустыни: она несомненно служила укрытием для вице-короля. Луи поднял брата на руки, донес его к избе, прислонил к самой дальней ее стене, потом огляделся в поисках дров.
Несколько хилых елочек, грустных, белых, как привидения, виднелись то тут, то там; многие из них были срезаны пушечными ядрами. Луи собрал большую охапку ветвей и занес в избу, затем подобрал несколько стеблей соломы, лежавшей в углу.
Поль понял, что намеревается сделать брат, и протянул ему один из своих пистолетов; но Луи предложил не трогать их: это была защита от волков, которые, быть может, придут навестить их ночью, а также от казаков, которые безусловно навестят их на следующий день.
Он пошел к упавшей лошади, пошарил в кобурах и нашел там не только пару пистолетов, но еще и мешочек с порохом и пулями.
Довольный своей находкой, он вернулся обратно.
Раненый с глубокой нежностью следил за ним глазами. Чтобы успокоить брата, Луи старался казаться беспечным, почти веселым. Он стряхнул снег со смолистых веток, сложил их в кучу посреди избы, другую груду соорудил в углу, засунул под ветви всю найденную солому, достал из кармана клочок бумаги, завернул в него заряд пороха, оставил в пистолете часть порохового заряда, поднес дуло к бумаге и отпустил собачку. Пламя из пистолета зажгло бумагу, и порох тотчас же вспыхнул.
Тогда Луи быстро встал на колени и стал раздувать пламя: бумага и солома тут же разгорелись, а затем, не сразу, запылали и еловые ветви.
Пять минут спустя костер пылал, и надо было только поддерживать его.
— Ну, а теперь, — спросил Поль, — что мы будем есть?
— Подожди, — ответил ему Луи.
Он вернулся к лошади, чтобы отрезать от нее кусок тульским кинжалом, который ему дал его брат и который ему хорошо послужил, когда требовалось избавиться от русских; но бедное животное еще не сдохло и, словно предчувствуя, что его ждет, с трудом поднялось, вошло в хижину, приблизилось к огню и принялось щипать зеленые еловые ветки.
— Ах ты лакомка! — воскликнул Луи.
Убить лошадь у него не хватило мужества, да и Поль воспротивился этому: если бы удалось прибавить лошади немного сил, то на следующий день можно было бы ее использовать.
Луи отправился на разведку, оставив брату фляжку с сохранившимися в ней несколькими каплями водки. Он нашел лиственницу (ее ветки были менее горькими, чем у ели), срезал деревце целиком и вернулся, волоча его за собой. Самые нежные ростки послужили пищей лошади; ветки и ствол он отложил в сторону, чтобы поддерживать ими огонь.
Наступила ночь.
— Все это хорошо, — сказал Поль, — но что мы будем есть?
— Будь спокоен, — ответил Луи. — У меня есть план.
Вдруг с четырех или даже с пяти сторон послышался вой.
— О! — вскричал Луи. — Вот идет к нам ужин!
Через мгновение на снегу промелькнули черные тени. Иногда одна из них оборачивалась, глядя на огонь, и пламя, отражаясь в ее глазах, словно метало молнии.
— Понимаю, — сказал Поль, — первого, который подойдет поближе к избе, ты убьешь?
— Вот именно, брат.
— Возьми мои два пистолета: это версальские — они лучше твоих.
— Нет! Может быть, вокруг бродят казаки: они услышат выстрел и примчатся.
— Что же ты сделаешь?
Луи обмотал свою левую руку чепраком с лошади (поев побеги с лиственницы, она улеглась в углу избы), взял в правую руку кинжал, перевязав запястье платком, и спрятался за ствол дерева в десяти шагах от хижины.
Он не пробыл там и пяти минут, как огромный волк, чутьем уловивший его присутствие, приблизился и встал в шести шагах от него, глядя сверкающими глазами и клацая зубами.
Луи пошел прямо на волка; зверь отступил, но медленно: он не убегал, но не спускал глаз с молодого офицера и был готов кинуться на него, если тот сделает неверное движение.
Вдруг Луи показалось, что земля его больше не держит, и он упал в снежную пропасть.
На самом деле это был овраг: снег, не подавшийся под легкими шагами волка, провалился под ногами человека.
В ту же минуту он почувствовал, что ему на голову свалилось что-то тяжелое, а в плечо впились острые зубы. Он инстинктивно поднял руку с кинжалом и тотчас ощутил, как по его лицу потекла горячая жидкость и зубы волка разжались: кинжал по рукоятку вошел прямо в грудь зверя.
Дальнейшая борьба была недолгой.
Волк хотел убежать, но через десять шагов, весь окровавленный, он упал на снег; что же касается Луи, то, выкарабкиваясь из оврага, он пробил слой льда и по колено погрузился в воду.
Надо было быстро выбираться наверх по склону оврага, что он и сделал, помогая себе кинжалом. Потом он быстро подполз к волку, который при его приближении безуспешно попытался убежать, схватил его за задние ноги и потащил к избе.
— Как дела? — спросил Поль.
— А вот как, — ответил Луи. — Не считая шкуры, у нас будет жаркое, какого ни один король, ни один принц и ни один французский маршал не попробуют сегодня на ужин!
— Но что за кровь на тебе?
— Пустяки, это кровь волка.
Там, правда, было немного и его крови, смешанной с волчьей, но Луи об этом не сказал.
Он выпотрошил волка, снял с него шкуру, потом вырезал филе. К счастью, волки сильно растолстели со времени отступления французской армии.
Наконец Луи вытащил из костра слой раскаленных углей и положил на них кровавый кусок мяса, потом обернулся к брату:
— Ну, что скажешь о моем жарком?
— Я скажу, — прошептал раненый, — что предпочел бы стакан воды.
— Ты его сейчас получишь, брат!
Он отстегнул от седла лошади одну кобуру, бросил туда семь или восемь свинцовых пуль, потом, привязав ее к размотанному шнуру от своих аксельбантов, направился к оврагу. Там он, ногами пробив в ручье лед, погрузил в него кобуру и вытащил ее, полную воды.
Целая стая волков следовала за ним; оступись он, они его тут же сожрали бы. Запах жареного мяса, шедший из избы, привлек этих зверей за четверть льё вокруг.
Луи вернулся целый и невредимый, отдал полную воды кобуру брату, и тот сразу опорожнил ее, будто это был обычный стакан воды. Луи вернулся к оврагу, но на этот раз он держал в левой руке пылающую головню, сочтя необходимой эту предосторожность, так как некоторые из рычащих мародеров в первый раз подошли к нему слишком близко; головня держала их на расстоянии, и, как и в прошлый раз, он благополучно вернулся к брату.
Опасаться нападения на избу не приходилось: пока огонь будет гореть, волки не приблизятся, а Луи собрал достаточно дров, чтобы поддерживать огонь до утра.
Тогда, убедившись, что запасы дров и воды достаточны, Луи лег возле брата, отрезал острием кинжала кусок волчьего мяса, показавшийся ему достаточно прожаренным, и стал есть его с таким же аппетитом, как если бы это был бифштекс, поджаренный на очаге в самой комфортабельной таверне Лондона.
Поль печально смотрел на него.
— Ты не ешь? — спросил его Луи.
— Нет. Я хочу только пить, — ответил Поль.
— Пей! — произнес Луи, передавая кобуру брату.
Тот взял ее и жадно выпил несколько глотков.
— Пей все, — сказал Луи, — источник недалеко.
— Нет, спасибо, — отказался Поль, — к тому же мне надо с тобой поговорить.
Луи посмотрел на брата.
— Да, брат, и серьезно! — добавил раненый.
— Говори, — сказал Луи.
— Возможно, ты ошибся, брат, надеясь, что колонна вернется обратно.
— Невозможно, чтобы она сделала иначе, — сказал Луи.
— Это не имеет значения; допустим, она не вернется.
— Я этого не допускаю, — уверенно произнес Луи.
— Но я допускаю, — сказал Поль, — или, чтобы не перечить тебе, предполагаю это.
— Ну, и что же? — с беспокойством глядя на брата, спросил Луи.
— Так вот, если завтра на заре она не вернется, ты отправишься на поиски ее.
— Гм! — откликнулся Луи, всем своим видом говоря: «Это еще как знать».
— Дело решенное, брат! Впрочем, мы обсудим это завтра утром.
— Хорошо.
— А пока, поскольку в конечном счете у тебя все же больше шансов, чем у меня, вновь увидеть Францию, позволь мне сделать тебе одно признание.
— Признание?
— Да… Послушай, брат, я в своей жизни совершил одно дурное дело.
— Ты? Невозможно!
— Однако это так, и, чтобы я мог умереть без угрызений совести…
— Чтобы ты мог умереть? — прервал его Луи.
— В конце концов, если я должен умереть, то, чтобы я умер без угрызений совести, ты пообещаешь мне исправить это дурное дело.
— Говори! И я сделаю все, что один мужчина может сделать для другого мужчины.
— Брат, в Германии живет одна молодая девушка… дочь одного пастора… пастора в Абенсберге, — знаешь, это в том селении, где стреляли в императора?
— Ну, и что?
— Эту молодую девушку, ее зовут Маргарита Штиллер, я обесчестил!
— Ты?
— Я предупредил тебя… Это больше чем дурное дело, брат: это преступление! Послушай, не знаю почему — я часто об этом думаю, право, — но, когда меня ударило картечью, я подумал об этой девушке. «Это наказание Неба!» — сказал я себе и упал.
— Брат…
— У меня было большое желание позвать тебя, когда я падал, и сказать в двух словах то, что сейчас так долго рассказываю, но подумал, что, позвав тебя, я погубил бы тебя вместе с собой, и промолчал.
— Да, да! Но я заметил твое отсутствие…
— И вернулся, как преданный брат! Я не благодарю тебя, Луи: то, что ты сделал для меня, и я сделал бы для тебя, но в твоем возвращении я увидел благословение Неба, которое позволит мне, может быть, исправить мой грех… Эта молодая девушка, которую я обесчестил, взял силой, надругался над ней, — считай как хочешь! Я был пьян от пороха, от гнева! Так вот, у этой девушки был жених; его звали Фридрих Штапс — это он хотел убить императора в Шёнбрунне.
— Штапс?
— Увы, да!.. Это похоже на роман. Этот Фридрих Штапс, увидевший меня на одном из собраний иллюминатов, — мне некогда рассказывать тебе, как я там очутился, — позвал меня к себе в тюрьму. Я пришел туда. Он попросил меня проводить его до места казни и там, когда он будет мертв, снять с его груди медальон и прочитать бумагу, которая будет у него в правой руке; прочитав эту бумагу, я должен был передать ее полковнику, председателю военного суда, приговорившего его к смерти. Я все ему обещал и проводил его до места казни; он упал, простреленный пятью или шестью пулями.
— А ты взял портрет?
— А я взял портрет и прочел бумагу… Это был портрет Маргариты Штиллер!
— О!
— Погоди… На бумаге было написано три слова и подпись: «Я дарую помилование. Наполеон».
— Брат!
— Ты понимаешь, он не хотел этого помилования! Что он стал бы с ним делать? Его возлюбленная была обесчещена мерзавцем… А этот мерзавец, брат, был я!
— Поль! Поль!
— А этот мерзавец, брат, был я! — повторил Поль. — Теперь слышишь? Если я умру, ты мой наследник; у каждого из нас около двухсот тысяч франков состояния; тебе не нужны мои двести тысяч франков; поэтому я говорю тебе: «Брат, я не знаю, сумеешь ли ты отыскать эту женщину, но, вернувшись во Францию, ты ведь потом отправишься в Германию, не так ли?
— Да, брат.
— Ты разыщешь Маргариту Штиллер. Ее отец, повторяю, был пастором в Абенсберге в тысяча восемьсот девятом году.
— Да, брат.
— Когда ты ее найдешь, то скажешь ей, что со мной случилось, как Бог меня покарал, как в заброшенной избе под вой волков я поведал тебе об этом гнусном происшествии, как ты мне обещал искупить мою вину, насколько возможно искупить подобное преступление, и отдашь ей все мое состояние. Чтобы помочь тебе узнать ее, вот портрет.
И он снял со своей груди медальон, взятый у Штапса.
Луи повесил себе на грудь цепочку, сплетенную из волос, и сказал:
— Будь спокоен, брат!
— Дай твою руку, — произнес Поль.
— Вот она.
— Теперь постарайся заснуть: тебе понадобятся все твои силы завтра.
— Разве я смогу заснуть?
— Постарайся! Я тоже постараюсь.
Луи встал, подбросил охапку еловых и лиственничных веток в костер, готовый вот-вот угаснуть; потом, взяв раскаленную головню, он швырнул ее в самую гущу волков: привлеченные жареным мясом, но сдерживаемые на расстоянии огнем, они полукругом расселись вокруг избы, другие же подошли и стали нюхать запахи через отверстия между досками.
Испуганные раскаленной головней, оказавшейся среди них, волки с воем разбежались.
От костра шел большой отсвет; Луи завернулся в свой плащ и улегся рядом с братом, намереваясь бодрствовать. Но через четверть часа усталость и потребность в сне, такая настойчивая в молодости, сначала перепутали все предметы перед глазами, а мысли в голове, затем все стало неясным и расплывчатым, наконец все погасло: он спал.
Когда забрезжил свет, он проснулся от прикосновения руки.
Он раскрыл глаза: это был Поль, будивший его.
— Брат, — сказал раненый, — я хочу пить!
Луи протер глаза, собрался с мыслями, взял кобуру, служившую ему фляжкой, и отправился к овражку.
Едва он вышел из избы, как услышал позади себя выстрел.
Он бегом вернулся обратно, охваченный мрачным предчувствием.
Поль, понимая, что со своим разбитым бедром он станет помехой для брата, застрелился.
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ДНЕПР


Луи Ришар не ошибся в своих предположениях, направляясь к северу: Ней преследовал одну цель — сбить русских с его следа; глухой ко всему, что его окружало, отворачиваясь, чтобы не видеть умирающих; затыкая уши, чтобы не слышать криков раненых, он шагал прямо, не обращая внимания на град картечи и снарядов, как и на хлопья снега, скрывавшего следы, по которым он мог бы узнать свою дорогу.
Через три часа маршал остановился; он находился в брошенной деревне, какими были все деревни; через них прошли одна-две, а то и три армии: в домах там не осталось ни дверей, ни окон — все, что могло гореть, было сожжено. Поэтому, не желая задерживаться, до зари он снова тронется в путь. Днепр должен быть впереди. Но там, впереди, были русские. Он пойдет прямо на восток, потом свернет под прямым углом на юг и найдет реку.
Около девяти часов выстрелила пушка. Быть может, какой-нибудь корпус, зная, что он заблудился, по приказу Наполеона идет его искать?
Нет, залпы были слишком равномерными: это русские празднуют победу в своем лагере.
Без лодок, без понтонов Нею и двум тысячам солдат, что у него оставались, надо было продолжать идти дальше, но по той же дороге следовали также восемьдесят тысяч всадников! Ней не мог избежать встречи с ними.
Артиллерийская стрельба возвещала о предстоящем взятии в плен Нея с его войском…
Маршал объяснил это своим солдатам.
— Теперь, — сказал он, — весь вопрос в том, как их обмануть: завтра мы двинемся до зари, завтра же до ночи соединимся с нашей армией!
Ночь в деревне прошла лучше, чем на равнине: хотя в разрушенных домах не было ни окон, ни дверей, все же они представляли собой своего рода убежища.
В четыре часа утра офицеры без помощи барабанов и труб стали будить солдат.
Понадобился целый час, чтобы поднять этих несчастных и заставить их снова отправиться в путь, однако триста или четыреста человек так и остались там — ни просьбы, ни мольбы, ни угрозы не смогли заставить их подняться.
Вновь пошли по дороге, по которой они двигались накануне, забирая все время влево. Так они шли уже два часа, когда вдруг солдаты, находившиеся в голове колонны, остановились и, казалось, стали совещаться.
Ней поспешил к ним.
— Что случилось? — спросил маршал. — Что вас беспокоит?
Солдаты указали ему на красную точку среди снега, а над ней — столб черного дыма, поднимавшегося прямо в серое небо.
Не наскочили ли они на казачий аванпост?
Один из солдат решился обойти костер сзади и, вернувшись, доложил, что это отдельная изба, видимо служившая жилищем какому-нибудь крестьянину. Никаких следов ни жителей, ни казаков поблизости не было.
Пошли прямо к избе и, когда оказались на расстоянии около двадцати шагов, они увидели, как оттуда вышел человек с пистолетом в каждой руке.
— Стой, кто идет? — по-французски спросил он.
— Француз! Француз! — хором воскликнули пятьсот голосов.
Человек молча вернулся в избу.
Это безразличие было непонятно. Наверное, этот француз не в себе, иначе как мог он так холодно встретить своих братьев?
Двинулись вперед, вошли в избу и обнаружили его на коленях около трупа.
— Капитан Луи Ришар! — прошептало несколько голосов.
— Тот, что все время звал своего брата, — сказал немец, видевший, как упал Поль.
В это время в избу вошел Ней.
Луи узнал его.
— Господин маршал, — сказал он, — вы ведь ищете Днепр, не так ли?
— Да, — ответил маршал.
— Тогда помогите мне похоронить моего брата, и я провожу вас прямо к реке.
— Такие же смелые солдаты, как и он, остались незахороненными, — ответил маршал. — Как бы мало времени мы ни потратили на рытье могилы, это будет потерянное время.
— Господин маршал, сегодня ночью я видел, как волки пожирают трупы, а я не могу позволить, чтобы то же было с моим братом. То время, которое мы потеряем, я вам обещаю наверстать.
— Пусть поищут, не осталось ли саперов с кирками и ломами.
Нашлось четверо или пятеро солдат, сохранивших свои инструменты.
— Те, что выроют могилу для моего брата, получат медвежью шкуру и мой плащ, — сказал Луи Ришар.
Два человека принялись за дело; им удалось вырыть нечто вроде могилы. Туда положили тело капитана Поля Ришара и засыпали его землей; потом четверо солдат разрядили над могилой свои ружья.
Со времени выхода из Москвы ни один генерал не удостоился таких посмертных почестей.
— Ну вот, — сказал Луи Ришар, — теперь пошли.
И, проводив маршала к оврагу (тому самому, куда Луи упал ночью; снег в нем еще был красным от крови волка и его собственной), сказал, указывая на ручей, который тек к востоку:
— Смотрите, господин маршал, вот несомненно приток Днепра; следуя по нему, мы найдем реку.
Это предположение было так вероятно, что не вызвало ни малейшего возражения. Двинулись вдоль по оврагу, и тот привел к деревне, заброшенной, как и все селения в этих местах.
Прошли через деревню и, выйдя из нее, заметили реку.
— Теперь остается выяснить, — сказал Луи Ришар, — замерзла ли река.
— Замерзла, — произнес Ней.
Молча приблизились к берегу. Замерзла река или нет — это был вопрос жизни или смерти для двух тысяч человек…
Река замерзла! До этого места она еще текла, но здесь был резкий изгиб ее берегов, движение воды замедлилось, и льдинки примерзли одна к другой, быть может, не более часа назад. Выше и ниже по течению виднелись плавающие льдины.
— Нам осталось только убедиться, — сказал маршал, — выдержит ли лед. Есть ли доброволец, готовый рискнуть жизнью ради спасения двух тысяч французов?
Он не успел закончить свое обращение, как один человек уже ступил на гибкую поверхность — это был Луи. Ужасная боль, испытанная им только что от смерти брата, сделала его равнодушным к собственной безопасности, поэтому он ставил жизнь на карту, совсем не считая подвигом рискнуть ею ради такого результата.
Вся армия следила за ним, задыхаясь от волнения; он дошел до другого берега, не давая себе труда обходить препятствия и избегать опасные места.
Это было все, чего можно было ожидать от бесстрашного молодого человека; возгласы благодарности донеслись до него.
Тогда, хотя его об этом и не просили, он снова ступил на лед и с той же беспечностью по отношению к своей жизни вернулся к колонне.
— Пешие пройдут, господин маршал, если будут идти по одному и принимая предосторожности; быть может, до другого берега доберутся и несколько лошадей, но все остальное придется бросить, и надо спешить: лед начинает таять.
Ней огляделся вокруг себя: на месте была едва одна тысяча человек. Колонна, состоящая из ослабевших, раненых и больных, женщин и детей, распалась в поисках продовольствия.
— Даю на сбор три часа, — сказал Ней.
— Переходите, господин маршал; я же останусь и буду следить за переправой колонны, — сказал генерал Рикар.
— Я перейду последним, — заявил Ней, — только отдохну эти три часа, так как не спал всю ночь. Пусть меня разбудят, когда наступит время переправы.
И, завернувшись в свой плащ, он лег на снег и заснул, как сделал бы Цезарь, Ганнибал или Александр. Маршал обладал неукротимым темпераментом великих военачальников и могучим здоровьем, каким наделены герои.
Через три часа его разбудили. Все, кого можно было собрать, сгрудились на берегу реки; однако до темноты оставалось лишь два часа: надо было спешить.
Луи Ришар перешел первым и так же успешно; но те, кто шел за ним, объявили, что чувствуют, как под ними прогибается лед; немного дальше они закричали, что лед уходит под воду, а они идут по колено в воде; затем им не надо было уже ничего говорить: все услышали, как трещит лед.
— Переходить по одному! — скомандовал маршал.
Все подчинились из чувства самосохранения.
Длинный ряд солдат, идущих на некотором расстоянии один от другого, стал робко переходить реку; подвижная поверхность ее колебалась у них под ногами.
Первые добрались до противоположного берега; но там крутой, обледеневший, скользкий склон, казалось, толкал их обратно в реку. Они собирались покинуть землю древней России, но земля России словно хотела оставить у себя живых вместе с мертвыми!
Многие французы, наполовину преодолев склон, оступились, покатились вниз и, разбив своей тяжестью хрупкий слой льда, исчезли в реке.
Потом, к одиннадцати часам вечера, поскольку пришлось потратить пять часов на этот медленный опасный переход, наступила очередь больных, женщин и детей, шедших с колонной: до этого они передвигались в повозках, и теперь эти несчастные не хотели выходить из них, так как там было все, чем они обладали, да и к тому же — как двигаться дальше?
Было найдено место, где лед был покрепче и несколько лошадей уже перешли его; маршал разрешил пройти по тому же месту и повозкам.
Две или три рискнули на это.
Все шло хорошо, пока они не прошли треть реки; там лед начал прогибаться и трещать, раздались крики, но повернуть назад уже было невозможно. Спасение было лишь в том, чтобы большой вес не задерживался на одном и том же месте.
Пришлось подталкивать лошадей и, несмотря на инстинкт, подсказывающий им, что не следует идти по подвижной поверхности, лошади, подобно людям, преодолели свой страх и двинулись вперед, шумно храпя.
И те, кто уже прошел, и те, кому еще предстояло перейти, тревожно следили за этой переправой… Неожиданно они увидели, как, едва видимые во мраке, эти массы людей, лошадей и повозки вдруг неуверенно остановились; лошади забили ногами по воде, раздались вопли ужаса, потом стоны, затем жалобные крики, которые постепенно затихали и вскоре затихли вовсе… Тогда взгляды людей, отвернувшихся было в отчаянии, снова обратились на лед: он был пуст — все исчезло, поглощенное бездной. Только в двух-трех местах бурлила вода — и больше ничего!
Пришлось покинуть наполненные добром телеги и взять оттуда лишь то, что хотелось спасти. Выбирали долго: мешал страх. Затем женщины с детьми на руках и раненые, поддерживающие друг друга, начали переходить через реку, словно длинная вереница молчаливых привидений.
Одна треть осталась в реке, две трети перешли ее.
Можно сказать, это была репетиция ужасной драмы у Березины, но в уменьшенных размерах.
Наконец к полуночи все кончилось: одни переправились, другие утонули.
Оставалось около полутора тысяч человек, которые в состоянии были держать оружие, и три-четыре тысячи раненых, больных, женщин и детей.
Что же касается пушек, то их даже не пытались спасти, а затопили.
Ней перешел последним, как он и обещал. Добравшись до другого берега реки, он повел вперед эту несчастную толпу.
Луи Ришар шагал первым; глубокая душевная боль, испытываемая им, казалось, делала его нечувствительным к холоду и опасностям.
Через четверть льё он наклонился и пощупал землю: им удалось наконец добраться до настоящей дороги — глубокие колеи указывали, что тут прошли артиллерия, зарядные ящики и телеги.
Они избежали столкновения с неприятелем, день сражались с морозом, день с людьми, день с рекой — и теперь надо было сражаться снова!
Все выбились из сил и окончательно потеряли надежду. Но Ней крикнул: «Вперед!» — и все пошли вперед.
Дорога привела к деревне, и они захватили ее.
И тогда в этой бродячей орде людей на мгновение проснулась радость, как бывает во время грозы, когда на секунду блеснет молния. Тут нашли всё, чего не хватало с самой Москвы: продовольствие, теплые жилища, живых людей! Правда, эти люди были врагами, но тишина, безлюдье, смерть были еще более опасными врагами!
На два часа остановились в деревне, потом вновь тронулись в путь: впереди, в двадцати или тридцати льё находилась Орша, где они надеялись встретить французскую армию.
В десять часов, когда все отдыхали в деревне (третьей по счету, встреченной ими с часу ночи), среди темных стволов елей, что, казалось, шли вместе с колонной беглецов, послышался шум и началось движение: это появились казаки Платова, узнавшие о передвижении армии Нея, если можно было назвать армией тысячу двести — тысячу пятьсот бойцов и пять или шесть тысяч отставших.
На берегу Днепра встретилась еще одна деревенька; спрятались там: по крайней мере слева они были защищены рекой.
С самой зари шесть или восемь тысяч русских солдат с двадцатью пятью пушками следовали по правому флангу колонны. Почему они не стреляли? Почему они не воспользовались двумя или тремя переходами, чтобы нас атаковать?
Командир был пьян, он не мог отдавать приказы, а солдаты не решались действовать самостоятельно!
На этот раз Провидение было не на стороне пьяниц.
Однако наступил момент, когда надо было сражаться, — во всяком случае, это казалось очевидным. Но Ней знал этих несчастных.
— Солдаты, — сказал он своим людям (в это время они ели). — Заканчивайте спокойно свою трапезу; чтобы удержать противника, нам хватит двухсот человек — тех, кто лучше вооружен.
Двести солдат, отобранных Луи Ришаром, окружили маршала.
Ней не ошибался: с этими двумя сотнями солдат он удержал на расстоянии шесть тысяч казаков. Правда, их предводитель еще не пришел в себя.
Одновременно с этим был отдан приказ трогаться в путь, как только все поедят.
Через час колонна двинулась.
Может быть, казаки хотели уберечь деревню, поскольку они начали сражение лишь после того, как последний человек из французской колонны отошел от последней избы в деревне, — только тогда загремели пушки, засверкали пики, и колонна, со всех сторон окруженная казаками, подверглась яростной атаке.
Одновременно раненые, больные, мародеры, женщины, дети, охваченные ужасом, бросились на фланг маленькой армии в поисках укрытия и едва не опрокинули солдат в реку.
Ней приказывает преградить дорогу этой толпе штыками, и она вынуждена остановиться.
Тогда, вместо того чтобы быть виновницей разгрома, она помогает спасению: теперь она не препятствие, а защита.
Пики рыщут по этой массе, пушки стреляют в нее, но удары в ней вязнут, не достигая самого сердца армии: слабые охраняют сильных — это невольные, но действенные живые щиты.
В это время маршал, прикрытый с одной стороны рекой, с другой — этой массой, в которой тонут удары, ускоряет шаг.
Однако иногда из-за неровностей местности его оттесняют от берега реки и линия казаков проходит между ним и рекой, о чем свидетельствует доносящаяся оттуда стрельба. В иных случаях, чтобы не тратить боеприпасов, Ней со шпагой в руке бросается вперед во главе пятисот или шестисот штыков, и тогда они гонят казаков впереди себя, сталкивая людей и лошадей в реку: друзья и враги, французы и русские будут вынесены одними и теми же водами к Черному морю.
Так они шли два дня подряд, делая по двадцать льё, напоминая преследуемое, гонимое племя: так бежит бык, преследуемый кусающими его слепнями.
Но вот наступила третья ночь; она давала надежду на отдых, однако нельзя было останавливаться: приходилось бросать тех, кто упал, а у кого-то хватало сил по просьбе друга разбить ему голову!
Ней видел все это; обеими руками он сжимал готовую разорваться грудь и отводил в сторону глаза, полные слез.
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Как мы сказали, настала ночь; люди ощупью продвигались вперед через хвойный лес, наталкивались на стволы, с которых дождем осыпался снег. Вдруг темный лес освещается, раздается артиллерийский залп, и картечь, свистя, врезается в ели, а также в людей, исторгая у них крик боли.
Колонна отступает, смешивается, кружится водоворотом.
— А! Теперь-то они попались! — восклицает Ней. — Вперед, друзья, вперед!
И с пятьюдесятью солдатами этот человек-титан, этот гомеровский герой, этот Аякс, стремящийся освободиться вопреки богам, бросается вперед и, вместо того чтобы бежать самому, обращает в бегство своих преследователей.
Господин де Сегюр создал большую поэму об этих событиях. Почему только поэму, а не какое-либо иное произведение? Разве Академия запрещает ему писать?
Нет, он видел это ужасное зрелище и захотел передать испытанные им ощущения; как Эней, он мог сказать: «Et quorum pars magna fui»[12].
Когда пришло утро, отступающие вновь натолкнулись на пики и ядра казаков Платова. Правда, можно было укрыться в лесу; но это была слабая защита: простыми ружьями отогнать осаждающих они не могли, а те шли рядом, преследуя и уничтожая нас, поливая огнем на всем нашем пути. Приходилось ждать смерти и принимать ее, не имея возможности ответить тем же, а потому ждали и умирали.
Люди шли под огнем, останавливались под огнем, ели под огнем; гибли в пути, на привалах, за едой; можно было бы сказать, что лишь Смерть не уставала.
Наступила еще одна ночь — четвертая. Было решено не останавливаться, а идти дальше: французы должны быть близко.
Оставалось десятка два всадников, десятка два лошадей; Луи Ришар, прошедший без единой царапины там, где погибли тысячи, возглавил этих всадников и пошел вперед, туда, где, предполагалось, была Орша, а значит, французская армия.



XVI



Венец мой за коня![13]

Ричард III



Триста миллионов за Нея!

Наполеон


Четырнадцатого ноября, как уже было сказано, Наполеон оставил Смоленск.
В первый день он не встретил другого врага, кроме местного рельефа, — врага достаточно сильного, достаточно страшного; его одного было довольно, чтобы сокрушить армию! Вышли ночью, тихо; однако эта тишина то и дело нарушалась проклятиями солдат обоза, ударами, которыми они награждали лошадей, шумом, производимым пушками и зарядными ящиками. С большим трудом взбирались они на вершину какой-либо складки местности, а там под силой тяжести срывались вниз, разбиваясь и давя друг друга на дне оврага.
Артиллерия гвардии потратила двадцать два часа, чтобы продвинуться на пять льё!
Армия растянулась на десять льё, то есть от Смоленска до Красного.
Люди, спешившие убежать, были уже в Красном, а отставшие едва лишь выходили за ворота Смоленска.
Корытня находится на полпути от Смоленска к Красному, следовательно, в пяти льё от Смоленска и в пяти льё от Красного. Наполеон рассчитывал остановиться в Корытне, но там дорога от Ельни пересекалась с дорогой на Красный; по этой дороге двигалась другая армия, и в этой армии царил порядок, тогда как в нашей был беспорядок; та армия была многочисленна, тогда как наша сократилась; та армия была полна сил, тогда как наша изнемогала.
Та армия состояла из девяноста тысяч человек, ею командовал Кутузов.
Ее авангард обогнал нас в Корытне.
Наполеону сообщили эту новость.
— Но я рассчитываю остановиться в Корытне, — сказал он, — пусть оттуда выгонят русских!
Один генерал, неизвестно кто это был, — только великие имена остались после этого разгрома, так же как лишь крупные обломки привлекают взгляд при кораблекрушении, — так вот один генерал возглавил тысячу солдат, и они выгнали русских из Корытни.
Отчаяние или, вернее, бесстрашное отношение к смерти многократно умножало силы людей: то, что прежде делали с трудом десять тысяч человек, теперь совершали пятьсот!
В тот час, когда Наполеон входил в Корытню, ему сообщили, что еще один авангард засел в овраге в трех льё от села — то был передовой отряд Милорадовича, быстро подходившего с двадцатью пятью тысячами солдат.
Таким образом, чтобы вернуться во Францию, надо было пробиться через армию из ста пятнадцати тысяч человек!
Наполеон слушал этот доклад в единственном доме, оставшемся невредимым во всей Корытне. Поговаривали, что этот дом был, возможно, ловушкой, куда хотели завлечь Наполеона, что он мог быть заминирован, что какой-нибудь мужик мог пожертвовать собой и в удобный момент прийти поджечь спрятанный там фитиль, и тогда полубог, который произвел на земле больше бурь, чем это сделал Юпитер на небе, исчезнет, как Ромул, в одной из них! Неизвестно, слышал ли Наполеон то, что говорилось, но он пошел и сел у стола, где были развернуты карты дорог, карты неизвестной ему страны, причем весьма приблизительные.
Вошел адъютант генерала Себастиани.
Себастиани обнаружил в Красном авангард третьей армии, неизвестно кому принадлежащей, и собирался опрокинуть его, чтобы освободить путь; об этом он просил сообщить Наполеону.
Кроме того, прошел слух — его принес тот же адъютант, — что в Лядах, местечке, расположенном в трех льё от Красного, четвертый авангард, вероятно принадлежавший какой-то нерегулярной казачьей части, похитил солдат, шедших поодиночке, и двух генералов.
Все ждали, что Наполеон, узнав о всех этих передвижениях противника вокруг и впереди него, пошлет приказ корпусам Евгения, Даву и Нея, оставшимся в Смоленске, ускорить свой марш, чтобы выставить хотя бы пятнадцать — двадцать тысяч человек в бой против двухсот тысяч; Наполеон не отдал никакого приказа и остался в раздумьях.
На следующий день тронулись в путь, словно разведчики сообщили, что дорога свободна; колонна с Наполеоном в центре шла вперед, не принимая никаких предосторожностей, как если бы та звезда, что вела к Маренго и Аустерлицу этих победителей всего мира, все еще сияла в снежном небе России.
Мародеры и дезертиры образовывали авангард; больные и раненые — арьергард.
Сердце билось лишь там, где был Наполеон.
Неожиданно перед ними возникли очертания неподвижной цепи — на заснеженной равнине возвышался заслон из людей и лошадей.
Мародеры и дезертиры замерли; откатившийся поток остановил и лошадь Наполеона; тот поднял голову, направил свою подзорную трубу на черную линию и произнес:
— Это казаки. Бросьте на них дюжину стрелков, пусть они пробьют брешь, и мы пройдем!
Один офицер собирает дюжину солдат и пробивает этот заслон, вся линия рассыпается, словно стайка спугнутых птиц, — проход свободен.
Но вот слева батарея пушек открывает огонь; снаряды бьют по флангу колонны и перепахивают дорогу, по которой дна движется.
Все взоры обращаются к Наполеону.
— Что там? — спрашивает он.
— Посмотрите, сир!
Ему показывают, как в десяти шагах от него один снаряд убил трех солдат.
— Захватите эту батарею! — приказывает он.
Раненый Эксельманс возглавляет семьсот или восемьсот вестфальцев, атакует батарею; в это время остатки Старой гвардии теснятся вокруг Наполеона, чтобы прикрыть его от выстрелов.
И под этим огнем войска проходят спокойно и беззаботно; музыканты гвардии играют мелодию «Где может быть лучше, чем в доме родном?»
Но император поднимает руку — музыка прекращается.
— Друзья мои, — говорит он, — играйте «На стражу империи встанем!»
И в то время как гремит канонада, на которую нечем ответить, кроме как холодным и гордым мужеством, музыканты спокойно, словно на параде, играют мелодию, заказанную Наполеоном.
Огонь прекратился прежде чем закончилась мелодия.
Эксельманс поднялся на холм и опрокинул артиллерию и артиллеристов.
— Видите, — сказал Наполеон, — с каким врагом мы имеем дело!
В тот день землю было труднее победить, чем врага: мы потеряли всего лишь сотню солдат, но каждый подъем на дороге стоил нам пушки, зарядного ящика, повозки.
К сожалению, если отставшим и хватало времени на грабеж, разобрать пушки они уже не успевали, и потому каждая из них час спустя могла быть направлена против нас.
Наполеон вошел в Красный, но позади него шла двадцатипятитысячная армия Милорадовича. Спустившись на равнину, она оказалась между Наполеоном и тремя французскими корпусами, которые шли за ним следом.
Проведя ночь в Красном и собираясь наутро тронуться в путь, Наполеон в пяти-шести льё позади себя услышал канонаду. Это был корпус Евгения, атакованный Милорадовичем; его солдаты устилали мертвыми то поле боя, по которому, в свою очередь должен был пройти Ней; среди этих трупов Поль Ришар, сам ставший теперь трупом, и искал тело своего брата.
Наполеон отдал приказ колоннам остановиться; давно уже Евгений, его горячо любимый сын, искупил свои ошибки, допущенные им в Порденоне и Сачиле, и император не оставит его в руках врага.
Наполеон прождал весь день, но Евгений не появился.
Вечером канонада стихла.
У Наполеона оставалась надежда, о которой он сказал во всеуслышание, рассчитывая на то, что поддержка остальных укрепит ее: Евгений, несомненно, отошел к Даву и Нею, и на следующий день все увидят, как три корпуса прорвут линию русских войск и присоединятся к нашему арьергарду.
Прошла ночь, наступил день, но ничего нового не произошло; только проснулись пушки: то Кутузов бил по Нею с тех же холмов, откуда накануне он бил по Евгению.
Наполеон вызвал к себе трех маршалов, которые были при нем, — Бессьера, Мортье и Лефевра; что касается Бертье, то звать его не было надобности — Бертье не покидает его никогда. Бертье — это тень императора.
Было очевидно, что позади французской армии собрались все русские войска; они полагали, что окружили Наполеона, но дали ему уйти: они думали, что Цезарь взят, но удерживали лишь его помощников.
Если, в то время как враг обрушится на Евгения, Даву и Нея, быстро пойти вперед, можно выиграть у противника один, два, быть может, три перехода, тогда они будут спасены, так как окажутся в Литве, дружественной стране, а русские, наоборот, будут на вражеской территории.
Но было бы трусостью и подлостью бросить своих славных соратников, спасти голову, потеряв конечности! Не лучше ли будет умереть всем вместе или всем вместе спастись?
Наполеон больше не приказывает, он спрашивает. Он больше не говорит: «Я хочу!»; он говорит: «Хотите ли вы?»
И только один ему отвечает: «Пойдемте!»
Тогда вепрь со стальными клыками оборачивается, но в эту минуту ему говорят, что русский генерал Ожаровский обогнал его со своим авангардом; вернуться в Россию, имея русских позади себя нельзя.
Император вызывает Раппа.
— Иди на этот авангард, — говорит он ему, — не теряй ни минуты, атакуй его в темноте. Ни одного выстрела, понимаешь? Только штыки! В первый раз они проявили такую храбрость, и я хочу, чтобы она им надолго запомнилась!
Когда Наполеон приказывал, все немедленно повиновались; не сказав ни слова в ответ, Рапп бросился вперед, но едва он прошел десять шагов, как Наполеон позвал его назад.
За одну минуту в его голове пронесся целый рой мыслей.
— Нет, — сказал он, — оставайся здесь, Рапп, я не хочу, чтобы ты погиб в этой схватке; в будущем году ты мне понадобишься в Данциге. Пусть тебя заменит Роге.
И Рапп отправился, задумавшись в свою очередь, стоит ли передать этот приказ генералу Роге. А задуматься было над чем, так как в самом деле это удивительно: готовый вернуться в Россию, окруженный стопятидесятитысячной армией русских, в то время, когда все кругом говорили о возвращении во Францию как о несбыточной мечте, он, Наполеон, знает, что будет делать через год, и указывает одному из своих помощников город, который тому придется защищать в ста восьмидесяти пяти льё от того места, где сам он сегодня не может защититься!
Роге выступил, атаковал противника, штыками выгнал его из Ширкова и Малеева, нанеся ему такой удар, что русская армия отступила на десять льё и прекратила на сутки свое движение.
Около полуночи появился Евгений.
Он прибыл один, пробившись через русскую армию, и совершенно не знал о том, что стало с Даву и Неем. По всей вероятности, они сражались, так как весь день справа от себя он слышал гром пушек.
Решительно Кутузов был Провидением для французской армии: этот старик, такой же застывший, как и его зима, довольствовался тем, что уничтожал врага своими пушками, как зима своим снегом и ветром.
Наполеон воспользовался бездеятельностью Кутузова и тем ударом, который Роге нанес Ожаровскому, и отправил до Орши и Борисова Виктора с тридцатью тысячами человек и Шварценберга с обозом; но он не бросит в беде Даву и Нея, как не бросил Евгения, а постарается соединиться с ними. Однако он совершит этот непосильный марш не для того, чтобы одержать великую победу, как это было в Экмюле, а для того, чтобы спасти двух своих маршалов с остатками их армий!
Семнадцатого числа он приказал быть готовым к пяти часам утра; теперь, когда вся армия, то есть то, что от нее осталось, думает, что он направится к Польше, Наполеон поворачивается к Польше спиной и продвигается на север.
— Куда мы идем? — спрашивают все голоса, — по какой дороге мы должны идти?
— Мы идем спасать Даву и Нея! Идем по дороге преданности!
И голоса смолкли — все стало ясно, все подчинились.
Наполеон вырвет обоих своих помощников у России или останется вместе с ними. Спасенный Евгений продолжит свой путь к Лядам; после совершенного им рывка он еще может двигаться, но уже не может сражаться.
Генерал Клапаред с больными и ранеными будет оборонять Красный; этих сил вполне достаточно, чтобы сдержать врагов, рассеивающихся от одного прикосновения.
Днем Наполеон очутился между тремя армиями, которые были расположены справа от него, слева и впереди. Этим армиям стоило лишь двинуться, только соединиться, и они своими ста двадцатью тысячами солдат задушили бы Наполеона с его одиннадцатью тысячами человек! Им следовало лишь, подтянув свои батареи, стрелять в течение одного дня, и они раздавили бы французов! Ни один не ушел бы! Но люди остались на месте, а пушки молчали.
Перед русскими стояли невидимые для самих французов грозные тени Риволи, Пирамид, Маренго, Аустерлица, Йены, Фридланда, Экмюля и Ваграма!
Понадобилось три года, чтобы стала понятна уязвимость этого второго Ахилла, нужна была Англия, этот яростный враг, чтобы вонзить кинжал ее horse-guards[14] в сердце умирающего льва; понадобилась большая лощина под Ватерлоо, чтобы похоронить императорскую гвардию!
Наконец заговорили пушки; это было в тылах, в Красном. Враг, не трогавший Наполеона, атаковал Клапареда.
Французы оказались окруженными со всех четырех сторон.
Конечно, это было сигналом: три до тех пор выжидавшие армии в свою очередь принялись поливать французов огнем.
Но те продолжали идти вперед; примерно так же было и в Кремле — шли на огонь, посреди двух огней, — но теперь это было масштабнее.
И вдруг пылающая стена открылась, чудом пробитая Даву с его людьми!
Осталось только найти и освободить Нея.
Даву ничего не слышал о нем: он знал только, что его соратник был позади, в одном дне марша. Между тем ждать его под таким огнем было невозможно: армия растопилась бы там, как бронза в печи.
Наполеон вызвал Мортье.
Он приказал ему защищать Красный возможно дольше, ожидать там Нея, в то время как сам он откроет путь всей армии через Оршу и Ляды.
Мы уже сказали, что Наполеон был воплощением силы, а чтобы пробить сорок тысяч русских войск, проскользнувших за его спиной и вставших на пути в Польшу, пока он двигался к Смоленску, нужна была грозная военная машина.
Император с остатками Старой гвардии направляется по дороге на Красный; Мортье, Даву и Роге прикрывают отступление. Роге с Молодой гвардией, возглавившие накануне колонну в Ширкове и Малееве, на следующий день в Красном превратились в арьергард, потому что от 1-го полка вольтижеров, целого полка, который дважды бросался в атаку на русские батареи, оставалось только пятьдесят солдат и одиннадцать офицеров!
Вечером Наполеон прибыл в Ляды, на следующий день — в Оршу.
В Смоленске у него было двадцать пять тысяч солдат, сто пятьдесят пушек, продовольствие, казна; в Орше у него остались только десять тысяч солдат, двадцать пять пушек и разграбленная казна.
Это было не отступление, а бегство. Речь шла не о том, чтобы отойти, а о том, чтобы бежать.
Отправили генерала Эбле с восемью ротами сапёров и понтонёров обеспечить переправу этих десяти тысяч человек через Березину.
Вероятно, Наполеону следовало оставить Оршу, но тогда он бросил бы Нея. Наполеон был несчастнее Августа, ибо тот о своих легионах мог по крайней мере вопрошать Вара; он же о Нее спрашивал самого себя!
Всю ночь каждый час он открывает свою дверь и произносит:
— Есть новости от Нея?
При малейшем звуке на улице он открывает окно и произносит:
— Это не Ней идет?
Все взгляды обращены на север, но там не видно ничего, кроме все более и более сгущающихся рядов русских батальонов. И, напрягаясь, нельзя услышать даже грома пушек: кругом только могильная тишина; если Ней жив, он бы сражался… Ней мертв!
И, как будто эта смерть была уже свершившимся фактом, все начали повторять друг другу:
— Я видел его пятнадцатого; вот что он мне сказал…
— А я видел его шестнадцатого; вот что он мне ответил…
Наполеон же повторял:
— Ней! Мой храбрый Ней! Я не пожалею тех миллионов, которые лежат в моих подвалах в Тюильри, за моего герцога Эльхингенского, моего князя Московского!
И вдруг среди ночи сначала послышался приближающийся галоп лошади, затем раздались возгласы и прозвучало имя Нея.
— Ней? — крикнул Наполеон. — Кто принес вести о Нее?
К императору подвели молодого человека в обтрепанном синем мундире, расшитом серебром.
Наполеон узнал в нем адъютанта Евгения.
— А! Это вы, господин Поль Ришар! — произнес император.
— Нет, сир: я Луи Ришар… Мой брат Поль мертв! Но маршал жив, сир.
— Где он?
— В трех льё отсюда; он просит помощи.
— Даву! Евгений! Мортье! На помощь к Нею! Идите сюда, мои маршалы! Есть новости от Нея… Все наши потери восполнимы: Ней спасен!
Первым вошел Евгений.
— Евгений, этому доброму вестнику — крест офицера Почетного легиона.
— Вот орден моего брата, сир, — сказал молодой человек, доставая с груди крест, который он снял с мундира Поля после его смерти.
— А! Это вы, мой храбрый Луи! — воскликнул Евгений. — Полученная новость хороша, но гонец, который ее принес, делает ее еще лучше!
— Сир, — сказал входя Мортье, — я готов выступить.
— И я тоже, — сказал Евгений.
— Я старый друг князя, — заявил Мортье.
— Сир, — продолжал Евгений, — я король и требую предпочтения, полагающегося мне по рангу: никто не подаст Нею руки прежде меня.
Мортье отступил.
— Пожмите мою руку, сударь, — сказал ему император.
Мортье взял руку Наполеона и со вздохом поцеловал ее.
— Когда-нибудь я сделаю тебя королем, Мортье, и тогда ты тоже скажешь: «Я хочу!»
Через два часа Ней вошел в комнату Наполеона, и тот раскрыл ему объятия, воскликнув:
— Я спас своих орлов, поскольку ты жив, мой храбрый Ней!
Потом, обращаясь к тем, кто окружал его, он сказал:
— Господа, три часа тому назад я отдал бы триста миллионов за эту минуту радости. Бог дал мне ее даром!



XVII

ВОЗВРАЩЕНИЕ


Знакомясь с описанными нами событиями, происходившими за три года до военных сцен во время Русской кампании, читатели уже побывали в личном кабинете Наполеона в Тюильри; попросим же их сейчас подождать нас там среди той печальной и безмолвной темноты пустынных дворцов их хозяев; наступило 18 декабря 1812 года — теперь они недолго простоят темными и молчаливыми.
В самом деле, в эту минуту перед будкой у ворот дворца Тюильри, выходящих на улицу Эшель, остановилась разбитая дорожная карета и в течение десяти минут безуспешно старалась въехать во двор.
Наконец, разбуженный солдатами охраны, а не стуком в ворота, привратник решился осведомиться о причине этого шума и был ошеломлен, увидев перед собой мамлюка Рустана, одетого в свою египетскую форму и через решетку кричавшему ему в нетерпении:
— Да поторопись же! Это император!
Привратник бросился к воротам, которые тотчас же со скрипом открылись, экипаж миновал их, пересек по диагонали двор и остановился перед главным входом.
Двое мужчин — один высокий, второй среднего роста, закутанные в меха, — вышли из кареты и быстро поднялись по лестнице.
Мамлюк Рустан идет перед ними и повторяет только одно слово:
— Император! Император! Император!
Выездной лакей, прибывший одновременно с именитым путником, вырвал канделябр из рук одного из своих собратьев, выбежавших на шум, и направился прямо в рабочий кабинет Наполеона.
Он знает, что сон всего лишь второстепенная потребность этого железного человека, которому все подчиняются.
Император пересекает кабинет, где три года назад он на минуту прилег и уснул, где бедная Жозефина, легкая словно тень, подошла к нему и нежно, как ласковый сон, прикоснулась к его лбу губами.
На этот раз он не останавливается и не ложится отдохнуть, он быстро входит и говорит:
— Великого канцлера!
Он требует по-прежнему Камбасереса, только его одного.
Затем, сопровождаемый высоким мужчиной, он идет по коридору к императрице.
Императрица, болезненная и печальная, собиралась спать; она только что отпустила свою камеристку г-жу Дюран и хотела лечь в постель, когда эта камеристка, также готовясь ко сну в комнате, соседней со спальней императрицы, услышала шаги в гостиной, открыла дверь и, увидев, как входят двое мужчин, вскрикнула.
Не понимая, как в столь поздний час два человека смогли проникнуть в эти покои, и беспокоясь в отношении намерений двух таинственных людей, закутанных в плащи, словно заговорщики, она кидается к дверям, ведущим в спальню императрицы, чтобы защитить ее от вторжения незнакомцев, как вдруг один из двух мужчин сбрасывает свой плащ на кресло и она узнает Наполеона.
— Император! — восклицает она. — Император!
И почтительно отступает в сторону.
Тогда император, сделав знак своему спутнику подождать его, проходит в спальню со словами:
— Это я, Луиза, это я.
Ибо императрица — а это уже не прелестная креолка, стройная, несмотря на свои сорок лет, с очаровательной улыбкой, матовым цветом лица, черными глазами и смоляными волосами, добрый гений, получивший только корону, но вернувший ей ореол, это уже не возлюбленная, милая всем Жозефина, — императрица это двадцатитрехлетняя женщина, белокурая, полная, холодная, с голубыми глазами навыкате, бело-розовым лицом, отвисшей нижней губой; это дочь Франца II, племянника Марии Антуанетты, превратившая Наполеона в племянника Людовика XVI, это неприятная, никем не любимая Мария Луиза.
Неужели Наполеон ожидал увидеть другую? Зачем он пришел к ней? Такова тайна человеческого сердца, всегда необъяснимая, но в той же степени присущая императору, сколь и любому из его подданных.
— Император! — удивленно воскликнула Мария Луиза.
«Бонапарт!» — воскликнула бы Жозефина радостно.
Она была права, эта белокурая дочь Арминия, потомок цезарей с их отвисшей губой: то не был больше Бонапарт, то был император.
Как он преодолел это расстояние от Орши, где мы его оставили и где он встретил своего Нея, — то расстояние, что отделяло его от Парижа?
Расскажем об этом в двух словах.
Во время короткой остановки императора в Корытне к нему прибыл из Франции курьер. Он привез письмо от графа Фрошо; это письмо впервые со времени оставления Москвы заставило Наполеона побледнеть.
Затем он схватил перо, придвинул к себе бумагу и написал длинный ответ; однако, безусловно опасаясь, как бы его посланного не схватили русские, он разорвал то, что написал; в Орше он сжег все остальные документы вместе с письмом графа Фрошо, которое никто не видел и содержания которого никто никогда не узнал; затем впечатление, произведенное письмом, постепенно стерлось с лица Наполеона, ставшего вновь таким же спокойным, как всегда, хотя он и не забыл об этом послании.
Он еще раньше решил, что отступление пройдет через Борисов, и, как мы помним, отправил Эбле навести понтоны через Березину.
Двадцать второго ноября французы отправились в путь по широкой дороге, вдоль которой стояли печальные, обнаженные березы, и шагали, по колено утопая в жидкой грязи. Невероятно! Многие были так слабы, что, упав в эту жижу, не могли подняться и тонули в ней!
Затем стали поступать ужасные новости.
Вечером увидели прискакавшего верхом во весь опор офицера, требовавшего императора.
Чтобы подбодрить всех, Наполеон шел пешком с палкой в руке, как последний солдат.
Офицеру указали императора.
Гонец принес дурные вести: он сообщил, что Борисов взят Чичаговым.
Император невозмутимо выслушал эту новость; но, когда рассказ был окончен, он ударил палкой о землю и воскликнул:
— Неужели там, свыше, начертано, чтобы все было против нас?
Тогда он остановился и приказал, чтобы сожгли все ненужные повозки и половину фургонов и отдали лошадей артиллеристам; чтобы забрали всех тягловых лошадей, а также его собственных, но не оставляли русским ни одной пушки, ни одного зарядного ящика.
Затем, подавая всем пример, он углубился в огромный темный минский лес. Двенадцать или пятнадцать тысяч человек вошли туда вместе с ним, мрачные и молчаливые, и постепенно Великая армия исчезла среди деревьев.
Все они следовали за Наполеоном, подобно беглецам-евреям, следовавшим за огненным столпом. Эти люди, эти призраки, боялись не врага: они страшились зимы. Русские! Да что это такое? Сквозь их эскадроны все привыкли проходить; но холод, снег, лед, голод, жажда, грязь — вот что было настоящими препятствиями!
Дошли до Березины и, не обращая внимания на русских, переправились через нее. Река оказалась чудовищем, схватившим армию за ноги и притянувшим к себе; бездна сожрала часть ее: там потеряли двенадцать тысяч человек (так как к этому времени подошли еще корпуса Виктόра и Удино), но переправились.
Двадцать девятого числа император оставил берега роковой реки.
Три реки стали на его пути страшной преградой в три различные эпохи: Дунай у Эслинга, Березина у Борисова, Эльстер у Лейпцига.
Тридцатого ноября он был в Плещеницах, 4 декабря — в Бенице, 5 декабря — в местечке Сморгонь.
Там он собрал всех своих маршалов, воздал каждому из них ту похвалу, какую они заслужили, а себе, их главе, свою долю хулы, однако добавил следующие слова:
— Будь я Бурбоном, мне было бы легко вовсе не совершать ошибок.
Затем, велев Евгению зачитать двадцать девятый бюллетень, он официально объявил о своем отъезде.
Отъезд должен был состояться в ту же ночь; присутствие Наполеона в Париже было необходимо: только из Парижа он мог послать помощь армии, удержать австрийцев и пруссаков и устроить все таким образом, чтобы три месяца спустя с пятьюстами тысячами человек оказаться на Висле.
Командование армией он оставлял неаполитанскому королю.
Было десять часов вечера. Император встал, обнял своих ближайших помощников и уехал.
Он сел в потрепанную повозку вместе с Коленкуром и переводчиком Вонсовичем; позади него в санях ехали Лобау и Дюрок; из всей свиты он взял с собой Рустана и выездного лакея.
Сначала он заехал в Медники, где герцог Бассано успокоил его относительно снабжения: запасов хлеба, мяса, водки и фуража было на сто тысяч, и армия могла пробыть там неделю.
Из Ковно и Вилковичей, где император сел в сани, он отсылал курьеров, когда меняли лошадей. В Варшаве он остановился, посовещался с польскими министрами, потребовал у них мобилизовать десять тысяч человек, выдал им кое-какие субсидии, пообещал вернуться во главе трехсот тысяч солдат и продолжил свой путь. В Дрездене он повидался с королем Саксонским и написал австрийскому императору; своему посланнику в Веймаре, г-ну де Сент-Эньяну, ненадолго появившемуся в столице Саксонии, продиктовал письма участникам Рейнского союза и военачальникам в Германии.
Там он оставил свои сани, а г-н де Сент-Эньян отдал ему одну из своих карет.
И вот 18-го в одиннадцать часов вечера, как мы уже говорили, он был в Тюильри.
От Москвы до Сморгони он был только Ксенофонтом, руководящим своим знаменитым отступлением; от Сморгони до французской границы — лишь Ричардом Львиное Сердце на пути из Палестины, которого мог арестовать и бросить в тюрьму любой австрийский герцог; в Париже, в Тюильри, он вновь оказывался, по крайней мере на какое-то время, владыкой Европы.
Мы уже видели, как он вошел во дворец, миновал свой кабинет и устремился в спальню Марии Луизы. Он был еще там, когда ему доложили, что Камбасерес ожидает его приказаний.
Проходя через гостиную, он обнаружил Коленкура, заснувшего в ожидании его: только один Наполеон мог обходиться без сна.
— О! Вот, стало быть, и вы, сир! — воскликнул Камбасерес.
— Да, мой дорогой Камбасерес, — ответил Наполеон. — Я приехал, как и четырнадцать лет тому назад, когда вернулся из Египта словно беглец, приехал после попытки достичь Индию с севера, как тогда пытался достичь ее с востока.
Но чего не сказал Наполеон, так это то, что при возвращении из Египта его фортуна стояла в зените, а теперь его судьба была холодной и мрачной, как та страна, которую он покинул.
Камбасерес ждал: он знал, что в данных обстоятельствах Наполеону необходимо было выговориться, многое надо было рассказать.
Наполеон прошелся взад и вперед, заложив руки за спину; затем он остановился и обратился к Камбасересу, как если бы тот мог следить за ходом его мыслей, подобно путешественнику, склонившемуся над рекой и следящему за течением воды.
— Война, которую я веду, — сказал он, — есть война политическая; я предпринял ее без вражды, я хотел избавить Россию от тех зол, которые она сама себе причинила… Я мог бы вооружить против нее наибольшую часть ее собственного населения, объявив свободу рабам; я отказался от этой меры, которая обрекла бы на смерть и самые ужасные муки тысячи семейств.
Затем, по-прежнему отвечая на свои мысли, вернувшие его от болот Березины в Париж гораздо быстрее, чем сани, примчавшие его из Вилковичей, он продолжал:
— Всеми теми несчастьями, какие выпали на ее долю, Франция обязана своей идеологии. Влекомая заблуждениями, она привела к власти людей крови, которые почитали смуту чем-то непреложным, которые заигрывали с народом, предоставляя ему столько самостоятельности, сколько он не в силах проявить. Когда приходится возрождать государство, надо следовать совершенно противоположным принципам; преимущества и недостатки различных законодательных актов надо искать в истории — вот чего никогда не следует терять из виду должностным лицам великой империи: они должны, по примеру президентов Арлея и Моле, всегда быть готовыми защитить суверена, трон и законы. Самая прекрасная смерть для солдата — это гибель на поле брани, но еще более славной будет смерть должностного лица, который погибнет, защищая своего суверена, трон и законы… Но, — добавил он, воодушевляясь, — сколько на свете малодушных должностных лиц, постоянно не выполняющих свой долг!
И, обернувшись к Камбасересу, он продолжал:
— Послушайте, вы мой друг, скажите, как же все это произошло?
Камбасерес внимал буре: он видел, куда направлен весь этот поток слов, — речь шла о заговоре Мале, весть о котором, полученная в Корытне, так обеспокоила императора.
— Ваше величество желает знать подробности? — спросил Камбасерес.
— Да, да, — ответил император, усаживаясь. — Расскажите мне все.
— Ваше величество знали Мале?
— Нет… только в лицо; однажды мне показали его и сказали: «Вот генерал Мале». Я знал, что он состоит в обществе Филадельфов, был большим другом убитого при Ваграме Уде, чью смерть поставили мне в вину… В тысяча восемьсот восьмом году, когда я был в Испании, этот Мале уже составлял заговор против меня; я мог расстрелять его тогда — у меня было, слава Богу, достаточно доказательств, — но, что вы хотите, я ненавижу кровь… Тот юный Штапс сам хотел умереть — я же помиловал его. Они думают, что меня ничего не стоит убить, безумцы! Но вернемся к этому человеку… Он находился в сумасшедшем доме, куда я разрешил перевести его… Видите, Камбасерес, что значит постоянно говорить со мной о снисхождении! И при этом я жестокий тиран! Где находился этот сумасшедший дом?
— У заставы Трона, сир.
— Как зовут владельца?
— Доктор Дюбюиссон.
— Друг или враг?
— Доктор?
— Да. Я спрашиваю вас, был ли он в числе заговорщиков?
— О! Боже мой! Бедняга! Он и не подозревал ни о чем.
— Но это он открыл дверь?
— Э нет! Мале перелез через стену.
— Один?
— С одним жителем Бордо, аббатом Лафоном; у них был целый портфель, набитый приказами, сенатскими решениями, прокламациями. Двое сообщников ждали их на улице: Бутрё, сборщик налогов, и Рато, капрал.
— И эти два негодяя решились сыграть роли: один — префекта полиции, другой — адъютанта?
— Да, сир.
— Мне кажется, там был еще какой-то священник… Священники! А я ведь немало для них сделал!
— Тот был испанец.
— Тогда это меня не удивляет…
— Он оказался старым знакомцем Мале по тюрьме, жил на Королевской площади. Именно у него и были спрятаны оружие и генеральская форма, перевязь адъютанта и пояс комиссара полиции.
— Они все предусмотрели! — нетерпеливо воскликнул Наполеон. — И что было дальше?
— Переодетый, вооруженный, Мале постучался в казармы Попинкур и приказал доложить о себе полковнику, назвавшись генералом Ламоттом…
— Итак, — прошептал Наполеон, — кому угодно и как угодно можно совершать подобные штуки под вымышленным именем! А что полковник?
— Полковник, сир, лежал больной в постели, в горячке; генерал Мале вошел к нему со словами: «Итак, полковник, есть новости: Бонапарт умер!»
— Бонапарт! — повторил Наполеон. — Да, для некоторых я по-прежнему Бонапарт! Но зачем тогда мне были нужны четырнадцать лет успеха, Восемнадцатое брюмера, коронация, мой союз с самой старинной европейской династией, если наступит день, когда первый встречный скажет: «Бонапарт умер!» — и все будет кончено?.. Бонапарт умер! Но Наполеон Второй, с ним-то что стало? Мне кажется, что Наполеон Второй еще жив?
— Сир, — ответил Камбасерес, — вы ведь знаете, что такое солдат: когда он видит приказ, он не обсуждает его, а повинуется.
— Да, но если приказ фальшивый?
— Полковник считал, что приказ подлинный; он вызывает своего начальника штаба; приказ снова зачитан мнимым генералом Ламоттом; созывают когорту и отдают ее в распоряжение Мале. С этим отрядом, у которого нет ни одного патрона и который для учений пользуется ружьями с деревяшкой вместо кремня, Мале отправляется в тюрьму Ла-Форс, приказывает открыть двери, вызывает одного корсиканца по имени Броккекьямпи…
— Корсиканца? — прервал Наполеон. — Я уверен, что этот не дал себя одурачить! И что дальше?
— А дальше были генералы Лагори и Гидаль.
— Гидаль! И этого я мог отдать под военный суд и отправить в Тулон: его связь с англичанами была очевидной, в этом я уверен!
— Да, конечно; но вместо этого он получил мандат сенатора; затем следует Лагори, которому вручают назначение на пост министра полиции и приказ арестовать его предшественника Ровиго.
— Этот, — подхватил Наполеон, повинуясь тому чувству справедливости, что хоть и могло ему порою изменить, все же было ему присуще изначально, — этот мог быть введен в заблуждение: он был разбужен в четыре часа утра, отставлен от должности военной силой… — у него было оправдание… Посмотрим, Камбасерес, во что все это вылилось.
— Тут, сир, вся акция разделилась: в то время как новый министр полиции идет арестовывать прежнего, Мале прежде всего отправляет вестового в казармы Бабилон с пакетом, который адресован расквартированным там унтер-офицерам; в пакете находились копии постановлений Сената и приказ сменить новой ротой посты на Бирже, в Казначействе, в Банке и на заставах.
— Кто был начальником этого отряда? — спросил Наполеон.
— Полковник Рабб.
— Этот-то хотя бы сопротивлялся, надеюсь?
— Он был так же обманут, как и полковник Сулье, сир, и подчинился приказу.
Наполеон хлопнул в ладоши.
— Да, — прошептал он, — посмотрим!
— В это время Лагори двинулся к зданию общей полиции, направив Бутрё к префектуре: префект арестован и переправлен в тюрьму Ла-Форс…
— В камеру Гидаля… Отлично сделано! Но почему он позволил себя арестовать?
— Однако, сир, посреди всей этой суматохи барон Паскье успел отправить посланца к герцогу Ровиго, но посланец не сумел проникнуть к нему прежде Лагори: тот шел быстро и взламывал двери; он собирался уже выставить дверь кабинета министра, когда тот сам появился в дверях.
— Но разве Лагори и Ровиго не были друзьями? Я сейчас уже не могу вспомнить, при каких обстоятельствах Ровиго порекомендовал мне этого человека.
— Они были на «ты», сир, поэтому Лагори крикнул министру: «Сдавайся, Савари! Ты мой пленник, я не хочу причинять тебе зла!»
— А Савари?
— Хотел сопротивляться, сир; вы же знаете, Савари не из тех, кто легко сдается, но Лагори крикнул: «Хватайте его!» — и на министра набросились десять человек; у него не было оружия, и Гидаль проводил его, багрового от ярости, в тюрьму Ла-Форс.
— Рассказывайте дальше, я слушаю!
— Тем временем Мале, которого проводили к коменданту Парижа, графу Юлену, арестовал его по приказу министра полиции и на первое же возражение графа Юлена выстрелил ему в челюсть из пистолета, и тот упал к его ногам. Оттуда он прошел к генерал-адъютанту Дусе, начальнику штаба, и объявил ему, что новое правительство оставляет его в прежней должности и указывает, что ему следует делать. Вдруг вошел один человек и, прервав оратора на полуслове, сказал: «Вы не генерал Ламотт, вы генерал Мале! Вчера, быть может, даже сегодня ночью, вы были государственным заключенным!»
— Наконец-то! Хоть один нашелся! — воскликнул Наполеон. — Как его зовут?
— Плац-адъютант Лаборд, начальник военной полиции… Тогда Мале, достав свой второй пистолет, приготовился выстрелить в Лаборда, но генерал Дусе схватил его за руку и вытолкал Лаборда за дверь. Там Лаборд встречает Пака, генерального инспектора министерства, — тот собирался договориться с адъютантом о переводе Гидаля в Тулон. К своему великому удивлению, Пак узнает от Лаборда, что Гидаль — сенатор, Лагори — министр полиции, Бутрё — префект, что генерал Юлен серьезно ранен выстрелом из пистолета генералом Мале, главой временного правительства… Пять минут спустя Мале схвачен благодаря Лаборду и Паку; арестован и Лагори, причем так до конца и не понявший, за что он арестован. Гидаль взят в тот же вечер, Бутрё — через неделю.
— А теперь, — спросил Наполеон, — кто еще остался?
— Остались полковник Рабб, добившийся отсрочки, и капрал Рато, у которого дядя генеральный прокурор в Бордо.
— А остальные?
— Остальные?
— Да, заговорщики?
— Три генерала, полковник Сулье, начальник штаба Пикерель, четыре офицера из их отряда и двое из Парижского полка расстреляны двадцатого ноября.
Наполеон на мгновение задумался, затем заговорил после некоторого колебания:
— Как они умерли?
И он устремил на Камбасереса взгляд, который как бы говорил: «Я требую правды».
— Хорошо, сир. Как подобает военным, пусть даже и виновным. Мале был полон иронии, но также полностью убежден в своей правоте; остальные держались спокойно, твердо, но явно были удивлены тем, что шли на казнь вместе с незнакомым человеком и за заговор, о котором они не знали.
— И вы сочли необходимой эту казнь, господин великий канцлер?
— Поскольку преступление было велико, я счел должным потребовать быстрого правосудия.
— Может быть, вы правы… со своей точки зрения.
— С моей точки зрения, сир?
— Да, великого канцлера, то есть верховного судьи; но с моей точки зрения…
Наполеон остановился.
— Да, сир, — сказал Камбасерес настойчиво, желая проникнуть в мысли Наполеона.
— Так вот, лично с моей точки зрения, — продолжал император, — то есть с политической точки зрения, я действовал бы иначе.
— Сир…
— Я говорю, что я, а не вы, мой дорогой Камбасерес.
— То есть ваше величество помиловали бы их?
— Всех сообщников: они подчинялись приказам сверху.
— А Мале?
— Мале — другое дело: я запер бы его в Шарантоне, ибо он сумасшедший!
— Таким образом полковника Рабба и капрала Рато…
— … завтра утром освободят, мой дорогой Камбасерес! Пусть знают, что я вернулся в Париж!
Потом фамильярным тоном, каким Наполеон обращался только к очень близким людям, он сказал:
— Доброй ночи, мой дорогой великий канцлер. До встречи завтра, на Государственном совете!
И, возвращаясь к себе, он прошептал:
— Лагори, Лагори… бывший адъютант Моро! Я не удивлюсь, если Моро крейсирует перед Гавром с английским флотом.
Он ошибся всего лишь на год: на следующий год Моро уехал из Америки, и под Дрезденом ему оторвало обе ноги французским пушечным ядром!
Первого мая 1813 года, как он и обещал своим маршалам, покидая Сморгонь, император стоял уже на равнине под Люценом во главе трехсоттысячной армии.
У него было бы пятьсот тысяч, если бы его не оставила Пруссия, а Австрия не готова была его предать.
Поэтому то была не его вина, не вина Франции, что он собрал на двести тысяч человек меньше, чем обещал.
Двадцать девятого апреля раздались первые пушечные залпы.
Второго мая победа под Люценом принесла успех Наполеону и сделала его хозяином всего левого берега Эльбы, от Богемии до Гамбурга!



XVIII

ПУТЬ В ИЗГНАНИЕ


В субботу 23 сентября 1815 года большое судно с английским флагом на корме и адмиральским вымпелом на грот-мачте пересекло линию экватора; оно направлялось из Европы и, если судить по направлению, шло к Южной Америке или в Индию.
Это был день «большой бороды», как говорят англичане, а поэтому на борту был праздник.
Этот ритуал, праздник Нептуна, суть которого на всех флотах одна и различается только по форме, — при подобных обстоятельствах непреложен для любого корабля цивилизованной нации.
Как всегда в таких случаях, на борту английского корабля командование было передано экипажу, единодушно вручившему его самому старому матросу, и тот, вооружившись трезубцем, прицепив длинную бороду и украсив голову короной из позолоченной бумаги, восседал на троне, установленном возле грот-мачты.
Его величество подзывал к себе тех, кто впервые пересекал экватор, приказывал намазать им лицо смолой, провести по щекам и подбородку огромной жестяной бритвой и, когда они были таким образом «обриты», по его приказу на них опрокидывалась огромная пивная бочка, подобная знаменитой гейдельбергской бочке, и на голову посвящаемого выливался поток соленой воды.
Этим процедура заканчивалась, и пассажир, офицер или матрос, прошедший через нее, мог сушиться под солнцем экватора, в то время как секретарь бога Нептуна выдавал ему грамоту, свидетельствующую о том, что он заплатил за переход положенную дань.
Во время этой церемонии на палубе появился вдруг французский офицер и, подойдя к богу Нептуну, сказал на довольно хорошем английском языке:
— Ваше величество, вот сто золотых монет — их посылает император Наполеон.
— Император Наполеон? — сказал бог. — Я такого не знаю. Знаю только генерала Бонапарта.
— Хорошо, пусть так! — сказал офицер, улыбаясь. — Я все время забываю, что генерал Бонапарт десять лет был императором; итак, повторяю, ваше величество: вот сто наполеондоров, присланных от имени генерала Бонапарта.
— Тогда другое дело! — сказал бог, протягивая свою широкую руку.
Но тут белая, тонкая, аристократическая рука протянулась между рукой французского офицера и рукой английского матроса, взяла сто наполеондоров со словами:
— Дайте мне этот кошелек, генерал: я полагаю, будет разумнее раздать их только сегодня вечером.
Бог Нептун заворчал в свою тростниковую бороду, но подчинился, и церемония «большой бороды» должна была продолжиться, как вдруг один матрос закричал:
— Эй! Там, за кормой, акула!
— На акулу! На акулу! — закричали все матросы.
Бог Нептун, всеми покинутый, оставил свой трон и пошел, как и другие, посмотреть, что происходит на корме.
С разрешения адмирала (ибо вымпел на грот-мачте говорил о присутствии на судне адмирала) матросы собрались на корме — на месте, предназначенном только для высших офицеров.
Один из матросов насадил кусок сала на огромный крючок, прикрепленный к железной цепи, затем забросил эту цепь в море.
Громадная акула, чей спинной плавник скользил по поверхности воды, быстро нырнула, и через несколько секунд матросы увидели, как цепь, одним концом закрепленная на палубе, стала дергаться и натягиваться в различных направлениях. Звенья цепи скрипели, скользя по корпусу судна, — казалось, что она вот-вот лопнет.
Наконец рывки стали мало-помалу затихать и все увидели что-то белое, бьющееся на конце сильно натянутой цепи: это было брюхо агонизирующей акулы.
Тогда раздались громкие крики всего экипажа — крики торжества, еще более громкие, чем радостные возгласы, что слышались в самые кульминационные минуты праздника Нептуна.
И при этих возгласах по лестнице, выходящей на корму, поднялся человек, прежде на палубе не появлявшийся.
На голове у него была небольшая обычная шляпа, одет он был в зеленый мундир гвардейских егерей, на котором, прикрепленные к Железной Короне, блестели орден Почетного легиона и простой кавалерский крест. Следом за ним поднялись генерал, передавший сто наполеондоров, и еще один человек лет сорока пяти — пятидесяти, в форме офицера французского морского флота.
Это был Наполеон; следовавший за ним генерал был Монтолон, а офицер во французской морской форме — Лас-Каз.
Они находились на борту «Нортумберленда», на котором держал свой флаг адмирал Кокберн; корабль шел на остров Святой Елены; всем матросам, офицерам и даже адмиралу было приказано называть Наполеона только генералом Бонапартом; плавание началось 7 августа — таким образом, исполнилось сорок семь дней с тех пор, как судно вышло с плимутского рейда.
Только что корабль пересек линию экватора, но благодаря вниманию адмирала ни император, низведенный до ранга генерала Бонапарта, ни сопровождающие его лица не подверглись унизительной церемонии крещения, и, только услышав, что крики на палубе стали другими, именитый пленник поднялся на палубу посмотреть, в чем дело.
На борту все служит развлечением: когда Наполеон узнал, что экипаж поймал акулу и что она следует за судном на привязи, он уселся на пушке, своем привычном месте, и стал ждать.
Спустя некоторое время крики матросов возвестили, что акулу начали поднимать наверх; затем над бортом корабля показались ее остроконечная голова и пасть, снабженная тройным рядом зубов; последним рывком ее выбросили на палубу; но когда она падала, матросы поспешно разбежались: ни один из них не желал находиться слишком близко к ней во время ее агонии.
И действительно, едва акула почувствовала под собой твердую опору, она подскочила на высоту фок-мачты; затем, обнаружив рядом со своей пастью лафет пушки, так вцепилась зубами в дерево, что не смогла высвободить их и какое-то мгновение лежала неподвижно.
Этим воспользовался старший плотник: он подошел к акуле и обрушил ей на голову страшный удар топором.
Акула выдернула зубы из деревянного лафета, где они оставили глубокий след, и одним броском перескочила с правого борта на левый. Три или четыре человека, попавшиеся ей на пути, были опрокинуты ударом, один так и остался лежать без сознания; остальные вспрыгнули на бортовую сетку, а оттуда вскарабкались на ванты с ловкостью обезьян.
Все это сопровождалось криками и хохотом экипажа, а паясничание матросов делало борьбу еще более живописной картиной.
Сначала Наполеону показалось забавным это сражение с акулой, но вскоре, находясь среди всего этого движения, криков и возгласов, он погрузился в глубокое раздумье.
Когда он вернулся к реальности, у акулы уже отрубили голову, вспороли живот; один матрос держал в руке ее сердце, а бортовой хирург смог констатировать, что, в то время как это безголовое туловище, разрезанное во всю длину, лежало на палубе, отделенное от него сердце продолжало сокращаться, настолько велика жизненная сила у этих страшных чудовищ.
Наполеона охватила жалость к этой гигантской боли и страданию: он отвел глаза в сторону и увидел графа Лас-Каза.
— Пойдемте, — сказал он. — Я продиктую вам главу своих мемуаров.
Лас-Каз последовал за императором; но когда они уже спускались на нижнюю палубу, командир корабля Росс наклонился к графу и спросил:
— Почему же уходит генерал Бонапарт?
— Император уходит, — ответил ему Лас-Каз, — потому что не может смотреть, как страдает эта акула.
Англичане с удивлением переглянулись: им говорили, что после каждой битвы Наполеон прогуливался по полю боя, чтобы насладиться видом мертвых и усладить свой слух стонами раненых.
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Когда удивление прошло, акулу убрали, отмыли палубу от крови и прерванный праздник продолжался.
А в это время Наполеон диктовал те страницы своих воспоминаний, на которых он опровергает отравление чумных больных в Яффе.
Мысль написать историю своих кампаний пришла к Наполеону от скуки.
Было жарко; дни тянулись однообразно; в начале плавания император вообще редко поднимался на палубу и никогда не выходил до завтрака, а завтракал он, как и в походе, в разное время.
Англичане же завтракали в восемь часов, французы — в десять.
После завтрака до четырех часов император читал или беседовал с Монтолоном, Бертраном или Лас-Казом. В четыре часа он одевался, проходил в общую каюту, играл в шахматы; в пять часов сам адмирал приходил к нему и сообщал, что обед подан.
Тогда все садились за стол.
Обед у адмирала продолжался обычно в течение двух часов — это было на час пятьдесят минут дольше, чем длились обеды Наполеона. Поэтому в самый первый день, когда подали кофе, император встал; великий маршал и Лас-Каз, также приглашенные за адмиральский стол, встали и вышли вслед за ним.
Удивление всех было велико. Адмирал готов был рассердиться, но ограничился тем, что по-английски посетовал на недостаток воспитания у императора. Тогда г-жа Бертран, промедлившая с уходом, на том же языке возразила:
— Господин адмирал, вы забываете, кажется, что имеете дело с человеком, который был владыкой мира; когда он вставал из-за стола, будь то в Париже, в Берлине или в Вене, короли, которым он оказал честь, пригласив их к столу, вставали вместе с ним и шли следом.
— Это правда, сударыня, — ответил адмирал, — но поскольку мы не короли и не находимся ни в Париже, ни в Берлине, ни в Вене, то не будем считать дурным тоном, что генерал Бонапарт встает из-за стола до окончания обеда; только ему придется смириться с тем, что мы остаемся на месте.
И впредь независимость обеих сторон была признана и принята.
Именно во время долгих бесед на борту Лас-Каз услышал из уст самого Наполеона все те рассказы о детстве и юности пленника Святой Елены, которые граф затем привел в своем «Мемориале». Потом наступил момент, когда беседы такого рода истощились, Наполеону надоело рассказывать, хотя его слушателю ничуть не надоело их слушать; и вот, в субботу 9 сентября он начал диктовать историю своих Итальянских кампаний.
За исключением этого развлечения, занимавшего сначала полчаса, час, затем два часа, потом дошло до трех часов, дни текли одинаково однообразно; так было с понедельника 7 августа до субботы 13 октября.
В ту субботу за обедом адмирал объявил: завтра, к шести часам вечера он надеется увидеть остров Святой Елены. Понятно, что это было важное сообщение: в море они пробыли шестьдесят семь дней!
И действительно, на следующий день, когда все сидели за столом, матрос, которого с двух часов пополудни посадили на марс брам-стеньги, закричал: «Земля!»
В эти минуты подавали десерт, но все встали и поднялись на палубу.
Император перешел на нос корабля и стал глазами искать землю.
Но увидел он только туман, клубившийся на горизонте, — лишь глаз моряка мог с уверенностью определить, что этот туман был твердым телом.
На следующее утро, едва забрезжил свет, все собрались на палубе. И хотя часть ночи судно лежало в дрейфе, оно подошло достаточно близко, чтобы теперь, благодаря тому, что утренний воздух был прозрачен, остров стал отчетливо виден.
К полудню бросили якорь. От земли находились в трех четвертях льё. С того момента как Наполеон покинул Париж, прошло сто десять дней. Путь к месту ссылки длился дольше, чем второе царствование между Эльбой и Святой Еленой.
Император вышел из своей каюты раньше обычного, прошел вдоль шкафута и устремил на остров невозмутимый взгляд: на его лице не дрогнул ни один мускул; надо сказать, эта каменная маска так хорошо подчинялась воле современного Августа, что живыми казались лишь мускулы вокруг его рта.
Однако вид острова вовсе не вызывал положительных эмоций: было видно вытянувшееся вдоль берега селение, теряющееся в глубине гигантских скал, голых, сухих, сжигаемых солнцем. Как и в Гибралтаре, можно было пообещать сто луидоров тому инженеру, кто нашел бы место, где не было бы пушки.
Через десять минут созерцания этого зрелища император повернулся к Лас-Казу:
— Пойдемте работать!
Он спустился в свою каюту, усадил Лас-Каза и принялся диктовать, причем его голос ничуть не изменился.
Когда якорь был брошен, адмирал тотчас же спустился в свой ял и приказал грести к острову.
В шесть часов вечера он вернулся очень усталый. Оглядев весь остров, он полагал, что нашел подходящее жилище, к сожалению нуждающееся в ремонте, для чего потребуется еще, по крайней мере, два месяца.
Между тем английские министры категорически приказали высадить Наполеона на землю лишь тогда, когда все будет готово к его приему.
Но адмирал поспешил заявить, что генерал Бонапарт устал от моря, и взял на себя ответственность за его высадку. Только в тот вечер высаживаться было уже поздно. Адмирал сказал, что на следующий день они пообедают на час раньше, чем обычно, чтобы сразу же после обеда можно было сойти с корабля.
На следующий день, выйдя из столовой, император увидел всех офицеров, собравшихся на юте, и три четверти всего экипажа, столпившегося на шкафуте.
Шлюпка была готова; он спустился туда вместе с адмиралом и великим маршалом.
Четверть часа спустя, в понедельник 16 октября 1815 года, он ступил на землю Святой Елены.
Обо всем остальном можно прочесть в «Прометее» Эсхила.



XIX

ЛИЗХЕН ВАЛЬДЕК


В тот же самый час, когда Наполеон вступил на высушенную солнцем землю своей ссылки, в маленьком городке Вольфахе, спрятавшемся в глубине одной из самых живописных долин Великого герцогства Баден, одна шестнадцатилетняя девушка, подобно Маргарите у Гёте, остановила колесо своей прялки и, опустив руки, прислонившись головой к стене и подняв глаза к небу, тихонько запела эту хорошо известную в Германии песню:


Что сталось со мной?

Я словно в чаду,

Минуты покоя

Себе не найду.




Чуть он отлучится,

Забьюсь, как в петле,

И я не жилица

На этой земле.




В догадках угрюмых

Брожу, чуть жива,

Сумятица в думах.

В огне голова.




Гляжу, цепенея,

Часами в окно,

Заботой моею

Все заслонено.




И вижу я живо

Походку его,

И стан горделивый,

И глаз колдовство.




И, слух мой чаруя,

Течет его речь.

И жар поцелуя

Грозит меня сжечь.[15]




Дойдя до этого места песни, девушка, полностью погруженная в свои мысли, не услышала, как открылась дверь во внутренний дворик, и не увидела, как вошел, вернее, замер на пороге этой двери молодой человек лет двадцати девяти-тридцати в костюме крестьянина из Вестфалии.
Хотя мы и сказали «в костюме крестьянина», но, разглядев поближе этого молодого человека, в нем можно было распознать, несмотря на усилия скрыть это, некую военную выправку, говорившую о том, что при его гибкой фигуре и уверенной осанке ему больше подошел бы мундир офицера.
Что же касается его лица, то оно было красивым и одновременно мужественным: темно-голубые живые глаза, светло-русые волосы, прекрасные зубы.
Девушка не заметила его появления и продолжала петь:


Где духу набраться,

Чтоб страх победить,

Рвануться, прижаться,

Руками обвить?




Я б все позабыла,

С ним наедине.

Хотя б это было

Погибелью мне.




Чем дальше она пела, тем больше голос ее становился таким грустным, почти скорбным, что молодой человек, не имея мужества дослушать оставшиеся три или четыре куплета, быстро направился к ней и окликнул:
— Лизхен!
Девушка вздрогнула, обернулась и, различив молодого человека в наступившей полутьме (она не зажигала медную лампу в три рожка, стоявшую на дубовом сундуке), произнесла почти испуганным голосом:
— Это вы?
— Да. Что это за тоскливую, печальную песню вы там поете?
— А вы ее не знаете?
— Нет, — ответил молодой человек.
— Сразу видно, что вы француз!
— По чему видно? По тому, как я говорю по-немецки? Вы меня немного пугаете, Лизхен, говоря так.
— О нет! Вы говорите по-немецки, как саксонец. Видно, что вы француз, потому что у нас, немцев, эта песня очень известна, и от Рейна до Дуная, от Кёльна до Вены нет ни одной девушки, которая не пела бы ее; это «Маргарита за прялкой» нашего великого поэта Гёте.
— Да, я ее знаю, — сказал молодой человек с улыбкой. — Вот вам доказательство.
И на самом чистом саксонском диалекте — том, каким говорила девушка, он повторил четыре первых стиха этой печальной песни.
— Так что вы мне говорили?
— О Боже мой, я говорил вам: «Говорите, Лизхен! Звук вашего голоса радует меня!», как я сказал бы птичке: «Пой, птичка, я люблю слушать твое пение!»
— Что ж, вот я говорю.
— Да, но теперь моя очередь говорить.
Он подошел к девушке и, протянув ей руку, сказал:
— Прощайте!
— Как прощайте? — воскликнула она.
— Лизхен, мне надо уехать, покинуть Вольфах, я должен уехать еще дальше, в глубь Германии.
— Вам грозит какая-нибудь новая опасность?
— Опасность, грозящая изгнаннику, — быть арестованным; опасность, грозящая приговоренному к смерти, — быть расстрелянным.
Затем с видом человека, привыкшего к любым опасностям, пусть даже и таким, он добавил:
— Вот и все.
— О мой Бог! — воскликнула девушка, сложив руки перед собой. — Я не могу себе этого представить.
— И однако это было первым словом, что я сказал вам три дня назад на этом самом месте, войдя через эту же дверь; случай — нет, я ошибаюсь, Лизхен, — само Провидение открыло передо мной эту дверь, я вам сказал тогда: «Я голоден, меня мучит жажда, я изгнанник».
— Но позавчера разве вы не сказали мне также, что нашли надежное убежище?
— Лизхен, покидая вас, я должен сделать вам одно признание: это убежище — ваш дом.
Девушка с ужасом посмотрела на молодого человека.
— Наш дом? — воскликнула она. — Вы спрятались в доме моего отца без его разрешения?
— Успокойтесь, Лизхен, — сказал молодой человек. — Я покину этот дом. Но дайте мне прежде сказать вам, как я в него вошел и кого вы приняли.
Девушка отодвинула прялку ногой, опустила руки на колени и посмотрела на изгнанника дружеским и в то же время обеспокоенным взглядом.
— Я был на острове Эльба вместе с Наполеоном. Он послал меня подготовить свое возвращение, и я вступил в связь с полковником Лабедуайером и маршалом Неем. Оба они были расстреляны; я был осужден так же, как и они, но оказался удачливее и, вовремя предупрежденный о том, что меня собираются арестовать, бежал в Страсбург, на свою родину, где и прятался в течение месяца у одного друга. Четыре дня тому назад мне стало известно, что мое укрытие обнаружено; тогда я спрыгнул с крепостных валов, вплавь пересек Рейн и очутился в Великом герцогстве Баденском. Прошагав целый день окольными дорогами, знакомыми мне с детства, я добрался до Вольфаха. Моим намерением было пробраться в глубь Германии, где мне надо выполнить одну священную миссию; но я встретил вас, Лизхен, — что вы хотите, ведь человек не всегда хозяин своей судьбы — и, рискуя тем, что со мной может случиться недоброе, я остался.
— Я думала, что вы ушли. Встретив вас на следующий день, я была счастлива этому и не спросила, почему вы остались.
— Почему я остался? — сказал молодой человек, окидывая жарким взглядом невинную девушку, так наивно признавшуюся ему в той радости, какую она испытала, вновь увидев его. — Почему я остался? Я сейчас вам скажу. Тот темный сарай, который находится в вашем дворе, имеет маленький заброшенный чердак — там я и спрятался, покинув вас. Окошки этого чердака выходят на ваши окна; я ждал ночи, собираясь уйти, и только бросил один взгляд в вашу сторону, посылая вам последнее прости, как вдруг ваше окно открылось и вы показались в нем… Нет необходимости, Лизхен, говорить вам, что вы красивы; но тогда, под лунным светом, вы были очаровательны!
Лизхен невнятно прошептала несколько слов, покраснела и опустила глаза в темноте.
Молодой человек продолжал:
— В руках вы держали букет роз; не знаю, какие чувства владели вами, какой душевный порыв освещал ваше лицо, но, устремив глаза на ту дорогу, по какой я должен был уйти, если бы не остался, вы отрывали эти последние лепестки осенних цветов, бледных, как те дни без солнца, когда они родились, и бросали их в сторону Шварцвальда, через который, по-вашему, я должен был идти.
— Я их обрывала и пускала на ветер, а не в какую-то одну сторону, — ответила Лизхен. — Ветер понес их туда, куда он дул.
— Ну так что ж! Ветер дул из Франции: это был дружеский ветер! Вы долго пробыли так у своего окна, а я все это время смотрел на вас; потом, когда ваше окно закрылось, я не мог заставить себя уйти.
— И однако сегодня вы уходите? — сказала со вздохом Лизхен.
— Послушайте, — ответил изгнанник, — сегодня я видел, как по городу бродили французские жандармы. Они заодно с жандармами великого герцога, и я не сомневаюсь, что вот-вот те или другие выследят меня.
— Боже мой! Что же делать? — воскликнула девушка.
— О! Для меня это не имеет значения, Лизхен, — сказал молодой человек. — Но если в вашем доме обнаружили бы французского заговорщика, это скомпрометировало бы вашего отца, а особенно вас, внявшую моей мольбе и давшую мне убежище.
— Эту тайну я охотно сохранила, тем более что мой отец — не знаю уж почему, ведь он такой добрый, хороший христианин, такой отзывчивый — относится к французам с непримиримой ненавистью; десятки раз я видела, как он вздрагивал и бледнел при одном виде кого-нибудь из ваших соотечественников! И все же, если для вас будет более надежным остаться здесь, чем бежать, оставайтесь.
— Лизхен! Дорогая Лизхен!
— Жизнь человека в глазах Господа Бога настолько ценна, что он, надеюсь, простит мне то, что я сделала.
— Вы ангел, Лизхен! — сказал молодой человек. — Но не только опасность, грозящая мне, удаляет меня от вас. Как я уже сказал, у меня есть одна святая миссия, и я должен ее выполнить. Я направляюсь в Баварию.
— В Баварию? — переспросила девушка, подняв на него свои прекрасные глаза.
— Да, в поисках одной девушки, такой же прекрасной, как и вы, Лизхен, но менее счастливой, чем вы… Выполнив это поручение, я буду свободен, и, какой бы опасности ни буду подвергаться, находясь у границ Франции, клянусь — я вернусь к вам!
— Когда же? — спросила Лизхен.
— Когда? Не знаю. Но я прошу у вас три месяца.
— О, три месяца! — радостно воскликнула Лизхен.
— Через три месяца вы снова увидите меня, Лизхен. Обещаете ли вы меня узнать?
— Вы не подвергаете мою память слишком большому испытанию, сударь, я привыкла помнить о своих друзьях более трех месяцев.
В это мгновение пробило семь часов.
Молодой офицер отсчитал один за другим семь ударов колокола.
— Семь часов, — прошептала девушка. — Мой отец сегодня утром уехал в Эттенгейм и скоро вернется.
— Да, — подхватил изгнанник, — мне тоже пора отправляться в путь.
Он подошел к открытому окну и оглядел горизонт.
— Вы знаете, по какой дороге вам надо идти? — застенчиво спросила Лизхен.
— Да, — ответил молодой человек. — Но я смотрю не на ту дорогу, по какой должен идти, а на ту, по какой пришел.
— Бедный изгнанник! Я понимаю, Вольфах совсем рядом с Францией, и каждый шаг, который вы сделаете…
— Будет удалять меня от нее и от вас, Лизхен; да, это так.
Затем он продолжал с чувством глубокой грусти:
— Как странно! Моя жизнь прошла вне Франции: я приезжал туда лишь время от времени, совсем как моряк, чье существование протекает между небом и водой, он лишь иногда вступает на остров, мимо которого проплывает. С двенадцати до пятнадцати лет я провел в Италии; с пятнадцати до двадцати — в Тироле и Германии; с двадцати до двадцати пяти — в Иллирии, Австрии и Богемии, с двадцати пяти до двадцати семи — в Польше и России. Никогда, отправляясь в другие страны, я не сожалел, что удаляюсь от границ Франции, и следовал за своим знаменем, устремив взгляд на орла с развернутыми крыльями, шел туда, куда шел он! И вот теперь мое сердце разрывается от мысли, что надо покинуть Францию! Никогда не казалась она мне такой дорогой! Послушайте, это безумие, Лизхен, но поверьте мне, я отдал бы один год своей жизни, если вы полюбите меня, и десять лет, если вы не полюбите меня, чтобы еще раз увидеть сквозь рейнский туман шпиц на колокольне Страсбурга!
— Да, ведь это родина!
— Вы не представляете себе, что это такое, Лизхен! Я один на белом свете: все, кого я любил — отец, мать, брат, — все умерли. Любовь, почитание, преданность — я все отдал одному человеку; но этот человек был низвергнут с такой высоты, что не увидел меня в своем падении! Я хотел последовать за ним на Святую Елену, как последовал на Эльбу: англичане оттолкнули меня; я вернулся во Францию, там меня приговорили к смерти. Я так устал от всего, что, хотя у меня есть богатство, относительное, конечно, сдался бы, пожалуй, и сам, если бы мог утешиться мыслью, что какое-нибудь сердце пожалеет меня.
— А ваши друзья? — спросила Лизхен.
— Моими друзьями были товарищи по оружию; я их видел павшими на полях сражений по всей Европе; а что стало с теми, кто выжил? Они такие же отверженные, как и я! Они рассеяны и бродят по тому миру, который сами завоевали!
И молодой человек грустно пожал плечами.
— А любовь? — прошептала Лизхен.
— Любовь? Знали ли мы, что это такое? Люди, вроде нас, вооруженные путешественники, шли по миру беглым шагом; ветер войны гнал нас перед собой, а голос, которому мы все подчинялись, неумолимо твердил: «Марш, марш вперед!» Невероятно, но это так. Скоро мне исполнится тридцать лет, Лизхен, а мое сердце, огрубевшее от всех страшных потрясений, готово испытать нежные волнения; отстрадав как мужчина, я чувствую себя способным любить как ребенок.
— Боже мой! — воскликнула вдруг девушка. — Слышите шум кареты на большой дороге?
— Да, — ответил изгнанник.
— Это возвращается из Эттенгейма мой отец.
— Это значит, я должен уходить?
Девушка протянула офицеру руку.
— Друг мой, — сказала она. — Поверьте мне! О! От всего сердца я хотела бы иметь возможность сказать вам «Останьтесь!»
Молодой человек задержал в своих руках протянутую ему руку.
— Лизхен, да, я сейчас уйду; но, прежде чем уйти, одну милость…
— Какую?
— Не дайте мне уйти, не взяв на память о вашем сострадании ко мне какой-нибудь предмет. В тот вечер я обменял бы каждый из отпущенных мне дней на лепестки розы, что вы бросали на ветер; у вас есть букетик фиалок — я чувствую их запах; дайте мне его, и я уйду!
— Букетик фиалок? — грустно повторила Лизхен.
— Да, это будет моим талисманом — он оградит меня в пути.
— Печальный талисман, сударь! — ответила ему Лизхен. — Эти фиалки — тоже последние осенние цветы, как и те розы, о каких вы говорили. Знаете, где они были собраны?
— Мне это не важно, поскольку вы дотрагивались до них.
— Они были собраны на кладбище, — продолжала девушка, — на могиле моей сестры, умершей… да, сегодня ровно три года назад!.. Впрочем, пока холод не погубит их, я каждое утро срываю эти бедные цветы смерти с одной и той же могилы, аромат этого букета сопровождает меня весь день: для меня это как бы дыхание моей бедной сестры!
— Простите меня, я беру обратно свою просьбу.
— Нет, вот он… Теперь уходите!
— Спасибо, Лизхен, спасибо! Я ухожу… я ухожу дважды изгнанный: далеко от Франции и далеко от вас, но я возвращусь… Не забывайте меня в своих молитвах, Лизхен!
— Увы! За кого я буду молиться? Я даже не знаю вашего имени.
— Молитесь за капитана Ришара.
— О! Мой отец, мой отец, там, на дороге… Уходите! Уходите!
Молодой человек схватил руку Лизхен и прижался к ней горячими губами, затем бросился прочь через одну дверь, в то время как другая открывалась.
— До свидания, Лизхен, — проговорил он быстро, — сказать вам прощайте для меня было бы слишком тяжело.
И он исчез.



XX

ПАСТОР ВАЛЬДЕК


Молодая девушка осталась одна и, вероятно, впервые в жизни не побежала навстречу отцу, услышав его шаги.
Едва молодой человек убежал, она почувствовала, как силы оставили ее, и опустилась на стул возле маленькой двери, за которой только что исчез беглец.
Она все еще сидела там, когда в темную и тихую комнату вошел ее отец.
Старик был настолько удивлен тем, что дочь не вышла ему навстречу и, кажется, не ждала его, что, вступив в комнату, он принялся шарить впотьмах.
Несколько мгновений спустя, по-прежнему ничего не видя и не слыша, он произнес:
— Лизхен?!
Его голос, полувопросительный, полузовущий, словно пробудил девушку от сна, и она бросилась к нему:
— Вот я, отец!
— Пойди же сюда! — сказал слегка удивленный пастор.
И вытянув руку в сторону голоса дочери, он положил ее на голову девушки.
— Иди же и поцелуй меня, — повторил он, — один раз за себя, а потом еще раз за ту, которой уже нет…
Дочь обвила руками шею старика.
— О да, да, отец! — воскликнула она, чувствуя, как ее сердце переполняет волнение. — Конечно, отец! Я поцелую вас много раз за себя и за нее, и вы не заметите, что у вас не хватает одной дочери.
Затем, снимая с плеч пастора плащ и принимая из его руки трость, она промолвила:
— Дайте это мне.
Она повесила плащ на стул и поставила трость в угол.
Пастор следил за ней глазами, как будто он видел ее.
— Почему ты без света, Лизхен? — спросил он.
— Я забыла зажечь его, отец, — ответила молодая девушка слегка дрожащим голосом.
— И ты все это время была одна в темноте?
— Я дремала — прошептала Лизхен.
Пастор вздохнул; в голосе дочери ему послышалась неуверенность.
Тем временем она подошла к огромному камину и, отыскав в пепле уголек, зажгла от него один из рожков медной лампы.
Разгоревшись, лампа осветила лицо старика лет шестидесяти, красивое и суровое; чувствовалось, что этот человек много страдал. Однако выражение его было приветливым; глубокий отпечаток грусти не мог скрыть присущую ему доброту.
Дочери, давно привыкшей к его печальному выражению, конечно, не могли прийти в голову все эти соображения; отцовское лицо даже показалось ей нежным и радостным. Заметив, что пастор держит в руке сумку, она спросила:
— О! Что это вы там принесли, отец?
Пастор посмотрел на нее с еще более веселым выражением:
— Что я принес?
— Да.
Он поднял свою сумку повыше:
— Твое приданое, дитя мое.
— Мое приданое? — удивленно спросила Лизхен.
Пастор протянул ей сумку.
— Ну-ка, подними, — сказал он.
Девушка чуть было не выронила сумку, которую отец опустил ей в руки.
— Ой! Какая она тяжелая! — воскликнула она.
— Еще бы! — с торжеством ответил старик. — В ней две тысячи талеров!
— Две тысячи талеров! — повторила девушка столь же грустно, сколь весело говорил это ее отец. — Две тысячи талеров! Так вот почему вы терпите столько лишений?
— Каких лишений? — спросил старик.
— Вот почему вы работаете сверх своих сил?
— Не говори об этом! Откуда ты взяла, что я работаю сверх сил, девочка?
— Вы один обрабатываете весь наш виноградник.
— Дитя мое, — улыбнулся старик, — о винограднике говорит одна из притч Евангелия, и потому никакой уход за моим виноградником не был бы хорош сверх меры.
— Вы всем жертвуете ради меня, отец мой, и ваша дочь упрекает вас за это, — сказала Лизхен почти сурово.
— Меня?
— Да. Вы слишком любите ее!
— Не говори мне этого, дитя мое, — подхватил старик, привлекая ее к себе. — Я мог бы привести тебе доказательства иного.
— Какие, например, отец? Я хотела бы послушать!
— Разве ты не помнишь, что три года назад я уже собрал такое же приданое?
— Да, и что же?
— Точно такое же, там было две тысячи талеров… Но наступила страшная зима тысяча восемьсот двенадцатого-тринадцатого года. Тогда я подумал, дорогая Лизхен, — тебе было в ту пору только четырнадцать лет, — что бедные люди тоже мои дети, а ты можешь подождать, Господь Бог ведь давал тебе пищу каждый день, а они голодали! Хотели пить! Им было холодно!
— Добрый мой отец!
— Помнишь, — продолжал старик, еще нежнее прижимая свою дочь к груди, — как в один из ноябрьских вечеров, в один из таких вечеров, когда на Рейне и в Шварцвальде так холодно: ветер свистел, ледяной дождь хлестал за окнами, а мы в теплой одежде сидели тут, возле весело пылающего очага, ты на этом месте, я — на том… Помнишь, Лизхен?
— О да, отец.
— Я погрузился в раздумья, ты остановила прялку и сказала мне: «О чем вы думаете, отец?» — «Ах! — ответил я. — Я думаю о тех, кому холодно и голодно, о тех, у кого нет ни хлеба, ни тепла». Тогда ты встала, подошла к шкафу, взяла оттуда мешок с двумя тысячами талеров и принесла его мне… Мы поняли друг друга, мое дорогое дитя! Я взял мешок из твоих рук и ушел… На следующий день у тебя не было приданого, моя прекрасная Лизхен, но шестьдесят бедняков имели хлеб, дрова и одежду на всю зиму!
— Да, мой дорогой отец, — сказала девушка, обнимая старика. — И они благодарили нас, вознося хвалу Господу Богу!
— И это возрадовало его, так как через два года он дал мне возможность вновь собрать те же деньги; только на сей раз, дитя мое, поскольку тебе уже не четырнадцать, а семнадцатый год, я тебе обещаю, что эта сумма непременно будет потрачена по назначению… если только ты не покоришь какого-нибудь богатого рыцаря или прекрасного сеньора, как это случается иногда в наших немецких легендах…
— Вы полагаете, что это возможно, отец? — живо спросила молодая девушка.
— А почему нет? Разве ты не так же разумна, добра и хороша, как Гризельда, а Гризельда разве не вышла в свое время замуж за графа Персеваля?
— А чтобы не ходить так далеко, отец, разве в нашей семье не было такого примера, разве мою бедную сестру Маргариту не любили сначала Ульрих, гейдельбергский студент, затем Вильгельм, сын банкира из Франкфурта, и, наконец, граф… граф Рудольф фон Оффенбург?
— Увы! — прошептал пастор, помрачнев.
— О! Обещаю вам, дорогой отец, — продолжала девушка, не замечая облачка, пробежавшего по лицу старика. — Я обещаю вам, что не буду так требовательна!
— Да, да, — ответил со вздохом пастор, — ты выйдешь замуж, дитя мое, с помощью Всевышнего мы найдем тебе достойного мужа. А пока возьми этот мешок, хотя он и тяжел, пойди запри его в шкафу, который стоит у изголовья моей постели… Вот ключ.
— И это будет моим приданым, — смеясь подхватила девушка, — если только, как вы только что говорили…
— … если только в качестве приданого не окажется достаточным твоего милого улыбчивого личика, твоих прелестных ясных глаз и твоей свежести, подобной майской розе; в этом случае твое приданое будет уже не от меня, а от самого Господа Бога.
Девушка зажгла свечу и вышла, с трудом подняв мешок, оттягивавший ей руки.
Пастор, глубоко растроганный, проводил ее взглядом, каким обычно отец смотрит на свое дитя.
Затем, обращаясь к самому себе, он сказал:
— Я не признался ей, что там не хватает трех талеров: я дал один талер старой женщине, а два — бедному паралитику, не услышавшему от Господа нашего: «Вставай! Брось свои костыли и иди!» Но до конца недели я надеюсь возместить их, и приданое будет полным. И пусть появится человек, достойный этого сокровища, полного доброты и благоразумия, тогда моя Лизхен будет счастлива!
Затем, подняв глаза к небу, словно искал там отражения той, кого потерял, он добавил:
— Провидение должно мне многое возместить!
Он улыбнулся, и в этой улыбке были одновременно и мольба и сомнение.
В эту минуту девушка вернулась.
— Отец, — сказала она, — деньги в шкафу, вот ключ.
— Хорошо, дитя мое! А теперь, не знаю уж, согласна ли ты со мной, но по-моему, пора ужинать; что ты об этом скажешь?
— Да, отец, — рассеянно ответила девушка.
Она сделала три шага и остановилась в задумчивости.
Отец следил за ней взглядом.
— Что с тобой? — спросил он.
— Со мной? Ничего, — ответила Лизхен и прошла еще несколько шагов.
Начав ставить приборы, она вдруг, опершись обеими руками на стол, с некоторым беспокойством в свою очередь посмотрела на старика.
— Лизхен? — произнес тот.
— Отец! — откликнулась молодая девушка.
Старик поманил дочь к себе.
— Подойди же сюда! — сказал он.
Лизхен быстро подошла, словно этот приказ соответствовал ее желанию.
— Да, отец мой, я тут.
— Ты заболела? — спросил ее пастор.
Девушка отрицательно покачала головой.
— Нет, — сказала она.
— Ты чем-то озабочена, не так ли?
— Да, мне надо кое-что вам сказать; но я впервые не могу решиться, я в затруднении…
— Ну-ну, говори! — с беспокойством сказал пастор. — Разве я для тебя не снисходительный отец? Ты ведь не можешь упрекнуть себя ни в чем серьезном, дитя мое?
— Кто знает? — ответила Лизхен. — Может быть, в добром деле!
— В добром деле? Но как же ты можешь упрекнуть себя за доброе дело?
— О! — сказала она. — Не в самом добром деле, а в тайне, что его окружает, из-за человека, ради кого оно совершается.
— Что же это такое? Говори же, наконец!
— Послушай, отец.
— А! Теперь ты обращаешься ко мне на «ты»?
— Вы запрещаете мне это?
— Нет, но когда ты была ребенком, ты говорила так только тогда, когда тебе надо было за что-либо попросить прощения.
— Я ведь предупредила вас, что виновата, не так ли?
— Хорошо, я слушаю тебя.
— Вы часто говорили мне, — продолжала Лизхен, — что отцы наших отцов претерпели долгие и жестокие преследования за свою веру…
— Да, такое случалось во времена Лютера и Тридцатилетней войны.
— И часто, со слезами на глазах, вы рассказывали мне о тех людях, кто ценой своей свободы, своего состояния, даже своей жизни, давали убежище этим отверженным.
— Да, но в возмещение того, чем они рисковали на земле, Бог, как я надеюсь, приготовил им на небе место одесную себя.
— И вы не будете на меня сердиться, отец, если мое сердце разрывалось от жалости к одному человеку, которого преследования, подобные тем, о каких вы говорили, изгнали из его страны?
— К одному изгнаннику?
— Да, отец мой.
— А где он, этот изгнанник?
— Он только что был здесь, но теперь, надеюсь, он достаточно далеко.
— И чтобы рассказать мне об этом несчастном, ты подождала, чтобы он ушел?
— Прости, отец, — прошептала Лизхен неуверенно, — но этот несчастный…
— И что же?
— Это был…
— О! Я догадываюсь, — подхватил пастор, — это был француз, не так ли?
— Да, отец мой, француз; он служил при императоре Наполеоне и, после того как способствовал его возвращению с острова Эльба, вынужден был бежать из Франции.
— Ты хорошо сделала, последовав движению своего сердца, дитя мое, но плохо то, что усомнилась во мне.
— Вы бы приняли его так же, как и я, не правда ли?
— Без сомнения; разве жилище пастора не является естественным убежищем для изгнанников и бездомных? А сколько лет этому французу?
— Сколько лет?
— Да.
— Лет двадцать восемь или тридцать, отец.
— А! Так это молодой человек?
— Неужели я должна была прогнать его потому лишь, что он был молод? — спросила Лизхен.
— Конечно, нет! — сказал пастор, с беспокойством глядя на дочь.
— Почему вы так на меня смотрите, отец? — спросила Лизхен.
— Я ищу, — ответил пастор.
— Что, отец?
— Что ты сделала с тем букетиком фиалок, который был собран тобою сегодня утром на могиле твоей сестры?
— Я могла бы сказать, что потеряла его, — спокойно ответила девушка. — Но Боже меня сохрани от того, чтобы солгать моему доброму отцу! Эти цветы попросил у меня француз, и я их ему отдала.
— Лизхен! Лизхен! — воскликнул старик, качая головой. — До сегодняшнего дня я ставил мою дочь в пример остальным девушкам в городе…
— О! Я понимаю вас, отец, и отвечаю не краснея и не стыдясь: иностранец попросил у меня этот букет на память во имя признательности, и я отдала ему его в знак дружбы.
— Ты никогда больше не увидишь этого молодого человека? — спросил пастор.
— Наверно, отец… но…
— Но?..
— Он сказал, что надеется вернуться, и поставил срок своего возвращения — три месяца.
— Лизхен! Лизхен! Остерегайся!
— Его, отец? О нет!
— Дети его страны приносят нам несчастье, дочь моя!
— Что вы хотите сказать?
— Я хочу сказать, дитя мое, что сегодня не совсем обычный день, — продолжал пастор. — Сегодня шестнадцатое октября, печальная годовщина одной таинственной и преждевременной кончины!
— Да, смерти нашей бедной Маргариты!
— Мы уже не носим по ней траур, но тяжелое время, каким бы суровым и холодным оно ни было, не стерло из наших сердец память о ней!
— Нет, отец, и комната ее осталась такой же, какой была при ее жизни, это как бы храм, заключающий в себе память о ней.
— Память о жертве и о святой, дитя мое! Ты говорила мне только что о французах и спрашивала, откуда идет та ненависть, что я питаю к ним; так вот, сегодня, в день печали, я расскажу тебе, как была отнята у нас Маргарита, каким грустным путем отправилась на небо эта ангельская душа, подаренная мне твоей матерью.
— О отец, — спросила Лизхен, — что же это за ужасная история приключилась с моей сестрой, если три года спустя после ее смерти вы по-прежнему говорите о ней с таким волнением и так встревоженно?
— То, что с ней случилось, дорогое дитя, я хотел навеки оставить в тайне от тебя; но появление этого француза, которому ты помогла, это обещанное им и, быть может, ожидаемое тобой возвращение, заставляют меня ничего от тебя не скрывать… Если этот француз вернется, я скажу тебе: «Помни!», если он не вернется, я скажу: «Забудь!»
— О, говорите, говорите, отец мой!
Пастор на минуту опустил голову на руки, словно заглянул в прошлое, и, подавляя вздох, начал свой рассказ.
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— Мы должны вернуться на семь лет назад, моя дорогая Лизхен, — сказал старик. — Ты была еще милым ребенком и играла в куклы, когда объявили, что со стороны Регенсбурга приближаются французы, а со стороны Мюнхена — австрийцы.
— Да! Я отлично помню все это, отец! Я вижу на плато Абенсберга, со стороны руин старого замка, небольшой белый домик с виноградом над дверью и яблонями в глубине сада.
— Тогда ты должна помнить тот день, когда вошли австрийцы?
— Прекрасно помню! Я была в гостиной, возле моей сестры Маргариты и нашего друга Штапса, когда послышался далекий барабанный бой; одновременно с этим прошли студенты, распевая хором военный марш. Штапс, сидевший подле моей сестры, встал и, подойдя к окну, сделал знак поющим… Отец, что стало со Штапсом?
— Он был расстрелян, дитя мое.
— Расстрелян?! — воскликнула девушка, побледнев.
— Да, расстрелян.
— Где же?
— В Вене.
— А за что?
— За то, что попытался убить императора Наполеона.
— О! — произнесла девушка, уронив голову на руки. — Бедный Штапс!.. Но ведь это было ужасное преступление, отец? А почему он хотел убить императора?
— Потому что в его глазах это был поработитель Германии, дитя мое; кроме того, Штапс состоял в тайном обществе, а вступая в него, люди отрекались от своей собственной воли.
— Тогда, несомненно, отец, что это он стрелял в императора, и из-за этого потом разграбили и сожгли Абенсберг?
— Я его ни в коем случае не обвиняю, хотя все наши несчастья тогда и начались.
— Да, вы были ранены: вас подобрали среди мертвых, а с того самого времени до дня своей смерти Маргарита непрерывно плакала… Что же тогда случилось? Каждый раз, когда я хотела заговорить об этих событиях, вы отвечали мне: «Позже, дитя мое, позже».
— Так вот что тогда случилось. Может быть, Наполеон не придал большого значения той пуле, что пробила его шляпу, но генерал Бертье увидел в этом преступление, взывающее к отмщению: он приказал одному полку вернуться в Абенсберг и судить виновного, а при необходимости переложить на все селение ответственность за преступление одного человека. Полк вернулся, чтобы выполнить приказ генерала; но австрийцы уже взяли селение, только что оставленное французами. И кажется, в этом крылось самое главное: французы стремились его отобрать, австрийцы — удержать; этот день был ужасным! Наш дом был особенно забаррикадирован — совсем как крепость, и я был там, среди этих солдат, отчаянно рвавшихся в бой и считавших своим долгом защитить эту страну. Только я, мирный человек, убежденный, что все народы — братья и что у них у всех одна родина, качал головой и молился одинаково за друзей и врагов, за австрийцев и за французов. Они не поняли этого, бедные слепцы! Сочли, что раз я не за них, то против них. Они сунули мне в руки ружье и толкнули в самое пекло.
— Боже мой! — прошептала Лизхен. — И все это происходило над нашими головами?
— Да, дитя мое; но в шуме стрельбы, когда пули свистели у моих ушей, я повторял: «Господи, ты велик, всемогущ, милосерден, сделай так, чтобы когда-нибудь эти люди, посылающие сейчас друг другу смерть, обнялись по-братски, чтобы настал день, когда люди, взывающие к тебе как к богу войны, повсеместно обращались бы к тебе как к богу мира». И вдруг, во время моей молитвы я пошатнулся; голос изменил мне, глаза закрылись, и я упал, обливаясь кровью: мне навылет прострелили грудь.
— Отец! — воскликнула Лизхен, обеими руками обняв старика за шею, словно он только что был ранен.
— И последнее, что я увидел, падая, была твоя сестра: она выбежала из своего укрытия и в отчаянии бросилась к моим ногам… О! Что я выстрадал за эту минуту, отделившую жизнь от забвения, день от ночи! Мне показалось, что в это мгновение сама смерть коснулась меня… Протянув руки к дочери, которую я едва видел сквозь кровавую пелену, я попытался прошептать ее имя, дотронуться до нее, благословить, но силы оставили меня, все исчезло, и я потерял сознание.
— О бедный дорогой отец! — прошептала Лизхен.
— Не знаю, сколько времени я оставался в забытьи, но знаю, бедное мое дитя, только то, что, открыв глаза и поглядев на чистый свет неба, я был более достоин жалости, чем тогда, когда думал, что закрыл их навеки. О да! Это была война со всеми ее ужасами, война, сопровождаемая множеством злодеяний! Меня нашли с ружьем в руках посреди мертвецов и не тронули лишь потому, что сочли мертвым. Белый домик превратился в груду пепла и дымящихся обломков; селение лежало в сплошных руинах. Кровь была повсюду: она стояла в канавах на поле, она текла ручьями по улице — до самого храма Божьего! Именно там я нашел твою сестру, бледную, растерянную, умирающую от ужаса, бедное мое дитя, и еще более несчастную, чем если бы она уже умерла!
— Отец! Отец! — воскликнула Лизхен, разражаясь рыданиями.
— И после этого, — продолжал пастор голосом, в котором звучали горечь и грусть, — и после всего этого говорят, что это была прекрасная битва, прославившая и атаковавших город, и тех, кто защищал его… Я предоставил своей ране зарубцеваться самой; но не так было с твоей сестрой: заботы, нежность, преданность — ничто ей не помогло; я напрасно покинул Баварию и уехал в Вестфалию, затем переехал из Вестфалии в Великое герцогство Баденское, сменил имя Штиллера на Вальдек — ничто не могло вернуть ее к жизни. Ты тоже, как и я, видела, как она бледнела, с каждым днем теряла жизненные силы, больше не улыбалась, и шестнадцатого октября тысяча восемьсот двенадцатого года, простив всех, отдала Богу душу!
— Бедная сестра! — прошептала Лизхен.
— Ты понимаешь теперь, не так ли, почему Гретхен, помолвленная со Штапсом, не захотела выйти замуж ни за студента из Гейдельберга, ни за сына банкира из Франкфурта, ни за графа фон Оффенбурга? Потому что она была обесчещена капитаном Ришаром!
— Ах! — вырвался крик боли у Лизхен.
— Что такое? — спросил старик.
— Капитаном Ришаром? — повторила девушка.
— Да, капитаном Ришаром! Это имя того мерзавца, кто облачил нас в траур, дочь моя — тебя на один год, а меня на всю жизнь!
— Ах! Боже мой! — прошептала Лизхен, убитая только что услышанным именем.
— А потому я, — продолжал пастор, — склоняя колено перед Всевышним, я, кому дано прощать и благословлять, прошу у Бога лишь об одном: чтобы на моем пути никогда не встретился этот человек, так как я мог бы ошибиться и поверить, что мой гнев будет справедлив!
— Отец, помилосердствуйте!
И она опустила руки старика, воздетые к небу с просьбой об отмщении.
— Да, ты права, дитя мое, — сказал пастор, — не будем больше думать об этом или хотя бы не будем думать с полным ненависти сердцем и с отравленной жаждой мести душой… Готов ужин? Тогда давай садиться за стол; только за этим столом между нами есть пустое место, место бедной Маргариты…
И старик сел за стол, но, вместо того чтобы приступить к еде, опустил голову на руки.
Откинувшись на спинку стула, Лизхен, севшая напротив своего отца, с глубокой грустью смотрела на него. Вдруг неподалеку прогремел выстрел и почти в то же время послышались поспешные шаги, затем звук отворившейся и тут же захлопнувшейся двери.
Лизхен вскрикнула.
Пастор обернулся и очутился лицом к лицу с тем молодым человеком, кого мы уже видели некоторое время тому назад, когда он прощался с молодой девушкой.
— Это он, отец, — прошептала Лизхен.
— Войдите, сударь, — сказал старик.
— За мной гонятся, сударь. Не спасете ли вы меня еще раз? — спросил беглец.
— Входите быстро, садитесь за стол возле меня… Лизхен, еще один прибор!.. Вы говорите по-немецки, сударь?
— Да, — ответил молодой человек.
— Хорошо, тогда вы мой гость. Спокойно, немного хладнокровия! Может быть, еще есть способ спасти вас.
И молодой человек сел за стол возле пастора, заняв пустующее место Маргариты, о которой несколько минут назад говорил ее отец.
Лизхен быстро поставила перед ним прибор и села, прошептав:
— О Боже! Что же привело его на это место, твой гнев или твое сострадание?
В ту же минуту в открытом окне появился облокотившийся на подоконник человек в форме жандармского капрала; половина его туловища оставалась снаружи, а ухмыляющаяся физиономия оказалась в комнате и стала осматривать всех сидящих за столом.
— О! — прошептала Лизхен. — Капрал Шлик! Мы пропали!
Но вопреки тому ужасу, который этот жандарм внушил бедной Лизхен, капрал, по всей видимости, не питал никаких враждебных намерений; он вежливо снял шляпу и обратился к пастору.
— Приятного аппетита вам, господин Вальдек, и всей уважаемой компании! — сказал он.
Ришар бросил быстрый взгляд на жандарма, и ему показалось, что он уже где-то видел это лицо.
В это время пастор обернулся: лицо его выражало спокойствие, хотя им далеко не полнилось его сердце.
— Кто это там? — спросил он.
— Не беспокойтесь, господин пастор. Это я, капрал Шлик, к вашим услугам.
Имя жандарма, так же как и его лицо, вовсе не были незнакомы капитану; однако он не мог вспомнить, ни где он его видел, ни где слышал этот голос. Капрал Шлик в свою очередь пристально смотрел на капитана, и это доказывало, что его память была не хуже, чем у французского офицера, а может быть, и лучше.
Через несколько секунд внимательного осмотра жандарм кивнул, доказав этим, что все его сомнения, если они и были, рассеялись.
— Бургомистр просил меня, — сказал он, — быть с вами почтительным, господин пастор, вы видите, я почтителен… Можно войти?
Пастор посмотрел на капитана с таким видом, будто говорил: «Побольше уверенности — или вы пропали!»
Затем он обратился к капралу:
— Конечно, вы можете войти — никаких препятствий к этому нет.
И добавил:
— Встань, Лизхен, и посвети господину Шлику.
Лизхен встала и, взяв дрожащей рукой лампу, приготовилась осветить путь капралу, когда тот, одним движением перепрыгнув через подоконник, сказал девушке:
— О, не беспокойтесь, прекрасная фрейлейн, для нас окна — это те же двери.
Лизхен обернулась к французу. Он выглядел совершенно спокойным и казался полностью безучастным к тому, что происходило, и к тому, что, по-видимому, еще должно было случиться.
— Добро пожаловать, господин Шлик! — сказал уверенным тоном пастор.
Лизхен была так бледна, что это тронуло даже жандарма.
— Фрейлейн, — сказал он, — вы так бледны, и эта бледность, конечно, вызвана моим неожиданным появлением, но я хочу доказать вам, что я не такой злой, как это может показаться.
Говоря все это, он не спускал взгляда с француза, а тот, сохраняя полную безмятежность, оперся локтем на стол и, положив подбородок на ладонь, смотрел на жандарма таким же спокойным взглядом, каким тот смотрел на него.
— О капрал, — возразил пастор в ответ на заявление Шлика о его кажущейся злобности. — Совсем напротив, я всегда считал вас добрым малым.
Лизхен сделала над собой усилие, и на губах ее заиграла легкая улыбка.
— Господин Шлик, — сказала она, — я вспоминаю, как вы частенько спорили с моим отцом.
— Спорить, сударыня! — воскликнул Шлик. — Спорить с таким святым и ученым человеком, как господин Вальдек? Надеюсь, что я никогда не имел несчастья проявлять подобную неучтивость!
— Да нет же, господин Шлик, — настойчиво повторила Лизхен, — и если хотите, я напомню, по какому поводу.
— Еще бы, конечно, хочу! Скажите, фрейлейн.
— По поводу французов, господин Шлик.
— Ах, да! Это возможно! Что касается французов — тут я неуступчив: обожаю французов, а господин Вальдек их ненавидит. Разве я говорю неправду, господин Вальдек?
— Нет, господин Шлик, вы говорите истинную правду.
— О! Надо полагать, — продолжал жандарм, — они сделали вам какую-нибудь большую гадость во время последних войн в Германии, эти французы! Впрочем, не были ли вы в то время в Вестфалии или в Баварии? В обеих этих землях, в Баварии особенно, было жарко! Я говорю об этом со знанием дела, так как сам был там.
— Вы там были? — спросил пастор с некоторым интересом.
— О Боже мой, да… О моей службе в армии его величества императора и короля велось немало разговоров, которые неплохо бы опровергнуть… До вас они не доходили, господин Вальдек?
— Нет, никогда…
— Так вот, говорят — конечно, злые языки, — будто, пользуясь хорошим знанием не только французского и немецкого языков, — а это неудивительно, когда живешь в пограничном районе, — но и многих других наречий, таких, как тирольское, литовское, венгерское, поскольку путешествовать мне пришлось повсюду, я докладывал императору Наполеону о том, что видел. Добавляют, что между князем Невшательским и мною был заключен договор и что он мне выдавал более или менее крупные суммы в зависимости от важности сообщаемых мною сведений.
— О, но если это было так, — наивно сказала Лизхен, — то это называется быть шпионом.
— Вот именно, фрейлейн! Именно так и говорят злые языки, но я утверждаю, что путешествовал из любопытства и рассказывал о виденном по несдержанности, а императора я забавлял своей болтовней, и он давал мне деньги из великодушия.
— А! — произнес пастор.
— И так как император Наполеон, — продолжал капрал, — был очень щедр, я вспоминаю, как однажды вместе с одним молодым офицером из гвардейских егерей, которого он дал мне в спутники, я выполнил одно очень смелое поручение… Хотите, расскажу, господин пастор?
— Конечно, господин Шлик; я не очень люблю истории про императора Наполеона, но ваши так интересны!
— Однако, — заметил Шлик, указывая на капитана, — если господин не говорит по-немецки…
— И что же? — спросила Лизхен.
— Так я могу рассказать ее по-французски!
— Не беспокойтесь обо мне, господин капрал, — сказал на превосходном немецком языке капитан, до сих пор не произнесший ни слова, — вы видите, что и я вполне могу послушать вас.
— О! Поскольку мы находимся среди соотечественников, — сказал Шлик, — я больше не сомневаюсь. Так вот, господин Вальдек, тот молодой офицер и я должны были всего-навсего проникнуть в руины одного старого замка, где собирались члены общества современных свободных судей…
— В Абенсберге? — спросил пастор.
— Да, вот именно! Вы знаете Абенсберг, господин Вальдек?
— Я жил там некоторое время, да, — с безразличным видом ответил пастор.
— Так вот, речь шла о том, чтобы проникнуть в руины старого замка Абенсберг, затем вступить в общество, чтобы узнать о намерениях его членов. И действительно, мы с офицером были приняты в это общество — вернее, я-то уже был принят в него, и на следующий день мы рассказали князю Невшательскому такую интересную историю, что от имени императора, которого эта история, кажется, сильно позабавила, начальник главного штаба дал мне сто наполеондоров!
— Хорошенькая сумма, господин Шлик, — сказал пастор, — вы, вероятно, богаты, если в течение жизни рассказали немало таких же интересных историй.
— Человек никогда не бывает достаточно богат, господин пастор, если имеешь жену и ребенка, а ребенок этот — девочка и ей надо собрать приданое.
— Понимаю, именно это заставило вас перешагнуть через национальные соображения.
— Какие национальные соображения, господин пастор?
— В конце концов вы немец и, служа императору Наполеону…
— Немец? Вы уверены в этом, господин пастор?
— Вполне.
— То есть я житель Бадена.
— И что же?
— Вот что: разве Великое герцогство Баденское знает, что оно есть такое, господин Вальдек? Я ни в чем не хочу превзойти его, ведь я баденец! Начал я, так же как и Великое герцогство Баденское, с того, что был немцем; затем, когда Великое герцогство Баденское стало французским или чем-то вроде этого, я, натурально, сделал как и оно. А теперь в Европе происходит масса всевозможных потрясений, конгресс снова перетащил нас в Рейнский союз, к новому хозяину, так что Великое герцогство Баденское, хотя и управляется французской принцессой, опять становится частью Германии, — таким образом, я тоже становлюсь частью Великого герцогства, понимаете, становлюсь немцем!
— Иначе говоря, господин Шлик?.. — спросил пастор, пристально глядя на капрала и пытаясь понять, к чему тот клонит.
— Иначе говоря, господин Вальдек, не зная как следует, что же я такое, я принял решение, чтобы утвердиться так или иначе, вступить в жандармерию. Тем самым теперь я ни немец, ни француз, теперь я жандарм — к вашим услугам, как говорят мои друзья-французы.
— И наконец, господин Шлик, к какому вы заключению приходите?
— К какому заключению? А! Вы хотите знать, чем я закончу?
Он бросил взгляд на гостя пастора, чтобы увидеть, такого ли тот мнения, что и хозяин дома; капитан оставался невозмутимым.
— Боже мой! — прошептала девушка, чувствовавшая, что все шло к развязке.
— Я делаю такой вывод! — продолжал Шлик. — Вот я жандарм, в треуголке и шпорах; кроме того, капрал до мозга костей и в этом качестве имею поручение выследить и арестовать одного беглого француза, бывшего солдата того, другого; он был заговорщиком при прежних и, чтобы избежать смертного приговора, натянул им нос, как говорят по ту сторону Рейна, — сбежал в Великое герцогство Баденское.
— Как зовут этого француза? — спросил пастор.
— О! — вздохнула девушка, опасаясь, что капрал произнесет это имя и оно поразит отца.
— Право, не знаю, — ответил Шлик. — До сегодняшнего дня мне не сочли нужным сказать его имя, ограничившись одним описанием.
Затем, глядя на капитана, он продолжал:
— Что же касается его описания, оно таково: глаза голубые, волосы русые, лицо бледное, рот небольшой, зубы белые, рост пять футов четыре дюйма, возраст — лет двадцать восемь — тридцать.
Несмотря на испытываемый страх, а может быть, из-за него, пастор быстро взглянул на своего гостя. Лизхен не было нужды смотреть на него, чтобы убедиться, что описание оказалось точным до мельчайших подробностей. Однако видя, что ни во взгляде, ни в интонации капрала не было никакой враждебности, пастор ободрился и, сделав знак молодому человеку не выдавать себя, сказал:
— Но все это, господин Шлик, не объясняет нам…
— … причину моего визита, господин пастор? Будьте спокойны, я дойду до нее. Представьте, что уже три дня мои два жандарма и я сам выслеживаем этого парня, но не можем схватить его, хотя точно знаем, что он бродит где-то в окрестностях; сегодня вечером один из моих людей увидел одного гражданина, который тихонько крался вдоль забора. Ему показалось, что он узнал его, и своим карабином преградил этому гражданину путь; тот пустился бежать, мой жандарм — за ним следом и уже собирался схватить его, когда этот парень, добежав до стены вашего сада и по всей видимости зная толк в гимнастике, прыгнул на тумбу, с нее — на стену, а оттуда перемахнул через стену на ваши клумбы! Тогда мой человек выстрелил ему вслед, предполагая даже не подстрелить его, а, скорее, предупредить нас. Мы прибежали на место действия; нашли там жандарма, перезаряжавшего свой карабин; он рассказал нам, как было дело, и мы пришли спросить вас, господин пастор, не видели ли вы француза, которого мы ищем?
— Я? — спросил пастор.
— И не прячете ли вы его у себя?
— Как вы можете это предполагать, мой дорогой Шлик, зная о моей ненависти к людям этой нации?
— Э! — произнес капрал. — Так я и сказал своим товарищам.
— Это правда? — воскликнула Лизхен, вздохнув с облегчением.
— Да, так я сказал товарищам, — продолжал жандарм, который, казалось, задался целью заставить своих слушателей пройти через всю гамму чувств от надежды до страха, — но себе, Шлику, я сказал иначе: «Господин пастор так добр, что вполне способен забыть о своей ненависти и оказать гостеприимство даже своему злейшему врагу!»
— Господин Шлик, обшарьте весь дом и, если вы найдете того, кого ищете, забирайте его, я вам разрешаю.
— О! — откликнулся Шлик, пристально глядя на гостя пастора. — Поскольку того, кого я ищу, нет здесь, его бесполезно искать.
И он проделал то, что на языке театра называется «ложным уходом»; но пастор не поддался на эту уловку.
— Господин Шлик, — сказал он, — не доставите ли вы нам удовольствие выпить с нами стаканчик рейнского вина, прежде чем уйти?
— Я, господин пастор? Охотно, — ответил Шлик. — Это предоставит мне случай поднять тост за моих бывших соратников-французов.
— Пойди, дитя мое! — обратился пастор к Лизхен. — И принеси нам самого лучшего вина.
Девушка встала, пошатываясь от волнения, пошла за свечой, чтобы зажечь ее от лампы; но тот, кто был виновником всех этих треволнений, казался самым спокойным: он взял свечу из ее рук, зажег и подал Лизхен.
Девушка вышла, бросив на остающихся взгляд, полный растерянности.



XXII

КУЗЕН НЕЙМАНН


Капрал Шлик смотрел вслед Лизхен, пока она совсем не скрылась.
— Да, — сказал он, как бы говоря сам с собой. — Я понимаю: девушке хотелось бы остаться и в то же время уйти, так как она догадывается, что я воспользуюсь ее отсутствием, чтобы позволить себе, дорогой господин Вальдек, задать вам несколько вопросов, на которые я не отважился при ней.
— Какие же у вас есть ко мне вопросы, господин Шлик? — спросил пастор, понимая, что наступил самый трудный момент.
— Прежде всего, с вашего позволения, как говорят по другую сторону Рейна, я хочу спросить вас, не пугая нашу милую Лизхен, которая и так уж очень сильно взволнована, что делает здесь этот господин.
— Но вы, кажется, видите: господин ужинает вместе с нами.
— Да, тут вы правы: что касается этого, я хорошо вижу; не надо понимать мои слова буквально. Я хотел спросить не о том, что делает господин, но кто он такой.
— Вы не знакомы с господином? — спросил пастор.
— Нет, — ответил Шлик, — но очень хочу с ним познакомиться.
И Шлик поклонился.
Иностранец повернул голову нетерпеливым движением, явно означавшим: «Зачем дальше ломать эту комедию, которая меня унижает и утомляет? Позвольте мне сдаться!» Но пастор, который несомненно знал лучше, как следует вести себя с капралом Шликом, сделал гостю знак потерпеть еще немного.
— Знаете ли вы, господин Шлик, — начал он, — что, прежде чем жить в Вольфахе…
— Да, господин пастор, вы проживали в Вестфалии и Баварии, вы оказали мне честь, рассказав об этом.
— Так вот, часть моей семьи осталась в Баварии.
— В Абенсберге?
— Вот именно.
— И этот господин, — сказал Шлик, — ваш родственник?
— Это сын моей сестры, мой племянник Нейманн, — ответил с некоторым колебанием пастор, так как не привык лгать, каким бы святым ни был повод, толкающий его на эту ложь.
— И он прибыл сюда?.. — спросил капрал.
— Кто знает? — ответил пастор, стараясь улыбаться.
— Да, понимаю, — сказал Шлик, — предполагается свадьба: кузен Нейманн приехал, чтобы жениться на кузине Лизхен… Господин Нейманн, я поздравляю вас от всего сердца!
Мнимый Нейманн ограничился легким поклоном.
Это явно не устраивало капрала Шлика, а потому он подошел к молодому человеку и сказал:
— Вашу руку, сударь.
Молодой человек протянул руку, но нахмурил брови с таким выражением, что понадобился почти повелительный взгляд пастора, чтобы заставить его продолжать играть роль в этой комедии. Однако рука молодого человека осталась абсолютно спокойной и твердой в руке Шлика, а глаза, встретившие взгляд капрала, не моргнули.
— Ну-ну! — прошептал капрал. — Это храбрец! И семь лет назад я ничуть не ошибался, когда окрестил его Ричардом Львиное Сердце.
Последние слова он произнес достаточно громко, чтобы офицер смог их услышать; но тот, по-видимому, не понял их — либо потому, что они показались ему лишенными смысла, либо не вызвали никаких воспоминаний.
К тому же в это время вернулась Лизхен; внимание пастора и его гостя частично обратилось на девушку.
Она держала в руке одну из тех бутылок красноватого стекла, с длинным горлышком, одна форма которой служит украшением стола; только поставив бутылку на стол перед отцом, она решилась поднять глаза на всех участников этого спектакля, стараясь понять, какой оборот приняли события за время ее отсутствия. Добродушное выражение лица Шлика несколько успокоило ее.
Естественно, речь держал капрал, а он посматривал на Лизхен с хитрым видом.
— В самом деле, — сказал он, — шестнадцать-семнадцать лет, молодая и красивая…
Затем, обернувшись к капитану, продолжал:
— Лет двадцать восемь — тридцать, глаза голубые, волосы светло-русые, лицо бледное, рот небольшой, зубы белые; о росте судить не могу, но если господин встанет, то я поклялся бы, что в нем приблизительно пять футов четыре дюйма… Да, они составили бы очаровательную пару!
«То самое описание!» — одновременно встревожились пастор и Лизхен.
«Он меня узнал», — подумал капитан.
В это время пастор наполнил стакан капрала вином, тот взял его и встал:
— Честное слово, моя прекрасная фрейлейн, — сказал он. — Поскольку я держу в руке стакан такого отличного вина, я не смогу отказаться: я пью его за ваше здоровье, за здоровье кузена Нейманна и за ваше семейное счастье!
Лизхен посмотрела поочередно на своего отца и на молодого человека, словно спрашивая, что означает этот тост.
— Так что, — спросил жандарм, — разве я не прав? Однако я говорю из лучших побуждений, клянусь!
— За здоровье моего кузена Нейманна? За мое семейное счастье? Я не понимаю, — ответила девушка, не в состоянии догадаться о том, что произошло в ее отсутствие.
Пастор опустил голову.
Офицер не мог дольше сдерживаться; он встал и сказал по-французски, обращаясь к капралу:
— Сударь, бесполезно дальше играть комедию, я тот человек, кого вы ищете.
Но капрал положил ему руку на плечо и заставил снова сесть.
— Помолчите! — сказал он ему вполголоса. — Я помню, что был французом, а теперь я пью за здоровье кузена Нейманна, жениха милой фрейлейн Лизхен, и ничего больше.
Затем он сказал громко, обращаясь ко всем:
— Итак, за здоровье кузена Нейманна!
— Господин Шлик! — воскликнул пастор. — Вы славный человек!
— Да замолчите же, гром и молния! — проворчал капрал. — Нас могут услышать.
— Это правда, — заметила Лизхен.
— Я только хотел доказать вам, что человек, которому начальник главного штаба императора Наполеона (капрал приподнял свою шляпу) поручил добыть для него интересные новости, вовсе не является простофилей, как говорят по ту сторону Рейна.
— О господин Шлик! — не смогла удержаться Лизхен. — Как мы вам признательны!
— Тихо!.. В другой раз, поймите меня как следует, — тихо произнес капрал, — вы не всегда будете иметь дело со славным Шликом… А теперь, — добавил он громким голосом, — я могу пойти и сказать своим товарищам, что там, где я думал найти заговорщика, нашел лишь жениха; только, — он вновь понизил голос, — советую жениху идти и сыграть свадьбу в другом месте!
— О дорогой господин Шлик! — прошептала девушка, соединив руки в знак признательности.
— Итак, тихо! — продолжал капрал. — Спрячьте господина где хотите, неважно куда, но спрячьте его, и пусть он не выходит, пока все мои люди не лягут спать. А теперь доброго вечера, господин пастор! Доброго вечера, фрейлейн Лизхен! Доброго вечера, кузен Нейманн!
И капрал вышел, с заговорщицким видом еще раз попрощавшись с собравшимися.
Действующие лица этой наполовину комической, наполовину драматической сцены, которая только что разыгралась здесь, проводили капрала глазами до двери, закрывшейся за ним. Затем, по-прежнему молча, но с трудом переводя дух, пастор отправился закрывать ставни окна, в которое вошел капрал; через створки ставень, оставленные им немного приотворенными, он увидел, как тот разговаривал со своими двумя людьми.
В это время Лизхен подошла к офицеру.
— О! Какая я несчастная, — сказала она ему. — Я чуть было не погубила вас, и, будь на месте Шлика кто-то другой, вы бы пропали!
— Да, — добавил пастор, — но благодаря этому славному человеку вы спасены!
— Спасибо, сто раз спасибо вам, святой отец! — улыбаясь произнес офицер и поцеловал руку пастора.
«Капитан Ришар, целующий руку отцу Маргариты! — прошептала про себя Лизхен, — Боже мой! Это твое милосердие, а не гнев привели его сюда!»
— Теперь, сударь, слушайте меня, — сказал пастор, — последуем совету, который дал вам Шлик.
Затем он указал ему на комнату Маргариты и добавил:
— Возьмите этот ключ, поднимитесь в ту комнату, переступите порог ее с уважением, ибо это комната несчастной мученицы… Идите! И оставайтесь там, пока я вас не позову.
— Спасибо, сударь, — ответил ему молодой человек. — Но, быть может, мне придется бежать, не увидев вас и не имея времени поговорить с вами… поэтому я хотел бы сказать вам пару слов.
— И что же, сударь? — ответил пастор, который, едва опасность отступила, вновь почувствовал старую ненависть к французам.
— Этот человек, капрал, сейчас только напомнил вам, что вы проживали в Вестфалии…
— Да.
— А потом в Баварии…
— И что из этого следует, сударь?
— Он даже назвал селение Абенсберг.
— Ну, и что?
— Вы действительно жили в Абенсберге?
— Боже мой! — прошептала Лизхен. — К чему же он клонит?
И она подошла к молодому человеку, готовая остановить его, если увидит, что он продолжает идти по тому же пути, на который вступил.
— В Абенсберге, — продолжал капитан, — не было ли среди ваших благочестивых коллег одного достойного человека по имени Штиллер?
Лизхен с трудом удержалась от крика; она схватила молодого человека за локоть, но капитан, казалось, не понимал ее.
— Штиллер!.. Штиллер!.. — повторил пастор, с удивлением глядя на офицера.
— Да, Штиллер.
— Я знал его, — сказал пастор.
— Сударь, — прошептала Лизхен, — сударь, подумайте о той опасности, которой вы подвергаетесь, не следуя советам капрала!
— Еще одно слово, фрейлейн, Бога ради!
И вновь, обратившись к пастору, он продолжал:
— Сударь, я разыскиваю господина Штиллера; к этому меня обязывает одно крайне важное дело; найду я его в Абенсберге?
— Чего вы от него хотите? — спросил пастор изменившимся голосом.
— Простите, сударь, — сказал молодой человек, — но речь идет об одной тайне, которая мне не принадлежит. Поэтому я только повторяю свой вопрос.
И, несмотря на пожатие руки Лизхен, он не отступал и спросил:
— Найду ли я его еще в Абенсберге или же он умер от своей раны?
— Отец! — сказала девушка, приложив палец к губам и умоляя пастора промолчать.
Пастор кивнул и прошептал:
— Да, дитя мое, будь спокойна.
И он продолжал, обращаясь к молодому человеку:
— Пастор Штиллер умер от своей раны.
— Умер! — упавшим голосом промолвил молодой человек. — Умер!..
Затем он громко спросил:
— Но у него была дочь?
Лизхен откинулась на спинку кресла, боясь упасть в обморок.
— У него их было две, сударь, — ответил пастор, — о которой вы говорите?
— О его дочери Маргарите, сударь.
Лизхен зажала рот обеими руками, чтобы сдержать крик.
Пастор страшно побледнел.
— Вы знаете, — взволнованным голосом спросил он, — что у него была дочь по имени Маргарита?
— Да, я знаю это, сударь.
Затем, преодолевая нерешительность, чувствуя, что в вопросе, который он собирался задать, заключена вся душа его любимого брата, молодой человек спросил:
— А счастлива ли его дочь Маргарита?
— О да, очень счастлива, сударь, — воскликнул пастор. — Счастливее, чем на этом свете: она на Небесах.
— Тоже умерла! — прошептал молодой человек, опуская голову.
Затем после минутного молчания, взяв свечу из рук Лизхен, он сказал:
— Спасибо, сударь. Мне больше не о чем спрашивать.
И когда пастор, в свою очередь, сделал движение, чтобы удержать своего гостя, Лизхен встала между ними.
— Отец, — сказала она, — вы забыли, что наш гость должен спрятаться, что речь идет о его жизни? Бога ради, — продолжала она, подталкивая молодого человека к лестнице, — ни минуты не задерживайтесь здесь, поднимайтесь в комнату моей сестры!
Удивленный молодой человек остановился.
— Да, поднимайтесь туда, — проговорила она вполголоса, — а когда вы будете там, несчастный, посмотрите на портрет, висящий между двумя окнами, и бегите!
Офицер увидел, что Лизхен необычайно взволнована, поэтому он немедленно подчинился, догадываясь, что в сердце девушки и старика происходит нечто такое, что они в эту минуту не могли ему объяснить.
Он послушно пошел за девушкой, и в то время как старик, переводя взгляд с Лизхен на своего гостя, задавал себе вопрос, кто бы это мог быть и почему он пустился на поиски пастора Штиллера, молодой человек открыл дверь и скрылся в комнате.
Едва за ним закрылась дверь, как Лизхен почувствовала, как силы оставили ее, и опустилась на стул.
Пастор подошел к ней и, подняв глаза к небу, сказал:
— Боже мой, благодаря тебе он спасен! Теперь мне остается спасти ее!
И, протянув руку Лизхен, продолжал:
— Ну-ну, дитя мое, мужайся!
— Что вы хотите сказать, отец мой? — спросила девушка, живо поднимая голову.
— Я хочу сказать, мое бедное дитя, что ты любишь этого молодого человека!
— Его? — в ужасе спросила Лизхен.
— Да, его, — ответил старик.
— О нет, отец мой, — воскликнула Лизхен. — Клянусь вам, что вы ошибаетесь!
— Зачем ты пытаешься солгать, Лизхен? Ты же знаешь, что лгать мне бесполезно.
— Я вам не лгу, отец… или, по крайней мере, могу вам поклясться в одном.
— Ты клянешься!
— Да, на могиле моей сестры Маргариты!
— А в чем ты клянешься, дитя мое, такой святой клятвой?
— В том, что этот молодой человек никогда не будет для меня никем!
— Ты его не любишь?
— Я не только не люблю его, отец, но он приводит меня в ужас!
— Он пугает тебя?
— Отец, во имя Неба, не будем говорить о нем!
— Напротив, давай поговорим о нем… Он пугает тебя! Что же тебя в нем пугает?
— Да ничего… Боже мой, не слушайте того, что я говорю: я сошла с ума!
— Так в чем же дело?
Вместо ответа Лизхен попятилась, пристально, со страхом глядя на дверь.
— Отец, господин Шлик! — пробормотала она. — Зачем он опять пришел?
Пастор обернулся и действительно увидел капрала: тот стоял на пороге.



XXIII

ЦЕНА ГОЛОВЫ


У Шлика был неуверенный вид; в руке он держал карабин, и это указывало на его более враждебные намерения, чем при первом его визите, поскольку тогда он явился без оружия.
Пастор вопросительно посмотрел на него.
— О да! — сказал Шлик. — Вы полагали, что отделались от меня, господин Вальдек? И я так думал; но знаете, человек предполагает, а Бог располагает!
— Да, я знаю это, но что мне неизвестно…
— … так это то, что меня привело к вам снова… Я хорошо понимаю… Черт побери! Это так трудно сказать…
— Говорите, господин Шлик.
— Господин пастор, перед вами человек, который чувствует себя попавшим в более затруднительное положение, чем кто-либо другой во всем Рейнском союзе.
— В затруднительное положение? Как так? — спросил пастор, а Лизхен, задыхаясь, глотала слова капрала по мере того, как тот их произносил.
— Я сказал вам недавно, — продолжал Шлик, — что ожидаю новых сведений.
— Да.
— Так вот, вернувшись домой, я их нашел.
Затем, подойдя к пастору, он проговорил:
— Кажется, что тот, кого мы разыскиваем, гораздо более опасный человек, чем мы думали.
— Боже мой! — прошептала Лизхен. — Значит, еще не все кончено?
— Более опасный, чем вы думали? — повторил старик.
— Настолько опасный, что его голова, господин Вальдек, оценена…
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Лизхен бросила быстрый взгляд на комнату сестры, но капрал перехватил даже этот мимолетный взгляд Лизхен.
«Очень хорошо, — сказал он про себя, — значит, наш парень еще не ушел!»
— … оценена? — спросил пастор, помнивший о слабости капрала Шлика к деньгам и понявший, что борьба снова начинается.
— В две тысячи талеров всего лишь, господин Вальдек.
— И что же? — сказал пастор, давая таким образом капралу свободно высказаться.
— А то, что тот, кто его схватит, получит неплохой куш — вот что я говорю.
Лизхен, мертвенно-бледная, обменялась взглядом, полным ужаса, со своим отцом.
— Не считая повышения в чине, — добавил капрал.
— Повышения в чине? — повторил пастор.
— Конечно! Вы отлично понимаете, господин Вальдек: если заговорщика арестует капрал — он станет вахмистром, если это будет вахмистр — он станет младшим лейтенантом; а между тем, так как того непременно поймают…
— Шлик, что вы такое говорите? — воскликнул пастор.
— Я говорю, что его непременно поймают, господин Вальдек, если не здесь, то где-нибудь недалеко… И я вернулся, чтобы сделать вам одно предложение, справедливость которого вы поймете.
— Какое предложение?
— Так вот, мне кажется, что лучше я получу эту премию и повышение, чем кто-нибудь другой.
— Несчастный! — воскликнул пастор.
Лизхен, не проронив ни слова, протянула обе руки к капралу.
— Проклятие! — продолжал Шлик. — Я жандарм, господин пастор, а две тысячи талеров — это мое жалованье за два года.
— О!.. И вы господин Шлик, столь великодушный только что, за такую жалкую сумму…
— Черт побери! Господин Вальдек, что вы говорите! Две тысячи талеров — это не жалкая сумма, а в те времена, когда я рассказывал свои истории начальнику главного штаба, я часто рисковал своей головой за пять сотен!
— Но, несчастный! — воскликнул пастор. — Этот человек, голова которого оценена, один из ваших бывших братьев по оружию!
— Я это отлично помню, — сказал, почесывая ухо, Шлик, — и это меня огорчает.
Лизхен несколько воспряла духом.
— И вы, Шлик, хладнокровно позволите его расстрелять?
Девушка почувствовала, как ее охватила дрожь.
— Черт возьми, господин Вальдек! Я в полном отчаянии! — ответил капрал. — Но что вы хотите? Сейчас деньги — вещь редкая, и, поймите меня, если надо подняться лишь на двенадцать ступенек, чтобы на тринадцатой подобрать мешок с двумя тысячами талеров… черт! это очень заманчиво!
И при этих словах жандарм, чтобы не оставить никаких сомнений у пастора, бросил взгляд на дверь комнаты второго этажа.
— О! Вы, господин Шлик, вы такой честный человек, — прошептала Лизхен.
— Вот именно, фрейлейн, — сказал Шлик, прервав ее на полуслове, — и остаюсь честным человеком, поскольку я жандарм, а мой долг арестовывать людей в случае необходимости.
— О! Даже жандарм вроде вас имеет сердце! — воскликнула девушка.
— Да, конечно, у меня есть сердце, фрейлейн Лизхен, но в то же время у меня есть жена, которую надо кормить, и дочь-невеста: не выдают же девушку замуж без приданого, вы это знаете, господин Вальдек, вы ведь во всем себе отказываете, чтобы собрать приданое для фрейлейн Лизхен; так вот, эти две тысячи талеров будут приданым для моей дочери!
— Вы забываете, господин Шлик, что часть этой суммы отойдет вашим товарищам.
— Ни в коем случае; в предписании великого герцога говорится: «Тому, кто арестует…» А между тем мои товарищи легли спать и я поостерегусь будить их! А так как я один задержу заговорщика, вся премия достанется мне одному.
— Отец мой, — прошептала Лизхен на ухо пастора, — я никогда не выйду замуж!
Пастор посмотрел на свою дочь с глубокой нежностью.
— И ты еще говоришь, что не любишь его! — прошептал он.
Затем он обернулся к жандарму:
— Послушайте, Шлик.
— Слушаю, господин пастор, но разрешите мне, пока я вас слушаю, не спускать глаз с этой двери. (И он обернулся к двери комнаты Маргариты.) — Вот так, теперь я вас внимательно слушаю.
— Вы сожалеете о том, что должны сделать, не так ли? — спросил его пастор.
— Я в отчаянии, — ответил капрал.
— И не с легкой душой обрекаете вы на смерть этого человека, вашего бывшего соратника, брата по оружию?
— Я никогда не утешусь, господин пастор, никогда!
— Так что, если вы заработаете эти две тысячи талеров, но не станете арестовывать этого несчастного изгнанника…
— За жалость не платят, господин пастор.
— Иногда, господин Шлик.
— Кто же?
— Те, для кого жалость не только добродетель, но и долг.
— Отец мой! — радостно воскликнула девушка.
— Если, например, я дал бы вам две тысячи талеров?
— Вы?
— Да, я, чтобы спасти жизнь этого человека.
— Остается продвижение по службе, господин Вальдек.
— Но это продвижение не обязательно состоится!
— Хорошо, господин Вальдек, слово чести, тогда, поскольку я тоже со своей стороны хочу чем-нибудь пожертвовать, я жертвую продвижением по службе.
— И дадите скрыться человеку, которого вы преследуете?
— Иначе говоря, — подхватил, улыбаясь, жандарм, — если бы вы мне дали две тысячи талеров, господин Вальдек, это было бы так прекрасно с вашей стороны и я был бы так глубоко восхищен этим поступком, что вам осталось бы лишь указать мне, в какую сторону повернуть голову и сказать, на сколько времени надо закрыть глаза!
— Дитя мое! — сказал пастор Лизхен. — Возьми этот ключ… Ты знаешь, где лежат деньги.
— Отец! О отец! — воскликнула девушка, целуя руку пастору.
— Одну минуту, господин Вальдек! — сказал Шлик.
— Что такое? Вы берете назад свое слово? — спросил пастор.
— Боже мой! Боже мой! — прошептала Лизхен.
— Нет, — сказал Шлик, — слово есть слово, и договор остается в силе, только я хочу, чтобы вы знали, что я не краду у вас две тысячи талеров. Вот постановление, о котором идет речь.
Шлик положил на стол рядом с собой карабин, с которым он не расставался ни на одно мгновение, вытащил из кармана бумагу с правительственной печатью и сам прочел ее:

«Будет выдана сумма в две тысячи талеров любому, кто, состоя в рядах армии, передаст в руки властей капитана Ришара…»


— О! — воскликнула в отчаянии Лизхен. — Все пропало!
— Капитан Ришар? — повторил пастор, побледнев так, что можно было подумать, будто он при смерти. — Капитан Ришар? Там действительно стоит это имя?
— Ну да, черт побери! — сказал Шлик. — Прочитайте сами…
— Капитан Ришар! — произнес пастор, бросаясь к карабину, положенному капралом на стол, и, схватив его так стремительно, что жандарм не успел этому воспрепятствовать. — Тогда не вы, а я, я сам…
И он кинулся вверх по лестнице, но на первой же ступеньке натолкнулся на Лизхен, упавшую на колени; обняв его, она закричала:
— Отец, именем сестры Маргариты, которая простила, умирая!
— О, — прошептал Шлик, — что же такое происходит?
На какое-то мгновение все замерли на месте; затем пастор медленно выпустил карабин из левой руки, а правой протянул Лизхен ключ от шкафа.
— На, возьми, дочь моя, — сказал он, — делай так, как тебе подсказывает твое сердце, и пусть на то будет Божья воля!
— О! — воскликнула Лизхен. — Отец мой, вам вся моя любовь, вам вся моя жизнь!
Тогда пастор, почти потеряв сознание, бессильно упал в кресло на глазах удивленного жандарма.
В это время дверь комнаты Маргариты на мгновение открылась, а затем медленно закрылась.
— Господин Шлик, — сказал через минуту пастор, вытирая со лба пот, свидетельствующий о той борьбе, которую он выдержал с самим собой, — господин Шлик, вы получите деньги, за вычетом трех талеров, так как сегодня утром я отдал их как милостыню, и они принесли мне счастье, поскольку сегодня вечером я смог спасти жизнь одному из себе подобных.
— Три талера? — сказал Шлик. — Э! Право, господин Вальдек, я не стану придираться к такой мелочи, совершая доброе дело. Однако, как объясню я жене отсутствие этих трех талеров? Если бы я был французом, то сказал бы, что проел их, но я немец и скажу ей, что пропил их!
Капрал завершал свою речь, указывающую на глубокое знание темперамента обоих народов, к которым он поочередно принадлежал, когда вернулась Лизхен с мешком в руке.
— Вот деньги, — сказала она, запыхавшись, поскольку бежала за ними туда и обратно.
— Спасибо, моя прекрасная фрейлейн, — сказал капрал, беря мешок с деньгами из рук Лизхен, — если бы вы были менее красивы, меня мучили бы угрызения совести; но с вашей внешностью, спасибо Господу Богу, нет необходимости иметь приданое!
— Господин Шлик, — серьезно сказал пастор, — на этот раз вы мне дали честное слово!
— О господин Вальдек, будьте спокойны! Только попросите кузена Нейманна поскорее вернуться в Абенсберг, даже если вам придется поехать туда к нему вместе с вашей прелестной дочкой и отпраздновать помолвку там!
В то же самое время, когда за капралом закрылась дверь во двор, дверь из комнаты открылась и капитан спустился по лестнице, но ни Лизхен, ни старик не заметили его. Тем более что, как только исчез Шлик, Лизхен бросилась в объятия пастора.
— О дорогой мой отец, — проговорила она, — как вы добры, какое у вас великое сердце!
Старик прижал на минуту дочь к своему сердцу с печальной улыбкой; затем, отстранив ее от себя, сказал:
— Подожди, теперь я позову этого человека…
— Но ни одного слова, не так ли, отец мой, ни одного упрека? — сказала Лизхен.
— О, будь спокойна, дитя мое, — сказал ей пастор. — Без этого в чем же будет заслуга моего поступка?
Но, подняв голову, чтобы позвать капитана Ришара, он заметил молодого человека, прислонившегося к перилам лестницы. Вся кровь прилила к его сердцу.
— Вы были тут, сударь? — спросил он.
— Да, — ответил молодой человек. — Я все слышал и должен повторить то, что сейчас сказала ваша дочь. О господин Штиллер, как вы добры, какое у вас великое сердце!
— А! Так вы знаете, кто я такой?
— Этот портрет в простенке меж двух окон…
— Вы узнали ее, сударь?
Молодой человек вытащил из кармана медальон.
— Благодаря этой миниатюре, которую мой брат взял на память, — проговорил он, — и которую он оставил мне, умирая, поручив найти пастора Штиллера и его дочь Маргариту; он завещал ей все свое состояние, и не для того, чтобы исправить причиненное ей зло, а чтобы искупить его.
— Но тогда, сударь, — задыхаясь, воскликнула Лизхен, — капитан Ришар?..
— Нас было два брата, дорогая Лизхен, два брата-близнеца, мы оба были военными, оба капитанами, и так походили друг на друга, что нас различали лишь по разным мундирам. Шлик был знаком с моим братом, как вы только что видели, но спутал меня с ним… Это мой брат был виновником вашей трагедии, Лизхен, а умирая, он поручил мне просить у вас прощения.
— О отец, отец! — прошептала Лизхен, опускаясь к ногам старика.
* * *
Неделю спустя пастор Штиллер получил из Амстердама письмо, в котором были только эти слова:

«Приезжайте ко мне как можно скорее вместе с Лизхен, отец мой! Я в безопасности.

Луи Ришар».





XXIV

АВГУСТ ШЛЕГЕЛЬ


В 1838 году я ездил по берегам Рейна и собирал там легенды и национальные предания, превращающие старую немецкую реку в самую поэтичную из всех рек, и вот однажды, во время одной из остановок — в Бонне — я имел честь быть представленным поэтом Зимроком старому профессору Августу Вильгельму Шлегелю, основателю журнала «Атеней», автору «Параллели между “Федрой” Расина и “Федрой” Еврипида», переводчику «Рамаяны», близкому другу г-жи де Сталь, Гёте и Шиллера.
Это был красивый семидесятилетний старик, который, занимаясь всю свою жизнь только критикой, не истощил так своих сил, как это могло бы произойти с поэтом или романистом, вынужденными постоянно черпать идеи в себе самих. Он полностью сохранил ум, ученость и свежесть суждений.
Понятно, что, оказавшись перед одним из самых образованных людей Германии, я изложил ему цель своего путешествия и попросил предоставить мне имеющийся у него запас легенд и преданий.
— Что бы вы сказали, — ответил он мне, — если бы я рассказал вам одну французскую историю вместо немецкой легенды?
— Я был бы рад ее услышать, сударь, как и все, что исходит от вас.
— Мне хотелось бы создать небольшой роман или трогательную повесть страниц так в пятьдесят; но наступает возраст, господин Дюма, когда человек уже не уверен в том, что успеет написать роман даже в пятьдесят страниц! Вы молоды (тогда мне было тридцать пять лет, ровно половина возраста Шлегеля), у вас впереди много времени: именно вы сумеете создать из моих пятидесяти страниц роман в два или три тома.
— Я охотно сделаю это.
— Но, однако, при одном условии.
— Каком же?
— Так как я был знаком с этими людьми, а двое из главных героев еще живы, вы ничего не будете менять ни в их характерах, ни в ходе событий.
— Согласен.
— Вы мне обещаете это?
— Обещаю.
Он попросил принести чаю; я взял свою дорожную тетрадь, чтобы помочь моей памяти записью некоторых событий, в случае если между этим рассказом и написанием романа пройдет долгое время, и Шлегель начал рассказывать мне историю, которую вы только что прочли.
Он был знаком со всеми ее героями, начиная с Наполеона и кончая шпионом Шликом, только его имя он попросил меня изменить.
Я слушал знаменитого профессора с таким же вниманием, как и его ученики. Затем он, закончив свой рассказ, продолжавшийся полчаса, и увидев, что я улыбаюсь, спросил меня:
— Ну и что вы думаете об этой истории?
— Что я о нем думаю?.. Черт побери! — ответил я. — Я не осмеливаюсь заниматься критикой перед первым в мире критиком.
— Говорите, говорите! Ваш баснописец (а баснописцы — это переодетые критики) написал притчу о человеке, который видит соломинку в глазу своего соседа, не замечая бревна в своем собственном.
— Так вот, — сказал я ему, ободренный этим разрешением, — я полагаю, что из всей военной части рассказа можно многое сделать: всякий раз, как в рассказе появляется Наполеон, этот исполин побед, как называет его Гюго, рассказ становится возвышенным и принимает размеры великой эпопеи; эпизод со Штапсом интересен и любопытен; смерть Поля Ришара драматична; но…
Я заколебался.
— Давайте! Давайте! — сказал профессор. — Я готов все услышать.
— Но разрешите сказать мне, что с того мгновения, когда Луи Ришар попросил гостеприимства у пастора Штиллера, мне кажется, вы впали в пасторальный стиль.
— Что вы хотите сказать?
— Что ваша французская история превращается в немецкую идиллию.
— Хорошо.
— По моему мнению, — продолжал я, — в этом самое большое несчастье немецкой литературы; ей не хватает золотой середины: либо она поднимается до возвышенного, либо падает до крайней наивности.
— То есть вы считаете, что мы отступаем от естественного хода событий?
— Вот именно!
— А диалоги в «Разбойниках»?
— Чистая выдумка! В них нет ни простоты, ни правды.
— Таким образом, на ваш французский вкус, сцены между Лизхен и Луи…
— …представляют из себя образчик вычурности, доходящей иногда до ребячества.
— Приведите мне пример.
— О! Выбрать есть из чего! Так, например, букет фиалок: у нас есть десятка два водевилей, которые начинаются с преподнесения букета, а заканчиваются его возвращением.
— Таким образом, во Франции больше не берут и не возвращают букетов? На мой взгляд, всегда существовал один символ, который не стареет, потому что возрождается каждый год, — и это цветы.
— О! Я вовсе не утверждаю, высокочтимый критик, что цветы стареют, я говорю, что испрашивать букетик кажется мне слишком простым приемом, достойным либо поэта, сочиняющего свой первый сонет, либо клерка из нотариальной конторы, впервые влюбившегося; но речь идет об офицере, тридцатилетием мужчине, солдате, принимавшем участие в войнах Империи, прошедшем через битвы при Аустерлице, Йене, Ваграме, на Москве-реке, испытавшем страшное отступление, потерявшем таким ужасным образом горячо любимого брата, последовавшем за императором на остров Эльба, вернувшемся с ним, размышлявшем о сражении под Ватерлоо — сражении, которое более других подталкивает к философским раздумьям, — и вы полагаете, что такой человек влюбляется в девушку, когда та обрывает и пускает по ветру лепестки роз, а вынужденный покинуть эту девушку, просит у нее при расставании в качестве талисмана букетик фиалок?
Шлегель следил за моими критическими замечаниями с глубочайшим вниманием, а когда я закончил, спросил меня:
— Господин Дюма, вы любили, когда были молодым?
— Очень молодым, сударь.
— Любили вы так, как полюбил капитан Луи Ришар?
— Да, потому что я был крестьянином, но не солдатом; потому что мне было пятнадцать, а не тридцать лет.
— Послушайте, так как теперь я вам отвечу в свою очередь.
— Слушаю.
— Вы говорили со мной с философской точки зрения; я же буду говорить с вами с точки зрения реализма.
— Немец-реалист, дорогой господин Шлегель, это нечто новое.
— Сердце переживает четыре времени года, как жизнь и как природа, не так ли?
— Есть даже такие люди, которые переживают всего лишь одно.
— Весну?
— Вот именно! Пусть я проживу до ста лет, но я уверен в одном: мое сердце и в сто лет будет цвести как свадебный букет.
— Так вот тут я вас и поймал, господин критик! Эта весна сердца для одних начинается в пятнадцать лет, для других — в двадцать, для третьих — в тридцать; Руссо, начавший писать в сорок лет, делает это так же свежо, быть может, даже более, чем Вольтер, начавший писать в восемнадцать!
— Я понимаю, куда вы клоните!
— Это нетрудно! Для Луи Ришара, у которого не было юности, который до тридцати лет знал только эти кровавые, страшные игры войны, весна сердца — это первая встреча с девушкой, внушившей ему любовь, а раз это его первая любовь, то для его сердца начинается весна. Какое значение имеют все его военные треволнения, все те страны, что он повидал! Какое значение имеют все те сражения, что он выигрывал и проигрывал, будучи их стотысячной частицей! Это шум, движение, слава, позор, стыд, преданность — все что угодно, но не любовь! Любовь — это весна, весна рождает цветы, а любовь их срывает.
— Почему же тогда вы не довели ваш букетик фиалок до конца? Почему не превратили его в развязку, как это сделал Скриб в «Валерии»?
— Вы желаете целиком погрузиться в истину?
— О милостивый государь, с тех пор как я взял в руки перо, я хочу только этого.
— Что ж, сделайте развязку сами, используя этот букетик.
Я улыбнулся.
— Господин Дюма, — серьезно продолжал Шлегель, — как я вам уже сказал, я был знаком с главными действующими лицами рассказанной мною истории.
— И с Луи Ришаром?
— Да, с Луи Ришаром. По обеим сторонам камина у него висели две рамки: в одной из них крест офицера Почетного легиона, который он снял с тела своего брата и который император отдал ему… Догадываетесь, что было в другой?
— Нет.
— Тот знаменитый букетик фиалок, что дала ему Лизхен в вечер его отъезда.
Я наклонил голову.
— Ну а теперь, — добавил он, — напомнить ли вам о том обещании, которое вы мне дали?
— Я дал вам обещание?
— Да, обещание — или не публиковать моей истории, или, если вы опубликуете ее, ничего не менять в характерах персонажей.
Я свято сдержал обещание, данное мною известному писателю. И теперь пусть нас обоих рассудит читатель.



КОММЕНТАРИИ




Роман Дюма «Капитан Ришар» («Le capitaine Richard»), по существу, состоит из нескольких самостоятельных новелл, объединенных личностями главных героев — братьев-близнецов Ришаров. Интрига романа тесно связана с событиями некоторых военных кампаний Наполеона, изложенных автором с большой точностью.
Время действия романа: 13 апреля 1809 г. — 16 октября 1815 г.
Впервые он был опубликован в еженедельной парижской газете «Иллюстрированный мир» («Le Monde illustré») в 1854 г. В том же году роман был выпущен в Бельгии (Meline, Canset Сº, Bruxelles, 1854, 16mo, 2 v.).
Это издание имело подзаголовок: «Военные сцены». Первое книжное издание во Франции: Cadot, Paris, 1858, 8vo, 3 v.
По мотивам романа была написана пьеса «La veillée allemande» («Тревожный вечер в Германии»), премьера которой состоялась 21 ноября 1863 г. в театре Бельвиль.
Перевод был сверен с оригиналом по изданию: Michel Lévy frères, Paris, 1860, 2 v.
К главе I
… в восемнадцати льё от Мюнхена… — Мюнхен — крупный город в Южной Германии на реке Изар; основанный в XII в., был столицей герцогства, а в 1806–1918 гг. — королевства Бавария, ныне центр земли Бавария в ФРГ.

… одним из самых развитых городов… в Баварии… — Бавария — историческая область в Южной Германии, в бассейне Дуная; во время действия романа независимое государство, которое образовалось из герцогства немецкого племени баваров, входившего в империю Карла Великого; в XII в. стала герцогством, а затем курфюршеством в составе Священной Римской империи; участвовала в войнах против революционной Франции; в 1801–1813 гг. выступала на стороне Наполеона, в 1806 г. стала королевством и вошла в Рейнский союз, значительно увеличив свою территорию; в 1813 г. выступила на стороне антифранцузской коалиции; в 1871 г. вошла в Германскую империю, сохранив некоторые свои особые права.

… в девяти льё от Аугсбурга, прославившегося сеймом, на котором Меланхтон в 1530 году провозгласил формулу лютеранского закона… — Аугсбург — город в Южной Германии, в 40 км к югу от Донаувёрта, важный узел местных сообщений; основан в кон. I в. до н. э. как римская военная колония; с кон. XIII в. вольный имперский город, в 1805 г. вошел в состав Баварии; в средние века играл большую роль в транзитной торговле между Северной и Южной Европой; был крупным культурным центром.
Сейм (точнее: имперский сейм, или рейхстаг) — собрание феодальных владетелей (духовных и светских), а с XIII в. и представителей городов, входивших в состав Священной Римской империи; заседал по усмотрению императора для обсуждения вопросов войны, мира, финансов и наиболее важных законодательных актов; по мере ослабления связей между членами Империи значение сейма постепенно слабело и в конце концов утратило реальное содержание. Меланхтон, Филипп (настоящая фамилия — Шварцерд; 1497–1560) — немецкий протестантский богослов, педагог и филолог, ближайший сподвижник основоположника немецкой реформации М. Лютера (1483–1546); после его смерти стал во главе немецкого лютеранства; был автором богословско-политических трактатов, отразивших союз верхушки немецких протестантов с княжеской реакцией; крайне враждебно относился к борьбе крестьян против феодалов и к прогрессивным идеям, призывал к беспощадной расправе с еретиками; был составителем школьных учебников, в его школьной программе на первое место выдвигалось изучение богословия и древних языков.
Сейм в Аугсбурге в 1530 г. был этапом в борьбе имперских князей под флагом протестантизма (в его немецкой форме — лютеранстве) за свою независимость от императора и абсолютную власть. На этом собрании Меланхтон представил императору Карлу V (1500–1558; правил в 1519–1556 гг.; в 1516–1556 гг. — испанский король Карлос I) т. н. «Аугсбургское вероисповедание», содержавшее систематическое изложение основ лютеранства. Главными его положениями были: признание главами местных церквей не папы, а князей, что усиливало их власть и облегчало захват церковных земель; упрощение католического богослужения и обрядности; толкование в протестантском духе некоторых религиозных догм. Император и католические князья отклонили Аугсбургское вероисповедание, что послужило толчком для нагнетания религиозной, политической и военной борьбы в Германии.

… в двадцати двух льё от Регенсбурга, где с 1662 по 1806 год в мрачных залах ратуши заседали чины Германской империи… — Регенсбург — город в Юго-Западной Германии, на Дунае, в 100 км к северо-востоку от Донаувёрта; входил в состав Священной Римской империи; с XIII в. ее вольный город, в средние века крупный торговый центр; в 1810 г. вошел в состав королевства Бавария; в 1663–1806 гг. там заседали германские имперские чины (т. е. рейхстаг).
Германская империя (точнее: Священная Римская империя германской нации) — государственное образование в Европе, существовавшее в 962–1806 гг. и включавшее в себя Германию, Северную и Среднюю Италию, Нидерланды, Швейцарию, Чехию и ряд других земель; считалась правопреемницей Римской империи и империи Карла Великого; к XVIII в. объединение этих территорий в большинстве случаев было чисто формальным, а входящие в Империю государства стали самостоятельными. Фактическая власть императоров, принадлежавших к правящему в Австрии дому Габсбургов и продолжавших сохранять свой пышный первоначальный титул, распространялась лишь на их наследственные владения; в 1806 г. собрание чинов Империи приняло решение об ее упразднении, а ее государь принял титул императора Австрийского.

… возвышается, подобно часовому, просматривающему течение Дуная, маленький городок Донаувёрт. — Дунай — вторая по длине (после Волги) река Европы, длиной 2850 км; протекает по территории ФРГ, Австрии, Чехословакии, Венгрии, Югославии, Болгарии, Румынии и Украины; впадает в Черное море; одна из важнейших европейских транспортных коммуникаций.
Донаувёрт — город и крепость в Баварии, на левом берегу Дуная, при впадении в него реки Вёрниц.

… где Людвиг Строгий по несправедливому подозрению в неверности приказал обезглавить несчастную Марию Брабантскую… — Людвиг II Строгий (1228–1294) — герцог Верхней Баварии и Пфальца из династии Виттельсбахов, правивший с 1255 г.; проводил политику союза с императорским домом Габсбургов; его прозвище связано с тем, что в припадке ревности он велел в 1256 г. утопить в Дунае свою первую жену Марию Брабантскую.

… две из них — нёрдлингенская и диллингенская — идут из Штутгарта, — то есть из Франции, и две — аугсбургская и айхахская — идут из Австрии. — Нёрдлинген — небольшой город в Баварии, в 25 км северо-западнее Донаувёрта.
Диллинген — небольшой город в Баварии, к юго-западу от Донаувёрта, в 30 км выше его по Дунаю.
Штутгарт — крупный город в Западной Германии, упоминается в хрониках начиная с 1229 г.; с 1482 по 1918 гг. столица курфюршества и королевства (с 1806 г.) Вюртемберг; ныне в составе земли Баден-Вюртемберг; лежит в 140 км к западу от Донаувёрта и в 80 км восточнее Рейна — франко-германской границы; от него идет путь на французский пограничный город Страсбур.
Айхах — город в Южной Баварии, в 45 км к юго-востоку от Донаувёрта; через него и Аугсбург проходит путь на юг в западные районы Австрии.

… пароходы спускаются по Дунаю от Ульма до Черного моря… — Ульм — город в Южной Германии, в верховьях Дуная, на левом берегу реки, в 80 км к юго-западу от Донаувёрта; важный узел шоссейных дорог, первый пункт судоходства вниз по Дунаю; во время действия романа принадлежал Баварии, ныне в составе земли Баден-Вюртемберг; известен в истории как место позорной капитуляции австрийской армии перед Наполеоном в октябре 1805 г.

… победитель при Маренго и Аустерлице… — То есть Наполеон Бонапарт (1769–1821) — французский государственный деятель и полководец, реформатор военного искусства; второй сын Карло Буонапарте и Летиции Рамолино; родился в Аяччо (Корсика); окончив военное училище в Бриене, служил в королевской армии; за взятие Тулона (17 декабря 1793 г.) произведен в бригадные генералы; приобрел особенную популярность после Итальянской кампании 1796–1797 гг.; вернувшись из Египетской кампании, произвел государственный переворот 18 брюмера (9 ноября 1799 г.) и установил режим личной власти — Консульство; в 1804 г. был провозглашен императором Наполеоном I; одержал ряд блестящих побед: при Маренго (1800), Аустерлице (1805), Йене и Ауэрштедте (1806), Ваграме (1809); проиграл войну с Россией (1812); потерпев поражение в кампании 1813 г. против антифранцузской коалиции, отрекся от престола в апреле 1814 г. и по договору с союзниками получил в управление остров Эльба; попытался вернуться к власти, высадившись во Франции 1 марта 1815 г. (в истории этот период называется «Сто дней»); после битвы при Ватерлоо (18 июня 1815 г.) снова отрекся от престола, сдался англичанам и провел остаток дней у них в плену на острове Святой Елены.

… в новой кампании, которую он собирался предпринять против Австрии. — Имеется в виду война наполеоновской Франции и ее союзников (Баварии, Саксонии, номинально России и др.) против пятой антифранцузской коалиции европейских государств (Австрии, Англии, Испании). Война, главные военные действия которой развернулись в Юго-Западной Германии и Австрии, была вызвана т. н. континентальной блокадой, т. е. запрещением державам Европы торговать с Англией, наносившим ущерб Австрии и еще более Англии, которая стала инициатором коалиции. Начав войну 9 апреля 1809 г., Австрия вскоре потерпела полное поражение. По Шёнбруннскому мирному договору от 14 октября 1809 г. она лишалась большой территории, уплачивала значительную контрибуцию, сокращала армию и присоединялась к континентальной блокаде, становясь полностью зависимой от Наполеона. Война 1809 г. завершила установление безраздельного влияния Франции в Западной, Центральной и Южной Европе. Однако Наполеону не удалось уничтожить австрийское государство.

… называли его старым маршалом Бертье, князем Невшательским… — Бертье, Луи Александр (1753–1815) — королевский офицер, примкнувший к Революции; в 1789–1792 гг. служил в национальной гвардии; с 1795 г. находился на штабных должностях; с 1796 г. бессменный начальник главного штаба Наполеона Бонапарта; маршал Франции (1804); получил титулы князя Невшательского (1806) и Ваграмского (1809); заложил основы штабной службы, позднее принятые во всех армиях; в начале войны 1809 г., до прибытия Наполеона, возглавлял французские войска в Баварии и неудачными распоряжениями (рассредоточением их на большой территории) едва не поставил свою армию на грань поражения; после реставрации Бурбонов перешел на службу к ним; во время Ста дней — эмигрант; по некоторым сведениям, был убит неизвестными заговорщиками, по другим — умер от разрыва сердца.

… стягивались баварские, вюртембергские и французские войска. — Иностранные контингенты еще с 90-х гг. XVIII в., со времени Республики, включались во французскую армию. Особенно широко прибегал к этому Наполеон. Вассальные государства поставляли ему целые корпуса и дивизии, действовавшие в основном под командованием французских генералов.
На Дунайском театре в 1809 г. союзные войска состояли из 7-го баварского корпуса маршала Лефевра (три дивизии — 30 000 человек) и 8-го вюртембергского корпуса генерала Вандамма (12 000 человек). На других направлениях действовали также польские, саксонские и другие войска.
Французские войска на Дунайском театре в начале кампании 1809 г. составляли до 190 000 человек и были разделены на три корпуса, которыми командовали маршалы Ланн, Даву и Массена; на подходе была императорская гвардия, которую перевозили из Испании на почтовых лошадях.

… император Наполеон и император Франц II разорвали мир, подписанный в Пресбурге. — Пресбургский мирный договор между Францией и Австрией был подписан 26 декабря 1805 г. после битвы под Аустерлицем (2 декабря) в городе Пресбург (немецкое название Братиславы, столицы Словакии); по его условиям Австрия признавала все территориальные изменения, произведенные победителем в Германии и Италии, теряла Венецию и ее бывшие владения на Адриатическом побережье, уступала союзникам Франции (Баварии, Вюртембергу, Итальянскому королевству) значительные земли, уплачивала контрибуцию. В итоге монархия Габсбургов теряла шестую часть населения и седьмую часть государственных доходов и была фактически вытеснена из Германии.

… Император воевал в Испании. — Начатое в 1807 г. завоевание Наполеоном государств Пиренейского полуострова Испании и Португалии было продиктовано стремлением включить их весьма протяженную береговую линию в зону континентальной блокады. Вторжение французских войск вызвало ожесточенное народное сопротивление и партизанскую войну, поддержанную английской армией. Боевые действия на испанском театре отвлекли значительные силы французов от других направлений и в конце концов были одной из причин поражений Наполеона в войне с европейской коалицией. Война в Испании продолжалась до 1813 г., когда французская армия была вытеснена из страны.

… Амьенский договор, который в 1802 году привел к миру с Англией, просуществовал только один год… — Договор между Францией и ее союзниками Испанией и Голландией, с одной стороны, и Англией — с другой, подписанный 23 марта 1802 г. в Амьене в Северной Франции, завершил начавшуюся в 1798 г. войну второй европейской коалиции против Французской республики. Согласно этому договору, обе стороны в основном возвращали территории, захваченные в колониях и в Европе во время войны. Однако нарушение договаривающимися условий мира сделали его лишь кратковременной передышкой. В мае 1803 г. между Англией и Францией началась новая война.

… Англия добилась от Жоао VI, короля Португалии, нарушения его обязательств перед императором французов. — Жоао (Жуан) VI (1767–1826) — принц-регент Португалии (1792–1816) и король в 1816–1826 гг.; после поражений в войне против революционной Франции и Испании подписал в 1801 г. Мадридский договор с Бонапартом, по которому уступил ему часть колоний в Южной Америке и предоставил французам большие торговые льготы. После разгрома франко-испанского флота при Трафальгаре (1805) Португалия снова попала под контроль Англии, установленный над ней еще в нач. XVIII в. Португальские порты (особенно Лиссабон) стали перевалочными пунктами для запрещенной континентальной блокадой английской торговли с европейским континентом. В ноябре 1807 г. вместе с семьей, двором и пятнадцатью тысячами дворян Жоао бежал в Бразилию, которая была тогда португальской колонией. Несмотря на изгнание французов в 1811 г., он оставался в Америке, чтобы противодействовать национально-освободительному движению в Бразилии, и вернулся в Португалию лишь в 1821 г. в связи с развернувшейся в стране революцией.

… Дом Браганца перестал царствовать. — Это заявление было сделано Наполеоном в императорском декрете от 27 октября 1807 г. Браганца (Браганса) — феодальное семейство в Португалии; его представители были королями этой страны в 1640–1910 гг. (с 1853 г. правила женская линия) и императорами Бразилии в 1822–1889 гг.

… Камоэнс, потерпев кораблекрушение у берегов Кохинхины, спас свою поэму, держа ее в одной руке и гребя другой… — Камоэнс (Камоинш), Луиш (1524/1525–1580) — крупнейший португальский поэт эпохи Возрождения; выходец из старинного дворянского рода; участвовал солдатом в колониальных экспедициях; в 1553 г. был послан в Индию, откуда в 1570 г. вернулся со своей почти завершенной большой поэмой «Лузиады», посвященной поискам португальцами морского пути в Индию (была издана в 1572 г.).
Во время своего пребывания в Индии Камоэнс был назначен на видный административный пост в Макао, португальской колонии в Южном Китае; обвиненный в злоупотреблениях, он был отправлен в Индию, где его оправдали, но по дороге его корабль затонул и поэт с большим трудом спасся вместе с рукописью поэмы.
Кохинхина — название европейцами Южного Вьетнама в период французского колониального господства.

… в буре, что увлекла его к Рио-де-Жанейро… — Рио-де-Жанейро (точнее: Сан-Себастьян-ду-Риу-ди-Жанейру) — крупный город и порт в Бразилии; бухта, где он расположен, была открыта в нач. XVI в. португальцами, первое поселение было основано в сер. XVI в. французами; в 1567 г. их вытеснили португальцы, давшие городу современное название; с 1763 г. главный город страны; в 1822–1960 гг. столица независимой Бразилии.

… он был провозглашен императором Бразилии. — Уезжая в 1821 г. в Европу, Жоао VI назначил регентом Бразилии своего сына Педру (1798–1834), который в 1822 г. под давлением национально-освободительного движения провозгласил страну независимой. Монархия просуществовала в Бразилии до 1889 г.

… Французские армии, получив проход через Испанию, оккупировали Португалию, и ее губернатором был назначен Жюно. — Испания в октябре 1807 г. заключила в замке Фонтенбло тайный договор с Наполеоном о разделе Португалии. В октябре 1807 г. по приказу императора французская армия Жюно перешла испанскую границу. Мадрид получил об этом лишь простое уведомление и не посмел протестовать. Почти сразу за Жюно были отправлены еще один корпус и большой отряд кавалерии. В конце ноября 1807 г. французские войска вошли в Лиссабон.
Жюно, Андош (1771–1813) — французский генерал; бывший студент-юрист, вступивший в 1792 г. в армию простым солдатом; с 1793 г. адъютант Бонапарта; во время Египетской кампании произведен в генералы; участник наполеоновских войн; командовал корпусом; в 1812 г. за неудачи в России был лишен командования, заболел нервным расстройством и покончил с собой.

… Пресбургский договор, навязанный Австрии после битвы при Аустерлице, обеспечил Евгению Богарне вице-королевство в Италии… — Евгений Богарне стал вице-королем Итальянского королевства 7 июня 1805 г. — еще до Аустерлица.

… Тильзитский договор, навязанный Пруссии и России после битвы под Фридландом, отдал Жерому Вестфальское королевство… — Тильзит — небольшой город (соврем. Советск Калининградской обл.) в Восточной Пруссии (входившей тогда в Прусское королевство); расположен при впадении реки Тильзы в Неман.
Здесь 7 июля 1807 г. был заключен мирный договор Франции и России, а 21 июля 1807 г. — мирный договор Франции и Пруссии, положившие конец войне 1806–1807 гг. между Францией — с одной стороны, Пруссией и Россией — с другой («Тильзитский мир»); здесь был подписан также трактат о наступательном и оборонительном союзе между Россией и Францией (7 июля 1807 г.). Поскольку война закончилась полным поражением Пруссии и России, условия Тильзитского мира были чрезвычайно выгодны для Наполеона. Для Пруссии же они были катастрофичны — она теряла все свои владения к западу от Эльбы (они вошли во вновь созданное Наполеном Вестфальское королевство), должна была сократить свою армию до 40 тысяч человек и уплатить огромную контрибуцию. Для России, союза с которой Наполеон в то время искал, условия были не столь тяжелы, однако ей пришлось признать все изменения, произведенные Наполеоном в Европе, согласиться на создание Великого герцогства Варшавского (на тех польских землях, что ранее отошли к Пруссии) и пойти на ряд других военных и дипломатических уступок, в том числе фактически дать обязательство примкнуть к континентальной блокаде (Наполеон же обязался поддерживать Россию против Швеции и Турции)..
После разгрома прусской армии осенью 1806 г. военные действия шли главным образом между русскими и французскими войсками. 7–8 февраля 1807 г. произошло сражение при Прёйсиш-Эйлау (ныне Багратионовск Калининградской обл.), фактически окончившееся безрезультатно, а 14 июня 1807 г. под Фридландом в Восточной Пруссии (ныне Правдинск Калининградской обл.) Наполеон нанес русской армии под командованием генерала Беннигсена тяжелое поражение. Вскоре последовала встреча между Александром I и Наполеоном, а 7 июля был заключен Тильзитский мир.
Жером Бонапарт (1784–1860) — младший брат Наполеона I, король Вестфальский в 1807–1813 гг.; в 1799 г. по настоянию брата поступил солдатом в кавалерию; в 1800–1806 гг. с успехом служил на флоте, был морским офицером, контр-адмиралом (1806); затем вернулся на сухопутную службу, участвовал в наполеоновских войнах; командовал корпусом в 1812 г., но император отстранил его от командования за допущенные ошибки; в 1803 г. женился на американке Элизе Паттерсон, но по требованию Наполеона их брак был расторгнут, и в 1807 г. Жером стал мужем принцессы Екатерины Вюртембергской. Лишившись Вестфалии, Жером в период Ста дней присоединился к брату, был легко ранен при Ватерлоо; после падения Империи жил в почетном плену у своего тестя короля Вюртембергского, а затем в Австрии и Италии. Незадолго до Февральской революции 1848 г. вернулся во Францию. Его племянник Луи Наполеон Бонапарт, президент республики, затем император Наполеон III, сделал его маршалом Франции (1850) и председателем Сената (1852).
Вестфалия — историческая область между реками Рейн и Везер, первоначально — территория расселения западной ветви германского племени саксов (вестфалов), часть Саксонского герцогства; в кон. XII в. распалась на ряд феодальных владений (Вестфальское герцогство, епископства Мюнстер, Оснабрюк, Падерборн и др.); в 1807 г. образовалось Вестфальское королевство со столицей в Касселе (1807–1813; формально до 1815 г.); созданное по условиям Тильзитского мира, оно было ликвидировано после падения Наполеона; с 1815 г. прусская провинция с главным городом Мюнстером; ныне в составе земли Северный Рейн — Вестфалия ФРГ.

… речь шла о том, чтобы переместить Жозефа и дать престол Мюрату. — Жозеф Бонапарт (1768–1844) — старший брат Наполеона I, французский генерал и государственный деятель; в 1806–1808 гг. король Неаполитанский, в 1808–1813 гг. король Испании; в 1814 г., имея титул наместника, возглавлял правительство в Париже и своими неудачными действиями способствовал капитуляции столицы; после отречения Наполеона эмигрировал, но вернулся во время Ста дней; вслед за окончательным падением Империи жил в США, позднее вернулся в Европу; умер во Флоренции; оставил мемуары и обширную переписку, изданные в сер. XIX в.
Мюрат, Иоахим (1767–1815) — французский военный деятель, маршал Франции (1804), герцог Бергский, Юлихский и Клевский (1806), король Неаполитанский (1808); был женат на сестре Наполеона I — Каролине; один из талантливейших сподвижников Наполеона; выдающийся кавалерийский военачальник; сын трактирщика, начавший службу солдатом; участник подавления восстания роялистов в Париже в 1795 г.; с 1796 г. генерал; участвовал во всех наполеоновских войнах; в 1808 г. подавил восстание в Мадриде; во время похода на Россию командовал резервной кавалерией и потерпел поражение под Тарутином; после отъезда Наполеона во Францию командовал отступавшей наполеоновской армией; в 1813 г. участвовал в сражениях под Дрезденом и Лейпцигом; в 1814 г. вступил в тайный союз с Австрией и Великобританией, однако, не получив поддержки на Венском конгрессе, в период Ста дней перешел на сторону Наполеона, потерпел поражение и лишился трона; совершил высадку в Калабрии, чтобы вернуть себе престол, был схвачен, осужден австрийским военным судом и расстрелян.

… Секретная статья Тильзитского договора разрешала императору России завладеть Финляндией, а императору французов — Испанией. — Ни мирный, ни союзный договоры, подписанные в Тильзите, не содержали никаких статей, прямо разрешающих Наполеону занять Испанию. Статья IV секретной части договора о мире содержала признание Россией права короля Неаполитанского Иоахима Мюрата на Сицилию, над которой сохранялась тогда власть изгнанного из Неаполя короля Фердинанда IV (1751–1825; правил с 1759 г.). Сам Фердинанд должен был в качестве компенсации получить Крит или испанские Балеарские острова. Эту статью можно считать лишь весьма косвенным указанием на захватнические планы Наполеона в отношении Испании.
Статья V Тильзитского союзного договора (который целиком считался секретным) предусматривала вовлечение в войну с Англией нескольких третьих государств, в том числе и Швеции, и в случае их отказа война должна была быть объявлена им. Швеция ориентировалась на Великобританию, рассчитывала на ее помощь и стремилась взять реванш у России за поражения в предыдущих войнах XVIII в. России же для безопасности Петербурга в условиях начавшейся после Тильзита войны с Англией необходим был контроль над Финляндией и Ботническим заливом. Война началась в феврале 1808 г. и проходила успешно для русского оружия. По Фридрихсгамскому миру 1809 г. Россия получала Финляндию (в виде конституционной монархии — Великого княжества Финляндского, вошедшего в Российскую империю) и Аландские острова, прикрывающие вход из Балтийского моря в Ботнический залив. В Тильзите Наполеон всячески побуждал Александра I начать войну со Швецией. Он заявлял, что эта страна является «географическим противником» России, т. к. граница с ней лежит слишком близко к русской столице, и «русские красавицы не должны более слышать из дворцов своих грома шведских пушек».

… Король Карл IV жаловался Мюрату на ссоры со своим сыном… — Имеются в виду испанский король Карл IV и его старший сын, в пользу которого отец был вынужден отречься от престола, — будущий Фердинанд VII.

… Мюрат осторожно подтолкнул отца и сына к Байонне, где их ожидал Наполеон. — Получив сведения о низложении Карла IV и воцарении Фердинанда VII, Наполеон не признал ни одного из этих актов. В свою очередь бывший король обратился за помощью к Мюрату, 23 марта 1808 г. вступившему в Мадрид. Затем, по совету маршала, Карл IV обратился за помощью в разрешении спора к Наполеону, который пригласил всю королевскую семью в город Байонну (на франко-испанской границе), куда она и прибыла 30 апреля. Переговоры были тяжелыми и сопровождались новыми ссорами отца и сына. Между тем 2 мая в Мадриде вспыхнуло антифранцузское восстание, жестоко подавленное Мюратом. 5 мая Наполеон, возложив вину за кровопролитие на Фердинанда, потребовал от него отречения и предложил Карлу IV помощь в возвращении на престол. В ответ Карл IV отрекся от короны в пользу Наполеона. 10 мая последовало отречение Фердинанда, и в этот же день Наполеон передал корону Жозефу Бонапарту.

… Наполеон наложил правую руку на отца, левую — на сына и отправил первого в Компьенский дворец, а второго — в замок Балансе. — Компьенский дворец — одна из самых старинных резиденций французских монархов, располагавшаяся в городе Компьень; нынешнее его здание построено в кон. XVIII в.
Валансе — селение в Центральной Франции (департамент Эндр); известно роскошным замком XVII в., в нач. XIX в. принадлежавшим Талейрану.

… Двадцать седьмого мая 1808 года, в день святого Фердинанда, вспыхнули волнения в десяти различных пунктах, а главным образом в Кадисе, где восставшие захватили французский флот, укрывавшийся там после Трафальгарского разгрома. — Святой Фердинанд — Фердинанд III (1199–1252), король Кастилии с 1217 г.; в 1230 г. объединил Кастилию с королевством Леон в одно государство; отвоевал много земель у мавританских правителей; один из небесных покровителей Испании; день его почитания — 30 мая.
Народные волнения в провинциях Испании начались в конце мая 1808 г. и разрастались по мере получения известий о пленении Наполеоном королевской семьи; в провинциальных центрах образовывались местные правительства — хунты, которые вступали в сношения с английской армией и друг с другом, формировали войска и готовились к сопротивлению французам.
В Кадисе, крупном военном и торговом порту и крепости в Юго-Западной Испании, на берегу Атлантического океана, восстание также началось в конце мая. 9 июня там было захвачено шесть французских кораблей, укрывшихся в порту в конце 1805 г., после того как 21 октября английский адмирал Нельсон (1758–1805) уничтожил неподалеку от Кадиса у мыса Трафальгар на атлантическом побережье Испании главные франко-испанские морские силы.
Кадис на протяжении всей войны с Францией (до 1813 г.) играл роль политического центра сопротивления захватчикам. В 1810–1812 гг. он успешно выдержал осаду французской армии.

Катехизис — книга, содержащая краткое изложение (в форме вопросов и ответов) основных истин христианской веры и морали.

Годой, Мануэль Альварес де Фария (1767–1851) — испанский государственный и военный деятель, фаворит короля Карла IV и любовник королевы Марии Луизы (1751–1819); происходил из обедневших дворян, первоначально служил в гвардии; с 1792 г. фактически управлял страной; занимал посты первого министра (до 1798 г.) и главнокомандующего (1801–1808); заключил с Францией военные союзы в 1796, затем в 1801 и 1803 гг.; получил титулы герцога Алькудия и князя Мира; проводил политику подчинения французским интересам; во время свержения Карла IV был арестован, но затем освобожден и вместе с королевской семьей выехал во Францию; в дальнейшем политической роли не играл.

… результатом его стала капитуляция при Байлене… — У города Байлен и укрепленной переправы через реку Гвадалквивир в Южной Испании близ города Андухар, в 24 км к западу от Байлена, в июле 1808 г. был окружен превосходящими силами испанцев корпус французского генерала Дюпон-де-л’Этана (1765–1840). 22 июля французы капитулировали с условием возвращения командиров и солдат во Францию. Однако испанское правительство нарушило условия капитуляции и задержало пленных в заключении, после которого в живых остались лишь три тысячи человек. Это поражение значительно подорвало престиж Наполеона в Европе.

… Двадцать первого августа состоялась битва при Вимеиро, стоившая нам двенадцати пушек и полутора тысяч убитых и раненых… — Вимейро — местечко в Португалии, на реке Масейра, близ атлантического побережья, в 50 км к северу от Лиссабона. 21 августа 1808 г. около него французские войска генерала Жюно потерпели поражение от английской армии, высадившейся в стране в начале месяца. Однако свой успех англичане не реализовали и не стали преследовать французов. По различным сведениям, французы потеряли 1800 или 2300 человек и 9–10 пушек.

… 30-го числа было подписано соглашение в Синтре… — Согласно этому документу, французские войска в Португалии капитулировали и были перевезены на английских кораблях во Францию. При этом французы бросили на произвол судьбы находившуюся в Лиссабоне русскую эскадру, которой тоже пришлось сдаться на условиях возвращения в Россию после войны.
Синтра (Цинтра) — город в Португалии, в 25 км к юго-западу от Лиссабона.

… Испанская земля увидит еще чудеса Риволи, Пирамид, Маренго, Аустерлица, Йены и Фридланда. — Риволи — селение в Северной Италии, близ которого 14 января 1797 г., во время Итальянского похода, войска Бонапарта одержали победу над австрийцами.
Битва у Пирамид — сражение 21 июля 1798 г. (во время Египетской экспедиции 1798–1801 гг.), в котором Бонапарт разбил мамлюкское войско, в результате чего французская армия заняла Каир.
Маренго, Аустерлиц, Йена, Фридланд — города и селения, около которых Наполеон одерживал победы.

… Он пожмет руку императору Александру… — 27 сентября — 14 октября 1808 г. в Эрфурте произошло свидание Наполеона и русского императора Александра I. Наполеон хотел выяснить намерения России в отношении своей войны в Испании и надвигавшегося конфликта с Австрией. 12 октября была подписана русско-французская конвенция, оформившая уступки, которые Франция делала России в восточном вопросе. Свидание двух императоров проходило с большой пышностью и сопровождалось многочисленными дружескими излияниями. Однако встреча показала обеим сторонам непрочность заключенного в Тильзите союза и взаимное недоверие.

… за ней следят новоиспеченные короли: Саксонский — из Дрездена… — Имеется в виду Фридрих Август I (1750–1828) — курфюрст Саксонии с 1763 г. (фактически с 1768 г.), король с 1806 г., в 1791–1794 гг. король Польши; после Тильзита великий герцог Варшавский; его правление способствовало экономическому развитию страны; во внешней политике он стремился к соблюдению нейтралитета, но в 1793–1796 и в 1806 гг. вынужден был принять участие в коалиционных войнах против Франции; в 1806–1813 гг. был в союзе с Наполеоном, и Саксония в 1809 г. приняла участие в войне против Австрии, а в 1812–1813 гг. — против России и Пруссии; в 1813 г. остался до конца верен этому союзу и после сражения под Лейпцигом был в плену; по мирному договору 1815 г. лишился части наследственных земель и Великого герцогства Варшавского.
Дрезден — крупный город и крепость в Восточной Германии; с кон. XV в. резиденция владетелей Саксонии; с нач. XIX в. столица Саксонского королевства; известен своими дворцами и богатой картинной галереей, собранной курфюрстами в XVIII в.

… Вестфальский — из Гессен-Касселя. — Имеется в виду город Кассель.

… он прибывает в Толосу. — Толоса — главный город одноименного округа в Северо-Западной Испании, в провинции Гипускоа, неподалеку от французской границы.

… Десятого маршал Сульт при поддержке генерала Мутона берет Бургос… — Сульт — фамилия герцога Далматинского.
Мутон, Жорж (1770–1838) — французский военачальник, маршал Франции (1831), участник республиканских и наполеоновских войн; в 1808 г. воевал в Испании и занял города Бургос и Медина; в войне 1809 г. с Австрией получил титул графа Лобау («Лобо» во французском произношении); в 1815–1818 гг. находился в плену у англичан; в 1830 г. примкнул к Июльской монархии и был назначен командующим национальной гвардией; с 1833 г. пэр Франции.
Бургос — город в провинции Старая Кастилия в Северной Испании, основанный в IX или X вв.; 10 ноября 1808 г. французские войска в окрестностях города одержали победу над испанцами.

… Двенадцатого маршал Виктор разбивает при Эспиносе два корпуса испанской армии — ла Романы и Блэка… — Виктор, Клод Перрен (1764–1841) — французский военный деятель, вступивший в армию волонтёром в семнадцать лет, бригадный генерал (1793), маршал Франции (1807); участник войн Республики и Наполеона, от которого получил титул герцога Беллунского (1808); в 1808 и 1810 гг. воевал в Испании в качестве командира корпуса; во время похода на Россию командовал фланговым корпусом на петербургском направлении; во время Ста дней остался верен Бурбонам, а после падения императора был председателем комиссии, расследовавшей поведение офицеров во время возвращения Наполеона; в 1821–1823 гг. военный министр; в 1823 г. начальник штаба французской армии, вторгшейся в Испанию для подавления революции; после 1830 г. в отставке; оставил мемуары.
Романа, Педро Каро-и-Суреда, маркиз дела (1761–1811) — испанский генерал; в 1808 г. командовал вспомогательным испанским корпусом армии Наполеона в Дании и осуществил смелую тайную переброску своих войск на английских судах в Испанию; участник освободительной войны 1808–1813 гг.; в 1809–1810 гг. представитель временного испанского правительства (Центральной хунты) в северной провинции Астурия.
Блэк, Хоакин (1759–1827) — испанский бригадный генерал; с 1808 г. принимал участие в освободительной борьбе против Наполеона; успешно действовал в северо-западных провинциях страны; в 1812–1814 гг. был в плену во Франции; в 1820 г. примкнул к испанской революции, но был прощен после ее подавления.
Эспиноса-де-лос-Монтерос — небольшой город в Северной Испании, около которого 8 ноября 1808 г. (в источниках указываются и иные даты: 10, 11 и 12 ноября) произошло сражение между французскими и испанскими войсками. Тридцатитысячная армия генерала Блэка была рассеяна. Однако маршалы Виктор и Лефевр, командовавшие в этом сражении, из-за соперничества между собой не воспользовались результатами победы.

… Двадцать третьего маршал Данн уничтожает при Туделе армии Палафокса и Кастаньоса… — Тудела — город в Северной Испании, на берегу реки Эбро. 23 ноября 1808 г. маршал Ланн одержал около него полную победу над испанской армией генералов Палафокса и Кастаньоса. Испанцы потеряли убитыми и ранеными 9 тысяч человек, пленными 3 тысячи и лишились 30 пушек.
Палафокс-и-Мельси, Франсиско (1774—?) — испанский политический деятель и генерал, участник войны против Наполеона, член Центральной хунты (1808–1809), откуда был исключен за попытку установить регентство; прославился защитой Сарагосы в 1808–1809 гг., за что получил титул герцога; в 1809–1814 гг. находился в плену во Франции; был сторонником неограниченной королевской власти; после 1835 г. отошел от политической деятельности.
Кастаньос-и-Арагони, Франсиско Хавьер (1756/1758–1852) — испанский генерал (1798), командовавший в 1808 г. войсками Испании при Байлене; после поражения при Туделе был уволен в отставку; в 1811 г. был снова возвращен на службу и действовал вместе с английской армией; в 1813 и 1825 гг. член Государственного совета, с 1831 г. герцог.

… Дорога на Мадрид открыта! — Все перечисленные выше сражения составляли часть единой операции — наступления Наполеона на Мадрид.

… Пожалуйте в город Филиппа V, сир! — Филипп V (1683–1746) — внук Людовика XIV, первый король Испании из династии Бурбонов (с 1700 г.); до вступления на испанский престол носил титул герцога Анжуйского, издавна принадлежавший принцам французского королевского дома; трон был завещан ему дальним родственником — королем Испании Карлосом II (1661–1700; король с 1665 г.) из династии Габсбургов; его вступление на испанский престол послужило поводом к многолетней войне Франции и Испании с коалицией европейских держав за т. н. Испанское наследство (1701–1714).

… Разве вы не наследник Людовика XIV и не знаете дорогу ко всем столицам? — Здесь имеется в виду то обстоятельство, что Людовик XIV на какое-то время утвердил гегемонию Франции в Европе, а Наполеон был продолжателем его завоевательной политики. В своих войнах император действительно покорил почти все европейские континентальные столицы, во всяком случае наиболее значительные из них.

… депутация города Мадрида ожидает вас и выходит вам навстречу… — Наполеон подошел к Мадриду с войсками 2 декабря 1808 г. Население города и 40 тысяч вооруженных крестьян были готовы оказать сопротивление, но зажиточные граждане предпочли вступить в переговоры, предложив через губернатора перемирие. После переговоров в ночь на 5 декабря испанские войска покинули столицу, а днем в нее вступили французы. Войдя в город, Наполеон объявил Жозефа королем Испании, сохраняющей все свои владения, обещал амнистию всем, кто в течение месяца сложит оружие, упразднил инквизицию, феодальные права, внутренние таможни и большую часть монастырей. Затем он принял депутацию виднейших граждан Мадрида, явившихся благодарить его за милосердие.

… поднимитесь на плоскую крышу Эскуриала… — Эскуриал (Эскориал) — небольшой город в Центральной Испании (область Новая Кастилия) неподалеку от Мадрида; знаменит суровым и мрачным дворцом-монастырем, построенным в 1567–1584 гг. архитектором Х. Эррера (1530–1597) по приказу и под наблюдением короля Филиппа II (1527–1598; правил с 1556 г.); комплекс Эскуриала состоит из королевских покоев и усыпальницы, храма, монастырских помещений и семинарии; ныне музей.

… Вот ветер с востока — он несет вам весть о боях при Кардедеу, Льинарсе, Льобрегате, Сан-Фелисе и Молино-дель-Рей… — Здесь перечисляются бои в Каталонии во второй половине декабря 1808 г., в результате которых сопротивление испанцев в этой провинции было временно подавлено.
16 декабря 1808 г. французский генерал Гувьон-Сен-Сир (1764–1830) нанес на возвышенности между селениями Кардедеу и Льинарс-дель-Вальес в 30 км к северо-востоку от Барселоны поражение испанской армии, захватил всю ее артиллерию и боевые припасы.
Сан-Фелисе (San-Felice) — возможно, имеется в виду город Сан-Фелиу-де-Гишольс (San Feliu de Guixols, или Sant Feliu de Guixols) в Каталонии, на берегу Средиземного моря, в 90 км северо-восточнее Барселоны; однако это может быть и местечко Сант-Фелиу, которое находится между Барселоной и Молинс-де-Рей.
Молино-дель-Рей (или Молинс-де-Рей) — селение на реке Льобрегат, близ Барселоны; бой у Молино, окончившийся победой французов под командованием Гувьона-Сен-Сира, произошел 21 декабря 1808 г.

… и нет больше врагов в Каталонии! — Каталония — историческая область в Северо-Восточной Испании, населенная этносом каталонцев, близкородственным испанцам; в средние века самостоятельное княжество; в 1479 г. вошла в состав единого Испанского королевства; в описываемое время — провинция Испании; каталонцы принимали активное участие в освободительной борьбе против Наполеона, однако французские войска удержали свои главные опорные пункты в этой области до начала 1814 г.

… ветер с запада… дует из Галисии и сообщает вам, что Сульт разбил арьергард Мура… — Галисия — область на северо-западе Испании, населенная народностью, говорящей на диалекте португальского языка; в 1037 г. объединилась с королевством Кастилия, а затем вошла в состав Испанского королевства; в 1807–1808 гг. была оккупирована французами, но уже в январе 1809 г. галисийские партизаны изгнали захватчиков.
22 декабря 1808 г., во время пребывания Наполеона в Мадриде, английские войска начали наступление на Северную Испанию из Португалии; император двинулся на них с главными силами, но 1 января 1809 г. передал командование Сульту и уехал во Францию. Английская же армия начала отступление к Галисии, рассчитывая сесть на суда в порту Ла-Корунья на атлантическом побережье. 3 января 1809 г. (по другим данным — 8-го) Сульт разбил английский арьергард, а 16-го принудил английскую армию к сражению у Ла-Коруньи. Атаки французов были отбиты, но английский командующий Мур был смертельно ранен; 18-го его войска погрузились на суда, оставив в руках французов огромные трофеи; Ла-Корунья сдалась 20 января.
Мур, сэр Джон (1761–1809) — английский генерал (1796), участник колониальных экспедиций и войн с Французской республикой и Наполеоном; в августе 1808 — январе 1809 гг. командовал английским экспедиционным корпусом в Португалии и Испании.

… северный ветер… несет вам весть о взятии Сарагосы. — Сарагоса — старинный город в области Арагон в Северо-Восточной Испании, на реке Эбро, важный транспортный узел; за свою историю много раз подвергалась нашествию завоевателей; в 1118 г. была завоевана королевством Арагон и стала его столицей, после объединения Арагона и Кастилии вошла в состав королевства Испании. Город прославился своей обороной против французов в 1808–1809 гг. Окружение его было закончено 19 декабря 1808 г. Так как среди 40 тысяч защитников города было не более 10 тысяч солдат регулярной армии, оборона его была пассивной. 11 января 1809 г. наспех сооруженные внешние укрепления Сарагосы были взяты. Но сам город сдался только 20 февраля после ожесточенных уличных боев и штурмов отдельных домов и внутренних укреплений; была разрушена треть зданий, погибло 54 тысячи испанцев.

… дрались от дома к дому, как в Сагунте, как в Нуманции, как в Калагоре! — Сагунт — древний город неподалеку от средиземноморского побережья Испании на месте современного Сагунто близ Валенсии; процветающий торговый центр, находившийся под покровительством римлян; в 219 г. до н. э. после восьмимесячной осады был взят и разрушен карфагенянами, что привело к войне Карфагена с Римом.
Нуманция — древний город в Северной Испании на реке Дуэро, вблизи современной Сории; в 141–133 гг. до н. э. был осажден римскими войсками (т. н. Нумантийская война); осада города, во время которой римская армия несколько раз терпела серьезные поражения, неоднократно прерывалась переговорами, но Рим упорно стремился к покорению Нуманции и ее области. С 134 г. до н. э. блокада стала полной, но жители мужественно переносили тяготы осады и ужасы голода. В 133 г. до н. э. они предпочли коллективное самоубийство и оставили римлянам пустой город.
Калагор (Калагурий) — город древнеиспанского племени васконов, располагавшийся близ нынешнего Калаорра в Северной Испании, на реке Эбро, выше Сарагосы; в I в. до н. э. находился на территории восстания, которое подняли против Рима эмигрировавшие из него демократы, а также местные жители и во главе которого стоял римский военачальник Серторий (ок. 123–72 до н. э.); в ходе подавления восстания город был взят римлянами после упорного сопротивления его защитников.

… южный ветер… несет вам вести: взят Опорто, восстание в Испании задушено — если не сказать погашено, Португалия захвачена — если не сказать снова завоевана. — Опорто (Порту) — порт в Северной Португалии, при впадении реки Дору (испанская Дуэро) в Атлантический океан; один из древнейших городов страны; с кон. X в. его область стала ядром португальского государства; в 1808 г. с восстания в Опорто началась в Португалии освободительная война против Наполеона. В конце февраля 1809 г. Сульт разбил под Опорто значительно превосходившие силы португальской армии и 29 марта вошел в город, но далее наступление в Португалии не развил. В мае под натиском англичан, высадившихся 22 апреля в Лиссабоне, французские войска отступили в пределы Испании.
Заняв Мадрид, Наполеон полагал, что сопротивление в Испании сломлено. Но на самом деле в провинциальных областях Испании действовало несколько армий против французских войск. Испанское правительство энергично набирало ополчение и обратилось к европейским державам с протестом против французского вторжения. В оккупированных районах разворачивалось партизанское движение; его участники набрали опыт в войне и стали опасными противниками. Англия поддерживала сопротивление в Испании деньгами, оружием и одеждой.



… кого папа Пий VII только что отлучил от Церкви, как отлучили Генриха IV Германского и Филиппа Августа Французского… — Противоборство папы Пия VII и Наполеона сравнивается здесь с конфликтом папы Григория VII (ок. 1015/1020–1085; папа с 1073 г.) с Генрихом IV (1050–1106), императором Священной Римской империи и германским королем с 1056 г. (фактически с 1065 г.), из-за права назначать и, следовательно, подчинять своему влиянию епископов; конфликт начался в 1075 г. В 1077 г. отлученный от церкви император, против которого восстали феодалы его страны, вынужден был прибыть в замок Каноссу в Италии и униженно умолять Григория VII о прощении. Однако конфликт продолжался, и император вскоре был снова отлучен от церкви. В 1084 г., укрепив свое положение в Германии, Генрих IV занял Рим и короновался императорской короной. Правда, императорские войска вскоре были изгнаны из Рима союзниками папы, однако Григорию VII пришлось покинуть разгромленный ими город.
Конфликт папства и Империи получил компромиссное разрешение лишь в 1122 г. в конкордате, заключенном в городе Вормсе. Согласно этому договору, влияние императора преобладало при выборе епископов в Германии, а влияние папы — в Италии, входившей тогда в число имперских владений.
Филипп II Август (1165–1223) — король Франции с 1180 г.; значительно увеличил свои владения и укрепил королевскую власть; на протяжении своего царствования в общем сохранял хорошие отношения с папой Иннокентием III (правил в 1198–1216 гг.), но тот все же наложил на него интердикт (запрещение церковных служб в его владениях) после его самовольного развода (1196) с первой женой Ингеборг Датской (ум. в 1226 г.); однако политических последствий этот акт не имел.

… отдала их в руки своих трех эрцгерцогов — Карла, Людвига, Иоганна… — Эрцгерцог — титул принца австрийского императорского дома.
Карл Людвиг Иоганн Габсбург (1771–1847) — эрцгерцог, третий сын императора Леопольда II, прославленный военачальник; в 1796 г. успешно командовал армией на Рейне и одержал ряд побед над французами; после разгрома в Италии армии генерала Альвинци попытался изменить ход кампании, но задача эта, учитывая потери, понесенные при Арколе, Риволи и Мантуе, стала невыполнимой; он был разбит Бонапартом в ряде сражений, что привело к заключению перемирия в Леобене (Штирия), подписанного в апреле 1797 г. на выгодных для Франции условиях; в 1798–1800 гг. руководил военными действиями против Франции в Швейцарии и Южной Германии; в 1801–1809 гг. провел преобразования в австрийской армии; в 1805–1809 гг. военный министр; в 1809 г., потерпев поражение в войне с Наполеоном, вышел в отставку.
Людвиг Йозеф Антон Габсбург (1784–1864) — эрцгерцог, младший брат императора Франца; во время войны 1809 г. командовал корпусом в армии эрцгерцога Карла и был разбит при Абенсберге; в 30–40-х гг. XIX в. пользовался большим влиянием и был одним из вдохновителей реакционной политики Австрии; после революции 1848–1849 гг. в австрийской монархии отошел от политики.
Иоганн Баптист Йозеф Габсбург (1782–1859) — эрцгерцог, сын императора Леопольда II; генерал-фельдмаршал, участник войн против республиканской и наполеоновской Франции; в войнах 1805, 1809 и 1815 гг. командовал армией; с 1815 г. — главный командир инженерной части; в 1848–1849 гг. во время революции в австрийской монархии, в период междуцарствия, — имперский наместник.

… отправился из Вальядолида… — Вальядолид — город в Испании, в области Старая Кастилия, в 170 км к северо-западу от Мадрида; важный транспортный узел; возник в средние века на развалинах римской крепости; в XVI в. был любимой резиденцией королей Кастилии; в 1560–1601 гг. местопребывание королевского двора; пришел в упадок после того, как в 1561 г. столица была перенесена из Толедо в Мадрид.

… все думали, что он еще в Старой Кастилии… — Старая Кастилия — историческая область в Центральной и Северо-Западной Испании; в XI–XVI вв. входила в королевство Кастилия, а затем в королевство Испания.

… 22-го в полночь он уже стучал в ворота Тюильри… — Тюильри — примыкавший к Лувру королевский дворец на правом берегу Сены, в центре Парижа; резиденция французских монархов в кон. XVIII–XIX в.; построенный во второй пол. XVI в., в 1871 г. он был уничтожен пожаром.

… будущий победитель Экмюля и Ваграма… — Экмюль (или Эггмюль) — населенный пункт в Баварии, в 15 км к юго-востоку от Регенсбурга. 22 апреля 1809 г. Наполеон нанес здесь поражение австрийской армии эрцгерцога Карла.
Ваграм — см. выше.

… как ливийский великан, Наполеон чувствовал себя действительно сильным только тогда, когда касался земли. — Имеется в виду Антей, живший в Ливии (так называлась в древности Северная Африка).

… Если бы он был Фемистоклом, то подождал бы персов в Афинах и вовсе не стал бы отрывать Афины от их побережья, перенеся город в Саламинский залив. — Фемистокл (ок. 525 — ок. 460 до н. э.) — государственный деятель и полководец Древних Афин, вождь рабовладельческой демократии. Когда в 480 г. до н. э., во время греко-персидских войн (500–449 гг. до н. э.), персидские войска приблизились к Афинам, главному городу области Аттика на юго-востоке Средней Греции, оракул посоветовал афинянам укрыться за деревянными стенами. По настоянию Фемистокла, который правильно истолковал указания оракула («деревянные стены» — борта кораблей), война была перенесена на море. Жители покинули город, оставив гарнизон в его цитадели — Акрополе, и перешли на острова Эгину и Саламин в Саронийском заливе (соврем. Сароникос) между Средней и Южной Грецией. В морском сражении у острова Саламин флот Афин и Эгины, действуя по плану Фемистокла, разгромил превосходящие силы персов, которые лишились более половины своих судов.

… он заставил ее сопровождать его от Адидже до Нила… — Река Адидже протекает на театре военных действий победоносной первой Итальянской кампании Бонапарта (1796–1797), в которой впервые в полной мере выявился его талант полководца и дипломата.
Нил — одна из величайших рек Африки, протекает в Египте, который Бонапарт завоевал во время своей Египетской экспедиции 1798–1799 гг.

… заставил следовать за ним от Немана до Мансанареса… — Неман (лит. Нямунас; белорус. Нёман, Неманец) — река в Белоруссии и Литве (частично по границе с Калининградской областью в России), длиной 937 км; берет начало к югу от Минской возвышенности и впадает в Куршский залив Балтийского моря; после 1807 г. служил границей между Российской империей и образованным Наполеоном Великим герцогством Варшавским.
Мансанарес — небольшая река в Центральной Испании; на ней расположен Мадрид.

… Фортуна изменила ему при Абукире… — В сражении у мыса Абукир (при впадении Нила в Средиземное море; соврем. Абу-Кир) 1–2 августа 1798 г. английская эскадра под водительством Нельсона уничтожила французский флот, сопровождавший экспедицию Бонапарта. Таким образом, французская армия лишилась свободного сообщения со своей страной и фактически оказалась в Египте отрезанной.

… оттеснил их к морю, как Ггктор поступил с греками в отсутствие Ахилла… — Гектор — в древнегреческой мифологии и в «Илиаде» Гомера предводитель троянцев в Троянской войне. Здесь имеется в виду эпизод из «Илиады» (VII, VIII, XI–XIV): троянцы во главе с Гектором нанесли поражение грекам, оттеснили их к лагерю и чуть было не сожгли греческий флот.
Ахилл — в древнегреческой мифологии и в «Илиаде» Гомера храбрейший из греческих героев, осаждавших Трою; был предательски убит и с большой пышностью похоронен своими товарищами.

… вынужден был покинуть Иберийский полуостров… — Иберийский полуостров — то же, что Пиренейский.

… Пусть пойдут разбудят великого канцлера и предупредят министра полиции и великого электора… — Великий канцлер Империи — Камбасерес, Жан Жак Режи, герцог Пармский (1753–1824) — французский политический деятель, юрист.
Министр полиции — Фуше — французский государственный деятель; священник, примкнувший к Революции; депутат Конвента, где присоединился к левым якобинцам; был повинен в чудовищных жестокостях при подавлении контрреволюционных мятежей; один из руководителей переворота 9 термидора; в 1795–1815 гг. неоднократно занимал пост министра полиции, последовательно служа всем политическим режимам; в 1809 г. получил титул герцога Отрантского; в июне-июле 1815 г., после отречения Наполеона, возглавлял временное правительство, а в июле — декабре того же года был министром полиции; в 1816 г. был изгнан из Франции на основании декрета о цареубийцах, к числу которых он был отнесен как бывший член Конвента, голосовавший за казнь Людовика XVI; отличался крайней беспринципностью и вошел в историю как законченный предатель, изменявший всем, кому он служил и с кем был политически близок. Считалось, что он создал непревзойденную систему политического сыска, однако современные исследователи оценивают полицейские способности Фуше не столь высоко.
Великий электор — одна из высших придворных должностей империи Наполеона; ее исполнял Жозеф Бонапарт.
Великий канцлер и великий электор принадлежали, согласно сенатскому указу от 18 мая 1805 г., к шести высшим сановникам Империи. Они были несменяемы, получали большое денежное содержание и составляли верховный совет императора. По своему положению эти сановники стояли сразу же за принцами императорской семьи и пользовались таким и же почестями. Должности их были чисто декоративными и представляли, по существу, лишь почетные звания.
Однако здесь имеется в виду заместитель великого электора (и одновременно великий камергер) — Талейран, который и придумал эту придворную иерархию, возможно в подражание чинам Священной Римской империи.
Талейран-Перигор, Шарль Морис (1754–1838) — выдающийся французский дипломат; происходил из старинной аристократической семьи; в 1788–1791 гг. епископ; член Учредительного собрания, присоединившийся к депутатам от буржуазии; в 1792 г. ездил с дипломатическим поручением в Англию; министр иностранных дел в 1797–1799, 1799–1807, 1814–1815 гг.; получил от Наполеона титул князя Беневентского; посол в Лондоне в 1830–1834 гг.; был известен крайней политической беспринципностью и корыстолюбием.

… Следует ли предупредить ее величество императрицу… — Имеется в виду Жозефина Богарне — первая жена императора Наполеона I.

… Наполеон, как и Цезарь, обладал этим ценным свойством — засыпать там, где приходилось, тогда, когда хотелось, и на то время, которое он мог себе позволить. — Согласно Плутарху, Цезарь спал большей частью в повозке или на носилках во время переездов, чтобы сберечь время для дел («Цезарь», 17).

… прекрасное лицо, спокойное, как у Августа на медали… — Август (63 до н. э. — 14 н. э.) — древнеримский государственный деятель и полководец; до 27 г. до н. э. носил имя Гай Юлий Цезарь Октавиан; с 27 г. до н. э. первый римский император (под именем Цезаря Августа).
К главе II
… в 1792 году был избран депутатом в Национальный конвент… — Национальный конвент — высший представительный и правящий орган Франции во время Французской революции, который был избран на основе всеобщего избирательного права после народного восстания 10 августа 1792 г. (свергнувшего монархию) и действовал с 21 сентября 1792 г. по 26 октября 1795 г.

… 19 января 1793 года он проголосовал за отсрочку казни короля… — Суд над Людовиком XVI начался в Конвенте 11 декабря 1792 г. 14 января было решено поставить на поименное голосование три вопроса: виновен ли король в заговоре против свободы нации, будет ли приговор ему вынесен на всенародное голосование, какому наказанию должен быть подвергнут обвиняемый. Голосование началось 15 января и шло несколько дней. По третьему вопросу 387 человек из 721 голосовавших высказались за смертную казнь. 27 членов высказались за смертную казнь, но предложили отсрочить ее.

… в 1794 году стал председателем Комитета общественного спасения… — Комитет общественного спасения — орган, избиравшийся Конвентом и в апреле 1793 — октябре 1795 гг. исполнявший функции правительства Франции. В кон. 1793 г. — сер. 1794 г. руководящая роль в нем принадлежала якобинцам во главе с Робеспьером. В этот период Комитет (он получил наименование «Великий») проводил решительную революционную политику, ему подчинялись все органы власти; хотя он еженедельно отчитывался перед Конвентом, его доклады принимались как директивные; каждый член Комитета, руководившего всеми сторонами государственной жизни, ведал порученной ему отраслью управления; общее руководство принадлежало Робеспьеру. После переворота 9 термидора состав Комитета был изменен, а сам он поставлен под контроль Конвента; в октябре 1795 г. вместе с роспуском Конвента прекратил свое существование.
Камбасерес стал председателем Комитета общественного спасения летом 1794 г., после переворота 9 термидора.

… в следующем году был назначен министром юстиции… — Камбасерес стал министром юстиции 20 июля 1799 г., а не в 1795 г., как утверждает Дюма.

… в 1799 году он был выбран Бонапартом на пост второго консула… — Согласно французской Конституции VIII года Республики, которая была спешно выработана после совершенного Бонапартом государственного переворота 18 брюмера и введена в действие 24 декабря 1799 г., еще до утверждения ее народным голосованием, исполнительная власть вручалась трем консулам. По закону они должны были избираться Сенатом, но для первого раза были названы самой конституцией. Первый консул (Бонапарт) обладал всей полнотой власти. Второй (Камбасерес) и третий (Лебрен) имели лишь совещательный голос: они скрепляли своей подписью решение главы консульской коллегии, могли заявлять свое несогласие с его мнением, но слово первого консула оставалось решающим.

… получив титулы князя Империи и герцога Пармского. — Парма — до 1860 г. (до вхождения в единое Итальянское королевство) самостоятельное герцогство в Северной Италии со столицей в городе того же названия; в XVIII в. — владение принцев из дома испанских Бурбонов; в 1801 г. по договору с Испанией было уступлено Франции и находилось в ее владении до 1814 г.

… он принадлежал к дворянству мантии… — Дворянство мантии — выходцы из богатой буржуазии, которые в конце средних веков, покупая государственные должности и поместья разорившейся аристократии, сами приобретали права дворянства.

… Констан… закроите дверь… — Вери, Констан (1778–1845) — камердинер Наполеона в 1800–1814 гг., сын бельгийского трактирщика; в 1800 г. с помощью родственников поступил на службу в семейство Богарне, а затем перешел к Наполеону; не пользовался любовью окружения Наполеона; после отречения императора в апреле 1814 г. бежал из Фонтенбло, захватив с собой деньги и драгоценности хозяина, хотя этот факт он потом отрицал; впоследствии пытался заниматься коммерцией; оставленные им мемуары (вышли в 1830–1831 гг. в шести томах) написаны по его заметкам другими лицами и не считаются надежным источником.

… уголовно-процессуальный кодекс не идет, не продвигается… — Имеется в виду Устав уголовного судопроизводства, работа над которым началась еще в 1795 г. Его обсуждение началось в Государственном совете в мае 1804 г. (Камбасерес был одним из критиков проекта), приостановилось в декабре 1804 г. и возобновилось лишь в январе 1808 г. 16 декабря Устав был утвержден Законодательным корпусом, но введен в действие лишь с 1 января 1811 г. после утверждения Уголовного кодекса.

… Законодательный корпус оставался в сборе… — Законодательный корпус — по Конституции VIII года, сохранившей свою силу при Империи, нижняя палата парламента; состоял из 300 членов не моложе 30 лет и ежегодно обновлялся на одну пятую. Первоначально в его функции входило только утверждение (без обсуждения) законов, выработанных правительством. При Империи в составе корпуса было создано несколько т. н. «общих комитетов», на заседании которых проходило обсуждение законопроектов. На пленарных заседаниях по-прежнему проводилось лишь голосование.

… опустил восемьдесят черных шаров… — В XVIII–XIX вв. в Европе при тайном голосовании в самых различных учреждениях (парламентах, клубах, университетских кафедрах) по самым различным поводам вместо бюллетеней использовали белые и черные шары. Белый шар означал «да», черный — «нет».

… напомните мне о неком Мале. — Мале, Клод Франсуа де (1754–1812) — французский генерал, за республиканские убеждения был в 1808 г. удален Наполеоном из армии и посажен в тюрьму, в июле 1812 г. переведен в больницу умалишенных; в октябре 1812 г., во время затянувшегося пребывания Наполеона в Москве, бежал, освободил нескольких своих сообщников, а также генералов Лагори и Гидаля, привлек на свою сторону заранее подготовленную воинскую часть, объявил о смерти императора и провозгласил республику; был разоблачен, судим военным судом и расстрелян вместе с двенадцатью своими сообщниками.

… австрийскому орлу я отрубил одну голову — Италию… — По мирным договорам в Кампоформио (1797), Люневиле (1801) и Пресбурге (1805), которые были заключены между Францией и Австрией (после проигранных ею войн), а также по нескольким промежуточным соглашениям австрийская монархия признавала образование Наполеоном в Северной Италии вассальной Итальянской республики, а затем королевства и уступала этому государству и Франции фактически все итальянские владения — как непосредственно свои, так и князей из дома Габсбургов.

… Разве в Вене текут воды Леты, а не Дуная? — Лета — согласно древнегреческой мифологии, река в подземном царстве мертвых; испивший ее воды забывал земную жизнь.

… Австрия… уже однажды спасла англичан в тысяча восемьсот пятом году, когда я собирался форсировать Па-де-Кале… — В 1801–1805 гг. на побережье пролива Ла-Манш во Франции в районе города Булонь Наполеон создал военную и морскую базу (т. н. «Булонский лагерь») для подготовки десанта в Англию; она включала в себя сухопутные войска, многочисленные мелкие десантные суда и береговые укрепления. Несмотря на мнение крупнейших военных и морских авторитетов, считавших высадку невозможной, Булонский лагерь вызвал в Великобритании большое беспокойство. В стране усиленно готовились сухопутные войска и флот, активизировалась деятельность дипломатов.
В 1805 г. перед угрозой наполеоновского вторжения Англия выступила организатором третьей антифранцузской коалиции, в которую, кроме Австрии, ее главной ударной силы, вошли также Россия, Швеция и Неаполитанское королевство. В сентябре 1805 г. австрийские войска открыли военные действия. Наполеон вынужден был перебросить свою армию на Дунай. Кампания в октябре — декабре 1805 г. окончилась полным разгромом войск России и Австрии под Аустерлицем и подписанием Пресбургского мира.
Па-де-Кале (или Дуврский пролив) — соединяет пролив Ла-Манш с Северным морем; самое узкое водное пространство между Северной Францией (главные порты в этом районе Булонь, Кале, Дюнкерк) и Юго-Восточной Англией.

… Англия… это нация торговая, это Карфаген, но Карфаген без Ганнибала… — Карфаген — древний город-государство, основанный в 825 г. до н. э., одна из самых богатых финикийских колоний; располагался на северном берегу Африки на территории современного Туниса; вел обширную морскую торговлю, завоевал многие земли в западной части Средиземного моря. Многолетняя борьба Рима с Карфагеном (Пунические войны — 264–146 гг. до н. э.) закончилась в 146 г. до н. э.: Карфаген был захвачен римлянами и полностью разрушен.
Ганнибал (247/246–183 до н. э.) — карфагенский полководец и государственный деятель, непримиримый враг Рима; с 225 г. до н. э. командовал карфагенской конницей в Испании; с 221 г. до н. э. главнокомандующий карфагенской армией; в 219 г. до н. э. спровоцировал Вторую Пуническую войну (218–201 до н. э.), напав на союзников Рима; в 218 г. до н. э. с большой армией перешел через Альпы и, вторгнувшись в Цизальпинскую Галлию и Италию, одержал ряд побед; в 216 г. до н. э. выиграл знаменитую битву при Каннах; с 212 г. до н. э. уступил инициативу в войне римлянам; в 207 г. до н. э. шедшая на помощь Ганнибалу армия его брата была разгромлена; в 203 г. до н. э. отозван на родину для ее защиты от высадившейся в Африке римской армии; в битве при Заме (202 до н. э.) был разбит римлянами, что вынудило Карфаген принять условия мира, предложенные противником; после войны возглавлял управление Карфагеном; в 195 г. до н. э., подозреваемый римлянами в подготовке новой войны, бежал в Сирию к царю Антиоху III и стал его военным советником; после поражения Антиоха в войне с Римом победители потребовали выдачи Ганнибала, вынудив его искать убежища в Армении, затем в Вифинии; узнав, что вифинский царь готов выдать его Риму, принял яд.

… заставил бы ее вывести свои войска из Индии, а если Александр верен слову, то именно там я его жду… — Мысль сокрушить экономическое, а следовательно, и политическое влияние Англии, отняв у нее Индию, богатейшую колонию, владела Наполеоном с 1798–1799 гг., со времени похода в Египет, откуда он надеялся достичь Индостанского полуострова. В 1800 г., в период краткосрочного союза с Россией, начал приобретать реальные очертания другой его план — наступление русско-французской армии на Индию через Каспийское море и Иран. В России к этому походу уже были сделаны первые приготовления. Однако император Павел I (1754–1801; правил с 1796 г.) был убит гвардейскими офицерами, что отразило недовольство русского дворянства союзом с Францией, и его смерть разрушила все предприятие.
Идея о совместном с Россией ударе по Индии вновь возникла у Наполеона в 1807–1808 гг. после заключения союза с Александром I в Тильзите. На этот раз речь шла о наступлении через Турцию, с базой в Константинополе. Этот план, в котором намечались даже конкретные сроки операции, был сообщен Наполеоном Александру в письме от 2 февраля 1808 г. Однако конкретного воплощения эти проекты не имели.
Мысль дойти до Индии через Россию (впрочем, весьма неопределенную) Наполеон высказывал и накануне Отечественной войны 1812 г. О планах, которые Наполеон предлагал Александру I осуществить вместе с ним, рассказано в романе Дюма «Парижские могикане» (часть III, глава XXII под названием «Разрушь Карфаген!»).

… четыре дивизии Карра-Сен-Сира, Леграна, Буде и Молитора… — Карра-Сен-Сир, Франсуа, граф (1756–1834) — французский генерал и дипломат; начал военную службу до Революции; участник войн Республики и Империи; после падения Наполеона служил Бурбонам.
Легран, Клод Александр (1762–1815) — французский генерал, участник республиканских и наполеоновских войн; в нескольких кампаниях командовал дивизией.
Буде, Жан (1769–1809) — французский дивизионный генерал (1796); участвовал в войнах Республики и Наполеона; в кампании 1809 г. командовал дивизией, отличился при форсировании Дуная и в битве при Эслинге, за что получил от Наполеона имение и графский титул.
Молитор, Габриель Жан Жозеф, граф (1770–1849) — французский военачальник, маршал Франции (1823); вступил в армию рядовым в 1790 г.; участвовал в революционных и наполеоновских войнах, генерал (1798); во время кампании 1809 г. командовал дивизией; отличился в сражениях при Экмюле, Эслинге и Ваграме; после падения Наполеона служил Бурбонам; в 1823 г. при подавлении революции в Испании командовал корпусом.

… из дивизии Дюпа. — Дюпа, Луи (1761–1823) — французский генерал (1803), начавший службу наемником в Италии и Швейцарии; с 1786 г. служил во Франции; с началом Революции вступил в национальную гвардию Парижа; 14 июля 1789 г. участвовал в штурме Бастилии; в 1792 г. вступил в армию Республики; участник войн Революции и Наполеона, от которого получил титул графа; в кампании 1809 г. командовал дивизией; с 1813 г. в отставке.

… У меня четырнадцать полков кирасир… — Кирасиры — род тяжелой кавалерии в европейских армиях в XVI — нач. XX в.; комплектовались из людей крупного сложения; имели на вооружении металлические шлемы и латы; сидели на рослых конях; в сражении предназначались для нанесения решающих ударов.

… если взять всех, кто остается в депо…. — Депо (точнее: рекрутские депо) — во Франции в 1808–1812 гг. сборные пункты новобранцев, где они проходили первоначальное военное обучение и затем распределялись по полкам.

… У меня семнадцать полков легкой пехоты… — Легкая пехота — разновидность пехоты, предназначавшаяся для ведения маневренных боевых действий, как правило в особых условиях; в XVIII–XIX вв. — для стрелкового боя в рассыпном строю. В армии Наполеона легкую пехоту представляли вольтижеры — пехотинцы небольшого роста, вооруженные ружьями облегченного образца. Первоначально вольтижерские роты существовали при обычных пехотных частях, но в 1809 г. они были сведены в особые полки.

… в моих депо полно подразделений драгун… — Драгуны — род кавалерии в европейских армиях в XVII — нач. XX в., предназначенный для действия как в конном, так и пешем строю; название получили от изображения дракона (лат. draco) на их знаменах и шлемах, а по другим предположениям — от коротких мушкетов (фр. dragon), которыми они были вооружены.

… созвав их из Лангедока, Гиени, Пуату и Анжу… — Лангедок — историческая провинция на юге Франции, между рекой Рона и испанской границей (Пиренейскими горами); вошла в состав Французского королевства в первой трети XIII в.; до второй пол. XVII в. сохраняла самоуправление; в кон. XVIII в. ее территория была разделена на департаменты Од, Эр, Гар, Тарн и Лозер.
Гиень — историческая провинция на юго-западе Франции по правому берегу Гаронны; в XII–XV вв. феодальное владение английских королей; ныне на территории Гиени расположены департаменты Жиронда, Ло, Ло-и-Гаронна, Аверон, Дордонь, Ланды, Тарн.
Пуату — историческая провинция в Западной Франции; ныне составляет департаменты Вандея, Вьенна, Дё-Севр; в XII–XIV вв. — объект борьбы между английскими и французскими королями; в XVI в. — оплот французских протестантов; в 90-х гг. XVIII в. — один из центров контрреволюционного крестьянского мятежа.
Анжу — историческая область на западе Франции, по нижнему течению Луары; ныне в основном составляет департамент Мен-и-Луара; с кон. IX в. фактически независимое графство, в сер. XII — нач. XIII в. принадлежавшее английским королям; затем до кон. XVI в. удел принцев французского королевского дома.

… они пойдут через Тарвизио… — Тарвизио — городок в Северо-Восточной Италии, в Карнийских Альпах; через него проходит одна из дорог между Италией и Австрией.

… десять тысяч французов, отозванных из Далмации… — Далмация — область на северо-западе Балканского полуострова у берегов Адриатического моря, населенная славянскими племенами; с кон. XVII в. частично, а с кон. XVIII в. полностью входила в состав Австрии; в 1805–1813 гг. входила в состав империи Наполеона; ныне часть территории Хорватии.

… Сенат… принял решение о двух новых призывах. — Революция возродила во Франции всеобщую воинскую повинность (вместо комплектования армии вербовкой наемников); все взрослое население страны находилось в состоянии реквизиции, т. е. было военнообязанным. По закону 1798 г. призыву подлежали мужчины в возрасте от 20 до 25 лет, за исключением женатых и непригодных к военной службе. Дальнейшее упрочение республики привело к смягчениям воинской повинности. В 1800 г. был разрешен наем заместителей призывников; в 1804 г. был установлен частичный призыв военнообязанных одного возраста по жребию. В 1805 г. Сенат уполномочил императора проводить призывы своими декретами. Призванные оставались под знаменами до окончания войны, а т. к. во время правления Наполеона войны велись непрерывно, то призыв фактически означал пожизненную службу в армии, комплектовавшейся в основном из низов народа.
Пользуясь законом 1805 г., Наполеон проводил призывы в армию ежегодно. Часто он забирал в армию призыв следующего года (так, в 1809 г. были призваны военнообязанные 1810 и 1811 гг.). Постоянно практиковались также наборы военнообязанных, оставленных дома по каким-либо причинам в год их призыва, и зачисление в армию солдат, которые по семейному положению или по слабосилию первоначально направлялись в национальную гвардию.
Сенатским решением от 11 января 1813 г. были мобилизованы 150 тысяч человек призыва 1814 г. и 100 тысяч призывов 1809–1812 гг.; кроме того, в кадровую армию были переведены 100 тысяч национальных гвардейцев.

… от ста пятнадцати департаментов… — Департамент — основная административно-территориальная единица во Франции, введенная во время Великой французской революции (15 января 1790 г.) вместо старых провинций. Название департаменты получали от важных ландшафтных объектов на своей территории (гор, рек и т. д.). 26 февраля 1790 г. страна была разделена на 83 департамента; это устройство распространилось затем на завоеванные в войнах Революции и Империи территории, а также на колонии; империя Наполеона I в момент своего апогея насчитывала 130 департаментов; после окончательного падения императора в 1815 г. их число уменьшилось до 86, а затем не раз менялось в разные исторические периоды.

… Вар, по крайней мере, дал убить себя и свои три легиона, которые требовал от него Август… — Вар, Публий Квинтилий (ум. в 9 г. н. э.) — древнеримский военачальник и администратор, наместник провинции Германия; пытаясь в 9 г. подавить восстание одного из племен, недовольного введением римских порядков, был завлечен в глубь страны, где его войско попало в засаду и все три легиона погибли. Сам Вар покончил жизнь самоубийством.
Согласно Светонию, император Август после этого поражения пришел в такое отчаяние, «что несколько месяцев подряд не стриг волос и бороды и не раз бился головою о косяк, восклицая: “Квинтилий Вар, верни легионы!”» («Божественный Август», 23; пер. М. Л. Гаспарова).
Легион — основная тактическая единица армии Древнего Рима; численность его в I в. до н. э. достигала 10 тысяч человек; состоял из тяжеловооруженных воинов, строившихся в определенный боевой порядок, а также вспомогательных легковооруженных отрядов и небольшого количества кавалерии.

… сделан смотр своим гренадерам. — Гренадеры — солдаты, обученные бросанию ручных фанат; появились в европейских армиях в первой пол. XVII в.; уже в конце того же столетия они (как правило, их набирали из людей большого роста) составляли отборные подразделения, назначавшиеся в самые ответственные места боя.

… эти преторианцы ворчат, что их оставляют в Испании… — Преторианцы — в Древнем Риме первоначально солдаты личной охраны полководца, а позднее — гвардия императоров; играли большую роль в политической жизни, возводя на престол правителей и свергая их.

… знакомые лица, загоревшие под солнцем Италии и Египта… — Имеются в виду первые три кампании генерала Бонапарта, принесшие ему мировую славу.
В 1796–1797 гг. он провел первую Итальянскую кампанию в северной части страны и своими победами вывел из первой антифранцузской коалиции Сардинское королевство и австрийскую монархию, тем самым победоносно закончив войну 1792–1797 гг., которая на других театрах шла не слишком удачно для Франции.
В Северной Италии летом 1800 г. Бонапарт победоносно провел свою вторую Итальянскую кампанию, закрепив верховенство Франции в этом районе.
Экспедиция французской армии в Египет в 1798–1801 гг. была осуществлена по инициативе и под командованием Наполеона Бонапарта (сам он оставался там до осени 1799 г.). Это предприятие имело целью завоевание новой колонии, защиту интересов французской торговли в Восточном Средиземноморье и создание плацдарма для борьбы с Англией на Востоке, прежде всего базы для дальнейшего наступления на Индию — главную английскую колонию. В результате уничтожения французского флота в битве у Абукира французские войска, завоевавшие Египет, оказались там отрезанными от своей страны. После отъезда Бонапарта и нескольких военных поражений они в 1801 г. вынуждены были сдаться англичанам.

… увидел генерала Лежандра, одного из подписавших капитуляцию у Байлена. — Лежандр д’Арвесс, Франсуа Мари (1766–1820) — французский генерал (1805), бывший солдат королевской армии, в 1793 г. вступил добровольцем в армию Республики, участвовал в революционных и наполеоновских войнах; в 1808 г. сдался испанцам при Байлене и был ими отпущен; попал в опалу, однако вскоре был прощен императором; в 1812 г. командовал дивизией, но в этом же году за ту же самую капитуляцию при Байлене отдан под суд и приговорен к тюремному заключению; освобожден после падения Наполеона в 1815 г. и уволен в отставку.

… бывший Лионский расстрельщик… — В городе Лионе в Восточной Франции весной 1793 г. началось контрреволюционное восстание. В августе город был осажден войсками Конвента и в начале октября взят. Восстание было подавлено с исключительной жестокостью, Лион был переименован в «Освобожденный город», и было начато его планомерное разрушение (правда, быстро приостановленное), в нем проводились массовые казни. Фуше был в числе комиссаров Конвента, посланных в Лион в ноябре 1793 г. творить суд и расправу, и нес ответственность за репрессии. За свои зверства Фуше получил прозвище «Mitrailleur de Lyon» — «Лионский расстрельщик» (существительное mitrailleur образовано от глагола mitrailler — «стрелять картечью»; современное его значение — «пулеметчик»).

… Потому что я не Людовик Шестнадцатый! — Людовик XVI (1754–1793) — король Франции в 1774–1792 гг.; был казнен во время Революции.

… Ваше величество намекает… на мое голосование девятнадцатого января… — То есть голосование в Конвенте, решившее судьбу Людовика XVI. Фуше голосовал за казнь короля.

… кому вы присягали тринадцатого термидора седьмого года? — По-видимому, речь идет о присяге Фуше в качестве вновь назначенного 2 термидора VII года Республики (20 июля 1799 г.) министра полиции.
Термидор («месяц жары») — одиннадцатый месяц года по республиканскому календарю; соответствовал 19–20 июля — 17–18 августа.

… Почему вы так хорошо служили мне восемнадцатого брюмера? — Фуше (тогда министр полиции) был в курсе подготовки переворота 18 брюмера, сам в нем участвовал, хотя формально сохранял нейтралитет, и скрыл опасные сведения от Директории, обеспечив заговорщикам безопасность. Утром 19 брюмера, после того как заседания Совета пятисот были перенесены в пригородный дворец Сен-Клу к западу от Парижа и главные заговорщики выехали туда же, Фуше закрыл заставы столицы и изолировал парламентариев от народных масс города, которые могли бы вмешаться в ход событий. 19 брюмера Фуше первый (в специальных афишах) известил Париж об изменении политического строя.

… Помнит ли ваше величество слова Людовика Четырнадцатого: «Государство — это я»? — Это известное выражение Людовика XIV относится, по преданию, к 1668 г.

… Что мне ничуть не помешало в тысяча восемьсот втором году отобрать у вас портфель министра полиции. — Фуше потерял портфель министра общей полиции 4 октября 1802 г., когда его министерство было ликвидировано.

… Вы вернули мне мой портфель в тысяча восемьсот четвертом году! — Фуше снова стал министром 10 июля 1804 г., когда министерство общей полиции было специально «под него» восстановлено.

… свой ястребиный взгляд, о каком говорит Данте… — Имеются в виду слова из четвертой песни «Ада» Данте: «И хищноокий Цезарь, друг сражений» (пер. М. Лозинского). По мнению комментаторов Данте, это выражение восходит к характеристике, данной Цезарю Светонием, который писал, что тот отличался «орлиным взором черных живых глаз» («Божественный Юлий», 45).

… кто позволил вам говорить с императрицей о разводе? — Вопрос о разводе с Жозефиной обдумывался Наполеоном с 1807 г. после смерти старшего сына его брата Луи Бонапарта; император предназначал его себе в наследники (по некоторым предположениям, тот был его собственным сыном). Наполеон нуждался в прямом наследнике для упрочения своего трона. Между тем рождения ребенка его жене ждать уже не приходилось. Развод едва не состоялся зимой 1807–1808 гг., когда разнесся слух о женитьбе Наполеона на одной из русских великих княжон, сестре Александра I. Переговоры об этом браке оба императора без определенных результатов вели в Эрфурте. Окончательно развод был решен Наполеоном после войны 1809 г. с Австрией.

… я начинал надзирателем в ораторианском коллеже… — Фуше приблизительно в 1783–1793 гг. был преподавателем математики и физики (по другим сведениям, математики и философии) в коллежах ораторианцев во многих городах Франции. Революция застала его начальником ораторианского коллежа в городе Нанте в Западной Франции; там же началась его политическая деятельность.
Коллеж — среднее учебное заведение во Франции, часто закрытое. Ораторианцы (от лат. oratorium — «молельня») — религиозное объединение, основанное в 1558 г. в Риме итальянским богословом Филиппом де Нери (1515–1595) как собрание духовных лиц, не приносивших монашеского обета, для совместного чтения и толкования Писания; в 1611 г. перенесли свою деятельность во Францию и прославились здесь своими успехами в философии и других науках.

… Господин Фуше, ваш друг… господин де Талейран… — До конца 1808 — начала 1809 гг. Фуше и Талейран были смертельными врагами и соперничали за милости Наполеона. Во время его пребывания в Испании они демонстративно и публично примирились. Основой этого политического союза двух влиятельнейших сановников было общее неодобрение завоевательной политики императора и опасение потерять в случае его гибели или падения Империи свою власть и богатства. По этой причине зимой 1808–1809 гг. Фуше и Талейран составили заговор против Наполеона и подготовили на случай его смерти новое правительство, которым они руководили бы сами, а номинальным его главой должен был стать маршал Мюрат, зять императора. Слухи о союзе министра полиции и бывшего министра иностранных дел Франции распространились по Европе и настолько встревожили Наполеона, что он срочно вернулся в Париж. Его прибытие сорвало планы заговорщиков, однако немилости подвергся один Талейран.

… испанские кинжалы знают толк в великих королях: свидетельство тому Генрих Четвертый… — Генрих IV своей политикой ослабил во Франции испанское влияние, а накануне своей смерти готовился начать в союзе с немецкими протестантскими князьями войну против Австрии, которая тогда была одним из оплотов европейского католицизма и союзницей Испании. Убийство короля, организованное французскими фанатиками-католиками и некоторыми лицами из его ближайшего окружения, было, безусловно, выгодно Испании, поэтому здесь и говорится, что кинжал, которым закололи Генриха IV, был испанским.

… а австрийские ядра — в великих полководцах: свидетельства тому Тюренн и маршал Бервик. — Тюренн, Анри де Ла Тур д’Овернь, виконт де (1611–1675) — знаменитый французский полководец, маршал Франции, участник войн Людовика XIII и Людовика XIV; был убит артиллерийским ядром при рекогносцировке австрийских позиций у городка Засбах в Бадене во время Нидерландской войны (1672–1678), в которой Австрия выступала союзником Голландии.
Бервик, Джеймс, герцог (1670–1733) — французский полководец, маршал Франции (1705), побочный сын английского короля Якова II (1633–1701; правил в 1685–1688 гг.), ко времени его рождения — герцога Йоркского; служил в австрийской, английской, а с нач. 90-х гг. XVII в. во французской армиях, во время войны за Польское наследство (1733–1735), в которой Франция выступила против Австрии, России и Саксонии, был убит ружейной пулей при осаде крепости Филиппсбург в Западной Германии.

… Из великого герцога Саксонского можно сделать короля Саксонии… — См. примеч. к гл. I.

… но из великого герцога Бергского не делают короля Франции или императора французов… — Речь идет о Мюрате, которого Фуше и Талейран предполагали тогда посадить на императорский престол и который был великим герцогом Берга с 1806 г. Однако в декабре 1812 г. он уже не был владетелем Берга: получив в 1808 г. неаполитанский трон, Мюрат вернул Великое герцогство Бергское Наполеону.
Официальный дореволюционный титул французских монархов — «король Франции и Наварры»; официальный титул Наполеона — «император французов».

… чтобы стать одним, надо быть из рода Людовика Святого… — Людовик IX Святой (1214–1270) — король Франции с 1226 г.; после смерти был причислен к лику святых; много сделал для упорядочения администрации и укрепления королевской власти; принадлежал к династии Капетингов, младшими ветвями которой были правящие затем династии Валуа и Бурбонов.

… о предполагаемом заговоре, открытом вашим префектом полиции, господином Дюбуа? — Во время правления Наполеона (и как консула, и как императора) существовало министерство общей полиции, ведавшее, помимо борьбы с уголовными преступлениями, также политическим сыском в стране и государственной безопасностью, а частично и заграничной разведкой. В его распоряжении находилась полиция городов с населением более 100 тысяч человек. В прочих населенных пунктах полиция подчинялась мэрам и их помощникам. Париж был подчинен особому режиму и имел собственного полицейского начальника — префекта полиции.
Дюбуа, Жозеф, граф (1758–1848) — префект полиции Парижа в первые годы XIX в.

Филадельфы — тайное республиканское общество во французской армии; возникло в городе Безансоне (Восточная Франция) в конце 1799 — начале 1800 гг. после прихода к власти Бонапарта; название его, по-видимому, было связано с именем города Филадельфия, первой столицы США (Филадельфией члены Общества называли и Безансон). Филадельфы имели свою структуру и иерархию во главе с цензором. Первоначально Общество ставило целью отделение от Франции ее восточной части, а затем — борьбу с наполеоновским режимом. В 1804 г. филадельфы были связаны с заговором французского генерала Шарля Пишегрю (1761–1804). Генерал Мале (см. выше), пытавшийся в 1812 г. произвести в Париже государственный переворот, был главой Общества с 1809 г., после смерти Уде. Вслед за провалом переворота деятельность филадельфов прекратилась.
Однако некоторые историки подвергают сомнению сам факт существования этого общества, т. к. сведения о филадельфах содержатся только в мемуарах о Французской революции и Империи французского писателя Шарля Нодье (1780–1844), друга и литературного наставника Дюма. Другие источники о филадельфах не упоминают. На этом основании предполагается, что Нодье выдумал общество Филадельфов по аналогии с ложами тайного общества масонов, распространенных в наполеоновской армии.

… верит в магию полковника Уде. — Уде, Жан Виктор (1773–1809) — французский офицер; противник диктатуры Наполеона; цензор общества Филадельфов; погиб в сражении при Ваграме.

… верю в Арена… верю в Кадудаля, верю в Моро. — Арена, Жозеф Антуан (1772–1801) — французский политический деятель, по происхождению корсиканец, горячий сторонник независимости Корсики; принимал участие во Французской революции, служил в национальной гвардии, в армии, в жандармерии; в 1796–1798 гг. был членом Совета пятисот; уволенный из жандармов после переворота 18 брюмера, вступил в роялистский заговор против первого консула и был казнен. Предлогом для казни Арена было покушение на Бонапарта 24 декабря 1800 г. — попытка взорвать его карету на одной из парижских улиц, хотя сам корсиканец в этом предприятии не участвовал.
Кадудаль, Жорж (1771–1804) — вандейский крестьянин, роялист, один из руководителей контрреволюционных мятежей в Западной Франции в кон. XVIII — нач. XIX в.; организатор нескольких покушений на Наполеона; в 1804 г. был арестован и казнен.
Моро, Жан Виктор (1763–1813) — один из талантливейших генералов Французской революции; по образованию юрист, начал службу солдатом в королевской армии; участник войн с первой и второй антифранцузскими коалициями; после установления власти Бонапарта находился в оппозиции к нему; в 1804 г. за участие в роялистских интригах был выслан из Франции и жил в США; в 1813 г. стал военным советником русского императора Александра I в войне против Наполеона; был смертельно ранен в бою.

… Что касается второго заговорщика, господина Сервана, то он тоже безумец, этот цареубийца? — Серван, Жозеф (1741–1808) — французский генерал, бывший придворный Людовика XVI, воспринявший передовые идеи XVIII в., публицист; военный министр в мае — июне и августе — сентябре 1792 г.; сторонник жирондистов; в 1792–1793 гг. во время войны с первой антифранцузской коалицией командовал армией, действовавшей против Испании; в 1793–1795 гг. находился в тюрьме, затем продолжал служить в армии, в 1807 г. уволен в отставку.
Цареубийцами в кон. XVIII — нач. XIX в. называли депутатов Конвента, голосовавших за казнь Людовика XVI. После падения Наполеона они подверглись изгнанию из Франции (1816) и только вслед за Июльской революцией 1830 года те их них, кто остался в живых, получили разрешение вернуться на родину.
Однако Серван не мог называться цареубийцей, т. к. он не был членом Конвента, а во время суда и казни короля находился в заключении. Отметим также, что Серван умер за четыре года до попытки переворота Мале, поэтому здесь у Дюма явный анахронизм.

… цареубийца жирондистской школы… — Жирондисты — политическая группировка периода Французской революции, представлявшая интересы торговой и промышленной буржуазии (главным образом провинциальной), которая выиграла от перемен в стране и поэтому была на стороне Республики; название получили от департамента Жиронда на юге Франции, откуда происходило большинство ее лидеров; пользовались до лета 1793 г. преобладающим влиянием в Законодательном собрании и Конвенте, выступая против дальнейшего углубления Революции. В результате народного восстания 31 мая — 2 июня 1793 г. жирондистские депутаты были изгнаны из Конвента, часть их была позже арестована и казнена. После переворота 9 термидора уцелевшие жирондисты вернулись в Конвент, но самостоятельной роли уже не играли.



… бывший любовник госпожи Ролан… — Ролан де Ла Платьер, Манон Жанна (урожденная Флипон; 1754–1793) — хозяйка политического салона; оказывала большое влияние на политику жирондистов, была автором многих их программных документов; после установления якобинской диктатуры казнена.

… организовал десятое августа. — 10 августа 1792 г. вооруженный народ Парижа и национальные гвардейцы из провинций штурмом взяли резиденцию Людовика XVI в Париже — дворец Тюильри. Король и его семья были арестованы, монархия — свергнута. Однако жирондисты, которые были сторонниками соглашения с королем, и лично Серван не имели к восстанию отношения. Оно было организовано руководителями левых течений Революции.

… посмотрите на свои предместья Сен-Марсо и Сент-Антуан… — Сен-Марсо (уменьшительное от Сен-Марсель) — предместье Парижа у его юго-восточных окраин, на левом берегу Сены. Сент-Антуан — предместье у восточных окраин Парижа на правом берегу Сены.
В кон. XVIII — первой пол. XIX в. это были бедные рабочие районы города, их жители отличались революционными настроениями и принимали горячее участие во многих народных выступлениях. Однако при Наполеоне парижские рабочие, подавленные после нескольких разгромов их восстаний в 90-е гг. XVIII в., разоруженные и лишенные своих вождей, уже не могли выступить активно.

… такие беспокойные при господах Александре и Сантере… — Александр, Шарль Алексис (1759–1825) — участник народных движений во время Революции; по профессии маклер; сыграл большую роль в восстании 10 августа 1792 г.; военный министр в 1793 г.; затем крупный чиновник военного ведомства при Республике и Империи.
Сантер, Антуан Жозеф (1752–1809) — деятель Революции; владелец пивоварни в Сент-Антуанском предместье; был близок к жирондистам; в 1792–1793 гг. командующий парижской национальной гвардией; в 1793 г. в чине генерала участвовал в войне в Вандее; после 9 термидора отошел от политической деятельности.

… письмо от тридцать первого декабря… Отосланное из Бенавенте… где говорится о сыновьях эмигрантов… — Бенавенте — небольшой город в Северной Испании, в бывшем королевстве Леон. Данное письмо (некоторые исследователи датируют его 3 декабря 1808 г.) касалось не эмигрантов, а вообще всех «старинных и богатых фамилий, изъятых из рекрутской системы». Их сыновья в возрасте от 16 до 18 лет должны были быть насильно отправлены в военную школу Сен-Сира.

… направить в военную школу Сен-Сира всех молодых людей восемнадцати лет и старше. — Сен-Сирская военная школа (точное название: «Специальная военная школа Сен-Сира») — одно из старейших привилегированных военных училищ Франции; учрежденное в 1802 г. (по другим источникам, в 1803 г.) в городе Фонтенбло, оно было переведено в 1808 г. в город Сен-Сир неподалеку от Версаля, в помещение бывшего пансиона для дочерей бедных дворян, основанного при Людовике XIV. Школа готовила офицеров для пехоты и кавалерии и существовала там до 1940 г.

… в докладе говорится о моей отставке и замене меня господином Савари. — Савари, Анн Жан Мари Рене (1774–1833) — французский генерал и политический деятель; участник революционных и наполеоновских войн; с 1800 г. адъютант и доверенное лицо Наполеона; в 1804 г. раскрыл заговор роялистов; в 1808 г. получил титул герцога Ровиго; в 1810–1814 гг. министр полиции; в 1830–1833 гг. командовал войсками, которые вели колониальную войну в Алжире, и запятнал себя чрезвычайно жестоким обращением с местным населением; автор мемуаров, восхваляющих Наполеона.

…не хуже, чем полиция господина Лену ара и господина Сартина. — Ленуар, Пьер (1732–1807) — крупный французский чиновник, в XVIII в. несколько раз занимавший пост начальника полиции Парижа; при нем была создана система уличного освещения города. Сартин, Антуан Раймон, граф д’Альби (1729–1801) — французский государственный деятель, родом испанец; начальник полиции в 1759–1774 гг., морской министр в 1774–1780 гг.; внес большой вклад в создание системы общественной безопасности в Париже и в других городах Франции.

… вслед за тем как прусские войска потерпели поражение под Вальми, Гёте… писал свою трагедию о Фаусте… — Вальми — селение в Северо-Восточной Франции, в сражении близ которого 20 сентября 1792 г. французские войска под командованием генерала Ш. Ф. Дюмурье и Келлермана-отца нанесли поражение австро-прусской армии и остановили ее наступление на Париж.
Гёте, Иоганн Вольфганг (1749–1832) — немецкий поэт и мыслитель, представитель Просвещения, один из основоположников немецкой литературы нового времени.
К Французской революции Гёте сначала отнесся сдержанно и критически писал о ней в ряде своих произведений нач. 90-х гг. Сопровождая герцога Веймарского, при котором он служил, на поле сражения при Вальми, Гёте заявил: «С этого места и с этого дня начинается новая эпоха всемирной истории». О прусском вторжении им была написана книга «Кампания во Франции» (1821).
Трагедия Гёте «Фауст», его основное произведение, написана на сюжет немецких народных книг XVI в. об ученом, продавшем душу дьяволу за знания, богатство и мирские наслаждения. Первый ее вариант (о нем Дюма знать не мог, т. к. рукопись была обнаружена только в 1887 г.) возник в 1773–1775 гг. Фрагмент окончательного текста был опубликован в 1790 г., а первая часть — в 1808 г.

… другой — со своим раздвоенным копытом. — По средневековым поверьям, лошадиное копыто было признаком дьявола и оно оставалось у него, даже если он принимал другой облик.

… Фауст, созданный Богом, звался Наполеоном, а Мефистофель, созданный Богом, — Талейраном. — Мефистофель — в средневековом европейском фольклоре и литературе имя одного из духов зла, демона, которому человек продает свою душу. В эпоху Возрождения рядом с Мефистофелем-дьяволом обычно стоит фигура алхимика доктора Фауста, заключившего с ним союз. В новое время история Фауста и Мефистофеля получила широкую известность благодаря трагедии Гёте «Фауст».

… непричастны к смерти герцога Энгиенского… — Герцог Энгиенский — Луи Антуан Анри де Бурбон-Конде (1772–1804), принц французского королевского дома; с 1789 г. эмигрант; служил в эмигрантском корпусе своего деда принца Конде; в 1804 г. в ответ на покушение роялистов на Наполеона был арестован французскими кавалеристами на территории Бадена, привезен в Париж, предан военно-полевому суду и расстрелян.

… вы пришлете мне ваш камергерский ключ, который… предназначен господину де Монтескью… — Золотой ключ, носимый на поясе, был знаком камергерского достоинства. Талейран носил при императорском дворе звание великого камергера.
Здесь, вероятно, имеется в виду Монтескью-Фезансак, Анатоль (1788–1867) — французский генерал, политический деятель и поэт, участник наполеоновских войн; после падения Империи подвергся преследованиям, но был прощен благодаря заступничеству влиятельных родственников; позже стал сторонником герцога Орлеанского и в 1830 г. способствовал его избранию королем, а в 30-е гг. выполнил несколько его дипломатических поручений; в 1834–1841 гг. депутат.

… Талейран покачнулся, как в тот день, когда Мобрёй на ступенях церкви Сен-Дени дал ему пощечину… — Мобрёй, Мари Арман, маркиз д’Орво, граф де Герри (1783–1868) — французский аристократ, авантюрист, замешанный в нескольких громких скандалах.
Весной 1814 г., в первые дни после падения Наполеона, он оказался одним из главных действующих лиц темного и до сих пор до конца не выясненного дела о насильственном задержании и конфискации драгоценностей и казны у покидавшей Францию жены короля Вестфальского Жерома Бонапарта, урожденной принцессы Вюртембергской Екатерины (1783–1835).
В результате вмешательства ее коронованных родственников ценности и деньги были ей возвращены, однако значительная часть их при этом пропала. Над Мобрёем, возглавлявшим отряд, который задержал королеву, долгие годы тяготело обвинение в краже. Это дело тянулось на протяжении всего периода Реставрации, время от времени заново всплывая и каждый раз привлекая внимание общества, поскольку Мобрёй утверждал, что он действовал по поручению весьма высокопоставленных лиц, и на самом деле получил документ, облекавший его чрезвычайными полномочиями.
После этого скандала Мобрёй был заочно (во время суда он находился за границей) приговорен к пяти годам тюрьмы, но заключения не отбывал. Добиваясь реабилитации, 20 января 1827 г. на паперти королевской усыпальницы в аббатстве Сен-Дени (у северных окраин Парижа) после заупокойной службы по случаю очередной годовщины казни Людовика XVI он подстерег Талейрана, которого считал главным виновником своих несчастий, и дал ему пощечину.
Мобрёй сделал это с целью привлечь общественное внимание к своему делу, однако он был тут же арестован и уже 24 февраля 1827 г. за покушение на Талейрана приговорен к пяти годам заключения, которые на этот раз отбыл в убежище для душевнобольных, и к десяти годам полицейского надзора.
К главе III
… для него, как и для аббата Лорике, маркиз Бонапарт был лишь только главнокомандующим его величества Людовика XVIII… — Лорике, Жан Никола (1767–1845) — французский священник-иезуит, автор «Истории Франции», в которой часто допускал искажения в духе своих политических пристрастий.
Известно, что в 1800 г. Людовик XVIII предлагал Бонапарту любой пост при условии восстановления им власти Бурбонов.

… был извещен телеграфной депешей… — Имеется в виду оптический телеграф, изобретенный и введенный в широкое употребление во Франции в кон. XVIII в. Передача сообщений им достигалась при помощи подвижных планок, которые могли принимать 196 различных положений, изображая столько же отдельных знаков, букв и слов; наблюдение за ними велось с соседней станции с помощью подзорных труб. Передача сообщений велась довольно быстро, но затруднялась погодными условиями и была невозможна ночью.

… встретился с королем Баварии, оставившим свою столицу… — Имеется в виду Максимилиан I Иосиф (1756–1825) — в 1795–1799 гг. герцог Цвейбрюкенский, в 1799–1805 гг. баварский курфюрст под именем Максимилиана IV Иосифа, с 1 января 1806 г. король; благодаря союзу с республиканской, а затем наполеоновской Францией (1801–1813) значительно увеличил свои владения; при общей своей самодержавной политике покровительствовал образованию и искусствам; в 1809 и 1812–1813 гг. предоставил значительные воинские контингенты для Великой армии Наполеона.
Столица Баварии — Мюнхен (см. примеч. к гл. I).

Даву, Луи Никола (1770–1823) — французский полководец; маршал Франции (1804); королевский офицер-дворянин, примкнувший к Революции; участник революционных и наполеоновских войн; один из главнейших и талантливейших соратников Наполеона, от которого получил титулы герцога Ауэрштедтского и князя Экмюльского; в период Ста дней военный министр; во время войны 1809 г. командовал корпусом; в походе 1812 г. командовал самым крупным (свыше 70 тысяч солдат) корпусом Великой армии.

Массена, Андре (1758–1817) — французский полководец, маршал Франции (1804); начал службу простым солдатом; участник революционных и наполеоновских войн; один из талантливейших военачальников Республики; во время войны 1809 г. командовал корпусом; отличился в битве при Эслинге; за боевые отличия получил от Наполеона титулы герцога Риволийского и князя Эслингского.

Удино, Шарль Николá (1767–1847) — французский военачальник, маршал Франции (1809), участник войн Французской республики и Наполеона, от которого получил титул герцога де Реджо (1809); во время войны 1809 г. командовал корпусом, в 1812 г. — 2-м корпусом Великой армии, действовавшим на петербургском направлении; после отречения императора (на чем он настаивал) перешел на сторону Бурбонов и остался верен им во время Ста дней; с 1815 г. главнокомандующий парижской национальной гвардией; в 1823 г. при подавлении революции в Испании командовал корпусом; после Июльской революции 1830 года примкнул к монархии Орлеанов.

Ландсхут — город в Баварии, на реке Изар, в 45 км к югу от Регенсбурга.

… Какая дивизия? — Дивизия Деруа. — 16 апреля 1809 г. около Ландсхута произошел бой между баварской дивизией генерала Деруа и австрийской армией эрцгерцога Карла. Баварцы занимали позицию на левом берегу реки. Австрийцы подавили артиллерийским огнем баварские батареи и форсировали Изар, после чего Деруа отступил.
Деруа, Бернгард Эразм (1743–1812) — баварский генерал (1792); вступил на военную службу юношей, участвовал в нескольких войнах; в 1805, 1806 и 1809 гг. командовал баварской дивизией в армии Наполеона; в 1812 г. при вторжении в Россию командовал вспомогательным баварским корпусом и умер от раны, полученной в сражении под Полоцком; пользовался большой популярностью: его имя сохранилось в немецких солдатских песнях до нач. XX в.

… в Дюрнбухском лесу, под прикрытием Абенса. — Дюрнбухский лес — крупный лесной массив на левом берегу реки Абенс, правого притока Дуная, примерно в 35 км к юго-западу от Регенсбурга.

… Между Изаром и Регенсбургом… — Изар — река, протекающая в Австрии и Южной Германии (через Баварское плоскогорье), правый приток Дуная, длиной 352 км.

… офицера конных егерей. — Конные егеря — вид легкой кавалерии в европейских армиях в XVIII–XIX вв.; предназначались для разведки и рейдов в тыл противника; были обучены для действия в пешем строю (для стрелкового боя) и верхом.

… генералы Нансути и Эспань с тяжелой кавалерией… — Нансути, Этьенн Антуан Мари, граф Шампион (1768–1815) — французский кавалерийский генерал (1800); вступил на военную службу в пятнадцать лет; участвовал в войнах Республики и Наполеона; в кампании 1809 г. командовал дивизией кирасир и отличился в нескольких сражениях; в 1811 г. генерал-инспектор французской кавалерии; в походе 1812 г. командовал кавалерийским корпусом, в 1813–1814 гг. — гвардейской кавалерией; после падения Наполеона — капитан-лейтенант королевских мушкетеров.
Эспань, Жан Луи Бриджит, д’ (1769–1809) — французский генерал (1797); вступил на военную службу в четырнадцать лет; участвовал в войнах Республики и Империи; получил в 1808 г. титул графа; в 1809 г. командовал дивизией; убит в сражении под Эслингом.

… генерал Демон с резервными батальонами и большим артиллерийским парком… — Демон, Жозеф Лоран (1747–1826) — французский генерал (1804), по происхождению швейцарец; с отличием участвовал в войнах Революции и Наполеона, пожалован графским титулом (1808); с 1806 г. командовал частями резерва во Франции, с которыми принял участие в кампании 1809 г.; при Реставрации стал пэром.
Артиллерийский парк — в XVIII — нач. XX в. специальная воинская часть, обеспечивающая хранение и перевозку боевых припасов, а также снабжение ими артиллерии.

… дивизии Гюдена, Морана и Сент-Илера прибыли без единого выстрела… — Гюден, Сезар Шарль Этьенн (1768–1812) — французский генерал (1799), соученик Бонапарта по военной школе, в армии с четырнадцати лет; участник войн Революции и Империи; в 1809 г. командовал дивизией в корпусе Даву, отличился во многих сражениях; в 1812 г. снова начальник дивизии в корпусе Даву; смертельно ранен в бою. Наполеон, пожаловавший ему в 1808 г. титул графа, высоко ценил Гюдена за его выдающиеся военные дарования, высокие моральные качества и храбрость.
Моран, Шарль Луи Антуан (1771–1835) — французский генерал, военный писатель, начавший службу волонтёром в 1792 г.; участвовал в войнах Революции и Наполеона; в 1808 г. за боевые заслуги получил титул графа; в 1809 г. командовал дивизией в корпусе Даву, отличился в нескольких битвах; в 1812 г. также командовал дивизией, участвовал в Бородинской битве; после отречения Наполеона в 1814 г. служил Бурбонам, но во время Ста дней перешел на сторону императора, командовал гвардией; за это в 1816 г. был заочно приговорен к смерти, но в 1819 г. оправдан военным судом; в 1832 г. вернулся на службу.
Сент-Илер, Луи Венсан Жозеф ле Блонд, граф де (1766–1809) — французский генерал; вступил на военную службу в четырнадцать лет; с отличием участвовал в войнах Республики и Наполеона; пользовался расположением императора, который называл его своим близким другом; в кампании 1809 г. был смертельно ранен.

… дивизия Фриана, прикрывающая их, постоянно сражалась с врагом… — Фриан, Луи (1758–1829) — французский генерал (1794); начал службу солдатом и быстро выдвинулся во время войн Республики; затем с отличием участвовал в войнах Наполеона; в 1809 г. командовал дивизией в корпусе Даву; после сражения при Ваграме был возведен в графское достоинство; в 1812 г. командовал дивизией, был ранен в Бородинском сражении; после отречения Наполеона в 1814 г. служил Бурбонам, но во время Ста дней снова присоединился к императору; при Второй реставрации в 1815 г. вынужден был оставить службу; отличался выдающейся храбростью.

… разрушила за собой все мосты через Фильс… — Фильс — правый приток Дуная; впадает в него у города Фильсхофен, ниже Регенсбурга.

… в костюме дровосека из Шварцвальда. — Шварцвальд («Черный лес») — горный массив в Юго-Западной Германии, по правому берегу Рейна, с глубокими озерами и хвойными и буковыми лесами; на его восточных склонах берет начало Дунай.

Бивак (бивуак) — расположение войск на отдых вне населенных пунктов под открытым небом, без предварительной подготовки и с применением лишь подручных средств; вошло в обиход военного искусства во время войн Французской революции и Наполеона.

…Не считая пятидесяти тысяч солдат генерала Бельгарда, которые движутся из Богемии к Дунаю и которые, должно быть, ведут артиллерийскую перестрелку с маршалом Даву в Регенсбурге… — Бельгард, Генрих, граф (1756–1845) — австрийский фельдмаршал, участник войн с Францией при Республике и Империи; в 1809 г. командовал группой войск (двумя корпусами общей численностью примерно в 50 тысяч человек), затем — корпусом.
Богемия — официальное название в 1526–1918 гг. Чехии (без Моравии) в составе Габсбургской империи.
10 апреля группа Бельгарда вторглась из Богемии в Баварию, направляясь на Регенсбург, где находились войска Даву. Тот еще до получения приказа Наполеона оставил город, вскоре занятый австрийцами, и отступил на соединение с императором, нанеся 19 апреля поражение австрийскому авангарду эрцгерцога Карла у Тенгена. Это было началом т. н. «пятидневного боя» 19–23 апреля 1809 г., в ходе которого Наполеон по частям разбил армию эрцгерцога Карла на правом берегу Дуная и заставил ее отступить.

… десятого апреля он с шестьюдесятью тысячами пересек Инн. — Инн — река в Южной Германии, правый приток Дуная, длиной 525 км; в 1809 г. служила границей между Баварией и Австрией; берет свое начало в Альпах и пересекает Баварское плоскогорье в северном направлении, к Дунаю; была форсирована австрийскими войсками 10 (по другим сведениям — 8) апреля 1809 г.

… Он ткнул пальцем между Пассау и Титтмонингом. — Пассау — город в Южной Германии, на Дунае, при впадении в него реки Инн; несколько раз переходил от Австрии к Баварии и обратно; был столицей одноименного самостоятельного епископства-княжества; после ликвидации епископства в 1805 г. окончательно перешел к Баварии; в XVIII–XIX вв. сильная крепость, считавшаяся ключом к Верхнему Дунаю.
Титтмонинг — населенный пункт в Австрии на реке Зальцах — правом притоке реки Инн, в 70 км к юго-западу от Пассау.

… в Браунау… эрцгерцог пересек реку… — Браунау — город в Австрии, на реке Инн, в 55 км выше Пассау по течению.
Войска эрцгерцога Карла перешли Инн на фронте от Пассау до Браунау.

… генерал Гогенцоллерн с тридцатью тысячами человек пересек ее под Мюльгеймом… — Гогенцоллерн, Фридрих Франц Ксавьер, князь (1757–1844) — австрийский кавалерийский генерал, участник войн против Французской республики и Империи; в 1809 г. командовал 3-м корпусом в армии эрцгерцога Карла; в сражении под Ваграмом занимал центр австрийского фронта. При начале военных действий корпус Гогенцоллерна насчитывал 25 тысяч человек.
Мюльгейм — населенный пункт на правом берегу реки Инн, в 15 км ниже Браунау по течению.

… форсировал реку в Шердинге. — Шердинг — город в Австрии, на правом берегу реки Инн, в 15 км выше Пассау по течению.

… вынужден преодолевать столько таких небольших рек, как Авене слева, Большая и Малая Лабера справа… — Большая и Малая Лабера — реки в Баварии, правые притоки Дуная, впадающие в него между устьями Изара и Абенса.

… проезжих дорог только две: одна — из Ландсхута в Нёйштадт, другая — из Ландсхута в Кельгейм. — Нёйштадт-на-Дунае — город в Баварии, неподалеку от правого берега реки, в 45 км к северо-западу от Ландсхута.
Кельгейм — город в Баварии, на правом берегу Дуная, в 20 км ниже Нёйштадта по течению.

… о настроении в стране, о тайных обществах, о святой Феме. — Феме — имеется в виду уголовный суд Феме (от нем. Vehmegericht — «тайный суд»), называвшийся также фемическим трибуналом и трибуналом Свободных судей, который существовал в Германии в XII–XVI вв. (однако следы его деятельности сохранялись вплоть до нач. XIX в.). В отличие от местной юстиции, зависимой от феодальных властей, суд Феме считал себя свободным (что было зафиксировано в одном из его названий), т. к. он подчинялся непосредственно императору, а членами, чиновниками и подсудимыми в нем были исключительно лично свободные граждане. На практике суд Феме быстро превратился в тайное судилище, наводящее ужас. Делопроизводство, вынесение и исполнение приговоров поручалось, как правило, его же членам и велось в обстановке строгой секретности.

… не знают поговорку маршала Саксонского «Надо, чтобы война кормила войну!»… — Граф Мориц Саксонский (1696–1750) — французский полководец и военный теоретик, маршал Франции; незаконный сын Августа Сильного — курфюрста Саксонии и короля Польши.
Приведенное правило было одним из принципов генералов Французской республики и Наполеона, которые содержали свои армии за счет контрибуций и реквизиций в странах, где они вели военные действия. В частности, транспортное и продовольственное обеспечение Великой армии в 1809 г. шло за счет ресурсов Германии.

… Как говорил Людовик Четырнадцатый господину де Вильруа, «Фортуна любит молодых»… — Вильруа, Франсуа, герцог де (1644–1730) — французский военачальник, маршал, друг детства Людовика XIV; пользовался неизменной благосклонностью короля, несмотря на свои весьма скромные дарования. Здесь имеются в виду слова, которые сказал Людовик XIV престарелому Вильруа, после того как тот понес очередное поражение во время войны за Испанское наследство (1701–1714).

… Одно-два поражения, и Цезарь уже не был бы Александром — это был бы Пирр или Ганнибал. — Александр Македонский (356–323 до н. э.) — царь Македонии (исторической области в центральной части Балканского полуострова) с 336 г., великий полководец и государственный деятель античного мира, сын Филиппа II Македонского; в результате многочисленных завоеваний создал огромную державу от Дуная до Инда, распавшуюся после его смерти.
Пирр (319–273 до н. э.) — царь Эпира (в Северной Греции) в 307–302 и 296–273 гг. до н. э.; блестящий полководец и отчаянный авантюрист; вмешался в борьбу Рима и Тарента (города в Южной Италии, основанного греческими колонистами; соврем. Таранто) на стороне последнего, нанес Риму два поражения в 280 и 279 гг. до н. э., причем вторая битва была им выиграна с огромным напряжением («Пиррова победа»), но в 275 г. до н. э. потерпел неудачу и вынужден был покинуть Италию.
Ганнибал — см. примеч. к гл. II.

… они убили императора, но из самой крови императора родилась империя! — Хотя Юлий Цезарь подготовил почву для перехода Древнего Рима от республиканской формы правления к империи и иногда в исторической и художественной литературе его называют императором, он никогда не имел этого титула.
О Цезаре-императоре можно говорить как о носителе почетного звания, которым римские солдаты награждали победоносного полководца.

… если эти руки будут принадлежать членам Тугендбунда. — Тугендбунд (нем. Tugendbund — «Союз Добродетели»; полное название — «Общество развития общественных добродетелей, или Нравственно-научный союз») — патриотическое общество, основанное в нач. 1808 г. в Пруссии (в Кёнигсберге) представителями либерального дворянства и буржуазной интеллигенции; ставило своими задачами подъем патриотизма, национальное воспитание юношества, укрепление правившей династии, развитие армии. Тайной его целью была подготовка свержения французского господства. В декабре 1809 г. Союз по требованию Наполеона был закрыт, но он продолжал свою деятельность нелегально. После падения наполеоновской империи в условиях воцарившейся в Германии реакции он подвергся преследованиям и распался.
Деятельность Тугендбунда оценивалась современниками весьма высоко; считалось, что он удержал Пруссию от выступления в 1809 г. на стороне Австрии и организовал восстания против французов. Однако значение Союза, которому приписывалось даже спасение всей Европы, его влияние и распространение чрезвычайно преувеличивались, хотя он сыграл известную роль в подготовке Освободительной войны 1813–1814 гг. против Наполеона. Число членов Тугендбунда не превышало 300–400 человек, а его сторонники находились лишь в восточных районах Германии.

… немецкие государи, и особенно королева Луиза… — Луиза Августа Вильгельмина Амалия (1776–1810) — принцесса карликового германского государства герцогства Мекленбург-Стрелиц, с 1797 г. королева Прусская; была горячей противницей Наполеона, инициатором антифранцузского союза с Россией в 1805 г. и окончившейся позорным поражением войны с Францией в 1806–1807 гг.; во время переговоров в Тильзите безуспешно пыталась добиться от Наполеона смягчения условий мира, используя свое женское обаяние; после войны поддерживала проведение в Пруссии прогрессивных реформ.

… поедет в Абенсберг и посетит старый разрушенный замок, что… возвышается над Абенсом… — Абенсберг — город в Баварии, на правом берегу реки Абенс, неподалеку от впадения ее в Дунай.

Митридат VI Евпатор (или Дионис; 132–63 до н. э.) — царь Понта (государства на берегах восточной части Черного моря), непримиримый враг Рима.

… прибыл офицер из Итальянской армии, от вице-короля. — В Северной Италии Наполеон в 1809 г. сосредоточил армию в 60 тысяч человек и поставил перед ней задачу наступать на область Фриули на северо-востоке страны, т. е. нанести Австрии удар южнее Альп, в то время как сам он наступал на нее с севера.
Командовал войсками в Италии вице-король Итальянского королевства Евгений Богарне.

Порденоне — город в Северо-Восточной Италии, в 65 км северо-восточнее Венеции.

… Итальянская армия отступает к Сачиле… — Сачиле — населенный пункт в Северо-Восточной Италии, в 15 км к западу от Порденоне. Туда в начале апреля 1809 г. отступала от Порденоне французская армия принца Евгения, застигнутая врасплох наступлением австрийцев. 16 апреля 1809 г. у Сачиле произошла битва между французскими войсками и австрийской армией эрцгерцога Иоганна (см. примеч. к гл. I); французы потерпели поражение и отступили.

… весь арьергард потерян в результате просчетов генерала Саюка. — Саюк, Луи Мишель Антуан (1755–1813) — французский генерал (1801), начавший службу в 1772 г. простым кавалеристом; воспринял идеи Революции и с отличием участвовал в войнах Республики, а затем Империи; получил титул барона; в 1809 г. командовал авангардом французских войск в Италии, затем сражался при Ваграме, где был ранен.
К главе IV
… студенты университетов (один — из Гейдельбергского, другой — из Тюбингенского, третий — из Лейпцигского, четвертый — из Гёттингенского)… — Гейдельбергский университет, старейший в Германии, был основан в 1386 г.; в кон. XV — нач. XVI в. достиг большой славы, но затем, особенно в XVII–XVIII вв., из-за войн и влияния иезуитов пришел в упадок; нач. XIX в. — время возрождения университета, в котором в первой половине того столетия работали многие выдающиеся немецкие ученые.
Гейдельберг — город в Западной Германии на реке Неккар, правом притоке Рейна; во время действия романа принадлежал Великому герцогству Баден.
Тюбингенский университет был основан в 1477 г.; играл видную роль в развитии протестантской теологии; обладает большим количеством научно-исследовательских учреждений, научных коллекций и богатой библиотекой.
Тюбинген — город в Западной Германии на реке Неккар; известен с XI в.; во время действия романа относился к Вюртембергскому королевству; ныне в земле Баден-Вюртемберг.
Лейпцигский университет входил в число лучших в Германии; основан в 1409 г. студентами-немцами, ушедшими из Праги вследствие раздоров с чехами; содержался на доходы с земель, пожалованных государями Саксонии; в нач. XIX в. был одним из самых больших немецких учебных заведений (до 1300 студентов), и преподавали в нем многие выдающиеся немецкие ученые в области естественных и гуманитарных наук.
Лейпциг — крупный торгово-промышленный центр в Восточной Германии, впервые упоминается в XI в.; во время действия романа входил в Саксонское королевство.
Гёттингенский университет — находится в городе Гёттингене в Западной Германии; основан в первой пол. XVIII в., был известнейшим немецким высшим учебным заведением, одним из философских центров страны. Ведущее значение в нем имели исторические, политические, естественные и математические науки.

… распевая марш майора Шилля, только что поднявшего в Берлине знамя восстания против Наполеона. — Шилль, Фердинанд фон (1776–1809) — прусский кавалерийский офицер, майор (1807), горячий немецкий патриот; участник войны 1806–1807 гг. против Франции, во время которой приобрел известность как смелый партизан; 28 апреля 1809 г., надеясь вовлечь Пруссию в новую войну против Наполеона, поднял со своим полком и присоединившимися к нему добровольцами восстание в Берлине и в течение месяца вел партизанские действия против французских войск в Северной Германии; 31 мая потерпел поражение и был убит в бою с войсками Голландии и Дании (союзницами Франции) в городе Штральзунде; его соратники-офицеры по требованию Наполеона были преданы прусскому военному суду, и большинство из них были расстреляны. По мнению некоторых историков, значение восстания Шилля в 1809 г. было ничтожным, но в 1813 г., во время Освободительной войны, он был провозглашен героем.

… Девушка, которую мы только что назвали Маргаритой, во всех отношениях была достойна носить это имя, если сопоставлять ее с поэтическим творением Гёте, вызвавшим тогда шумный успех в Германии. — Имеется в виду трагедия Гёте «Фауст» (см. примеч. к гл. II).
Маргарита (или Гретхен) — героиня трагедии «Фауст», возлюбленная заглавного героя, его жертва; олицетворение женственности.

… белокура, как истинная дочь Арминия… — Арминий (точнее: Армин; немцы называют его также Герман; 17 до н. э. — 21 н. э.) — вождь древнего германского племени херусков; в 9 г. н. э. возглавил восстание против римлян и нанес поражение легионам Вара (см. примеч. к гл. II), что заставило захватчиков перейти к оборонительной тактике; погиб в результате заговора родовой знати, недовольной его стремлением к единовластию.

… посмотреть, как ундина, на свое отражение в прозрачной воде… — Ундины — в германской средневековой мифологии нимфы, обитательницы рек, ручьев, озер; близки к древнегреческим наядам и славянским русалкам. Легенда об ундинах послужила основой повести немецкого писателя Фридриха де Ла Мотт Фуке (1777–1843) «Ундина» (1811), переведенной на русский язык стихами поэтом В. А. Жуковским (1783–1852).

… одной из тех ужасных мыслей, что отражаются на лице кассиев и жаков клеманов… — Кассий — Гай Кассий Лонгин (ум. в 42 г. до н. э.), древнеримский военачальник и политический деятель, республиканец; вместе с Брутом возглавил заговор против Цезаря; покончил с собой, потерпев поражение в возникшей затем гражданской войне.
Жак Клеман (1567–1589) — католический монах-фанатик, убийца французского короля Генриха III (1551–1589; правил с 1574 г.), вступившего в союз с протестантами.

… я пожертвую своей жизнью, чтобы вы были счастливы, Штапс. — Штапс, Фридрих (1792–1809) — немецкий юноша, сын протестантского пастора из Саксонии, ученик Коммерческой школы; 12 октября 1809 г. во время смотра гвардии перед Шёнбруннским дворцом пытался совершить покушение на Наполеона, однако был задержан (при осмотре у него был обнаружен кухонный нож); свои действия объяснял намерением выполнить свой долг перед отечеством и Европой; отказался от предложенного ему помилования, заявив, что, освобожденный, он вновь совершит покушение; по приговору военного суда был расстрелян.

… Да, — сказал Фриц… — В XIX в. имя Фриц было уменьшительным от имени Фридрих, но уже в конце столетия оно стало самостоятельным.

… Церковный приход дает ему четыреста талеров… — Талер — серебряная монета крупного достоинства, чеканившаяся с нач. XVI в. в Чехии и имевшая хождение также в Германии, Скандинавии, Голландии, Италии и других странах; с сер. XVI в. денежная единица северогерманских государств, а затем Пруссии и Саксонии.

… посмейте сказать, что вы не принадлежите к Буршеншафту! — Буршеншафт — студенческая община и студенчество вообще. Термин этот образован от нем. слова Bursch — «парень», «молодой человек», «товарищ», которое стало в Германии с сер. XVIII в. прозвищем студента старших курсов, особенно члена студенческой корпорации, и морфемы schaft, которая в немецком языке используется для образования производных существительных, означающих какую-либо общность.
Как политическое всегерманское студенческое общество, выступавшее против засилья реакции в Германии и за объединение страны, Буршеншафт возник позже, в 1815 г.; он принимал активное участие в прогрессивном движении 1830–1848 гг., но затем в нем возобладали реакционные тенденции.

… антихрист в восьми льё от нас… — Антихрист — в христианских религиозных представлениях, базирующихся на ветхозаветных преданиях, посланник Сатаны, который явится на землю незадолго до второго пришествия Иисуса, на некоторое время одержит победу, но в конце концов будет побежден Христом. Поскольку антихрист есть персонификация зла, то христианская церковь, христианские государства и рядовые верующие облекали этим именем еще с I в. н. э. своих религиозных и политических противников самых различных рангов и типов. В нач. XIX в. в числе таких «временных» антихристов в ряде стран считался Наполеон.

… австрийские трубы, играющие «Марш Лютцова». — Лютцов (Люцов), Людвиг Адольф, барон (1782–1832) — прусский кавалерийский офицер, с 1822 г. генерал; во время войны с Францией в 1806–1807 гг. участвовал в партизанских действиях Шилля, во время Освободительной войны 1813–1814 гг. командовал добровольческим кавалерийским корпусом; участвовал также в войне против Наполеона в 1815 г.
Вероятно, здесь имеется в виду немецкая военная патриотическая песня «Егеря Лютцова» на слова К. Т. Кёрнера (1791–1813) и музыку К. М. Вебера (1786–1826), однако она стала популярной позже, в 1813–1814 гг.

… салютовать солдатам, которых эрцгерцог Карл называл спасителями Германии. — Возможно, имеются в виду слова одного из воззваний эрцгерцога к своим войскам в начале войны, в котором было написано; «Наше сопротивление — последний якорь спасения для Германии».

… Это был корпус австрийского генерала Тьерри, прибывшего занять позиции в Арнхофене. — Тьерри, Людвиг (1753–1810) — австрийский кавалерийский генерал, участник войн против республиканской и наполеоновской Франции; в кампании 1809 г. командовал бригадой.
Арнхофен — населенный пункт в Баварии, в 3 км к северо-востоку от Абенсберга, на дороге в Регенсбург.
Отряд Тьерри 19 апреля 1809 г. перешел в наступление от Абенсберга к Арнхофену, столкнулся на пути туда с баварскими войсками из армии Наполеона, вступил с ними в бой и был отброшен.

… Никто не склонен получить удар в спину или быть задушенным между двумя дверьми, как русский царь или оттоманский визирь. — Здесь имеется в виду Павел I Петрович (1754–1801) — российский император с 1796 г., сын Екатерины II; в 1798–1799 гг. он принял участие во второй антифранцузской коалиции, но в 1800 г. заключил союз с Бонапартом. Его внутренняя политика, самодурство, насаждение в армии прусских порядков и внешнеполитический курс (примирение с Францией и конфронтация с Англией) вызвали недовольство российского дворянства, и он был убит офицерами-заговорщиками. Когда они ворвались в его спальню, Павел пытался бежать через покои императрицы, но дверь туда оказалась заколоченной, и царь был задушен офицерскими шарфами.
Оттоманский визирь — т. е. визирь Османской (в произношении европейцев — «Оттоманской»), или Турецкой империи, названной так по имени основателя династии султанов Османа I (ок. 1258–1324/1326), правившего с 1281 г.
Визирь — в некоторых странах Востока министр, высший чиновник.
Здесь, вероятно, имеется в виду Мустафа-паша Байрактар (1765–1808) — турецкий политический и военный деятель, сторонник реформ; великий визирь в 1808 г.; в ноябре того же года погиб во время мятежа янычаров.

… я очень дорожу наполеондорами его величества императора французов… — Наполеондор (napoleon d’or — «золотой Наполеона») — французская золотая монета достоинством в 20 франков, содержащая 5,8 г чистого золота; чеканилась во время царствования Наполеона, с 1808 г.; с немецкой надписью чеканилась также в Вестфальском королевстве.

… при малейшей опасности я от вас отрекусь, и скорее всего не единожды, а трижды, как святой Петр. — В приведенной фразе упоминается один из эпизодов евангельского рассказа об аресте Христа. Накануне ареста на тайной вечере Иисус предсказал, что ученики отрекутся от него; в ответ на возражения Петра он заметил: «Истинно говорю тебе, что в эту ночь, прежде нежели пропоет петух, трижды отречешься от меня» (Матфей, 26: 34). Когда Христос был арестован, Петр последовал за ним во двор иудейского первосвященника и некоторое время находился там. И тогда находившиеся во дворе люди трижды обвинили апостола в близости к Иисусу, а тот трижды отрекался от своего учителя. После третьего раза запел петух (Матфей, 26: 69–75; Марк, 14: 27–30, 66–72; Лука, 22: 34, 54–62; Иоанн, 18: 25–27).

… каменные стул и стол, примерно такие же, как в рейнской легенде, согласно которой император Фридрих Барбаросса сидит и спит заколдованным сном, пока не проснется Германия, чтобы провозгласить единство всех своих земель. — Фридрих I Барбаросса (т. е. «Рыжебородый» на ит.; ок. 1122–1190) — император Священной Римской империи (с 1152 г.) из династии Гогенштауфенов; значительно укрепил императорскую власть в Германии, но потерпел поражение в борьбе с городами Северной Италии; утонул в Малой Азии при переправе через реку во время третьего крестового похода.
Фридрих Барбаросса — популярнейший герой немецких средневековых дегенд. По одной из них, он остался жив и, сидя на каменном троне за столом в пещере горы Кифгайзер в массиве Гарц в Западной Германии, спит и ждет, когда придет время вступить в бой за объединение Германии.
К главе V
… это не был ни двуглавый орел древнего дома Габсбургов, ни одноглавый орел новой династии Пруссии, ни византийский орел Карла Великого… — Габсбурги — немецкий феодальный род, известный с нач. XI в. и владевший значительными землями в Швейцарии и Западной Германии; фамилию получил от замка Габсбург в Швейцарии; в кон. XIII в. Габсбурги захватили чешские провинции, Австрию, Штирию, Каринтию и Крайну (на территории соврем. Австрии), которые стали ядром их родовых владений; были правящей династией в Священной Римской империи с 1273 до 1806 гг. (с перерывами), Австрийской империи (1804–1867) и Австро-Венгрии (1867–1918), а также в Испании (1516–1700) и в нескольких зависимых от Австрии мелких итальянских государствах.
Новой династией Пруссии здесь назван род Гогенцоллернов, курфюрстов Бранденбурга (1415–1701), королей Пруссии (1701–1918) и германских императоров (1871–1918). Среди немецких правящих династий эта династия была сравнительно новой, хотя род Гогенцоллернов известен с XI в.
Эмблемой Прусского королевства Гогенцоллернов был черный стилизованный одноглавый орел с клювом, повернутым направо. Орел, древнейшая восточная эмблема силы и власти, в своем фантастическом двуглавом варианте стал символом Византийской империи (после распада в IV в. Римской империи на восточную и западную части), символизируя ее претензии на обладание и Востоком и Западом. Византийский орел был черный с червлеными (темно-красными) глазами и языками и золотыми клювами и лапами.
После падения в 1453 г. Византии и женитьбы великого князя московского Ивана III Васильевича (1440–1505; правил с 1462 г.) на наследнице последнего византийского императора двуглавый орел был перенесен в герб Московского государства, а затем России. Орел в гербе империи Карла Великого означал его претензии на наследство Рима.

… перечислил одно за другим следующие названия: Баден, Нассау, Гессен, Вюртемберг, Вестфалия, Австрия, Италия, Венгрия, Богемия, Испания, Тироль, Саксония, Люксембург, Ганновер, Гольштейн, Мекленбург, Бавария. — Баден — историческая область на юго-западе Германии.
Нассау — феодальное владение в Юго-Западной Германии; с XII в. графство, с 1806 г. герцогство; в 1866 г. присоединено к Пруссии; ныне в составе земли Гессен.
Вюртемберг — историческая область на юго-западе Германии, с XIII в. графство, с 1495 г. герцогство; в 1800 г. оккупирован Францией; будучи союзником Наполеона, стал королевством (1806) и вступил в Рейнский союз, значительно расширив свою территорию; в 1805–1813 гг. участвовал в войнах Наполеона; в 1871–1918 гг. входил (формально сохраняя самостоятельность) в Германскую империю; ныне в составе земли Баден-Вюртемберг ФРГ.
Вестфалия — историческая область между реками Рейн и Везер, первоначально — территория расселения западной ветви германского племени саксов (вестфалов), часть Саксонского герцогства; в кон. XII в. распалась на ряд феодальных владений (Вестфальское герцогство, епископства Мюнстер, Оснабрюк, Падерборн и др.); в 1807 г. образовалось Вестфальское королевство со столицей в Касселе (1807–1813; формально до 1815 г.); созданное по условиям Тильзитского мира, оно было ликвидировано после падения Наполеона; с 1815 г. прусская провинция с главным городом Мюнстером; ныне в составе земли Северный Рейн — Вестфалия ФРГ.
Австрия — здесь имеется в виду не вся Австрийская империя, в речевом обиходе именовавшаяся просто Австрией, а родовое наследственное (с 1282 г.) владение Габсбургов — герцогство, позже эрцгерцогство (великое герцогство) Австрия, занимавшее тогда примерно территорию современной Австрийской республики.
Италия — по-видимому, речь идет о северо-итальянской области Ломбардия, находившейся до войн Французской революции и Империи под властью Габсбургов, и о Великом герцогстве Тосканском, управлявшемся до этих войн князьями из дома Габсбургов.
Венгерское королевство образовалось в 1000 г. С 1526 г. западная и северная его части, а с нач. XVIII в. и до 1918 г. вся Венгрия входили в состав владений Габсбургов, с 1804 г. — Австрийской империи, а с 1867 г. — Австро-Венгрии. До потери самостоятельности в 1526 г. Венгерское королевство завоевало ряд юго-западных славянских земель (Хорватию и др.), которые причислялись к нему и при владычестве Габсбургов.
Богемия (Чехия) во второй пол. XII в. вошла в Священную Римскую империю, а с 1526 г. по 1918 г. была владением Габсбургов, входя с 1804 г. в Австрийскую империю, а с 1867 г. в Австро-Венгерскую.
Тироль — историческая область в Альпах; с XII–XIII вв. — графство, включенное в 1363 г. в состав монархии австрийских Габсбургов; в 1796–1797 гг. его территория входила в театр военных действий Итальянской кампании Бонапарта; в 1805 г. присоединена к Баварии, затем поделена между ней, Итальянским королевством и Иллирийскими провинциями; в 1809–1810 гг. — район освободительного крестьянского восстания против французов; возвращена Австрийской империи решениями Венского конгресса 1814–1815 гг.; по Сен-Жерменскому мирному договору 1919 г. разделена между Австрией и Италией.
Саксония — историческая область Германии, бывшая территория западных славян, захваченная в X в. немецкими феодалами; с 1423 г. курфюршество (государство, правитель которого — князь-избиратель — участвовал в выборах императора); в 30-х гг. XVI в. приняла лютеранство; с последних лет XVII в. до сер. XVIII в. была тесно связана с Польшей, объединяясь личностью единого монарха; участвовала в войнах с революционной Францией, в 1806 г. вступила в союз с Пруссией против Наполеона и после поражения под Йеной (14 октября 1806 г.) перешла на его сторону, вступила в Рейнский союз и стала королевством; по решению Венского конгресса около половины ее территорий отошло к Пруссии; в 1871 г. вошла в Германскую империю.
Люксембург — феодальное владение (сначала графство, потом герцогство), образовавшееся у северо-восточных границ Франции в 963 г.; название получило по своему центру, укрепленному замку Люксембург (или Лютцельбург); неоднократно меняло своих владетелей; в 1794–1815 гг. принадлежало Франции; Венским конгрессом было признано самостоятельным великим герцогством и передано под управление в силу личной унии (она распалась в 1890 г.) королю Нидерландов; в 1867 г. было провозглашено навечно нейтральным, что не помешало Германии оккупировать его в 1914 и 1940 гг., во время мировых войн.


Ганновер — немецкое княжество и королевство (до 1866 г.) в Северо-Западной Германии; его историческим ядром было герцогство Брауншвейг-Люнебург (существовало с 1235 г.), столицей которого с 1636 г. стал Ганновер (постепенно и само герцогство стало называться Ганноверским); с 1692 г. курфюршество; в 1714 г. ганноверский курфюрст Георг Людвиг стал королем Англии Георгом I (уния между Великобританией и Ганновером существовала до 1837 г.). В 1807 г. Ганновер был присоединен Наполеоном к Вестфальскому королевству; по решению Венского конгресса стал королевством; после австро-прусской войны 1866 г. превращен в прусскую провинцию; ныне входит в состав земли Нижняя Саксония.
Гольштейн (Голштиния) — герцогство в Северной Германии, входившее в состав Священной Римской империи, но принадлежавшее с нач. XIII в. Дании; в кон. XIV в. благодаря личной унии слилось с соседним датским герцогством Шлезвиг; после ликвидации в 1806 г. Империи слилось с Данией; в 1815 г. датский король в качестве герцога Шлезвиг-Гольштейнского входил в число монархов Германского союза; с этого времени в Гольштейне развернулось широкое национальное движение за воссоединение с исторической родиной. После австро-прусско-датской 1864 г. и австропрусской 1866 г. войн Шлезвиг-Гольштейн вошел в состав Пруссии, а в 1871 г. — в состав Германской империи как прусская провинция; ныне входит в ФРГ.
Мекленбург — историческая область в Северной Германии, первоначально заселенная славянами; в XII в. была завоевана германскими феодалами и онемечена; с сер. XIV в. герцогство, входившее в состав Священной Римской империи; в 1701 г. разделилось на два самостоятельных владения, вошедших в 1871 г. в Германскую империю; с 1937 г. единая земля, ныне входящая в ФРГ.
Бавария — историческая область в Южной Германии, в бассейне Дуная; во время действия романа независимое государство, которое образовалось из герцогства немецкого племени баваров, входившего в империю Карла Великого; в XII в. стала герцогством, а затем курфюршеством в составе Священной Римской империи; участвовала в войнах против революционной Франции; в 1801–1813 гг. выступала на стороне Наполеона, в 1806 г. стала королевством и вошла в Рейнский союз, значительно увеличив свою территорию; в 1813 г. выступила на стороне антифранцузской коалиции; в 1871 г. вошла в Германскую империю, сохранив некоторые свои особые права.

… в драме «Лео Буркарт», которую мы написали около шестнадцати лет назад вместе с Жераром де Нервалем… — «Лео Буркарт» («Leo Burckart») — пятиактная драма в прозе, написанная Нервалем и Дюма в 1838 г. во время совместного путешествия по Рейну. Первое ее издание (вместе с памятной запиской о немецких тайных обществах) вышло в Париже в 1839 г. Премьера драмы состоялась в Париже в театре Порт-Сен-Мартен 16 апреля 1839 г.
Нерваль, Жерар (настоящее имя — Жерар Лабрюни; 1808–1855) — французский поэт и писатель романтического направления и демократических взглядов; писал лирические стихи и новеллы, фантастические рассказы, драмы (в соавторстве с Дюма), статьи о театре, переводил немецких поэтов; в своих произведениях подвергал критике современное общество; несмотря на увлечение восточной мистикой, истоки его творчества лежат во французской народной жизни; покончил жизнь самоубийством в припадке душевной болезни. Дюма подробно рассказывает историю его жизни, болезни и самоубийства в книге «Новые мемуары» (1866).

… вы имеете право называться Ричардом Львиное Сердце. — Ричард I, по прозвищу Львиное Сердце (1157–1199) — король Англии с 1189 г.; отличался большой храбростью и воинственностью, считался образцовым воином и был скорее странствующим рыцарем, чем королем; за время своего правления провел в стране всего несколько месяцев поскольку участвовал в различных военных предприятиях, например в третьем крестовом походе (1189–1192); был убит во время войны с Францией.
В оригинале здесь игра слов: фамилия героя романа Ришар (Richard) звучит так же, как по-французски произносится имя английского короля.

… назначил своего зятя Мюрата великим герцогом Бергским… — Мюрат был женат на третьей сестре Наполеона Марии Аннонциаде Каролине Бонапарт (1782–1839); в исторической литературе ее обычно называют просто Каролиной.

… назначил своего брата Жерома королем Вестфальским… — Жером Бонапарт (1784–1860) — младший брат Наполеона I, король Вестфальский в 1807–1813 гг.; в 1799 г. по настоянию брата поступил солдатом в кавалерию; в 1800–1806 гг. с успехом служил на флоте, был морским офицером, контр-адмиралом (1806); затем вернулся на сухопутную службу, участвовал в наполеоновских войнах; командовал корпусом в 1812 г., но император отстранил его от командования за допущенные ошибки; в 1803 г. женился на американке Элизе Паттерсон, но по требованию Наполеона их брак был расторгнут, и в 1807 г. Жером стал мужем принцессы Екатерины Вюртембергской. Лишившись Вестфалии, Жером в период Ста дней присоединился к брату, был легко ранен при Ватерлоо; после падения Империи жил в почетном плену у своего тестя короля Вюртембергского, а затем в Австрии и Италии. Незадолго до Февральской революции 1848 г. вернулся во Францию. Его племянник Луи Наполеон Бонапарт, президент республики, затем император Наполеон III, сделал его маршалом Франции (1850) и председателем Сената (1852).

… он хочет свергнуть императора Франца Второго… — Франц II (1768–1835) — сын Леопольда II; император Священной Римской империи с 1792 г. до ее официального упразднения в 1806 г., а с 1804 г. австрийский император под именем Франца I; отец французской императрицы Марии Луизы, дед Римского короля; один из руководителей борьбы европейских монархов против Французской республики и Наполеона.

… посадить на его трон своего брата Жозефа… — Жозеф Бонапарт (1768–1844) — старший брат Наполеона I, французский генерал и государственный деятель; в 1806–1808 гг. король Неаполитанский, в 1808–1813 гг. король Испании; в 1814 г., имея титул наместника, возглавлял правительство в Париже и своими неудачными действиями способствовал капитуляции столицы; после отречения Наполеона эмигрировал, но вернулся во время Ста дней; вслед за окончательным падением Империи жил в США, позднее вернулся в Европу; умер во Флоренции; оставил мемуары и обширную переписку, изданные в сер. XIX в.

… Рейнский союз против Империи… — Рейнский союз (иначе Рейнская конфедерация) — объединение ряда германских государств под протекторатом Наполеона I, созданное в соответствии с договором 1806 г., который был заключен наполеоновской Францией с шестнадцатью государствами Западной и Южной Германии; позднее к нему присоединились еще двадцать германских государств; страны союза были фактически вассалами Франции, и он распался осенью 1813 г. после битвы под Лейпцигом и вытеснения французов из Германии.

Эльзас — историческая область на границе между Францией и Германией, служившая яблоком раздора между этими двумя государствами в течение многих веков; с IX в. входила в состав Германской империи, отошла к Франции в 1678 г.; ныне разделена на департаменты Верхний Рейн, Нижний Рейн и Бельфор.

… эльзасцы принадлежат к великому германскому роду. — Коренное население Эльзаса — эльзасцы — произошло от смешения древних кельтских и германских племен; в быту говорит на одном из немецких диалектов — эльзасском, или алеманнском.

… назвал, согласно первой букве: — Эльзас! — Здесь у Дюма забавная неточность: это по-французски слово «Эльзас» начинается с буквы «А» — Alsace, на немецком же (языке собравшихся здесь заговорщиков) оно пишется Elsass.
К главе VI
… в уголке императорского дворца Шёнбрунн… — Шёнбрунн — императорский дворец в пригороде Вены, в Гитцинге (ныне в черте города); в нач. XVII в. на его месте был охотничий замок; строительство дворца было начато при императоре Леопольде I (1640–1705; правил с 1657 г.) по планам архитектора Фишера фон Эрлаха, а закончено во времена Марии Терезии (см. примеч. к гл. IX) при участии архитектора Николауса Франца Леонгарда Пакасси (1716–1790); был летней резиденцией австрийских Габсбургов; Наполеон I подписал там Пресбургский (1805) и Венский (1809) мирные договоры.

… юный герцог Рейхштадтский беседовал с сыновьями эрцгерцога Карла… — Имеется в виду Наполеон Франсуа Жозеф Шарль Бонапарт (1811–1832) — сын Наполеона и Марии Луизы; при рождении получил титул Римского короля; после первого отречения отца в 1814 г. был перевезен в Вену, в замок Шёнбрунн, где фактически жил в почетном плену. После своего второго отречения в 1815 г. Наполеон I провозгласил своего сына императором, и, хотя этот титул не давал ребенку никаких прав и не был признан державами, бонапартисты считали его законным государем Наполеоном II. В 1817 г. договор между противниками Наполеона лишил мальчика наследственных прав на Парму. Дед, император Франц, взамен даровал ему 22 июля 1818 г. титул герцога Рейхштадтского, но не признал его членом императорской фамилии и не дал звания эрцгерцога. Юноша с двенадцати лет числился на военной службе, серьезно изучал военное дело и дослужился до чина майора; умер он от туберкулеза.
Рейхштадт (чеш. Закупи) — селение в Богемии, возведенное в статус герцогства и дарованное как владение сыну Наполеона.

… к тому времени… победитель под Тенгеном, Абенсбергом, Ландсхутом, Экмюлем и Регенсбургом уже умер. — Здесь перечислены этапы знаменитого в истории военного искусства пятидневного боя 19–23 апреля 1809 г., в ходе которого Наполеон нанес поражение австрийской армии эрцгерцога Карла, вторгшейся в Баварию, и принудил ее к отступлению. Эти победы предопределили поражение Австрии в войне.
Тенген — селение в Баварии, в лесном массиве южнее Регенсбурга.
Утром 19 апреля 1809 г. корпус маршала Даву, двигавшийся от Регенсбурга в южном направлении на соединение с главными силами французской армии, столкнулся у Тенгена и лежащего южнее селения Хаузен с 3-м и 4-м корпусами австрийской армии генералов Гогенцоллерна (в его колонне находился сам эрцгерцог Карл) и Розенберга, которые двигались ему навстречу. После шести часов упорного боя Даву, взяв командные лесистые высоты у превосходящего его силой противника, отбросил австрийцев к югу в долину речки Фекинг, правого притока Дуная.
20 апреля 1809 г. под Абенсбергом (см. примеч. к гл. III) Наполеон во главе французских и баварских войск нанес поражение армии эрцгерцога Карла и принудил его к отступлению.
21 апреля 1809 г., когда австрийская армия после прорыва ее центра у Абенсберга полностью отступала, Наполеон нагнал западнее Ландсхута (см. примеч. к гл. III) австрийцев генерала Иоганна Гиллера (1748–1819) — их задержала сутолока отступающих частей и занявших дороги обозов, которые еще двигались на запад. В ходе боя Наполеон отбросил Гиллера, перешел на восточный берег Изара и занял Ландсхут.
Эрцгерцог Карл 22 апреля 1809 г. атаковал при Экмюле (см. примеч. к гл. I) превосходящими силами две дивизии маршала Даву.
Наполеон с основными войсками, находившимися южнее, двинулся на помощь Даву и нанес австрийцам поражение. Это был предпоследний этап пятидневного сражения. После боя австрийцы отступили, потеряв 5 тысяч человек убитыми и ранеными и 3 тысячи пленными.
После этого поражения эрцгерцог Карл, чтобы перейти на левый берег Дуная, начал стягивать свои войска к Регенсбургу (см. примеч. к гл. I), занятому австрийцами еще 19 апреля. 23 апреля произошло сражение у Регенсбурга, и город, ключевой пункт расположения австрийских войск, был взят после ожесточенного штурма, во время которого Наполеон был ранен. Австрийская армия потерпела поражение, но сумела отступить за Дунай, в Чехию.
Так закончился пятидневный бой, в котором австрийцы потеряли треть армии и 100 орудий, а Наполеон открыл себе путь на Вену.

… Анекдот этот подлинный… — Анекдот — здесь: рассказ о забавном или поучительном случае из жизни исторического лица.

… его мне рассказала королева Гортензия, когда я в 1832 году целую неделю пользовался ее любезным гостеприимством в замке Арененберг некоторое время спустя после смерти Римского короля. — Королева Гортензия — Гортензия (Ортанс) де Богарне (1783–1837), дочь Жозефины и падчерица Наполеона, с 1802 г. жена его брата Луи; мать Луи Наполеона Бонапарта, будущего Наполеона III; королева Голландии (1806–1810); поэтесса и музыкантша; после падения Империи была изгнана из Франции.
Арененберг — замок в Западной Швейцарии на берегу Баденского озера (кантон Тургау); Гортензия Богарне купила его после своего изгнания из Франции и превратила в своеобразный музей Наполеона; после смерти Гортензии замок достался Луи Наполеону Бонапарту и был им продан; в 1855 г. он был выкуплен императрицей Евгенией Монтихо, супругой Наполеона III, и во время ее проживания там в 1873 г. был центром бонапартистской агитации.
Поездка Дюма в Швейцарию продолжалась с 21 июля по 20 октября 1832 г. В замке Арененберг его принимали 13–14 сентября.

… Немедленно покинуть Регенсбург, оставив там, тем не менее, один полк для охраны города… — Положение Даву в Регенсбурге действительно было очень опасно, т. к. он мог быть зажат между наступающей с севера из-за Дуная группой Бельгарда и наступающими с юга войсками эрцгерцога Карла. Даву покинул, согласно приказу, Регенсбург, оставив там один полк, после чего город был взят австрийцами. Позднее обладание Регенсбургом позволило эрцгерцогу Карлу уйти за Дунай, а французов вынудило к кровопролитному штурму этого города.

… соединиться с ним… через Абах и Обер-Зааль в окрестностях Абенсберга, в том месте, где Абенс впадает в Дунай. — Абах (Аббах) — торговое местечко в Баварии на правом берегу Дуная, в 5 км к юго-западу от Регенсбурга. 19 апреля у Абаха войска Даву нанесли поражение австрийцам.
Обер-Зааль — населенный пункт на правом берегу Дуная, в 15 км к юго-западу от Регенсбурга.

… покинуть Аугсбург… и спуститься по пфаффенхофенской дороге на Абенс… — Пфаффенхофен — городок в Баварии, в 40 км северо-восточнее Аугсбурга, по пути в Ландсхут.

… Я отдал приказ генералу Макдональду отправиться в Итальянскую армию… — Макдональд, Жак Этьенн Жозеф Александр (1765–1840) — французский полководец, по происхождению шотландец; офицер королевской армии, перешедший на сторону Революции; участник революционных и наполеоновских войн; в 1793 г. бригадный генерал, в 1796 г. дивизионный генерал; в 1798 г. губернатор Рима; во время войны 1809 г. с Австрией действовал во главе дивизии сначала на итальянском театре военных действий, а на заключительном этапе — на Дунае; после битвы при Ваграме маршал Франции и герцог Тарантский (1809); в 1812 г. командовал 10-м корпусом Великой армии, состоящим из прусских войск, на рижском направлении; отличился в кампании 1814 г. во Франции; вел с союзниками переговоры об отречении Наполеона I; при Людовике XVIII стал пэром; во время Ста дней командовал войсками, отправленными преградить Наполеону путь к Лиону, и после их перехода на сторону императора вступил рядовым в национальную гвардию; с 1830 г. в отставке; был известен бескорыстием и прямодушием.

… император покинул Донаувёрт и уехал в Ингольштадт. — Ингольштадт — город в Баварии, на Дунае, в 50 км ниже Донаувёрта по течению.

… во время перехода из Байрёйта в Амберг ему пришлось сразиться с австрийским корпусом генерала Бельгарда… — Байрёйт — старинный город (известен с кон. XII в.) в Южной Германии, некогда столица самостоятельного княжества; в нач. XIX в. принадлежал Пруссии, но в 1806 г. был передан Наполеоном Баварии.
Амберг — старинный город в Южной Германии, на реке Фильс, притоке реки Наб — левого притока Дуная, в 60 км юго-восточнее Байрёйта; в 1809 г. принадлежал Баварии.
Корпус Даву перед войной дислоцировался в Северной Германии, в Пруссии и Саксонии. Там он получил приказание двигаться к театру военных действий в Баварии, общим направлением на Регенсбург. Это движение, особенно при подходе войск Даву через Пфальц к Дунаю, проходило при постоянной угрозе со стороны австрийских войск группы Бельгарда, занимавших по отношению к корпусу французского маршала фланговое положение. Здесь, вероятно, имеется в виду столкновение войск Даву и Бельгарда 17 апреля 1809 г.

… Пусть вас не удивляют постоянно встречающиеся в австрийской армии французские фамилии, как, например, Бельгард, Тьерри, Люзиньян, Латур и т. д., — это наблюдается около трех веков. — К нач. XIX в. дворянство стран Западной и Центральной Европы было в значительной степени космополитично и различалось скорее по подданству, а не по этнической принадлежности. Этому способствовали неустойчивость границ государств в конце средних веков — в начале нового времени, когда отторгались и присоединялись целые провинции и местное дворянство вынуждено было служить новым владетелям; широкое распространение военного наемничества; частые войны, когда пленные нередко оставались на службе у тех, кто их захватил; эмиграция в случае серьезных политических и социальных переворотов, например Французской революции; межнациональные браки; общность дворянской культуры и т. д. Большое значение имела та особенность феодальной системы, что дворянин, особенно крупный владетель, считал себя обязанным службой не столько стране, сколько своему сюзерену, и полагал себя свободным в выборе этого сюзерена и в смене его.
Тьерри — см. примеч. к гл. IV.
Люзиньян, Франц Йозеф, маркиз (1753–1832) — австрийский генерал, участник войн против революционной Франции.
Латур, Максимилиан, граф Байлье (1737–1806) — австрийский военачальник, фельдцейхмейстер, участник войны первой антифранцузской коалиции, президент высшего органа военного управления Австрии — придворного военного совета (гофкригсрата) в 1805–1806 гг.
Однако может иметься в виду также его сын Теодор Франц Латур, граф Байлье (1780–1848) — фельдцейхмейстер (1846), участник войн против Наполеона; в 1809 г. сражался против его союзников (поляков и русских) в Галиции; в 1812 г. служил в австрийском корпусе, действовавшем против России; в 1848 г. во время революции в австрийской монархии военный министр, консерватор; убит во время народного восстания в Вене.

… дивизия Морана продолжала сражаться под стенами Регенсбурга. — Моран — см. примеч. к гл. III.

… весь день 18-го маршал Даву употребил для перемещения с правого берега на левый дивизий Сент-Илера и Гюдена, а также тяжелой кавалерии генерала Сен-Сюльписа. — Сент-Илер, Гюден — см. примеч. к гл. III.
Сен-Сюльпис, Раймон Гаспар де Бонарди, граф де (1761–1835) — королевский офицер, перешедший на сторону Революции, участник войн Республики и Империи, дивизионный генерал (1809); во время кампании 1809 г. командовал дивизией в корпусе Даву; затем служил на тыловых должностях; в 1831 г. стал пэром.

… легкая кавалерия генерала Монбрёна продвигалась вперед, веером развертываясь в направлении на Штраубинг, Экмюль и Абах. — Монбрён, Луи Пьер (1770–1812) — французский кавалерийский генерал, участник войн Революции и Империи; в 1808 г. воевал в Испании и за свои подвиги получил от Наполеона титул графа; в 1809 г. командовал дивизией, а в 1812 г. — кавалерийским корпусом; убит в сражении при Бородине.
Штраубинг — город на правом берегу Дуная, примерно в 50 км ниже Регенсбурга по течению. Однако здесь, скорее всего, имеется в виду не Штраубинг (Straubing), а Штаубинг (Staubing) — селение на правом берегу Дуная, выше Абаха по течению реки.

… зажатым между венгерской армией… — Вероятно, речь идет о венгерских частях в составе группы Бельгарда, наступавшей из Богемии по левому берегу Дуная.

… В ночь с 19-го на 20-е он выехал из Ингольштадта в Фохбург… — Фохбург — город на Дунае, в 12 км ниже Ингольштадта по течению реки.

… кавалькада императора, предшествуемая… гидами… — Гиды — здесь: особые команды, появившиеся в XVIII в. для указания войскам пути на местности (другие названия: «направляющие», «проводники», «разведчики»); во французской армии в 1792–1795 гг. были объединены в специальные роты, которые, по мере развития штабной службы, превратились в конвой главнокомандующего, формируемый из отборных кавалеристов.

… по дороге, тянущейся вдоль Дуная от Регенсбурга до Майнбурга. — Майнбург — город на реке Абенс, в 45 км юго-западнее Регенсбурга. Дорога Регенсбург — Майнбург идет вдоль Дуная, на некотором расстоянии от правого берега реки.

… в Pope, то есть примерно на таком же плоскогорье, как Абенсбергское… — Pop — населенный пункт в Баварии, в 12 км к юго-востоку от Абенсберга, между Абенсом и Большой Лаберой.

… Большой Лаберы — реки, текущей в противоположном Абенсу направлении и впадающей в Дунай в пятнадцати льё выше Регенсбурга, тогда как Абенс впадает в ту же реку в пятнадцати льё ниже… — Расположение этих рек указано ошибочно: Большая Лабера течет в главном направлении на северо-восток и впадает в Дунай ниже Регенсбурга, Абенс же течет в нижнем течении на запад и впадает в Дунай выше Регенсбурга.

… они встретились со стрелками князя Розенберга… — Розенберг — австрийский генерал, командовавший 4-м корпусом в армии эрцгерцога Карла.

… Австрийские стрелки овладели деревней Шнейдхарт… — Шнейдхарт — селение на реке Фекинг, южнее Регенсбурга, на поле сражения у Тенгена.

… корпус генерала Розенберга… направился к Дюнцлингу… — Дюнцлинг — селение в районе сражения у Тенгена, в 6 км северо-восточнее Шнейдхарта.

… корпус генерала Гогенцоллерна входил в Хаузен… — Хаузен — селение на реке Фекинг, в 3 км западнее Шнейдхарта.

… В сражении под Тенгеном приняли участие войска Сент-Илера и Фриана против Гогенцоллерна, эрцгерцога Людвига и князя Морица Лихтенштейна. — Лихтенштейн, Мориц Йозеф, фон (1737–1819) — австрийский генерал, участник войн против Французской республики и Наполеона.

… эрцгерцог Карл остался на высотах Груба… — Груб — селение в 5 км к юго-востоку от Хаузена.

… в Бухе и Арнхофене… — Бух — селение в километре к юго-западу от Хаузена.
Арнхофен — см. примеч. к гл. IV.

… через Тенген и Буркдорф в Абенсберг прибыл маршал Даву… — Буркдорф (Burkdorff) — на картах района военных действий на пути из Регенсбурга в Абенсберг такого населенного пункта не найдено.

… дивизия Вреде, растянувшаяся от Бибурга до Зигенбурга… — Вреде, Карл Филипп (1767–1839) — баварский военачальник; в 1799–1800 гг. участвовал в войне второй европейской коалиции против Франции; в 1805–1812 гг. участник нескольких наполеоновских походов, командовал баварскими контингентами; в 1809 г. с отличием командовал дивизией, за что получил от Наполеона титул графа; в 1812 г. во главе баварской дивизии, а затем корпуса прикрывал с севера поход Великой армии на Москву; в 1813–1814 гг. после отпадения от Наполеона его немецких союзников командовал баварско-саксонской армией и был пожалован чином фельдмаршала и титулом князя Баварского; с 1822 г. генералиссимус баварских вооруженных сил.
Бибург — селение на правом берегу Абенса, в 3 км южнее Абенсберга.
Зигенбург — городок неподалеку от правого берега Абенса, в 5 км южнее Бибурга.

… разрезать пополам оперативную линию… — Оперативная линия — принятое в стратегии в XVIII — нач. XX в. обозначение цели и направления боевых действий.

… сбросить весь его арьергард в Дунай у Ландсхута… — Ландсхут стоит на Изаре, и, конечно, здесь подразумевается эта река, а не Дунай.

… приказал маршалу Лефевру… взять приступом Арнхофен и Оффенштеттен. — Лефевр, Франсуа Жозеф, герцог Данцигский (1755–1820) — французский полководец, маршал Франции (1804); в начале Революции сержант королевской гвардии, действовавший на стороне роялистов; затем перешел в революционную армию и быстро продвинулся благодаря храбрости и таланту, в 1792 г. стал генералом; с отличием участвовал в республиканских и наполеоновских войнах, помог Наполеону во время переворота 18 брюмера; в войне в Испании (1808–1809) командовал корпусом, в походе 1812 г. — Старой гвардией; в 1814 г. перешел на службу к Бурбонам, но во время Ста дней примкнул к императору, за что при Второй реставрации был лишен званий маршала и пэра, позднее возвращенных ему; отличался прямодушием и пользовался уважением императора.
Оффенштеттен — селение в 3 км к юго-востоку от Абенсберга. Дивизии Лефевра достигли Арнхофена (см. примеч. к гл. IV) и Оффенштетгена вечером 19 апреля и ночевали там.

… отдал приказ маршалу Массена… отправиться прямо в Ландсхут через Фрейзинг и Моосбург. — Фрейзинг — небольшой город в Баварии, на реке Изар, в 35 км выше Ландсхута по течению.
Моосбург — населенный пункт в Баварии, на Изаре, посередине между Фрейзингом и Ландсхутом.
К главе VII
… направлялся через Оффенштеттен и Бахль к Рору… — Бахль — селение в 6 км восточнее Абенсберга и в 6 км к северу от Рора.

Каре (от фр. carré — «квадрат») — боевой порядок пехоты в XVI — нач. XIX в.; построение в виде квадрата или прямоугольника, каждую сторону которого составляет строй, обращенный к противнику; применялся до появления нарезного огнестрельного оружия.

… встретил генерала Шустека. — Шустек-Эрбе, Эммануил, барон (1752–1827) — австрийский генерал, участник войн против Французской революции и Наполеона; в кампании 1809 г. командовал дивизией.

… У австрийских генералов было три тысячи гусаров… — Гусары — род легкой кавалерии, появившийся в сер. XV в. в Венгрии как дворянское ополчение; название произошло от венг. huszar — «двадцатый», т. к. на военную службу назначался каждый двадцатый дворянин. Во Франции первые гусарские полки были сформированы в кон. XVII в.

… через полчаса сражения их колонны отступили от Рора к Ротенбургу. — Ланн начал свое наступление на Pop 20 апреля в 9 часов утра. Днем он уничтожил отряд Тьерри и занял это селение. Ротенбург — населенный пункт в 8 км к юго-востоку от Рора, на дороге к Ландсхуту; был занят Ланном в тот же день, что и Pop.
Заняв Pop, войска Наполеона прорвали центр австрийского фронта и рассекли армию эрцгерцога Карла на две части, получив возможность разбить их порознь.

… эрцгерцогу удалось отдохнуть только в Пфеффенхаузене. — Пфеффенхаузен — населенный пункт в 6 км к юго-западу от Ротенберга, на дороге из Абенсберга на Ландсхут.

… баварские дивизии Деруа и кронпринца… — Кронпринц — титул наследника престола в ряде германских и скандинавских государств.
Здесь имеется в виду служивший в наполеоновской армии сын короля Максимилиана I, король Баварии в 1825–1848 гг. Людвиг I Виттельсбах (1786–1868).

… К девяти часам утра император был в Альтдорфе… — Альтдорф — западное предместье Ландсхута.

… Бессьер во главе кирасиров… — Бессьер, Жан Батист (1768–1813) — маршал Франции (1804), выдающийся начальник кавалерии; участник республиканских и наполеоновских войн; в 1808 и 1811 гг. сражался в Испании, был губернатором Старой Кастилии и Леона и заслужил уважение даже самых ярых противников Франции; в кампании 1809 г. отличился во многих боях (в том числе победой над австрийской кавалерией при Ландсхуте); пожалован титулом герцога Истрийского; в 1812 г. командовал гвардейской кавалерией; в кампании 1813 г. в Германии командовал всей конницей армии Наполеона и был убит во время разведки накануне битвы при Люцене; отличался честностью, гуманностью и бескорыстием и был настолько любим войсками, что смерть его на некоторое время скрыли от солдат.

… Это был бич, которым Ксеркс собирался покарать греков, но вынужден был ограничиться тем, что высек море! — Здесь имеется в виду эпизод греко-персидских войн (500–449 до н. э.). В 480 г. до н. э. царь Ксеркс решил переправить свое огромное войско из Малой Азии в Европу через пролив Дарданеллы по мосту, наведенному на судах. Мост этот, длиной около 2 км, располагавшийся между Сестом и Абидосом, строился несколько лет, причем дважды, так как первое подобное сооружение было разбито бурей, за что царь приказал в наказание высечь море плетьми.

… часть ее отступала через Нёймаркт к Мюльдорфу… — Нёймаркт — селение в Баварии, в 30 км к юго-востоку от Ландсхута. Мюльдорф — город в Баварии, на реке Инн, в 15 км к югу от Нёймаркта.

… занимали позиции в городе Ландсхуте и в предместье Зелигенталь… — Зелигенталь — западное предместье Ландсхута.

Мутон — см. примеч. к гл. I.

… ему сообщили о прибытии генерала Пире… — Пире, Ипполит Марк Гийом де Ронивелин, граф де (1778–1850) — французский генерал; происходил из аристократической семьи, в начале Революции эмигрировал и участвовал в военных действиях против Республики, при Консульстве вернулся во Францию и вступил в армию Наполеона; в чине полковника участвовал в кампании 1809 г.; в 1812 г. командовал кавалерийской бригадой; получил титул барона Империи; в 1814 г. перешел на службу к Бурбонам, но во время Ста дней присоединился к императору; после падения Наполеона не был зачислен на действительную службу и уехал в Россию, где служил до 1819 г.; вернулся во французскую армию после Июльской революции 1830 года; в 1848 г. вышел в отставку.

… были захвачены в штыковом бою две деревни — Паринг и Ширлинг. — Паринг — деревня на высотах в 6 км западнее Экмюля.
Ширлинг — селение на реке Большая Лабера, между Парингом и Экмюлем.

… выбрал 65-й полк под командованием полковника Кутара… — Вероятно, имеется в виду Кутар, Луи Франсуа (1769–1852) — французский полковник (1803), затем генерал (1811), барон Империи; участник войн Республики и Наполеона; после падения императора служил Бурбонам; был комендантом Парижа (1822–1830); с 1830 г. находился в отставке.

… император отправил за Изар легкую кавалерию генерала Марюлаза… — Марюлаз, Жакоб Франсуа (1769–1842) — французский генерал, участник войн Республики и Империи; получил титул барона; в кампании 1809 г. был ранен при Экмюле; пользовался расположением Наполеона; с 1816 г. в отставке.

… генерала Вандамма с вюртембержцами… — Вандамм, Доминик Рене (1770–1830) — французский военачальник, с 1793 г. генерал; до Революции солдат колониальных войск; с отличием участвовал в войнах Республики и Наполеона, получил титул графа (1808); в начале войны 1812 г. командовал корпусом; в 1813 г. был взят в плен русскими; в 1815 г. во время Стадией примкнул к Наполеону, за что в 1816 г. был изгнан из Франции; в 1819 г. получил разрешение вернуться, но должности не получил.

… генералу Коловрату, отрезанному от богемской армии… — Коловрат-Краковский, Иоганн Карл (1748–1816) — австрийский генерал чешского происхождения, участник войн с Турцией и Францией; в 1809 г. командовал корпусом; отличился в сражении при Ваграме, прикрывая отступление австрийцев, и был произведен в фельдмаршалы.

… одна… должна была двигаться из Бургвейнтинга на Абах… — Бургвейнтинг — селение у юго-восточной окраины Регенсбурга.

… другая… из Вейлоэ на Пейзинг. — Вейлоэ — населенный пункт в 12 км южнее Регенсбурга.
Пейзинг — населенный пункт в 6 км к западу от Вейлоэ.

… колонне… состоящей из корпуса Розенберга (размещенного… в деревнях Обер-Лайхлинг и Унтер-Лайхлинг)… было приказано охранять вблизи Эглофсгейма долину Регенсбурга… — Обер-Лайхлинг и Унтер-Лайхлинг — селения на возвышенностях в 2 км севернее Экмюля.
Эглофсгейм — населенный пункт в 14 км юго-восточнее Регенсбурга, на дороге через Экмюль в Ландсхут.

… послышалась страшная канонада со стороны Буххаузена. — Буххаузен — населенный пункт на дороге Регенсбург — Экмюль — Ландсхут, в 5 км южнее Экмюля.

… огнем, поддержанным атаками легкой кавалерии генерала Вукасовича. — Вукасович, Филипп, барон (1735–1809) — австрийский фельдмаршал-лейтенант; в 1789 г. командовал полком добровольцев в войне с Турцией; в 1796–1809 гг. участвовал во всех войнах Австрии против Французской революции и Наполеона; в кампании 1809 г. командовал дивизией; был опытным военным инженером, построил несколько укреплений и дорог; умер от ран, полученных в сражении при Ваграме.

… быстро овладел деревней Линдах… — Линдах — деревня в 2 км к юго-западу от Экмюля.

… Генерал Барбанегр… во главе 48-го и 111-го полков… штыковой атакой оттеснил три полка эрцгерцога Людвига, Шателера и Кобурга… — Барбанегр, Жозеф (1772–1830) — французский генерал (1809); начал службу во флоте, затем перешел волонтёром в сухопутные силы; отличился в кампании 1809 г.; при отступлении от Москвы был в арьергарде и сдался в плен; во время Ста дней примкнул к Наполеону.
Упомянутые здесь австрийские генералы были не командирами полков, а лишь их шефами, т. е. эти воинские части носили их имена в качестве почетных названий.
Эрцгерцог Людвиг — см. примеч. к гл. I.
Шателер, Жан Габриель Жозеф Альбер, маркиз де (1763–1825) — французский аристократ, в 1789 г. вступивший в австрийскую армию во время войны с Турцией; затем воевал против Республики и Империи; дослужился до чина полного генерала.
Кобург-Заальфельд, Фридрих Иосия, принц Саксонский (1737–1817) — австрийский генерал-фельдмаршал; сподвижник А. В. Суворова в войне 1787–1791 гг. с Турцией; участник войны первой антифранцузской коалиции (1792–1794).

… часть бригады Бибера. — Бибер (Biber) — не идентифицирован.

… Ланн… форсировал Большую Лаберу, преодолел отвесные высоты Рокинга… — Река Большая Лабера прикрывала австрийское расположение в бою при Экмюле — Эглофсгейме с юга и юго-востока. Рокинг — селение в 5 км восточнее Экмюля, ниже его по течению Большой Лаберы; высоты в этом районе доходят до 390 м.

… невзирая на сопротивление шеволежеров Винцента и гусаров Штипсича… — Шеволежеры (от фр. chevaux — «лошади», léger — «легкий») — вид легкой кавалерии в ряде западноевропейских армий в XV–XIX вв.; имели на вооружении сабли, пистолеты и карабины; предназначались для разведки и рейдов по тылам противника; дольше всего сохранялись в войсках германских государств.
Винцент, Карл, барон (1757–1834) — австрийский кавалерийский генерал, участник войн против Французской революции и Наполеона; некоторое время был адъютантом императора Франца; в 1809 г. командовал дивизией, затем перешел на дипломатическую службу.
Штипсич цу Тернова, Йозеф, барон (1755–1831) — австрийский генерал, родом из Венгрии; в кон. XVIII в. участвовал в войнах против Турции и революционной Франции; в нач. XIX в. служил в основном в придворном военном совете; один из сотрудников эрцгерцога Карла при подготовке войны 1809 г.

… Задет! — 23 апреля 1809 г. Наполеон, руководивший штурмом Регенсбурга, был ранен пулей в ногу. После перевязки он приказал посадить себя на коня и, превозмогая боль, продолжал командовать.

Тамбурмажор (от фр. tambour — «барабан» и major — «старший») — унтер-офицер, возглавляющий в полку команду барабанщиков и горнистов; носил богато украшенный мундир; чтобы подавать сигналы и задавать темп исполнения, имел особую трость с украшениями. На эту должность обычно назначались люди высокого роста.

… Так вот какой этот старинный австрийский дом… — Имеется в виду Хофбург — императорская резиденция в центре Вены: комплекс дворцов, придворных и служебных зданий, государственных учреждений, музеев и т. д.; начал строиться с 1221 г. и продолжал возводиться до нач. XX в.
К главе VIII
… 11 октября 1809 года… после второго взятия Вены… — Под первым взятием Вены подразумевается вступление в город французских войск во главе с самим императором 13 ноября 1805 г., во время войны с третьей антифранцузской коалицией (австро-французской войны 1805 г.).

… следовал по дороге из Альтенбурга в Вену. — Альтенбург (соврем. Мошонмадьяровар) — город в Западной Венгрии, на реке Лейте (притоке Рабы — правого притока Дуная), в 75 км юго-восточнее Вены; входил в число коронных владений Габсбургов; в 1809 г. там проходили предварительные переговоры о заключении мира между Австрией и Францией.

… согласно френологической теории Галля… — Френология (от гр. phren — «душа», «ум») — теория о якобы существующей связи между формой черепа и умственными способностями и моральными качествами человека.
Галль, Франц Йозеф (1758–1828) — австрийский врач и анатом, занимавшийся исследованием строения мозга; в 1785 г. окончил медицинский факультет в Вене, оттуда в 1805 г. был изгнан за свои материалистические взгляды; продолжал свою деятельность в Париже; фактически был основоположником френологии.

… бок о бок с господином генералом графом фон Бубна. — Бубна-и-Литтиц, Фердинанд, граф (1768–1825) — австрийский военачальник, фельдцейхмейстер (букв, «начальник артиллерии; это воинское звание в австрийской армии XVIII–XIX вв. соответствовало званию полного генерала) и дипломат, по происхождению чех; участник войн против Турции и революционной и наполеоновской Франции; после битвы при Ваграме (1809) вел с Наполеоном переговоры относительно заключения мира между Францией и Австрией; с 1818 г. губернатор Ломбардии.

… устав от бесплодных переговоров, которые вели господа фон Меттерних и фон Нугент… — Меттерних-Виннебург, Клеменс Венцель Лотар, князь (1773–1859) — австрийский государственный деятель и дипломат, один из столпов европейской реакции; посол в Дрездене (1801–1803), Берлине (1803–1805) и Париже (1805–1809); осенью 1809 г. вел переговоры о заключении Шёнбруннского мирного договора с Францией, но, не достигнув успеха, вышел в отставку; с 1809 г. министр иностранных дел, фактически возглавлял австрийское правительство; ориентировался на союз с Францией против России, но в 1813–1814 гг. выступил как один из руководителей очередной антифранцузской коалиции; в 1814–1815 гг. председательствовал на Венском конгрессе, определившем послевоенное устройство Европы; в 1815 г. организатор т. н. Священного союза европейских монархов для борьбы против революционных и национально-освободительных движений и либеральных идей; с 1821 г. канцлер австрийской монархии; в 1848 г. был свергнут революцией и бежал в Англию; возвратился в 1850 г. и иногда выступал советником правительства, но к власти не вернулся.
Нугент (Nugent) — не идентифицирован.

… вызвал вас в замок Дотис… — Имеется в виду старинный королевский замок, ныне лежащий в развалинах, около городка Дотис в Западной Венгрии, расположенного на небольшом расстоянии от правого берега Дуная.

… В мое время в Гёттингенском университете частенько обнажали шпагу… — В XVIII–XIX вв. дуэли на шпагах (правда, большей частью без смертельного исхода) были непременной частью студенческого быта в немецких университетах.

… вскоре увидел Арсенал, потом променад Грабен… — Арсенал — городской арсенал Вены, старинное здание, перестроенное в 1731–1732 гг.; находится в старой части Вены, в т. н. Внутреннем городе, который был заключен в кольцо крепостных стен, ныне разрушенных, на площади Ам-Хоф («У Двора»).
Грабен — одна из радиальных улиц Внутреннего города, служившая в XVIII в. местом прогулок; в XIX в. стала деловой улицей с оживленным движением.
Променад — здесь: место для гуляния.

… старые городские гласисы, подвергнутые бомбардированию во время сопротивления эрцгерцога Максимилиана… — Имеются в виду каменные стены Вены, построенные в 1531–1566 гг. вместе с мощными земляными укреплениями, т. к. осада города турками в 1529 г. выявила слабость венской крепости. После 1857 г. эти укрепления были снесены и на их месте проложена кольцевая магистраль города — Ринг.
Гласис — земляная пологая (в сторону противника) насыпь впереди наружного рва укрепления, крепости; служит в качестве прикрытия стен от артиллерийского огня и защиты осажденных при передвижениях их вне этих стен.
Говоря о бомбардировании, Дюма имеет в виду обстоятельства взятия Наполеоном Вены в 1809 г. Французские войска подошли к городу 10 мая. 11 мая император приказал для устрашения граждан обстрелять город из пушек. Командовавший в городе эрцгерцог Максимилиан, опасаясь, что французы могут занять мост через Дунай, вывел войска из Вены, после чего город капитулировал.
Максимилиан Иосиф д’Эсте (1782–1863) — австрийский эрцгерцог, фельдцейхмейстер, участник австро-французской войны 1809 г.

… в предместье Мариахильф остановился у какой-то двери… — Мариахильф — в описываемое в романе время предместье Вены, промышленный район; с кон. XIX в. один из городских округов.

… купил его, заплатив цванцигер. — Нванцигер (от нем. zwanzig — «двадцать») — австрийская монета в двадцать крейцеров.
Крейцер — мелкая старинная немецкая и швейцарская монета; в Австрии до сер. XIX в. одна шестидесятая часть гульдена (или флорина); чеканилась из меди.
К главе IX
… императорский Шёнбруннский дворец, строительство которого начал Иосиф I, а закончат Мария Терезия. — Иосиф I Габсбург(1678–1711) — император Священной Римской империи и эрцгерцог Австрийский с 1705 г.; проводил завоевательную политику и добивался усиления влияния Австрии в Германии.
Мария Терезия (1717–1780) — эрцгерцогиня Австрийская, императрица Священной Римской империи с 1740 г.; обладала энергичным характером, получила чисто мужское воспитание, которое вполне подготовило ее к исполнению роли главы Империи. В годы ее правления Австрия ради сохранения целостности владений Габсбургов перешла от традиционной конфронтации с Францией к союзу с ней и противодействию растущему влиянию Пруссии; тогда же в стране начали проводиться важные политические и экономические реформы в духе просвещенного абсолютизма.

… здесь поместят его сына в 1815 году после битвы под Ватерлоо. — О сыне Наполеона см. примеч. к гл. VI.
В битве при Ватерлоо (населенный пункт в Бельгии, в провинции Брабант, к югу от Брюсселя) 18 июня 1815 г. армия Наполеона была разгромлена войсками Англии, Нидерландов и Пруссии. После этого поражения Наполеон окончательно отрекся от престола и вскоре был сослан на остров Святой Елены.

… Шёнбрунн построен почти по тому же ману, что и Фонтенбло. — Основные здания дворца Фонтенбло сооружены в XVI в. в духе Ренессанса, по плану Жиля ле Бретона, но строительство и переделки продолжались до XIX в.

… там же возвышается бельведер… — Бельведер (ит. belvedere — букв, «прекрасный вид») — здесь: отдельная дворцовая постройка, из которой открывается вид на окрестности.
… природа, пославшая ему это грозное предупреждение в виде паводка на Дунае, в конце концов помешает ему одерживать победы. — Речь идет о поражении Наполеона при Асперне и Эслинге. В значительной степени эта неудача была обусловлена тем, что внезапный паводок на Дунае снес большой понтонный мост между правым берегом реки (где находились главные силы императора) и островом Лобау (где была база корпусов, уже перешедших на левый берег). В результате французские войска, сражавшиеся против австрийцев у Асперна и Эслинга, оказались отрезанными, лишились подвоза снарядов и подкреплений и были вынуждены отступить на остров, оставив австрийцам поле сражения, что по понятиям XVIII–XIX вв. означало их победу.
Вскоре природа будет против Наполеона и в сражении на Березине 26–29 ноября 1812 г., и при отступлении французов после поражения в битве при Лейпциге 16–19 октября 1813 г. При Лейпциге после неудачного дня боев 18 октября 1813 г. Наполеон отдал приказ об отступлении. Но в тылу его позиций было две реки и несколько каналов, на которые не были заблаговременно наведены мосты. Единственный мост через реку Эльстер (по нему чрезвычайно скученно отступала вся армия) по ошибке был взорван раньше времени. В результате при попытке переправиться вплавь погибло огромное количество солдат. Части, прикрывавшие переправу в Лейпциге, сдались. Поражение в этой битве, по существу, означало гибель наполеоновской империи. Однако и при Березине и при Эльстере удачная или неудачная переправа была бы не победой Наполеона, а лишь спасением от полного уничтожения.

… переговоры между господами фон Меттернихом и фон Нугентом — с одной стороны, и де Шампаньи — с другой… — Шампаньи, Жан Батист Номпар де (1756–1834) — французский политический деятель и дипломат; службу начал на флоте и отличился во время Войны за независимость американских колоний Англии (1775–1783); был участником Французской революции и принадлежал к умеренному крылу ее сторонников; в 1801 г. назначен послом в Вену, в 1804–1807 гг. министр внутренних, а в 1807–1811 гг. министр иностранных дел; на этом посту был послушным исполнителем указаний Наполеона; в 1809 г. вел переговоры о мире с Австрией, а в 1810 г. — о браке Наполеона с Марией Луизой; в 1808 г. получил титул герцога Кадор; в 1814 г. после капитуляции Наполеона сопровождал Марию Луизу в Вену и безуспешно пытался склонить императора Франца поддержать интересы Римского короля; во время Ста дней поддержал Наполеона и получил звание пэра, которого лишился при Второй реставрации; в 1819 г. вновь вступил в Палату пэров, в которой занимал консервативные позиции.

… Эти условия предусматривали в качестве основы для переговоров принцип «uti possidetis». — Принцип «uti possidetis» (лат. «как владеете») является дипломатической формулой мирных договоров, которая закрепляет за договаривающимися сторонами земли, фактически находящиеся в их владении в момент соглашения.

… См. у г-на Тьера весьма точные, четкие, ясные сведения… — Тьер, Адольф (1797–1877) — французский государственный деятель и историк; сторонник династии Орлеанов; в качестве главы правительства подавил Парижскую коммуну 1871 г.; в 1871–1873 гг. президент Французской республики; автор многотомных книг «История Французской революции» и «История Консульства и Империи», в которых он защищал Революцию и прославлял Наполеона.

… эти войска занимали Цнайм, Вену, Брюн, Пресбург, Адельсберг, Грац… — Цнайм — немецкое название старинного чешского города Зноймо в 70 км к северо-западу от Вены, в 1809 г. входившего в состав владений Габсбургов.
11 июля 1809 г. у Цнайма произошло сражение отступавшей от Ваграма австрийской армии с войсками Наполеона. Армия эрцгерцога Карла была накануне полного уничтожения, но в ночь на 12 июля Наполеон по политическим соображениям согласился на перемирие.
Брюн — немецкое название старинного чешского города Брно (известен с XI в.), который лежит у слияния рек Свитавы и Свратки, в 120 км севернее Вены.
Пресбург — немецкое название Братиславы, столицы Словакии.


Адельсберг — местечко в герцогстве Крайна на юге австрийской монархии (соврем. Словения); славится громадными пещерами, расположенными поблизости от него.
Грац — город в Южной Австрии, административный центр земли Штирия; находится в 150 км юго-западнее Вены, на реке Мур; крупный торговый и промышленный центр.

… расширить Саксонию, укрепить Баварию… — Саксония и Бавария входили в Рейнский союз, которому Австрия по мирному договору 1809 г. уступила Зальцбург и часть Верхней Австрии.

… получить наши порты на Адриатике. — Наполеон стремился получить Истрию и Далмацию — земли на восточном берегу Адриатического моря (и получил их по Шёнбруннскому мирному договору с Австрией от 14 октября 1809 г.) с портами Триест, Фиуме, Зара и др. Обладание этими портами и территориями давало императору базы, материальные ресурсы и отличные кадры из местного населения для создаваемого им флота в бассейне Средиземного моря.

… Не лучше ли усилить новую Польшу? — Речь идет о готовности Австрии уступить свои восточные земли (украинские и польские), полученные при разделах Польши в XVIII в., ради сохранения немецких, чешских, южнославянских и других земель на западе и юге государства. Новой Польшей здесь названо Великое герцогство Варшавское.

… Россия недавно доказала, что она не очень-то верный мне союзник… — По условиям союза с Наполеоном, заключенного в Тильзите, Россия в 1809 г. приняла участие в войне против Австрии. Но она не была заинтересована в серьезном ослаблении Австрии, ибо это неизбежно означало, что монархия Габсбургов подчинялась бы французскому влиянию, а Российская империя оставалась бы в Европе один на один с Наполеоном. Поэтому русское участие в действиях против Австрии на территории Великого герцогства Варшавского, в Восточной Польше и Галиции было в значительной степени формальным. Русские войска восстанавливали на занятых ими землях изгнанные поляками австрийские власти. Но все же по Шёнбруннскому миру 1809 г. Россия получила Тарнопольский (ныне Тернопольский) округ из западноукраинских земель, ранее полученный Австрией при разделах Польши.

… завершить дело, начатое Генрихом Четвертым, Ришелье и Людовиком Четырнадцатым… разрушить австрийскую монархию… — Генрих IV (1553–1610) — король Франции с 1589 г. (до воцарения — Генрих Бурбон, король Наваррский с 1572 г.), сын Антуана Бурбона, герцога Вандомского, первого принца крови, и Жанны д’Ачьбре, королевы Наваррской; выдающийся государственный деятель, главной заслугой которого было прекращение кровопролитных и разорительных Религиозных войн (1562–1598) и восстановление экономической и политической мощи страны; после убийства его дяди Людовика I Конде (1569) — номинальный вождь французских гугенотов (вместе с двоюродным братом Генрихом I Конде); в 1572 г. состоялась его свадьба с Маргаритой Валуа, сестрой короля Карла IX, затем последовала Варфоломеевская ночь (24 августа); в 1576 г. бежал из Парижа и стал во главе гугенотов. Смерть герцога Анжуйского (1584) сделала Генриха Бурбона предполагаемым наследником французского престола и одновременно усилила консолидацию ультракатолического лагеря; в 1587 г. он выиграл битву при Кутра против королевских войск, в апреле 1589 г. соединился с Генрихом III для борьбы с Католической лигой; после убийства Генриха III (август 1589 г.) стал de jure королем Франции, не признанным, однако, большей частью страны; в 1593 г. перешел в католичество, в 1594 г. короновался в Шартре и мирно вступил в Париж; в 1598 г. покорил последний оплот Лиги — Бретань, заключил Вервенский мир с Испанией и издал знаменитый Нантский эдикт о веротерпимости; после развода с бездетной Маргаритой Валуа женился на племяннице великого герцога Тосканского Марии Медичи, родившей ему шестерых детей (старший из которых наследовал отцу под именем Людовика XIII); убит фанатиком-католиком Равальяком накануне возобновления военного конфликта с Габсбургами.
Ришелье, Арман Жан дю Плесси, герцог де (1585–1642) — кардинал; французский государственный деятель, с 1624 г. первый министр Людовика XIII, фактический правитель государства; проводил политику укрепления королевской власти, жестоко подавлял своеволие феодальной аристократии.
Людовик XIV (1638–1715) — король Франции (с 1643 г.), правление которого стало высшей точкой развития французского абсолютизма и периодом гегемонии Франции в Европе, а имя и прозвище Король-солнце — символами самодержавного монарха. Старший сын Людовика XIII и Анны Австрийской, он стал королем в пятилетием возрасте, и регентшей была провозглашена его мать, но фактическая власть вскоре сосредоточилась в руках ее фаворита кардинала Джулио Мазарини. На детство и отрочество монарха пришлась т. н. Фронда (1648–1653); с 1661 г. началось самостоятельное правление короля, отмеченное сильной централизацией власти, перестройкой армии и флота, повышенной активностью и даже агрессивностью внешней политики (война с Испанией в 1667–1668 гг.; война с Голландией в 1672–1678 гг.; война с Аугсбургской лигой в 1688–1697 гг.); усилились преследования гугенотов (в 1685 г. был отменен Нантский эдикт), в результате чего сотни тысяч протестантов покинули страну и разразилось восстание камизаров (1702–1705); после крупных побед, позволивших увеличить территорию страны, последовали поражения; переход Испании под власть Бурбонов (второй внук Людовика — Филипп, герцог Анжуйский — стал по завещанию последнего испанского Габсбурга ее королем), казавшийся вначале неслыханной удачей, вызвал последнюю в царствование Людовика XIV и самую тяжелую для Франции войну за Испанское наследство, в результате которой страна чуть не оказалась на грани гибели, но победа маршала Виллара при Денене (1712) и противоречия в антифранцузской коалиции спасли положение и позволили заключить почетный мир (1713–1714). После самого долгого за все существование Франции царствования Людовик XIV, переживший единственного законного сына, двух внуков и старшего правнука, умер, оставив престол младшему правнуку, пятилетнему Людовику XV. В истории культуры век Людовика XIV (или «Великий век») отмечен блистательным расцветом французской литературы и искусства классицизма.
Главным направлением внешней политики этих государственных деятелей было упрочение положения Франции в Европе и противодействие влиянию австрийских и испанских Габсбургов, чьи владения на Пиренейском полуострове, в Италии, Германии и Нидерландах охватывали почти все сухопутные границы Франции. Габсбургские монархи, возглавлявшие в XVI–XVII вв. европейский лагерь католической реакции, разжигали религиозные распри во Франции и противодействовали укреплению французского национального государства, сложившегося в кон. XV — нач. XVI в.
Однако борьба Франции с австрийскими Габсбургами, монархами Священной Римской империи, началась еще в кон. XV в. с Итальянских войн Франции с Испанией и Империей (1494–1559).

… пусть он отречется в пользу своего брата великого герцога Вюрцбургского… — Вюрцбург — город в Баварии, на реке Майн; в 741–1801 гг. столица самостоятельного княжества-епископства в составе Священной Римской империи; по Люневильскому миру 1801 г. между Австрией и Францией епископство было лишено положения светского государства, а его территория передана Баварии. В 1805 г. земли прежнего княжества-епископства были превращены в курфюршество, а потом в великое герцогство и переданы бывшему великому герцогу Тосканскому Фердинанду III; после падения Наполеона возвращены Баварии.
Фердинанд III (Иосиф Иоганн Баптист) Габсбург (1769–1824) — австрийский эрцгерцог, брат императора Франца; великий герцог Тосканский (1790–1799); старался соблюдать нейтралитет во время войн европейских коалиций против Франции, но все же был изгнан французами; в 1801 г. уже формально был лишен герцогства, получив взамен земли в Западной Австрии и титул курфюрста; в 1805 г. стал великим герцогом Вюрцбургским и союзником Наполеона, увеличившего его владения; после падения Наполеона вновь стал великим герцогом Тосканским.

… я ему возвращу Тироль! — Тироль — историческая область в Альпах; с XII–XIII вв. — графство, включенное в 1363 г. в состав монархии австрийских Габсбургов; в 1796–1797 гг. его территория входила в театр военных действий Итальянской кампании Бонапарта; в 1805 г. присоединена к Баварии, затем поделена между ней, Итальянским королевством и Иллирийскими провинциями; в 1809–1810 гг. — район освободительного крестьянского восстания против французов; возвращена Австрийской империи решениями Венского конгресса 1814–1815 гг.; по Сен-Жерменскому мирному договору 1919 г. разделена между Австрией и Италией.

… Я требовал Верхнюю Австрию до Энса — оставляю Энс, отказываюсь от части Каринтии и оставляю себе только Филлах… — Энс — небольшая река в Западной Австрии, правый приток Дуная.
Каринтия (Хорутания) — область на юге Австрии; в I тыс. до н. э. была заселена кельтами, в I в. до н. э. завоевана Римом; затем самостоятельное воеводство (герцогство) западных славян — словенцев; в кон. VIII в. была завоевана Карлом Великим, и с тех пор ее история связана с историей германских государств; с 1335 г. вошла в состав владений Габсбургов. По Венскому договору 1809 г. Верхняя Каринтия была передана Франции и вошла в состав ее т. н. Иллирийских провинций; в 1813 г. отвоевана австрийцами.
Филлах — город в Каринтии, в 40 км западнее Клагенфурта.

… возвращаю Клагенфурт — но сохраняю Крайну… — Клагенфурт — административный центр Каринтии.
Крайна — западнославянская земля, занимающая большую часть современной Словении; в древности в разное время населялась многими племенами; в VII в. входила в славянское государство Само; с кон. VIII в. частично была завоевана Франкским государством, а затем принадлежала Священной Римской империи; с сер. XIII в. герцогство, которым с конца столетия владели австрийские Габсбурги; в 1809 г. была завоевана Францией и до 1813 г. входила в состав Иллирийских провинций наполеоновской империи, а после ее падения вернулась под власть Австрии.

… и правобережье Савы до Боснии… — Сава — большая река (длиной 940 км), протекающая через Австрию, Словению, Хорватию и Югославию; правый, наиболее многоводный приток Дуная, в который впадает у Белграда, протекая через город. По ее правому берегу тянутся земли, вошедшие в 1809 г. в Иллирийские провинции.
Босния — территория на Балканском полуострове, с VI–VII вв. населенная славянами; с XII в. княжество, включившее в себя и соседнюю Герцеговину; с XIV в. королевство. В 1482 г. Босния и Герцеговина были завоеваны Турцией, после освободительного восстания 1876–1878 гг. оккупированы Австро-Венгрией, а с 1908 г. ею аннексированы; с 1918 г. и до 1992 г. входили в состав Югославии, ныне это независимая республика Босния и Герцеговина.

… Остается Галиция… — Галиция — общее название западных украинских и южных польских земель, захваченных Австрией по разделу Польши в 1772 г. и получивших название Королевство Галиция и Лодомерия. В его состав входила украинская Галичина (соврем. Львовская, Дрогобычская, Станиславская и Тернопольская области Украины), а из польских земель — соврем. Жешувское и большая часть Краковского воеводств. Галичина в XII–XIV вв. входила в состав русского Галицко-Волынского княжества, а в 1349 г. была завоевана польскими королями.

… я должен кое-что сделать для своего союзника… — То есть для Саксонии и ее короля (см. примеч. к гл. I).

… Что же касается Италии… — На севере Италии после завоеваний Наполеона в 1796–1797 гг. возникло несколько вассальных республик, которые были объединены в 1802 г. в Итальянскую республику, включавшую в Северной Италии области Ломбардия и Венеция, а в Средней — Романью и Модену; президентом ее стал Наполеон. 17 марта 1805 г. республика была преобразована в королевство, и государем его стал Наполеон (он короновался в Милане, столице нового королевства, 26 мая 1805 г.). Это королевство существовало до 1813 г.

… Мое влияние на Средиземном море зависит от моего влияния на Порту. — Оттоманская Порта (также Высокая, или Блистательная Порта) — общеупотребительное в Европе в XVIII–XIX вв. официальное наименование турецкого правительства; произведено от фр. porte («дверь»), что является точным переводом турецкого и арабского названий канцелярии первого министра султана, соответственно: «паша капысы» (букв, «дверь паши») и «баб-и-али» (букв, «высокая дверь»).

… каждый раз как я собираюсь отобрать у англичан океан или Средиземное море, ваш государь спасает Англию… — Имеется в виду участие австрийской монархии в войнах Французской республики и Наполеона против второй (1798–1801), третьей (1805) и пятой (1809) коалиций европейских государств. Организатором этих коалиций была Англия, с которой обновленная Франция боролась за мировое первенство. Европейские же государи выступали, по образному выражению одного исследователя, как ландскнехты Великобритании.
Одной из причин создания второй коалиции была Египетская экспедиция Бонапарта (см. примеч. к гл. II).
В 1805 г. Наполеон готовил десант на Британские острова, создавая Англии смертельную угрозу. Император отказался от своих планов из-за вступления в войну Австрии и России и уничтожения французского флота в битве при Трафальгаре. В это время, как и в 1798 г., шла борьба за господство на морях, в которой у Франции были шансы на выигрыш.
Война 1809 г. отвлекла Наполеона и значительные его силы от борьбы против Испании и английской армии на Пиренейском полуострове.

… в Германии прошла ремонт вся моя кавалерия… — Ремонт — здесь: пополнение и частичная замена конского состава армии, преимущественно в кавалерии, путем закупок, реквизиций и т. д. Вооруженные силы всех стран остро нуждались в лошадях даже в XX в., уже после появления механической тяги. Стояла эта проблема и перед Наполеоном, из-за необходимости больших передвижений его кавалерии, артиллерии и обозов. Одним из источников пополнений были трофеи: после побед 1805, 1806 и 1809 гг. французы захватили отличный конский состав армий Пруссии и Австрии.

… округ Фшыах без округа Клагенфурта, то есть доступ к Норийским Альпам… — Норийские Альпы — восточная часть альпийской горной системы на территории Южной Австрии; название получили от древнеримской провинции Норик, которая находилась на их территории.

… сверх того Лайбах… — Лайбах — немецкое название столицы Словении города Любляна, с кон. XIII в. им владели австрийские Габсбурги; в 1809–1813 гг. он входил в Иллирийские провинции Франции, был их главным городом, а затем вернулся в число владений Австрийской империи и был главным городом герцогства Крайна и Иллирийского королевства.

… территория между Пассау и Линцем, проходящая от Дуная до окрестностей Эфердинга и заканчивающаяся в Шваненштадте (не претендую здесь на территорию Гмундена), а через озеро Каммер-Зе до Зальцбурга. — Речь идет о части территории Верхней Австрии по правым берегам рек Инн и Дунай, которая была передана Наполеону по Шёнбруннскому миру. Наполеон очерчивает требуемую территорию и, перечисляя ключевые географические пункты, двигается по часовой стрелке.
Пассау — см. примеч. к гл. III.
Линц — главный город Верхней Австрии; расположен на Дунае (в основном на правом берегу) примерно в 80 км ниже Пассау.
Эфердинг — город в Верхней Австрии, в 25 км к западу от Линца.
Шваненштадт — населенный пункт в Верхней Австрии; находится по пути из Линца в Зальцбург.
Гмунден — небольшой город в Верхней Австрии; расположен на берегу озера Траун-Зе, в 60 км юго-западнее Линца; в XIX в. центр одноименного округа.
Каммер (или Аттер) — Зе — озеро в Верхней Австрии, между Гмунденом и Зальцбургом.
Зальцбург — город в Западной Австрии, на реке Зальцах, у баварской границы; ныне административный центр одноименной провинции. На ее территории в XIII — нач. XIX в. располагалось самостоятельное церковное княжество, упраздненное как светское владение в 1803 г. и в 1805 г. перешедшее в качестве герцогства к Австрии. По миру 1809 г. Зальцбург был уступлен Наполеону, и тот передал его Баварии; в 1814 г. герцогство вернулось в состав Австрийской империи.

… некоторые анклавы, которые я назначу… — Анклав — территория или часть территории какого-либо государства, окруженная со всех сторон землями другого государства.

… Новая Галиция от Вист до Пилицы — слева, от Вислы до Буга — справа… — Наполеон называет Новой Галицией (ее именовали также Западной Галицией) исконные южнопольские и восточнопольские земли, переданные Австрией, которая получила их по разделам XVIII в., Великому герцогству Варшавскому. Они составили его четыре новые воеводства с центрами в Люблине, Седлеце, Радоме и Кракове.
Висла — самая крупная река Польши (длина 1092 км), протекающая через всю страну; начинается на юге в Западных Карпатах и впадает в Гданьскую бухту Балтийского моря.
Пилица — река в Южной Польше, левый приток Вислы, в которую впадает выше Варшавы; длина 342 км.
Буг — имеется в виду Западный Буг, протекающий в Белоруссии и Польше; правый приток Вислы (впадает в нее ниже Варшавы).

… округ Замосць с незначительной территорией со стороны Кракова, но присоединив к ней соляные копи Велички. — Замосць (Замостье) — старинный польский город в Люблинском воеводстве в восточной части страны.
Краков — город в Южной Польше; в XIV — кон. XVI в. был столицей Польши; в 1795 г. по третьему разделу страны отошел к Австрии; в 1809 г. был включен в состав Великого герцогства Варшавского; после его падения стал столицей небольшой республики, а с 1846 г. был присоединен к Австрии; после первой мировой войны снова вошел в состав Польши.
Величка — город в Южной Польше, в 15 км к юго-востоку от Кракова; в его округе с XIII в. разрабатываются богатейшие залежи соли.

Штирия — провинция в Южной Австрии; с кон. XII в. княжество (затем герцогство) в составе Священной Римской империи; с кон. XIII в. перешла к Габсбургам и стала их коронной землей и одной из частей Австрийского государства.

… Рапп, адъютант Наполеона… — Рапп, Жан (1771–1821) — французский дивизионный генерал, участник революционных и наполеоновских войн, получивший титул графа; в 1807–1809 гг. губернатор Данцига (Гданьска); во время кампании 1809 г. был адъютантом Наполеона, отличился в сражении при Эслинге и Асперне, командуя Молодой гвардией; предотвратил 12 октября 1809 г. покушение на императора; в 1813–1814 гг. упорно защищал Данциг против союзников; затем перешел на службу к Бурбонам, но во время Ста дней примкнул к Наполеону и неудачно командовал армией на Рейне; в 1817 г. стал пэром Франции; оставил мемуары.
К главе X
… Это был его врач Корвизар. — Корвизар, Жан Никола (1755–1821) — французский врач-терапевт, профессор Парижской медицинской клиники (1794), член Парижской академии наук (1811); в 1805 г. получил титул барона; с 1807 г. личный врач Наполеона; во время Реставрации заведовал медицинским департаментом Франции; известен как один из создателей семиотики — науки о выявлении и изучении симптомов заболевания; ввел в практику перкуссию (исследование внутренних органов путем выстукивания); написал ряд работ о болезнях сердца.

Эрфурт — город в Германии, в бассейне Эльбы, на реке Гера; административный центр одноименного округа; старинное поселение, с IX в. служившее местом торгового обмена между славянами и франками; с XIII в. находился в зависимости от Майнцского епископства; в 1803–1806 гг. принадлежал Пруссии; в 1806 г. был занят французами; после падения наполеоновской империи вернулся в состав Пруссии и вместе с нею в 1871 г. вошел в состав Германской империи.

… Александр победил — и стал угнетать персов… — Весной 334 г. до н. э. Александр Македонский начал войну против персидской державы Ахеменидов и в 331 г. до н. э. сокрушил ее, установив свою власть на ее землях.

… Цезарь победил — и стал угнетать галлов… — Галлия была покорена Цезарем в 60–50-х гг. I в. до н. э. При этом была захвачена огромная добыча, множество побежденных было обращено в рабов, восстания подавлялись жесточайшим образом, значительные земли попали в руки римских владельцев. Однако связи с Италией, открывшиеся в результате завоевания Галлии, способствовали ее экономическому развитию. Галлия не была превращена в провинцию, галльские племена считались союзными, целые легионы Цезаря формировались из местных жителей, они же собирали налоги.

… Карл Великий победил — и стал угнетать саксов. — Германское племя саксов, обитавшее между нижним течением Рейна и Эльбой было покорено Карлом Великим после нескольких войн с 772 по 804 гг. Покорение велось жесточайшими методами, в некоторых округах было истреблено до трети населения. Оставшиеся в живых были насильственно обращены в христианство, а частично выселены во Францию. Земли саксов раздавались служилому франкскому дворянству. Саксония была разделена на графства и включена в состав Франкского государства.

… Вы франкмасон? — Франкмасоны (или масоны; от фр. francmaçons — «вольные каменщики») — участники религиозно-этического движения, возникшего в нач. XVIII в. и широко распространенного преимущественно в дворянско-буржуазных кругах. Масоны стремились создать всемирное тайное общество, целью которого было объединение всего человечества в религиозный братский союз; свое название и форму своих тайных лож они заимствовали у средневековых цехов и братств ремесленников-каменщиков.
Иллюминаты («просвещенные», «просветленные») — название нескольких тайных союзов, существовавших в Испании, Франции и Германии в XVI–XVIII вв.
Здесь, возможно, Дюма, допуская хронологическую ошибку, имеет в виду близкий к масонам тайный орден иллюминатов, созданный в Баварии в 1776 г. и разгромленный баварским правительством уже в 1784–1786 гг. Орден ставил своими целями умственное и нравственное самосовершенствование своих членов, овладение светским обучением, борьбу против суеверий и деспотизма. Руководители ордена видели в этом средство для постепенного создания гармонического общественного строя свободы и равенства в духе Просвещения XVIII в., а также всемирной республики.

… Вы знаете Брута? — Которого? Их два. — Брут, Луций Юний (VI в. до н. э.) — древнеримский патриций; по преданию, установил в городе в 510–509 гг. до н. э. республиканский государственный строй и был избран консулом — одним из двух высших должностных лиц в республике; считался образцом добродетели и гражданственности.
Брут, Марк Юний (85–42 до н. э.) — древнеримский государственный деятель, республиканец; глава заговора против Юлия Цезаря.

… один убил своего отца, а другой — своих сыновей… — Марк Юний Брут, чьей матерью была Сервилия, любовница Цезаря, считался сыном диктатора.
Луций Юний Бруг, будучи консулом, разгромил заговор молодых аристократов, желавших восстановления царской власти. В этом заговоре участвовали два его сына и племянник. Сыновей он приказал казнить и присутствовал при их казни, а племянника изгнал из Города.

… Вы знали о заговорах Моро и Пишегрю? — Пишегрю, Шарль (1761–1804) — французский генерал, один из талантливейших полководцев Революции; начал службу сержантом; в 1793–1795 гг. победоносно командовал несколькими армиями Республики в войне против первой антифранцузской коалиции; в 1795 г. перешел на сторону контрреволюции, за что был сослан в колонии Франции в Южной Америке; в 1804 г. тайно вернулся в Париж, принял участие в заговоре, был арестован и (по официальной версии) покончил с собой.

… Наполеон уменьшил возраст убийцы на три года… — Наполеон не ошибся: Штапсу в момент покушения на императора было именно 17 лет.
К главе XI
… отдал тюремщику… четыре фридрихсдора… — Фридрихсдор — прусская золотая монета крупного достоинства, чеканившаяся в 1750–1855 гг.

… покинули Баварию и уехали жить в Вольфах, маленький городок в герцогстве Баден… — Вольфах — небольшой город в Западной Германии, в области Швабия между реками Неккар и Рейн.

Эспланада — открытое пространство между цитаделью крепости и городскими постройками.
К главе XII
… с высоты Поклонной горы Наполеон видел, как в лучах яркого летнего солнца сверкают золоченые купола святого города… — Поклонная гора — возвышенность у западных окраин Москвы нач. XIX в., у подхода к городу Смоленской дороги; ныне входит в городскую черту и фактически срыта; на Поклонной горе 14 сентября 1812 г. Наполеон напрасно ожидал депутацию жителей Москвы с ключами от города.

… французская армия, поредевшая на четверть после битвы на Москве-реке… — Битвой на Москве-реке, или битвой под Москвой, французы называют сражение при Бородине 7 сентября 1812 г.

… как четырнадцать лет назад… у ворот Востока… она кричала: «Пирамиды! Пирамиды!» — Имеется в виду битва при Пирамидах (см. примеч. к гл. I).

… Галлы, овладев Капитолием… — Галлы в 387 г. (по другой версии в 390 г.) до н. э. совершили опустошительное нашествие на Рим. Город был взят, разграблен и разрушен, с римлян был взят огромный выкуп. Однако цитадель на Капитолии устояла.
Капитолий — один из семи холмов Рима, политический центр города: там размещались главные храмы, цитадель, проходили заседания Сената и народные собрания.

… их привел неизвестный бренн, то есть царек, от звания которого латинские историки произвели имя человека, называя его Бренном… — Эту ошибку сделал знаменитый древнеримский историк Тит Ливий (59 до н. э. — 17 н. э.) в своем труде «История Рима от основания Города» (V, 38 и 48).

… обнаружили там… сенаторов, сидящих в своих курульных креслах: было кого убивать. — Согласно Титу Ливию, когда галлы захватили Рим, римские сенаторы-старцы не покинули город, а пожелали умереть, принеся себя в жертву за отечество: «Они воссели в своих домах на креслах из слоновой кости, облачившись в те священные одежды, в коих вели колесницы с изображениями богов или справляли триумфы» (V, 41). Вначале варвары с благоговением взирали на стариков, застывших на пороге своих домов, но, после того как один из сенаторов, Марк Папирий, ударил жезлом из слоновой кости галла, вздумавшего погладить его по бороде, они пришли в бешенство и убили всех.
Курульное кресло — особое кресло, восседать на котором имели право лишь высшие должностные лица Древнего Рима при исполнении ими своих обязанностей.

… Торговые ряды были объяты пламенем! — Торговые ряды — старинный район московских лавок и складов товаров к востоку от Красной площади, а частично на ней самой; строился в XVI — нач. XVIII в.; пересекался улицами Никольской, Ильинкой и Варваркой; лавки в нем располагались в параллельных линиях. После пожара 1812 г., причинившего Торговым рядам большие повреждения, они были восстановлены и перестроены.

… обвиняет Мортье в плохой организации военной полиции… — Мортье, Эдуар Адольф Казимир Жозеф (1768–1835), французский военачальник, маршал Франции (1804); начал службу младшим офицером в 1791 г., но уже в 1799 г., отличившись в войнах против первой и второй коалиций, стал бригадным и дивизионным генералом; в войнах Наполеона в 1807 г. получил титул герцога; в походе 1812 г. командовал Молодой гвардией, был комендантом Москвы и исполнителем приказа императора о взрыве Кремля; после первого отречения Наполеона служил Бурбонам, но во время Ста дней перешел на сторону императора; за этот поступок и за протесты против казни маршала Нея был лишен звания пэра; в 1816 г. снова на службе; в 1819 г. восстановлен в звании пэра; после свержения Бурбонов в 1830 г. стал на сторону Июльской монархии; в 1830–1834 гг. посол в Петербурге; в 1834–1835 гг. военный министр; погиб во время покушения заговорщика Фиески на короля Луи Филиппа.

… с воздуха спустился огненный шар… — Возможно, это отзвук каким-то образом ставшей известной Дюма истории о русском воздушном шаре, строившемся в одном из подмосковных сел с целью нападения на французов и с дальним прицелом на убийство самого Наполеона. Идею шара (еще в 1811 г. отвергнутую во Франции) предложил генерал-губернатору Москвы графу Ф. В. Ростопчину (1763–1826) некий Леппих, авантюрист и изобретатель-шарлатан (по некоторым данным, настоящая его фамилия была Смит и он был англичанин). Он обещал, что шар поднимет до 50 человек и будет управляем. Леппих получил от Ростопчина большие деньги, а потом исчез. Шар так и не был построен.

… в трех других точках города возник и стал разрастаться огонь. — Пожар Москвы 1812 г. начался 14 сентября, в день вступления в город французской армии. Огонь появился в трех местах — в районе Торговых рядов, в Замоскворечье и в северо-западной части города. Кремль отстояла Молодая гвардия, гасившая очаги пожара на его территории. Пожар принес Москве огромный урон, уничтожив примерно две трети города (сгорел почти весь центр) и многочисленные материальные ценности. Французская армия, лишившись значительной части квартир и запасов продовольствия, оказалась на грани катастрофы и в октябре покинула Москву.
Относительно происхождения пожара в исторической литературе существуют различные мнения. Французские авторы всю вину за него возлагают на русских. Так же полагал и Наполеон, по приказу которого были произведены многочисленные расстрелы т. н. «поджигателей».
Русская историография, не приходя к единому мнению, предлагает несколько версий:
1) город был подожжен французскими властями в качестве акта мести за сопротивление вторжению (несколько случаев поджога общественных зданий действительно были);
2) поджог был осуществлен москвичами по приказу генерал-губернатора Ф. В. Ростопчина (он действительно приказал при оставлении города вывезти оттуда все пожарные трубы);
3) пожар начался от горящих печей, оставленных в спешке жителями, большинство которых покинули город, и действий французских мародеров, ибо Великая армия в Москве совершенно разложилась и предавалась разнузданному грабежу.

… вспыхнул пожар на Бирже… — Московская биржа была открыта только в 1839 г., так что Дюма имеет в виду какое-то другое здание.
… Варвары! Скифы! — Скифы — племена, жившие в VII в. до н. э. — III в. н. э. в Северном Причерноморье; европейцами традиционно считались предками русских.

… на разгневанном лице этого второго Юпитера, осажденного титанами. — Титаны — в древнегреческой мифологии боги старшего поколения, олицетворение стихийных сил природы; были побеждены и лишены власти богами-олимпийцами во главе с Юпитером — Зевсом.

… в третий раз пожар вспыхивает уже в Арсенальной башне. — Арсенальная башня — угловая северо-восточная башня Кремля; построена в 1492 г.; до XVIII в. называлась Собакина башня (от находившегося поблизости двора бояр Собакиных); нынешнее название получила от примыкающего к ней кремлевского арсенала; сильно пострадала от пожара 1812 г. и взрыва, устроенного французами; в 1816–1819 гг. была восстановлена.

… против богов борются, как Диомед и как Ахилл… — Диомед — в древнегреческих мифах и «Илиаде» один из предводителей греческого войска; отличался выдающейся храбростью; не побоялся вступить в бой с богом войны Ареем (рим. Марсом) и ранил его; в бою ранил также богиню любви и красоты Афродиту (Венеру).
Ахилл — в древнегреческой мифологии и в «Илиаде» Гомера храбрейший из греческих героев, осаждавших Трою; был предательски убит и с большой пышностью похоронен своими товарищами.

… спускаются по знаменитой Северной лестнице, увековеченной избиением, которое учинили там стрельцы. — Наполеон въехал в Кремль 15 сентября 1812 г. и расположился в кремлевском царском дворце (современное название — Теремной дворец) в покоях, выходящих на Москву-реку. Но уже 16 сентября, когда угроза пожара и взрыва в Кремле (там был сосредоточен артиллерийский парк гвардии) стала реальной и обнаружились очаги возгорания, он покинул дворец, вышел через подземный ход на берег реки, сел на лошадь и в сопровождении гвардии двинулся к западной окраине города. Наполеон действительно вышел из царского дворца по Северной лестнице, но упоминаемое Дюма избиение происходило не там. В мае 1682 г. в Москве произошло восстание стрельцов, недовольных неуплатой жалованья и притеснением начальников, поддержанное городской беднотой. 15 мая восставшие ворвались в Кремль и потребовали показать им недавно провозглашенного царем Петра I (1672–1725) и его сводного брата Ивана Алексеевича (1666–1696), поскольку пошли слухи об их убийстве. Бояре вывели мальчиков на Красное крыльцо — парадный вход во дворец (с его восточной стороны) и Грановитую палату, предназначенную для торжественных приемов и пиров. Однако и после этого восставшие не успокоились. Они ворвались во дворец, убив на крыльце несколько особо ненавистных бояр. В последующие дни по требованию стрельцов боярская партия, выдвинувшая в цари Петра в обход его старшего брата, была отстранена от власти. Первым царем был провозглашен Иван V Алексеевич, Петр — вторым, а правительницей государства стала царевна Софья Алексеевна (1657–1704; правила до 1689 г.), родная сестра Ивана.
Стрельцы — пехотные части постоянного состава, вооруженные огнестрельным и холодным оружием; были созданы в Московском государстве около 1550 г.; сыграли значительную роль в войнах и подавлении народных восстаний XVI–XVII вв. Служба стрельцов была пожизненная; в мирное время они размещались в городах и специальных слободах (в Москве к кон. XVII в. стрельцов было свыше 20 тысяч) и занимались ремеслами, торговлей, огородничеством и т. д.; подразделялись на полки (с 1681 г.) примерно по тысяче человек; к кон. XVII в. стрелецкое войско утратило свои первоначально высокие боевые качества и, поскольку оно враждебно относилось к реформам Петра I, после восстания 1698 г. было распущено.

… На петербургский тракт… в Петровский императорский замок. — Петровский замок (или Петровский дворец) — царский путевой дворец на петербургской дороге в северо-западной части Москвы (в нач. XIX в. был загородным); построен в 1776–1796 гг. архитектором М. Ф. Казаковым (1738–1812) на месте села Петровского (отсюда его название); там часто останавливались русские цари перед торжественным въездом в город.

… им удается достичь потерны… — Потерна — подземный коридор для сообщений между фортификационными сооружениями.

… маршал Даву, раненный в сражении на Москве-реке. — Даву в Бородинской битве ранен не был. При атаке на Багратионовы флеши под ним была убита лошадь, он получил сильные ушибы и несколько часов лежал без сознания.

… отдайте ему свой офицерский крест Почетного легиона. — Имеется в виду орден Почетного легиона, высшая награда Франции, вручаемая за военные и гражданские заслуги; ныне имеет пять степеней; основан Бонапартом в 1802 г.; первые награждения им произведены в 1804 г.; знак ордена имеет форму пятилучевого креста белой эмали на красной ленте.

… человек 1805, 1806 и 1809-го годов… оставивший лагерь в Булони, чтобы выиграть битву под Аустерлицем… — Имеются в виду победы Наполеона в войне против третьей коалиции европейских держав (Австрия, Англия, Россия) в 1805 г.; разгром Пруссии в 1806 г. и разгром Австрии в 1809 г.
Булонский лагерь — см. примеч. к гл. II.

… объявивший, в какой день он вступит в Берлин… — Наполеон торжественно вступил в Берлин 27 октября 1806 г.

… Эта неделя необходима, чтобы его письмо императору Александру пришло в Петербург и был получен ответ. — Под перепиской с Александром здесь понимаются предложения мира, которые Наполеон трижды направлял из занятой французами Москвы русскому императору Александру I. 18 сентября он просил генерала И. В. Тутолмина (1751–1815), начальника московского Воспитательного дома, включить это предложение в его рапорт в Петербург. 20 сентября 1812 г. личное послание Наполеона отвез в Петербург задержавшийся в Москве помещик И. А. Яковлев, отец писателя-революционера А. И. Герцена. 4 октября 1812 г. в лагерь Кутузова был послан бывший французский посол в Петербурге маркиз Лористон. Он просил дать ему пропуск в Петербург, чтобы отвезти письмо Наполеона. Кутузов отказался дать пропуск, но письмо обещал отослать.
Ни на один мирный демарш Наполеона ответа не последовало. Александр здесь действовал согласно с волей всего народа, не желавшего заключать мир, пока враг был на его земле.

… ужасное зрелище изголодавшейся армии, пожирающей останки города. — Несмотря на ужасный пожар, в Москве сохранились немалые запасы продовольствия, хотя недоставало хлеба и фуража, а сбору его в окрестностях города мешали партизаны. Много провианта было расхищено во время повального грабежа, устроенного интервентами. Однако голод в Великой армии начался гораздо позже — во время отступления.

… Мюрат, преследуя генерала Кутузова, потерял его следы… — Кутузов (Голенищев-Кутузов), Михаил Илларионович (1745–1813) — великий русский полководец, граф, светлейший князь Смоленский, генерал-фельдмаршал (1812), сподвижник А. В. Суворова; первый из четырех русских генералов, имевших все четыре степени высшего военного ордена Святого Георгия; отличился во время русско-турецких войн 1768–1774 (бои при Рябой могиле, Ларге, Кагуле и др.) и 1781–1791 гг. (штурм Измаила и сражения при Бабадаге и Мачине), когда он получил генеральский чин и дважды был тяжело ранен; в 1805 г. главнокомандующий русской армии в войне с Наполеоном; искусно вывел свои войска из-под удара и угрозы окружения после сдачи австрийской армии под Ульмом; после Аустерлица впал в немилость и был уволен в отставку; в 1811–1812 гг. главнокомандующий в войне с Турцией; в 1812 г. окружил и разгромил турецкую армию и заключил выгодный для России Бухарестский мир, особенно необходимый накануне наполеоновского нашествия; в августе 1812 г., вопреки воле императора Александра, но по единодушному желанию дворянства, армии и народа был назначен главнокомандующим всех русских сил; показал себя выдающимся стратегом: продолжая отступление, растягивал коммуникации Наполеона и изматывал французскую армию; после Бородинского сражения проявил огромное гражданское мужество, решив на свою ответственность сдать Москву без нового боя, который проходил бы в невыгодных для русских войск условиях.

… он внезапно повернул к югу и развернулся между Москвой и Калугой. — Оставив Москву 14 сентября 1812 г., русская армия, согласно секретному плану Кутузова, начала отступление к юго-востоку, на Рязань. 16 сентября Кутузов неожиданно свернул по проселочной дороге на запад. 19 сентября русская армия вышла в район Подольска, к югу от Москвы, а 26 сентября, двигаясь дальше на запад, вышла на Старую Калужскую дорогу и 3 октября заняла укрепленную позицию у села Тарутино в 80 км к юго-западу от Москвы. К Москве были выдвинуты сильные авангарды, город был окружен партизанскими отрядами.
Сворачивая 16 сентября на Калужскую дорогу, Кутузов приказал казачьему арьергарду продолжать отступление по Рязанской дороге. Генерал Себастиани, командовавший французским авангардом, преследовал его и лишь через несколько дней понял, что казаки никого не прикрывают. Русская армия исчезла на десять дней и только 26 сентября была обнаружена в районе Подольска.
Тарутинский марш-маневр был вершиной военного искусства: русская армия заняла позицию на фланге Наполеона — в случае его движения далее на восток и в тылу — в случае его наступления на Петербург; пути на Тулу, Калугу, где находились военные базы русской армии, и в не тронутые войной южные и юго-западные губернии были для французов перекрыты. Кутузов же сохранил коммуникации с Владимиром, Поволжьем, Доном и Украиной, где формировались резервы, и с русскими войсками на украинской границе.

… Мюрат, согласно приказу, вошел в соприкосновение со своим противником 29 сентября, а потом 11 октября. — Сведений о боях в эти дни обнаружить не удалось. Возможно, говоря о столкновении 29 сентября, Дюма имеет в виду обнаружение французской разведкой русских войск у Подольска.
10 октября партизаны генерала И. С. Дорохова (1762–1815) отбили у французов город Верею, лежащий к югу от Смоленской дороги, главной коммуникационной линии Наполеона.
Нет также сведений о приказании Наполеона, отданном Мюрату, атаковать русских. Мюрат вступил в командование авангардом лишь после того, как русская армия заняла позицию у Тарутина и не предпринимала активных действий. Однако 18 октября его сильный отряд был атакован на реке Чернишне перед Тарутином, потерпел поражение и отступил. Этот бой показал Наполеону, что русская армия укрепилась и готова к активным действиям, и подтолкнул его к решению оставить Москву.

… В Москву приедут играть лучшие актеры из Парижа, как они играли в Дрездене. — В Москву французские актеры не приехали. Однако именно здесь Наполеон подписал 15 октября 1812 г. т. н. «Московский декрет» — действующий до сих пор статут государственного драматического Французского театра (Комеди Франсез).
В Дрездене, столице Саксонии, Наполеон был с 16 по 29 июня 1812 г. по пути к Великой армии, уже начавшей движение через Германию и Польшу к границам России. Здесь произошла его встреча с монархами вассальных германских государств, прусским королем и австрийским императором. Она проходила в очень торжественной обстановке, сопровождалась праздниками и театральными представлениями и самой беззастенчивой и унизительной лестью немецких государей.

… Третьего октября принято новое решение: сжечь остальную часть Москвы, через Тверь пойти на Петербург, Макдональд соединится там с основными силами армии… — 3 октября 1812 г. Наполеон после бессонной ночи, полной мучительных раздумий, созвал в Кремле военный совет, на котором был предложен план похода на Петербург. Согласно некоторым источникам, его доложил Евгений Богарне. Но маршалы не поддержали план, да и сам Наполеон на нем не очень настаивал. Корпус маршала Макдональда, состоявший из прусских войск, находился в это время на реке Западная Двина в районе Двинска (до 1893 г. Динабург, ныне Даугавпилс).

… Император вызывает Коленкура. — Коленкур, Арман Огюстен Луи, маркиз де (1772–1827), французский военный деятель и дипломат, аристократ, принявший Французскую революцию; участник войн Республики и Империи; выполнял дипломатические поручения Наполеона; в 1801 г. был послан с миссией в Петербург поздравить Александра I со вступлением на престол; в 1802 г. получил звание генерала, был назначен адъютантом Наполеона Бонапарта; в 1808 г. пожалован титулом герцога Виченцского; в 1807–1811 гг. посол в Петербурге, где вначале был встречен аристократией очень холодно, но сумел освоиться и заслужил благоволение Александра; был противником разрыва с Россией и пытался сгладить разногласия между двумя странами, потерпел неудачу и после этого подал в отставку и воевал в Испании; в 1812 г. сопровождал Наполеона в Москву и в одних санях уехал с ним в Париж; министр иностранных дел с 20 ноября 1813 г.; представлял Наполеона на Шатийонском конгрессе (февраль — март 1814 г.), но не смог добиться принятия поставленных императором условий мира; имеются сведения, что это благодаря его усилиям Наполеон после отречения 1814 г. получил в управление Эльбу; в период Ста дней снова министр иностранных дел; в 1815 г. член временного правительства перед Второй реставрацией Бурбонов; был приговорен к изгнанию, но помилован вследствие заступничества русского императора; оставил интересные мемуары (частично опубликованы в двух томах в 1837 г. и полностью в трех томах в 1933 г.), в которых он восхваляет Наполеона.

… Тогда решают отправить Лористона. — Лористон, Александр Жак Бернар Ло, маркиз де (1768–1828) — французский маршал, соученик Бонапарта по Бриенскому училищу, его адъютант в Италии (1800); затем выполнял многочисленные дипломатические поручения; воевал в Испании и Австрии; посол в России (1811–1812); в битве при Лейпциге был взят в плен; в 1814 г. перешел на службу к Бурбонам, стал пэром и в 1823 г. принимал участие в Испанской экспедиции.

… отправить князя Волконского с депешей в Петербург… — Имеется в виду светлейший князь Петр Михайлович Волконский (1776–1852) — русский военный и государственный деятель, генерал-фельдмаршал (1843); приближенный Александра I, с 1797 г. был его адъютантом, сопровождал его во всех путешествиях; в 1800–1805 гг. помощник начальника военно-походной канцелярии императора, управлявшей всеми вооруженными силами России; участвовал в качестве дежурного генерала штаба русско-австрийской армии в кампании 1805 г. и отличился в Аустерлицком сражении; в 1807–1809 гг. был командирован во Францию для изучения там постановки военного дела; в 1810 г. был назначен начальником квартирмейстерской части (оперативного отдела) военного министерства, деятельно участвовал в подготовке войны с Наполеоном; после сдачи Москвы был командирован в Тарутино для выяснения положения армии и планов Кутузова; по возвращении участвовал в боях под Витебском, затем был начальником штаба Кутузова, а после его смерти — начальником штаба императора; весной 1814 г. настоял на движении союзников к Парижу, что привело к выигрышу всей кампании; с 1815 г. начальник русского главного штаба; с 1823 г. фактически в отставке.

… он отдает приказ снять все украшения с церквей… — Из церквей вывозились богослужебные сосуды и кресты, оклады икон, другие ценности из золота и серебра. Ободранные церковные здания превращались в казармы, склады и конюшни. Грабежи французов, а особенно входивших в Великую армию поляков и немцев, были ужасающими. Обоз Наполеона при выходе из Москвы достигал 100 тысяч телег.

… теперь будет щедро награжден Дом инвалидов: его купол украсит крест Ивана Великого, венчавший главный собор Кремля. — Дом инвалидов — убежище-общежитие для увечных солдат королевской армии, основанное Людовиком XIV в 70-х гг. XVII в.; своего рода памятник военной славе Франции. Здание его находится на левом, южном берегу Сены; ныне музей; в соборе Дома инвалидов находится прах Наполеона.


Иван Великий (точнее: колокольня кремлевской церкви святого Иоанна Листвичника) — сторожевая башня, композиционный центр Кремля; построена на главной Соборной площади в 1505–1508 гг.; после надстройки в 1600 г. достигла высоты 81 м и была до кон. XIX в. самым высоким зданием Москвы; представляет собой столпообразное сооружение с очень толстыми стенами, состоящее из трех поставленных друг на друга удлиненных и суживающихся кверху восьмигранников; увенчана позолоченным куполом и крестом. В 1532–1543 гг. к «столпу» с северной стороны была пристроена кубическая звонница, а к ней в 1624 г. — новая колокольня (тоже с севера).
В 1812 г. все это сооружение должно было быть взорвано по приказу Наполеона. Но пострадали только пристройки и звонница (они были восстановлены в 1814–1815 г.). Колокольня осталась цела, т. к. дождь подмочил фитили к пороховым минам. Крест же действительно был снят, но до Парижа не довезен. По сообщению Сегюра (см. примеч. к гл. XV), этот крест вместе с другими награбленными в Москве ценностями был при отступлении французов утоплен Наполеоном в Семлёвском озере, в восточной части Смоленской области.

… на Можайск отправляют дивизию Клапареда… — Клапаред, Мишель (1774–1851) — французский дивизионный генерал (1807); вступил в армию волонтёром в 1792 г.; участвовал во всех войнах Республики и Наполеона; особенно отличился в 1809 г. во время войны с Австрией; в 1812 г. командовал дивизией; граф Империи; после удаления Наполеона на Эльбу присоединился к Бурбонам; во время Ста дней держался в тени; при Второй реставрации стал пэром и был назначен комендантом Парижа.

… Больные и раненые… были оставлены в больнице Воспитательного дома. — Воспитательный дом — существовавший в Москве до 1917 г. приют для детей бедняков и незаконнорожденных детей, получавших там низшее и (реже) среднее образование. При Воспитательном доме имелись также родильный приют, ремесленная школа и классы, которые готовили мальчиков для поступления на медицинский факультет Московского университета и в Повивальный институт, а девочек — в акушерки и гувернантки. Здание Дома было построено на левом берегу Москвы-реки немного ниже Кремля в 1764–1770 гг.; с 1938 г. его занимает военная академия.

… во дворе Кремля проводит смотр дивизии Нея… — Имеется в виду Ней, Мишель (1769–1815) — французский полководец, один из самых выдающихся сподвижников Наполеона, маршал Франции (1804); начал службу в 1788 г. простым солдатом кавалерии; участник войн Революции и Империи; с 1796 г. бригадный генерал, с 1799 г. — дивизионный; участвовал во всех наполеоновских войнах, отличился в районе Эльхингена под Ульмом (1805), при Йене (1806) и Фридланде (1807); в 1808–1811 гг. потерпел ряд поражений в Испании; в Бородинском сражении (1812) командовал центром французской армии; во время отступления от Москвы стоял во главе арьергарда, почти полностью уничтоженного под Красным; получил титулы герцога Эльхингенского (1808) и князя Московского (1812); после отречения Наполеона в 1814 г. перешел на службу к Бурбонам, стал пэром и главой Военного совета; когда Наполеон бежал с Эльбы, был послан с войсками против него, но перешел на сторону императора и был при нем во время Ста дней; под Ватерлоо командовал центром наполеоновской армии; после разгрома скрывался, но был арестован, предан суду, приговорен к смертной казни и расстрелян.

… Дюрок решает рискнуть… — Дюрок, Жеро Кристоф Мишель (1772–1813) — французский военачальник; сблизился с Бонапартом в Тулоне, участвовал в походах в Италию и Египет; после 18 брюмера стал бригадным генералом, затем — дивизионным; сражался под Аустерлицем, Эслингом, Ваграмом; пожалован титулом герцога Фриульского; исполнял ряд дипломатических миссий и был маршалом императорского двора; пользовался полным доверием Наполеона; был смертельно ранен в битве при Бауцене.

… Кутузов атаковал Мюрата в Воронове… — Вороново — село на 73-м километре Старой Калужской дороги юго-западнее Москвы; известно с XVI в.; дворянская усадьба, обустроенная в нем в XVIII в., частично сохранилась до нашего времени; в 1812 г. она принадлежала губернатору Москвы Ростопчину, который демонстративно сжег ее после того, как город был оставлен русскими войсками.
Сражение на реке Чернишне происходило, однако, не у Воронова, а к юго-западу от него — по дороге на Тарутино.

… в бою, благодаря героизму Понятовского, Клапареда и Латур-Мобура проигранном только наполовину. — Понятовский, Юзеф Антоний, князь (1763–1813) — польский военный и политический деятель, происходивший из высшей аристократии, племянник польского короля Станислава Августа Понятовского (правил в 1764–1795 гг.); в 1778–1789 гг. служил в австрийской армии и получил чин полковника; с отличием участвовал в боях против России в 1792 г. и в национальном восстании 1794 г., после чего до 1798 г. был в эмиграции; в 1806 г. во время войны с Францией формировал по поручению прусского короля в Варшаве польские войска, но, получив обещание Наполеона передать ему польскую корону, перешел на его сторону; с 1807 г. военный министр Великого герцогства Варшавского, участвовал в 1809 г. в войне с Австрией; во время нашествия Наполеона на Россию командовал польским корпусом в составе трех дивизий, из которых вернулись всего две тысячи человек; с заново сформированным корпусом сражался в 1813 г. на стороне Наполеона в Германии; за успешные действия во время сражения при Лейпциге получил маршальский жезл; при отступлении от Лейпцига командовал арьергардом и был ранен; будучи отрезан от главных сил и не желая сдаваться, пытался переплыть реку Эльстер и утонул.
Латур-Мобур, Виктор Никола, маркиз (1768–1850) — французский кавалерийский генерал (1805), начавший службу в четырнадцать лет, участник войн Французской республики и Наполеона; в 1793 г. служил под началом Лафайета (1757–1834), известного деятеля Революции, и после неудачной его попытки поднять войска в защиту монархии бежал со своим генералом к австрийцам; в 1797 г. вернулся и продолжал службу во французской армии; в 1808–1812 гг. командовал корпусом в Испании; во время похода на Россию командовал корпусом резервной кавалерии и отличился в Бородинской битве; в сражении под Лейпцигом потерял ногу; после первого отречения Наполеона перешел на службу к Бурбонам и стал членом комиссии по реорганизации армии и пэром; во время Ста дней держался в стороне; в 1819–1820 гг. военный министр, в 1820–1830 гг. комендант Дома инвалидов; с 1830 г. в отставке.

… 19-го… император… покидает святой город… протягивая руку в сторону Калуги… — Наполеоновская армия (110 тысяч человек) покинула Москву 18–19 октября. Император намеревался повернуть от Калуги на Смоленск, где находились его главные продовольственные склады, и достичь этого города, двигаясь через не затронутые войной места. 19 октября его движение было обнаружено партизанами Дорохова, который сообщил Кутузову лишь о незначительном наступавшем отряде. 22 октября капитан А. Н. Сеславин (1780–1858), командир другого партизанского отряда, будущий генерал-лейтенант, выяснил у пленных, что из Москвы ушла вся Великая армия, и в 11 часов вечера сообщил это фельдмаршалу. Тот счел случившееся знаком спасения России и немедля двинул войска к Старой и Новой калужским дорогам на перехват французов.
24 октября 1812 г. корпуса генералов Д. С. Дохтурова (1756–1816) и Н. Н. Раевского (1771–1829) выдержали ожесточенный бой с французами у Малоярославца. Город переходил из рук в руки восемь раз и в конце концов остался за французами. За время боя подошла вся русская армия и заняла позиции южнее, перекрыв путь на Калугу.
Наполеону стало ясно, что без нового генерального сражения на Калугу ему не пробиться. Сам он к тому же во время рекогносцировки едва не попал в плен к казакам. После этого император отказался от первоначального плана и повернул на Можайск. Отступление Великой армии проходило по разоренной Смоленской дороге, что имело для нее самые тяжелые последствия.

… это взлетел на воздух Кремль. — Накануне ухода французов из Москвы по приказу Наполеона Кремль был поспешно заминирован маршалом Мортье, задержавшимся со своим корпусом в Москве, и с 21 по 23 октября 1812 г. произошло пять взрывов, вызвавших разрушение здания Арсенала, части кремлевской стены, повреждение Никольской и других башен, начало пожара в Грановитой палате и соборах; однако дождь, подмочив фитили, предотвратил полное разрушение московской святыни.
К главе XIII
… на расстояние дневного перехода к западу от Смоленска, между Корытней и Красным. — При отступлении из Москвы Наполеон надеялся найти в Смоленске, превращенном им в военную базу, заготовленные съестные припасы, но в сильно разрушенном в августе городе осенью их почти не оказалось, что нанесло французской армии жестокий моральный удар. Оставшийся провиант был быстро уничтожен солдатами, забывшими о всякой дисциплине. Продовольствия хватило всего на три дня. Великая армия достигла Смоленска частями с 8 по 15 ноября. 14 ноября Наполеон выступил с гвардией из Смоленска на запад. Всего у него было 30–35 тысяч боеспособных солдат и 30 тысяч не годных к бою. Восточнее Красного 16–18 ноября 1812 г. произошло сражение между французскими войсками, шедшими по дороге, и русской армией, занявшей фланговое положение южнее дороги и атаковавшей французов по частям. Бои окончились полным поражением Великой армии, потерявшей 6 тысяч убитыми и ранеными, 26 тысяч пленными и 116 орудий. Один из эпизодов сражения — поражение арьергардного корпуса Нея 18 ноября — описан Дюма ниже.
Корытня — населенный пункт на большой дороге в 22 км юго-западнее Смоленска и в 28 км к северо-востоку от Красного; во время ноябрьских боев 1812 г. там ненадолго останавливался Наполеон.

… вошел в Оршу… — Орша — город в Белоруссии на Днепре, в 108 км к западу от Смоленска; известен с XI в.; в 1812 г. уездный город Могилевской губернии (ныне районный центр Витебской области); во время войны 1812 г. сильно пострадал.

… упрямо еще называл Великой армией… — Великая армия — основное соединение вооруженных сил Наполеона, возглавлявшееся самим императором.

… О Ганнибалов рок! Аттилы судный день! — Строка из поэмы В. Гюго «Искупление», входящей в его сборник «Возмездие» (1853).
Гюго, Виктор Мари (1802–1885) — знаменитый французский писатель, поэт и публицист демократического направления; автор нескольких прозаических и стихотворных произведений о Французской революции и Наполеоне.
Ганнибал — см. примеч. к гл. III.
Аттила (ум. в 453 г.) — с 434 г. предводитель кочевого народа гуннов, который вместе с другими племенами в 70-х гг. IV в. начал движение из Предуралья на запад; в его правление гуннский союз племен достиг вершины могущества; в 40-х гг. V в. он совершил ряд опустошительных походов на территорию Восточной Римской империи и добился уплаты огромной ежегодной дани; во время похода на Запад, в Галлию, был разбит в битве на Каталаунских полях (451); в 452 г. подошел к Риму, но отступил после получения выкупа.

… Во главе колонны шагали Ней, генерал Рикар и еще два или три генерала… — Рикар, Этьенн Пьер Сильвестр (1771–1843) — французский генерал (1799); в армию вступил в 1792 г. волонтёром; участник войн Республики и Наполеона, от которого получил титулы барона и графа; в 1812 г. командовал дивизией сначала под Полоцком, потом в корпусе Даву; сам он был ранен под Красным, а его дивизия разгромлена; после падения Наполеона служил Бурбонам и остался им верен во время Ста дней; в 1823 г. участвовал в подавлении революции в Испании; после Июльской революции ушел в отставку.

… Если бы мы имели дело с Милорадовичем… — Милорадович, Михаил Андреевич, граф (1771–1825) — русский полководец, генерал от инфантерии; боевую карьеру начал в семнадцать лет, с отличием участвовал в войне 1788–1790 гг. со Швецией; во время Итальянского и Швейцарского походов А. В. Суворова (1798) был отмечен великим полководцем и стал одним из его ближайших помощников; отличился также в войне с Наполеоном в 1805 г. и в войне 1806–1812 гг. с Турцией; в начале Отечественной войны 1812 г. занимался формированием резервов и присоединился с ними к армии накануне Бородинского сражения, в котором командовал правым крылом и центром боевого порядка; после Бородина до прихода армии в Тарутино командовал арьергардом; сумел получить у Мюрата согласие на беспрепятственное прохождение русской армии через Москву, чем спас город от неминуемых разрушений; во главе больших сил преследовал отступающего неприятеля и нанес несколько поражений его арьергардным частям; в сражении под Красным командовал одним из трех отрядов, которые составляли русскую армию, и 17 ноября нанес поражение корпусу Даву, 18-го — корпусу Нея; в 1813–1814 гг. во время похода в Германию и во Францию отличился во многих сражениях; на войне действовал смело, продуманно и решительно, обладал блестящей личной храбростью, имел большое влияние на солдат и был ими любим; в 1814–1818 гг. командовал русской гвардией, а с 1818 г. был военным генерал-губернатором Петербурга и энергично действовал в дни стихийных бедствий (например, при страшном наводнении 1824 г.). 14 декабря 1825 г. во время восстания декабристов был смертельно ранен и через день умер.

… мы имеем дело с Кутузовым; мы потеряем четверть, половину наших людей, но прорвемся. — В этой фразе содержится отзвук тех упреков, которые адресовались Кутузову многими его подчиненными, современниками и позднейшими историками. Фельдмаршала упрекали в лености, старческой слабости и нерешительности, с которой он преследовал французскую армию. Некоторые весьма видные историки (правда, опираясь на солидные источники) утверждали, что Кутузов вообще не хотел полного разгрома французов, будучи убежденным, что господству Наполеона в Европе после 1812 г. все равно придет конец, и проливать русскую кровь ради освобождения Европы он не хотел, так как считал нужным сохранить империю Наполеона ради сохранения баланса сил и в качестве противовеса надвигавшемуся превосходству Англии.
Привлечение в последние десятилетия новых документов показало ошибочность такой оценки деятельности великого полководца. Кутузов вел преследование Великой армии весьма энергично, применив совершенно новый стратегический прием. В то время как Милорадович теснил французский арьергард, а казаки и партизаны беспокоили наполеоновскую армию со всех сторон, Кутузове главными силами двигался южнее Смоленской дороги параллельно Наполеону, наносил ему фланговые удары и несколько раз опережал его и вынуждал пробиваться с боем. Так было и при Красном. Таким образом русский полководец вынуждал Наполеона ускорять марш, увеличивал дезорганизованность его корпусов. При этом Кутузов берег свою армию, которая наступала в достаточно тяжелых условиях зимы, бездорожья, разоренной местности и т. д. Русские войска испытывали, хотя в гораздо меньшей степени, те же трудности, что и французы, и несли большие потери. Кутузов же хотел сохранить к концу похода сильную армию, поэтому он избегал лишних боев, считая, что Великая армия погибнет и без этого. В сражении под Красным, например, Кутузов, по единодушному мнению виднейших русских военных историков XIX–XX вв., отказался от нападения на главные силы французов, не желая подвергаться ненужному риску встречи с самим императором. (Чего он, однако, не побоялся под Бородином и Малоярославцем, когда в этом была необходимость.) Нанеся поражения корпусам Даву, Богарне и Нея, которого Наполеон, по общему мнению русских исследователей, просто бросил, чтобы успеть увести другие части, Кутузов принудил императора отступить на Оршу.

… длинный тульский кинжал с персидским клинком… — Город-крепость Тула (в 193 км южнее Москвы) с кон. XVI в. был известен ремесленным производством оружия. В 1712 г. на его базе был основан знаменитый Тульский оружейный завод, до сих пор один из главных производителей стрелкового оружия. Холодное оружие выпускалось там до 1818 г.
Холодное персидское оружие в основном имело значительный изгиб, а некоторые персидские кинжалы были даже серповидной формы, с заточенной внутренней стороной изгиба. Возможно, именно такой изогнутый кинжал здесь и подразумевается.

… отдав приказ четыремстам иллирийцам… — То есть солдатам контингента Иллирийских провинций в армии Наполеона. Иллирийские провинции — государственное образование, созданное Наполеоном после победы над Австрией в 1809 г.; включало в себя Горицу, большую часть Хорватии, Истрию, Далмацию и другие западнославянские и южнославянские области. Столицей их был город Любляна (Лайбах). Создавая это вассальное государство, Наполеон имел целью привлечь на свою сторону славян Балканского полуострова и создать постоянную угрозу Австрии. Режим, установленный французами, несмотря на некоторые реформы, которые способствовали развитию экономики, носил в целом военно-колонизаторский характер. После падения Наполеона земли, входившие в состав Иллирийских провинций, были отданы под власть Австрии.

… Кутузов, этот скандинавский Фабий… — Квинт Фабий Максим (ок. 275 — ок. 203 до н. э.) — полководец Древнего Рима; избранный диктатором в 217 г. до н. э. во время Второй Пунической войны между Римом и Карфагеном (218–201 до н. э.), применял против Ганнибала тактику войны на истощение, уклоняясь от решительного сражения, и получил за это прозвище Кунктатор — «Медлитель». Его имя позже стало нарицательным для определения постепенности и осторожности в действиях.
Возможно, Кутузов назван здесь скандинавом потому, что французы считали Россию, как и Скандинавию, северной страной.

… атаковал эти две тысячи человек… — К началу боя под Красным у Нея было, по одним сведениям, около семи с половиной тысяч человек, по другим — около восьми с половиной. (Кроме того, за его корпусом шли еще около восьми тысяч солдат небоеспособных — больных, раненых, безоружных; после отступления Нея они попали в плен.) После боя осталось лишь три тысячи. Из этих трех тысяч две тысячи двести человек утонуло затем при переходе через Днепр, описанном ниже.
Во французской армии виновным в уничтожении корпуса Нея считали маршала Даву, который из-за неприязненных отношений со своим сотоварищем (к тому же накануне в Смоленске между ними произошла ссора) не оказал ему помощи. Это мнение разделяли Наполеон и Бертье.

… Мы из корпуса Уварова… — Уваров, Федор Петрович, граф (1773–1824) — русский военачальник, генерал от кавалерии (1813); участник подавления польского восстания (1793), войны 1805 г. против Франции, русско-турецкой войны 1806–1812 гг.; в 1812 г. командовал кавалерийским корпусом; отличился в Бородинском сражении, совершив по приказу Кутузова со своей кавалерией вместе с казаками глубокий обход левого фланга французов и выйдя им в тыл; этот рейд в критический момент сражения задержал главную атаку Наполеона на два часа, что дало возможность русским перегруппировать силы, и тем самым не дал ввести в бой французскую гвардию; после Бородина действовал в арьергарде (потом авангарде) Милорадовича, участвовал в сражении под Красным и в походе в Европу в 1813–1814 гг.; в 1821–1824 гг. командовал русской гвардией.
К главе XIV
… словно в той сказке, в которой бедным детям указывали путь разбросанные камешки… — Имеется в виду эпизод из сказки французского поэта и критика Ш. Перро (1628–1703) «Мальчик с пальчик». Ее герой, когда обедневшие родители хотели завести своих детей в лес и оставить их там, незаметно бросал на тропинку камешки и по ним затем нашел дорогу домой.

… присоединится к французской армии где-нибудь около Ляд или Орши. — Французский авангард вошел в Оршу 18 ноября, гвардия во главе с Наполеоном — 19-го. 20 ноября Наполеон выступил из Орши на Борисов, очевидно после встречи с Неем, который, отступая с боями, прибыл туда в этот день. Время, проведенное в Орше, Наполеон потратил на приведение в относительный порядок своих войск. Уходя, он оставил там четыре тысячи человек во главе с Богарне, которые вскоре были оттуда выбиты войсками Платова. Ляды — местечко в Белоруссии, в 19 км северо-западнее Красного; в XIX в. входило в Могилевскую губернию.

… Возьми мои два пистолета: это версальские — они лучше твоих. — Версаль — небольшой город в окрестности Парижа в юго-западном направлении; известен главным образом грандиозным дворцово-парковым ансамблем, который был построен в XVII в. и до Революции был главной королевской резиденцией.
В Версале располагалась мануфактура, выпускавшая ручное огнестрельное оружие.
К главе XV
… это была репетиция ужасной драмы у Березины, но в уменьшенных размерах… — Березина — река в Белоруссии, правый приток Днепра, длиною в 613 км. Через эту реку в конце ноября 1812 г. переправлялась отступавшая из Москвы наполеоновская армия, и в результате чрезмерного скопления людей и обозов, общей деморализации и кровопролитных боев французы понесли здесь огромные человеческие потери и утратили значительную часть артиллерии и обозов.

… это появились казаки Платова… — Платов, Матвей Иванович, граф (1751–1818) — русский генерал от кавалерии, атаман Донского казачьего войска (1801), выдающийся кавалерийский начальник, герой войны 1812 г., сподвижник А. В. Суворова и М. И. Кутузова; начал службу в тринадцать лет; отличился в русско-турецких войнах 1768–1774, 1787–1791 и 1806–1812 гг.; во время Отечественной войны командовал казачьим корпусом; в Бородинском сражении участвовал в рейде Уварова (см. примеч. к гл. XIII); затем организовал на Дону сильное казачье ополчение, с которым прибыл в Тарутино; активно действовал, преследуя Наполеона; затем участвовал в заграничном походе 1813–1814 гг.; пользовался в Европе огромной популярностью; не имея никакого образования, получил степень почетного доктора права Оксфордского университета в Англии; на Дону пользовался уважением и любовью казаков и много сделал для того, чтобы улучшить управление войсками.

… и пять или шесть тысяч отставших. — То есть, по терминологии того времени, солдат, которые отбились от своих частей из-за слабосилия или какой-то другой причины и представляли собой неспособную к бою неорганизованную толпу.

… этот гомеровский герой, этот Аякс, стремящийся вырваться вопреки богам… — Аякс — один из греческих героев Троянской войны.

… Господин де Сегюр создал большую поэму об этих событиях. — Сегюр, Филипп Поль, граф де (1780–1873) — французский генерал, историк и писатель, член Французской академии (1830); представитель родовитой аристократии, примкнувший к Империи, участник наполеоновских войн; во время кампании 1812 г. состоял при Наполеоне и впоследствии описал ее в большой двухтомной книге «История Наполеона и Великой армии в 1812 году» («Histoire de Napoleon et de la Grande Armée pendant l’année 1812»), вышедшей в свет в Париже в 1824 г.; после падения Наполеона перешел на службу к Бурбонам и получил приказ переформировать Старую гвардию в армейскую кавалерию; во время Ста дней присоединился к Наполеону, командовал армией; при Второй реставрации был в отставке, при Июльской монархии стал пэром; автор нескольких работ по истории Франции в средние века и в новое время; наиболее известна его вышедшая в 1829 г. «История России и Петра Великого» («Histoire de la Russie et de Pierre le Grand») — книга поверхностная, компилятивная и отличающаяся антирусской направленностью, но пользовавшаяся популярностью у современников.

… Разве Академия запрещает ему писать? — Французская академия — объединение виднейших деятелей национальной культуры, науки и политики Франции, основанное кардиналом Ришелье в 1635 г.

… как Эней, он мог бы сказать: «Et quorum pars magna fui». — Эней — в «Илиаде» и древнегреческой мифологии один из главных участников Троянской войны, союзник троянцев; по преданию, стал предком основателей Рима Ромула и Рема и аристократического римского рода Юлиев; главный герой эпической поэмы Вергилия «Энеида», посвященной его подвигам и странствиям после падения Трои.
Словами «Et quorum pars magna fui» («В чем сам я участвовал много») Эней начинает рассказ о Троянской войне и падении Трои.
К главе XVI
… Венец мой за коня! — Это слова короля Ричарда III из исторической хроники У. Шекспира «Король Ричард III».
Ричард III (1452–1485) — английский король (с 1483 г.) из династии Йорков; принимал активное участие в борьбе за престол против соперничавшей династии Ланкастеров; в конце концов потерпел поражение и пал в бою; герой исторических хроник Шекспира «Король Генрих VI» и «Король Ричард III». Исторической традицией и Шекспиром изображается как злодей, достигший престола после целой серии убийств и предательств, однако, по мнению некоторых исследователей, это был один из самых способных английских королей, воин и администратор; слухи о его преступлениях весьма преувеличены в сочинениях сторонников дома Ланкастеров.

… Триста миллионов за Нея! — Наполеон очень тревожился о судьбе Нея и его корпуса. Он хотел ждать его в Красном, но, посчитав гибель маршала и его отряда неизбежной и опасаясь самому попасть в окружение, приказал отступать. По преданию, император сказал одному из своих приближенных: «У меня двести миллионов франков в подвалах Тюильри, и я бы все их отдал за маршала Нея». Эту фразу Наполеона приводят в своих сочинениях (конечно, с разночтениями) многие историки и мемуаристы, писавшие о сражении под Красным.
Наполеон хранил в Тюильри сбереженные средства из полученных им по цивильному листу.

… дорога от Бгьни пересекалась с дорогой на Красный… — Ельня — город в Смоленской области, районный центр; лежит в 82 км юго-восточнее Смоленска на реке Десна; известен с XII в.

… чтобы вернуться во Францию, надо было пробиться через армию из ста пятнадцати тысяч человек! — Эта цифра весьма преувеличена. Численность русской армии при выступлении из Тарутина была 97 112 человек при 622 орудиях. Как уже было сказано, наступление велось в тяжелых условиях, с боями и потерями. Когда 10 декабря 1812 г. армия Кутузова (она называлась Главной армией) достигла Вильны, что означало конец кампании, в ней оставалось всего 27 404 человека и 200 орудий.

… полубог, который произвел на земле больше бурь, чем это сделал Юпитер на небе, исчезнет, как Ромул, в одной из них! — Ромул — легендарный сын бога Марса, основатель и первый царь Рима (753–716 до н. э.), устроитель римского государства; согласно преданиям, во время солнечного затмения был живым унесен вихрем на небо.

… Вошел адъютант генерала Себастиани. — Себастиани де ла Порта, Бастьен Орас Франсуа, граф (1772–1851) — французский военачальник, маршал Франции (1840) и дипломат, участник революционных и наполеоновских войн; выполнял дипломатические поручения Наполеона на Востоке, в 1802–1808 гг. был посланником, а затем послом в Стамбуле, способствовал вовлечению Турции в войну с Россией (1806) и Англией (1807), в 1807 г. руководил отражением нападения английского флота на турецкую столицу; в походе 1812 г. командовал кавалерийским корпусом, был начальником авангарда, который преследовал казачью заставу, имитировавшую отход русской армии на Рязань; во время Июльской монархии министр иностранных дел (1830–1832), затем посол в Неаполе (1834) и Лондоне (1835–1840).

… Эксельманс возглавляет семьсот или восемьсот вестфальцев… — Эксельманс, Режи Жозеф Изидор (1775–1852) — французский военачальник, маршал Франции (1851), участник войн Республики и Империи; был взят в плен в Испании и отвезен в Англию, откуда в 1811 г. бежал; в 1812 г. командовал гренадерами гвардии; в кампаниях 1813 и 1814 гг. командовал дивизией и корпусом; во время Ста дней командовал корпусом; 1 июля 1815 г. одержал последнюю победу Франции в наполеоновских войнах — уничтожил у Версаля два полка прусской кавалерии; в 1816 г. был изгнан из Франции; вернулся при Июльской монархии и был возведен в пэры; как деятель оппозиции пользовался большой популярностью.
Солдаты Вестфальского королевства составили в 1812 г. 8-й корпус Великой армии, который принимал участие во многих сражениях, в том числе и при Бородине; после Бородинской битвы оставался в Можайске для охраны коммуникационной линии на Смоленск.

«Где может быть лучше, чем в доме родном? — вероятно, это слова из комической оперы французского композитора Андре Эрнеста Модеста Гретри (1741–1813) «Люцилия», либретто которой написано по одноименной комедии Жана Франсуа Мармонтеля (1723–1799).

«На стражу империи встанем!» («Veillons au salut de l’empire!») — патриотическая песня времен Французской революции, пользовавшаяся большой популярностью наравне с «Марсельезой»; была написана неким Руа в 1791 г.; последний ее куплет был добавлен в сер. XIX в. Хотя в XIX в. песня воспринималась как бонапартистский гимн, по ее первоначальному замыслу слово «empire» означало не империю в узком смысле, а французскую державу вообще. В качестве музыки была использована мелодия из оперы композитора Н. Далейрака (1753–1809) «Рено д’Аст», созданной в 1787 г.

… они… окажутся в Литве, дружественной стране, а русские, наоборот, будут на вражеской территории. — Под Литвой Дюма, по-видимому, подразумевает коренные земли Великого княжества литовского (Литовско-русского государства) — феодального владения, объединившегося в сер. XVI в. с Польшей в единое государство — Речь Посполитую. Эти земли в основном соответствуют территории нынешней Литовской республики. Возможно также, что Дюма причисляет к Литве и белорусские земли, захваченные литовскими князьями в XIII–XIV вв. Земли Литвы к востоку от Немана отошли к России в 1795 г. по третьему разделу Польши и в сер. XIX в. составили Виленскую и Ковенскую губернии.
В России, а также в литовских и белорусских землях, до того как определился исход войны 1812 г., было распространено мнение, что после заключения мира западные российские губернии отойдут в какой-либо форме к Франции или ее вассалам. И действительно, Наполеон организовал здесь свое управление, создал литовскую и польскую жандармерии, которые вместе с французскими войсками подавляли антикрепостнические выступления крестьян, поэтому местные помещики, главным образом католики (литовцы и поляки), сотрудничали с оккупантами. Так же поступало католическое и даже православное местное духовенство. Низы же — крестьяне, горожане (белорусы, литовцы, евреи и др.) — остались абсолютно лояльны по отношению к Российской империи. Население бывших польских, а с 1812 г. западнорусских областей не откликнулось на призывы Наполеона восстать против русских в декабре 1812 г. Чтобы избежать подобного развития событий, Кутузов строжайше предписал своим войскам при подходе к Литве и Белоруссии ни в коем случае не обижать местных жителей. В Литве не было партизанского движения, направленного против французов, как в русских губерниях, но при возвращении русских войск никакой враждебности по отношению к ним не проявлялось.

… русский генерал Ожаровский обогнал его со своим авангардом… — Ожаровский, Адам Петрович, граф (1776–1855) — русский генерал от кавалерии, по происхождению поляк; начал военную службу в русской гвардии; с отличием участвовал в войнах с Францией в 1805 и 1807 гг.; во время Отечественной войны 1812 г. сначала состоял при ставке Александра I, потом командовал отдельным корпусом, отличился в Бородинской битве и во многих боях при преследовании Наполеона, а также в походах 1813 и 1814 гг.; под Красным пересек со своим летучим отрядом путь Наполеону, но был атакован французами и отброшен; после наполеоновских войн был не у дел; с 1841 г. до конца жизни служил в гражданских учреждениях Царства Польского.

… в будущем году ты мне понадобишься в Данциге. — Город и крепость Данциг (польский Гданьск на Балтийском море) до франко-прусской войны 1806 г. был владением Пруссии. В 1807 г. его заняли французы и Рапп стал его комендантом. До 1812 г. укрепления города были значительно усилены. В декабре 1812 г. Рапп вернулся в Данциг, а его гарнизон был увеличен за счет войск, отступавших из России. В начале 1813 г. к городу подошли казаки, и вскоре он был блокирован с моря. Рапп защищался очень упорно, применяя тактику активной обороны. Однако к декабрю 1813 г. силы осажденных и их запасы истощились, т. к. главные склады были в октябре уничтожены при обстреле с русских кораблей. Французы съели всех лошадей и около 29 тысяч собак и кошек. В конце декабря 1813 г. город сдался после осады, длившейся почти целый год.

… тебя заменит Роге. — Роге, Франсуа, граф (1770–1846) — французский генерал, участник наполеоновских войн; в 1812 г. французский комендант Москвы; при отступлении из России один из командиров арьергарда; во время Ста дней присоединился к императору, при Ватерлоо командовал гвардией; после окончательного отречения Наполеона вышел в отставку; вернулся на военную службу в 1830 г. после Июльской революции; в 1831 г. подавил рабочее восстание в Лионе; в 1834 г. стал пэром.

… Роге выступил, атаковал противника, штыками выгнал его из Ширкова и Малеева… — Бой дивизии Роге с отрядом Ожаровского проходил в ночь с 15 на 16 ноября у деревни Кутьково в 4 км южнее Красного. Русские войска потерпели поражение и отступили.
17 ноября Наполеон повторил уже всей Молодой гвардией удар на деревню Уварово в 3 км к востоку от Красного. Но успех, достигнутый у Кутькова, ему развить не удалось: атаки маршала Мортье были отбиты. После этого Наполеон начал отступление на Оршу, которое было обеспечено боями 16 и 17 ноября, и оставил арьергардные корпуса Даву, Богарне и Нея на разгром русским. После боя у Кутькова русские не отступали и продолжали преследовать французов.
Деревня Ширково находится в 12 км к юго-востоку от Красного, а Малеево — в 10 км.

… Около полуночи появился Евгений. — Богарне сражался с русскими 16 ноября у деревни Мерлино, в 10 км северо-восточнее Красного. Не пробившись, он отступил, обошел противника и проследовал за Красный далее на запад.

… отправил до Орши и Борисова Виктора с тридцатью тысячами человек и Шварценберга с обозом… — Борисов — город в Белоруссии, районный центр; известен с нач. XII в.
Корпус Виктора с начала войны 1812 г. действовал на левом фланге Наполеона в петербургском направлении, на линии Западной Двины. От Бородина император направил маршалу приказ перейти в Смоленск для охраны своей основной коммуникационной линии. Но уже в конце октября Виктор снова двинулся к Западной Двине, чтобы остановить русское наступление на тылы Великой армии. Этого сделать ему не удалось, и в конце октября — начале ноября Виктор потерпел несколько поражений. Но уже 18 ноября Наполеон приказал Виктору отступить к Борисову и обеспечить там охрану моста через Березину. И хотя это сделали другие французские войска, Виктор все же соединился у Борисова с Наполеоном.
25 ноября 1812 г. Шварценберг получил приказ императора идти к Минску и ударить в тыл русским войскам — соединившимся 3-й Западной и Дунайской армиям, которые двигались на перехват Великой армии в Белоруссии. Однако Шварценберг опоздал и вынужден был отступить к Бресту, а потом к Варшаве. Некоторые историки высказывают предположение, что медлительность австрийского командующего была вызвана ожиданием близкого перехода Австрии на сторону противников Наполеона.

… Мы идем спасать Даву и Нея! — Наполеон дождался в Орше (откуда он выступил 20 ноября) Даву и Нея с остатками их корпусов. Навстречу Нею была двинута итальянская дивизия из корпуса Богарне.

… чтобы понять уязвимость этого второго Ахилла, нужна была Англия… — Согласно одной из легенд, мать Ахилла морская богиня Фетида, чтобы сделать сына неуязвимым, опускала его в воды Стикса — реки в подземном царстве душ умерших. При этом она держала его за пятку, которая осталась незакаленной. Отсюда пошло выражение «ахиллесова пята» — т. е. уязвимое место. Ахиллес был, согласно некоторым мифам, убит стрелой, поразившей его в эту уязвимую пяту. Стрела была пушена троянским царевичем Парисом, а направил его руку не любивший Ахилла бог Аполлон.

… вонзить кинжал ее horse-guards в сердце умирающего льва; понадобилась большая лощина под Ватерлоо, чтобы похоронить императорскую гвардию! — Horse-guards — английский полк королевской конной гвардии, имевший в XIX в. прозвище «Синие». В сражении при Ватерлоо английские конногвардейцы своей контратакой предотвратили прорыв центра расположения англо-нидерландской армии французскими кирасирами. Кроме того, все три кавалерийских полка английской гвардии участвовали и в других успешных атаках.
Наполеоновская гвардия в этом сражении была брошена несколькими атаками на высоты, по которым проходила линия английской обороны, потерпела неудачу и понесла большие потери. Основные ее силы (Старая гвардия) были разгромлены в последней атаке Наполеона, предпринятой около четырех часов дня. Перед этими высотами находилась широкая лощина, которую французы должны были предварительно преодолеть.

… Император с остатками Старой гвардии… Роге с Молодой гвардией… — Гвардия Наполеона возникла в 1800 г.; первоначально она называлась консульской и представляла собой небольшой отряд. В 1805 г. гвардия была сформирована как отдельный корпус, включавший все роды войск. В 1809 г. ее численность достигала 10 тысяч. Гвардия предназначалась для нанесения решающего удара в критический момент сражения. В 1809 г. Наполеон сформировал новые гвардейские части под названием «Молодая гвардия», дав прежним частям имя «Старая гвардия». В 1811 г. общая численность гвардейцев достигала 52 тысяч. В гвардию по конкурсу отбирались из других полков лучшие солдаты. (Некоторые исследователи считают, что тем самым Наполеон ослаблял другие части.)
В 1812 г. император чрезвычайно берег гвардию. Однако при Красном ее общая численность была лишь 15 тысяч человек, а артиллерия была только у Молодой гвардии.

… генерала Эбле с восемью ротами сапёров и понтонёров… — Эбле, Жан Батист, граф (1758–1812) — французский генерал инженерных войск, участник войн Республики и Империи; некоторое время был советником младшего брата Наполеона Жерома Бонапарта в бытность того королем Вестфалии; участвовал в походе на Москву, при переправе через Березину наводил со своими сапёрами мосты, стоя по пояс в ледяной воде, что привело затем к гибели от болезней всей команды во главе с начальником.

… Наполеон был несчастнее Августа, ибо тот о своих легионах мог по крайней мере вопрошать Вара… — См. примеч. к гл. II.

… за моего герцога Эльхингенского, моего князя Московского! — То есть Нея (см. примеч. к гл. XII).

… я король и требую предпочтения… — Богарне был вице-королем Итальянского королевства.
К главе XVII
… у ворот дворца Тюильри, выходящих на улицу Эшель… — Улица Эшель (улица Лестницы) — известна с нач. XV в., когда она шла от Сены через территорию современной площади Карусели в северо-западном направлении мимо церкви святого Рока к городским воротам; получила название от лестницы, по которой парижский архиепископ входил в эту церковь; неоднократно меняла свое название и конфигурацию; в настоящее время так называется небольшая улица, отходящая от улицы Сент-Оноре к северу, неподалеку от церкви святого Рока.

… увидев перед собой мамлюка Рустана, одетого в египетскую форму… — Мамлюки (мамелюки) — первоначально (в XII–XIII вв.) гвардия египетских султанов, формировавшаяся из рабов, среди которых было много уроженцев Кавказа. В 1250 г. мамлюки, превратившиеся к этому времени в феодалов-помещиков, свергли султана и образовали свое государство. Когда в нач. XVI в. Египет был захвачен Турцией, они сохранили свое положение, уплачивая дань турецкому паше в Каире. Французы составили из мамлюков эскадрон гвардейской кавалерии, отличившийся в нескольких кампаниях. После отречения Наполеона остатки мамлюков были перебиты фанатичной роялистской чернью в Марселе, где была их база.
Рустан (1780–1845) — мамлюк Наполеона, его телохранитель и личный слуга до 1814 г.; бывший раб, родом из Тифлиса; по национальности предположительно армянин.

… он идет по коридору к императрице. — Имеется в виду Мария Луиза (1791–1847) — эрцгерцогиня австрийская, вторая жена Наполеона I, дочь германского императора Франца II (он же австрийский император Франц I) и Марии Терезии Бурбон-Неаполитанской; стала французской императрицей в 1810 г.; в 1811 г. родила наследника (Римского короля); в марте 1813 г. была назначена Наполеоном регентшей на время его отсутствия; уехала из Парижа в марте 1814 г. и присоединилась к своему отцу; в 1815 г. получила титул герцогини Пармы, Пьяченцы и Гвасталы; любовница, позднее морганатическая супруга (1821) австрийского фельдмаршала фон Нейперга, а после его смерти в 1829 г. — жена графа Бомбеля (1834), камергера Венского двора.

… это дочь Франца II, племянника Марии Антуанетты, превратившая Наполеона в племянника Людовика XVI… — Мария Антуанетта (1755–1793) — австрийская эрцгерцогиня, королева Франции в 1774–1792 гг.; жена (с 1770 г.) Людовика XVI; во время Революции была вдохновительницей реакции; казнена после падения монархии; родная тетка императора Франца II, она приходилась Марии Луизе двоюродной бабкой.

… потомок цезарей с их отвисшей губой… — Отличительным признаком внешности членов императорского дома Габсбургов была оттопыренная нижняя губа.

… привез письмо от графа Фрошо… — Фрошо, Никола (1761–1828) — французский государственный деятель, участник Французской революции, происходил из судейского сословия; во время Революции был депутатом Генеральных штатов и Учредительного собрания, занимал различные административные посты; сторонник конституционной монархии, секретарь и друг Мирабо; в 1793 г. арестован как умеренный, но освобожден после переворота 9 термидора; при Империи стал графом и префектом департамента Сена (Париж и ближайшие окрестности); после заговора Мале получил отставку; при Бурбонах стал членом Государственного совета, но при Второй реставрации был уволен с этой должности за то, что во время Ста дней снова стал префектом у Наполеона.

… Борисов взят Чичаговым. — Борисов был взят 3-й Западной армией Чичагова 23 ноября 1812 г., накануне сражения на Березине.
Чичагов, Павел Васильевич (1767–1849) — русский адмирал; начал морскую службу в четырнадцать лет, участвовал в войне со Швецией (1788–1790) и Францией (1798–1799), командовал линейным кораблем и небольшой эскадрой; в 1796 г. неожиданно был посажен Павлом I в Петропавловскую крепость в Петербурге и в 1799 г. столь же неожиданно освобожден; был приближенным и любимцем императора Александра I, в 1802–1811 (фактически до 1809 г.) морской министр, в 1805–1809 и 1811–1814 гг. член Государственного совета; в апреле 1812 г. заместил Кутузова в качестве командующего Дунайской армией; осенью 1812 г. со своей армией, объединившейся с 3-й Западной, должен был вместе с другими русскими войсками окружить и уничтожить армию Наполеона на Березине; однако нерешительность и ошибки Чичагова перед лицом великого полководца и полководческое искусство Наполеона позволили императору уйти, хотя и с огромными потерями. Действия Чичагова подверглись в России суровой критике и осмеянию (например, в басне И. А. Крылова «Щука и Кот»), его даже обвинили в измене. В начале 1813 г. Чичагов был уволен в отставку. Обиженный адмирал в 1814 г. уехал во Францию и в Россию уже не вернулся. За границей он писал письма и брошюры, в которых пытался оправдать свои действия на Березине и сваливал всю вину на Кутузова. Там же он в 1816 г. стал писать очень интересные записки, начав их с 1726 г. — со времени рождения его отца адмирала В. Я. Чичагова (ум. в 1809 г.), — и довел их до 1834 г., но затем ослеп.

… подобно беглецам-евреям, следовавшим за огненным столпом. — Во время бегства древних евреев из египетского плена Бог днем указывал им путь в образе столпа облачного, а ночью — в образе столпа огненного (Исход, 13: 21–22).

… Дошли до Березины и, не обращая внимания на русских, переправились через нее. Река оказалась чудовищем… — Березина довольно трудна для переправы, ибо обладает быстрым течением; выше Борисова, где переправлялся Наполеон, ее ширина достигает 65 м, а глубина 3 м; берега ее илисты, замерзает она в декабре. На реке во время переправы французов был осенний ледоход. Все эти обстоятельства чрезвычайно затруднили наводку мостов и потребовали многих жертв.
Утверждение, что Наполеон переправился на западный берег Березины, «не обращая внимания на русских», не совсем верно. При Березине французская армия была на обоих берегах прижата к реке и окружена. Получив еще до вступления в Оршу сообщение, что армия Чичагова преграждает ему путь и взяла Минск и Борисов, Наполеон отправил всем своим генералам, действовавшим отдельно от него, приказ двигаться на Борисов и освободить мост. На западном берегу французам удалось не дать русским корпусам замкнуть кольцо. Маршал Удино 23 ноября разбил авангард Чичагова восточнее Борисова и на следующий день занял город. Но переправа здесь была затруднительна, т. к. Чичагов отступил на западный берег и все еще преграждал дорогу на запад.


Наполеон подошел к Борисову 25 ноября. Рядом искусных маневров на восточном берегу он привлек внимание адмирала к местности южнее города. И пока производились эти маневры, Мюрат, Удино и Эбле строили мосты в 7 км выше города у села Студенка. К 26–27 ноября туда стянулись все находившиеся поблизости войска Наполеона и 27–28-го переправились по мостам через реку. Но переправа проходила с боем. Чичагов, получив известие о ней, двинул свои войска туда; в это же время с востока наседали другие русские части, преследовавшие войска Великой армии. Бой шел на обоих берегах реки. Опоздание Чичагова и его нерешительные действия позволили Наполеону уйти после упорного боя 28 ноября. Во время переправы один из мостов подломился, другие были сожжены после прохода французских войск, сохранивших порядок. Громадные толпы отставших и больных солдат и беженцев-иностранцев, шедших с армией из Москвы, утонули, погибли в огне или попали в плен. Общие потери французской армии доходили до 30 тысяч человек, и после Березины она как организованная сила перестала существовать.

… Три реки стали на его пути страшной преградой в три различные эпохи: Дунай у Эслинга, Березина у Борисова, Эльстер у Лейпцига. — См. примеч. к гл. IX.

… Тридцатого ноября он был в Плещеницах, 4 декабря — в Бенице, 5 декабря — в местечке Сморгонь. — Плешеницы — небольшое местечко в Белоруссии на реке Вилия, в 50 км к северо-западу от Борисова, по пути на Вильну.
Беница — местечко на левом берегу Березины, в 10 км выше Борисова.
Сморгонь — в царской России местечко в Ошмянском уезде Виленской губернии, на пути из Борисова в Вильну, в 60 км юго-восточнее литовской столицы; ныне город, центр Сморгонского района Гродненской области Белоруссии.

… будь я Бурбоном, мне было бы легко вовсе не совершать ошибок. — Бурбоны — королевская династия (младшая ветвь Капетингов), правившая во Франции в 1589–1792, 1814–1815, 1815–1830 и 1830–1848 гг.

… велев Евгению зачитать двадцать девятый бюллетень… — Бюллетенями назывались подписанные императором официальные сообщения о ходе военных действий. Они выпускались по мере завершения определенных этапов кампании. Наполеон, вообще говоря, обращался с фактами в своих сводках очень вольно, без стеснения преувеличивал свои успехи и скрывал свои неудачи. Так, предыдущий 28-й бюллетень, подписанный 2 октября в Смоленске, представлял все поражения в арьергардных боях после Малоярославца как победы. Во Франции даже сложилась поговорка «Он лжет, как бюллетень» («Il ment, comme un bulletin»). Но 29-й бюллетень (он был подписан еще в местечке Молодечно 3 декабря и опубликован 16 декабря в Париже) довольно откровенно сообщал об уничтожении Великой армии. Заканчивался этот документ словами: «Здоровье его величества никогда не было лучшим».

… удержать австрийцев и пруссаков и устроить все таким образом, чтобы три месяца спустя с пятьюстами тысячами человек оказаться на Висле. — Прибыв в Париж, Наполеон поспешно приступил к организации новой армии. Справедливо полагая, что все его завоевания, империя и власть держатся исключительно на победах и силе, он решил не уступать свои земли и господство в Европе без отчаянной борьбы. Еще из России был отправлен приказ о досрочной мобилизации призыва 1813 г., и с трудом было набрано 140 тысяч человек. Весной 1813 г. их обучение было закончено (частично во время движения в Германию). В армию были включены также образованные в 1813 г. когорты национальной гвардии — до 100 тысяч человек. 235 тысяч было до похода в Россию оставлено во Франции и Германии. До 30 тысяч спаслось при отступлении. Все эти войска составили новую армию приблизительно в 400–500 тысяч. В мае 1813 г. он начал боевые действия против России и Пруссии в Восточной Германии, имея подготовленных 200 тысяч человек (по другим сведениям, 300 тысяч). Однако боевые действия велись не на Висле, а гораздо западнее, в бассейне реки Эльба.
Союз с Пруссией сохранить Наполеону не удалось. Прусский король Фридрих Вильгельм III (1770–1840; правил с 1797 г.) присоединился к Александру I, подписав с ним 28 февраля 1813 г. союзный договор. Сделано это было под влиянием народного движения и армии. Прусский корпус, входивший в состав Великой армии во время похода в Россию, 31 декабря 1812 г. перешел на сторону русской армии.

… Он сел в потрепанную повозку вместе с Коленкуром и переводчиком Вонсовичем… — Вонсович — польский офицер в армии Наполеона во время похода в Россию; сопровождал императора при отъезде в Париж.

… позади него в санях ехали Лобау и Дюрок… — Граф Лобау — титул Мутона (см. примеч. к гл. I).

… он заехал в Медники, где герцог Бассано успокоил его относительно снабжения… — Медники — местечко в Литве (в XIX в. в Виленской губернии) близ границы с Белоруссией, в 30 км юго-восточнее Вильны, на пути туда из Сморгони.
Герцог Бассано — Маре, Юг Бернар (1763–1839), французский политический деятель и дипломат, по профессии адвокат; во время Революции редактор «Монитёра»; в 1793 г., назначенный послом в Неаполь, по пути туда был взят австрийцами в плен; в 1796 г. был отпущен и затем вел в Лилле переговоры о мире с Англией, закончившиеся неудачей; в 1799 г. содействовал Бонапарту в совершении переворота 18 брюмера и во время Консульства стал его секретарем; в 1811 г. получил герцогский титул; с апреля 1811 по 20 ноября 1813 гг. министр иностранных дел; во время похода на Москву оставался в Литве и осуществлял связь между Наполеоном и его генералами, действовавшими в Польше, Литве и Белоруссии; чуждый всякой инициативы, оставался лишь послушным исполнителем поручений императора; во времена Луи Филиппа I — пэр Франции.
Огромные запасы продовольствия были собраны французскими интендантами в Минске (где они были захвачены русскими) и в Вильне. Но поскольку французская армия подошла к столице Литвы полностью разложившейся, то нормального ее снабжения организовать не удалось. Часть запасов была разграблена, часть после поспешного отступления французов была захвачена русскими войсками.

…Из Ковно и Вилковичей, где император сел в сани… — Ковно (Каунас) — один из древнейших литовских городов (известен с XIII в.), важный стратегический пункт на реке Неман, служивший перед Отечественной войной границей между Российской империей и Великим герцогством Варшавским; в декабре 1812 г. по ковнинскому мосту маршал Ней с группой офицеров последним покинул пределы России.
Вилковичи (Вильковишки, соврем. Вилкавшикас) — город в Литве, в 70 км к западу от Каунаса; во время Отечественной войны находился на территории Великого герцогства Варшавского; был местным торговым центром.

… своему посланнику в Веймаре, г-ну де Сент-Эньяну… — Сент-Эньян, Николá Мари, граф де (1770–1858) — французский генерал и дипломат; родственник Коленкура; служил во флоте, потом в артиллерии, в 1792 г. был арестован, получил свободу 9 термидора; под Ваграмом пожалован Наполеоном в шталмейстеры; в 1812 г. посол в Саксонии; во время Июльской монархии депутат.

… продиктовал письма участникам Рейнского союза… — Рейнский союз (иначе Рейнская конфедерация) — объединение ряда германских государств под протекторатом Наполеона I, созданное в соответствии с договором 1806 г., который был заключен наполеоновской Францией с шестнадцатью государствами Западной и Южной Германии; позднее к нему присоединились еще двадцать германских государств; страны союза были фактически вассалами Франции, и он распался осенью 1813 г. после битвы под Лейпцигом и вытеснения французов из Германии.

… От Москвы до Сморгони он был только Ксенофонтом, руководящим своим знаменитым отступлением… — Ксенофонт (ок. 430–355/354 до н. э.) — древнегреческий писатель и историк родом из Афин; ученик Сократа; ок. 401 г. до н. э. покинул Афины по политическим соображениям; автор многочисленных исторических, политических, философских и мемуарных сочинений.
В 401 г. до н. э. Ксенофонт в составе отряда греческих наемников принимал участие в междоусобной войне в Персии; после поражения и пленения начальников отряда был избран греками одним из предводителей и совершил с ними отступление от Вавилона к берегам Черного моря. Эта операция получила известность благодаря книге «Анабасис» (это греческое слово означает «восхождение», «движение в глубь страны») Ксенофонта, считающейся первым военно-теоретическим трудом в Древней Греции.

… от Сморгони до французской границы — лишь Ричардом Львиное Сердце на пути из Палестины, которого мог арестовать и бросить в тюрьму любой австрийский герцог… — При возвращении из Палестины Ричард Львиное Сердце (см. примеч. к гл. V) в кон. 1192 г. был взят в плен своим врагом австрийским герцогом Леопольдом V (1157–1194; правил с 1177 г.), а затем передан за большие деньги императору Генриху VI (1165–1197; правил с 1189 г.). Король был отпущен только весной 1194 г. за огромный выкуп.

… Я приехал, как и четырнадцать лет тому назад, когда вернулся из Египта словно беглец, приехал после попытки достичь Индию с севера, как тогда пытался достичь ее с востока. — В ходе Египетской экспедиции (см. примеч. к гл. II), в августе 1799 г., получив сведения о бедственном положении и поражениях Франции в войне против второй европейской коалиции, Бонапарт бросил свои войска и тайно отплыл на родину, чтобы захватить там власть. 8 октября 1799 г. он высадился во Франции, а 16-го числа прибыл в Париж.

… Война, которую я веду… есть война политическая… — Этот абзац — почти дословная цитата из выступления Наполеона на приеме своих министров, Государственного совета и Сената вскоре после возвращения в Париж.
В этом разделе своей речи, косвенно обращаясь к русскому правительству и помещикам, император указывал на свою «заслугу» перед ними — отказ от уничтожения в России крепостного права.

… она привела к власти людей крови, которые посчитали смуту чем-то непреложным, которые заигрывали с народом… — Речь идет о деятелях якобинской диктатуры 1793–1794 гг.
Якобинцы — радикальная политическая группировка, представлявшая те классы и социальные слои Франции, требования которых в ходе Революции не были осуществлены. После свержения жирондистов якобинцы пользовались преобладающим влиянием в Конвенте, фактически составляя правящую партию, жестокими мерами подавляли контрреволюцию и организовывали отпор иностранной интервенции. Сразу после переворота 9 термидора лидеры якобинцев были объявлены вне закона и казнены без суда. Затем, во время контрреволюционного террора, погибли многие их сторонники. Наполеон, сам в 1792–1794 гг. близкий к якобинцам, тем не менее жестоко преследовал их, особенно в первые годы своего правления.

… должны, по примеру президентов Арлея и Моле, всегда быть готовыми защитить суверена, трон и законы. — Арлей — известная в XVI–XVIII вв. семья крупных французских судейских чиновников, многие из которых были президентами Парижского парламента (высшего суда королевской Франции) или одной из его палат. Например, Кристоф де Арлей, сеньор де Бомон — президент одной из палат Парламента с 1555 г.; Ашиль де Арлей (1536–1619) — президент с 1572 г.; Ашиль де Арлей, сеньор де Бомон, граф Гробуа (1639–1712) — генеральный прокурор, а затем первый президент.
Моле, Матьё (1584–1656) — французский политический и судебный деятель; советник, генеральный прокурор (1614) и первый президент Парижского парламента (1641), отстаивал его независимость и права; был поборником строгой законности; во время движения против королевского абсолютизма, т. н. Фронды (1648–1653), играл примирительную роль; оставил записки о своей деятельности, изданные в 1855 г.

… речь шла о заговоре Мале… — См. примеч. к гл. II.

… он состоит в обществе Филадельфов… — См. там же.

… был большим другом убитого при Ваграме Уде, чью смерть поставили мне в вину. — См. там же.

Застава Трона — находилась на восточной окраине Парижа по дороге в Сент-Антуанское предместье; современное название этого места — площадь Нации.

… С одним жителем Бордо, аббатом Лафоном… — Бордо — город на юго-западе Франции, на реке Гаронна, в 97 км от Бискайского залива; административный центр департамента Жиронда; древняя столица исторической области Гиень.
Лафон, Жан Батист Гиасинт (1836-?) — один из агентов Бурбонов во Франции, участник нескольких заговоров против Директории и Наполеона; участвовал в попытке переворота Мале, но сумел спастись; во время Ста дней агитировал в пользу Бурбонов; в 1814 г. в Париже выпустил «Историю заговора Мале» («Histoire de le conspiration de Malet»).

… жил на Королевской площади. — Королевская площадь (соврем, площадь Вогезов) — самый ранний (нач. XVII в.) образец парижской площади, созданной по единому плану; расположена в восточной части города, в квартале Маре.

… постучался в казармы Попинкур… — Казармы Попинкур располагались в одноименном предместье у восточных окраин Парижа; построенные в 1770 г. для размещения части полка Французской гвардии, в 1885 г. они были разрушены.
Осенью 1812 г. там квартировала часть национальной гвардии Парижа, которую Мале удалось привлечь на свою сторону.

… Но зачем мне тогда были нужны четырнадцать лет успеха, Восемнадцатое брюмера, коронация, мой союз с самой старинной европейской династией… — Многие историки считают, что карьера Бонапарта началась в 1793 г., когда молодой капитан указал способ взять восставший против Республики Тулон и был произведен в генералы. Начало успехов Бонапарта можно также датировать 1796 г. — открытием его первой самостоятельной кампании в Италии. В любом случае к 1812 году успешных лет у него было уже больше четырнадцати.
Если же первым успехом здесь считается переворот 18 брюмера (см. примеч. к гл. II), то со дня его к 18 декабря 1812 г. прошло только тринадцать лет.
Бонапарт был провозглашен императором французов решением Сената 18 мая 1804 г., а коронация его состоялась 2 декабря 1804 г. в соборе Парижской Богоматери в Париже.
Под союзом с самой старинной европейской династией подразумевается брак Наполеона в 1810 г. с Марией Луизой и тем самым установление родственных отношений с Габсбургами (см. примеч. к гл. V).

… Но Наполеон Второй, с ним-mo что стало? — Имеется в виду сын императора Наполеон Франсуа Жозеф Шарль Бонапарт (1811–1832) — при рождении получил титул Римского короля; после первого отречения отца в 1814 г. был перевезен в Вену, в замок Шёнбрунн, где фактически жил в почетном плену. После своего второго отречения в 1815 г. Наполеон I провозгласил своего сына императором, и, хотя этот титул не давал ребенку никаких прав и не был признан державами, бонапартисты считали его законным государем Наполеоном II. В 1817 г. договор между противниками Наполеона лишил мальчика наследственных прав на Парму. Дед, император Франц, взамен даровал ему 22 июля 1818 г. титул герцога Рейхштадтского, но не признал его членом императорской фамилии и не дал звания эрцгерцога. Юноша с двенадцати лет числился на военной службе, серьезно изучал военное дело и дослужился до чина майора; умер он от туберкулеза.

… созывают когорту и отдают ее в распоряжение Мале. — Когорта — здесь: подразделение французской национальной гвардии, соответствующее пехотной роте.

… отправляется в тюрьму Ла-Форс… — Тюрьма Ла-Форс в Париже была открыта в 1780 г. в перестроенном старинном дворце брата короля Людовика IX Святого — графа Шарля Анжуйского (1220–1285), с 1265 г. короля Неаполя и Сицилии под именем Карла I; название получила по фамилии последних владельцев дома; состояла из большого отделения (собственно тюрьмы — Ла-Форс) и малого (Малой Ла-Форс), помещавшегося в соседнем доме, также бывшем дворянском особняке; находилась в квартале Маре — на улице Короля Сицилийского, названной в честь Карла I Анжуйского; в 1850 г. была разрушена.

… дальше были генералы Лагори и Гидаль. — Лагори, Виктор Клод Александр Фанно де (1766–1812) — французский генерал, сторонник Республики, вступивший в армию волонтёром в 1792 г.; служил в штабе генерала Моро (см. примеч. к гл. II) и был скомпрометирован в его деле; затем принял участие в нескольких заговорах против Наполеона; до 1812 г. находился в заключении; освобожденный Мале, участвовал в его восстании; был расстрелян.
Гидаль, Эмманюель Максимилиан Жозеф (1764–1812) — французский генерал (1799); бывший солдат королевской армии, в 1792 г. вступивший в армию Республики волонтёром; участник революционных войн; уволен в отставку, в 1811 г. арестован; расстрелян как участник заговора Мале.

… я мог отдать его под военный суд и отправить в Тулон… — Тулон — военно-морская база Франции на Средиземном море.

… арестовать его предшественника Ровиго. — То есть Савари (см. примеч. к гл. II), имевшего титул герцога Ровиго.
Ровиго — город на севере Италии, в области Венето.
Арестованный во время заговора Мале, Савари несколько часов провел в тюрьме Ла-Форс, что доставило ему насмешливое прозвище герцога де Ла Форс.

… отправляет вестового в казармы Бабилон… — Казармы Бабилон (т. е. Вавилонские) расположены на одноименной улице в левобережной части Парижа, на далекой окраине в нач. XIX в.; построены в 1780 г. для подразделений полка Французской гвардии; в настоящее время служат для размещения военизированной полиции.

… посты на Бирже, в Казначействе, в Банке и на заставах. — Биржа находится на одноименной площади в северной части старого Парижа, неподалеку от Бульваров; здание ее было построено в 1808 г. на месте упраздненного женского монастыря.
Казначейство — специальное ведомство, или министерство государственной казны, которому надлежало хранить денежные средства государства и контролировать его расходы; оно было выделено из общего министерства финансов в 1801 г.
Банк Франции находился в нач. XIX в. на улице Абукир в северной части старого Парижа; он был основан в 1800 г. как частное акционерное предприятие и оставался таковым до сер. XX в.; в 1803 г. получил право выпуска бумажных денег.

Полковник Рабб — офицер национальной гвардии в Париже, командовал ее вторым полком; Наполеон назвал полковника дураком за его поведение во время путча Мале.

… двинулся к зданию общей полиции… — Общая полиция — ведомство, впервые созданное в кон. XVIII в. Фуше; 13 октября 1802 г. оно было упразднено (слито с министерством юстиции), но через два года восстановлено.

… направив Бутрё к префектуре… — То есть к префектуре полиции — полицейскому управлению Парижа.

… барон Паскье успел отправить посланца к герцогу Ровиго… — Паскье, Этьенн Дени, барон (1767–1862) — французский политический деятель, происходил из судейского сословия; подвергался преследованиям во время Революции; отличался большой политической гибкостью, в XIX в. служил всем режимам во Франции, постоянно меняя свои воззрения и действия в зависимости от обстоятельств; при Империи был членом Государственного совета и префектом полиции; при Первой реставрации директор путей сообщений, при Второй реставрации занимал ряд министерских постов; после Июльской революции 1830 года ревностный сторонник Орлеанов, с 1837 г. канцлер, сурово преследовал оппозицию и революционеров; с 1841 г. герцог; после революции 1848–1849 гг. отошел от политической деятельности; автор мемуаров «История моего времени» («Histoire de mon Temps»), изданных в Париже в 1893–1895 гг.

… проводили к коменданту Парижа, графу Юлену… — Юлен, Пьер Огюст (1758–1841) — французский военный; по происхождению, по-видимому, швейцарец, по профессии часовщик; перед Революцией сержант королевской гвардии; участник взятия Бастилии; в 1794 г. вступил в республиканскую армию; в 1796 г. был адъютантом Бонапарта; пользовался большим его доверием и назначался на посты, где требовалась твердость и преданность; в 1805 г. комендант Вены, в 1806 г. комендант Берлина; в 1812 г. военный комендант Парижа; во время Ста дней снова был комендантом Парижа и при Второй реставрации изгнан (до 1819 г.); в 1824 г., после того как Савари назвал его главным виновником смерти герцога Энгиенского (он был председателем суда над ним), выпустил в свое оправдание книгу.

… прошел к генерал-адъютанту Дусе, начальнику штаба… — Генерал-адъютант — должность штабного офицера в чине полковника или подполковника; была установлена во Франции в 1790 г.; во французской армии число генерал-адъютантов было весьма незначительно, и они составляли особую офицерскую корпорацию.
Дусе, Пьер (1761–1834) — французский генерал (1812); в 1789 г. вступил в национальную гвардию, с 1790 г. в армии; участвовал в войнах Республики и Империи, получил титул барона; в XIX в. служил в основном в штабах и тыловых частях; во время кампаний 1813–1814 гг. участвовал в боях в Германии и Франции во главе сформированных им запасных батальонов; во время Ста дней начальник штаба парижской крепости; с осени 1815 г. в отставке.

… Плац-адъютант Даборд, начальник военной полиции… — Плац-адъютант — адъютант коменданта крепости, помогающий ему в командовании гарнизоном.

… я запер бы его в Шарантоне, ибо он сумасшедший! — Шарантон-ле-Пон — город у юго-восточных окраин Парижа; там располагалась известная во Франции больница для умалишенных.

… крейсирует перед Гавром… — Гавр — крупный торговый и промышленный город и порт в устье Сены в Северной Франции; административный центр департамента Нижняя Сена; возник в 1517 г. на месте рыбачьего поселка; через него шла торговля Франции с Африкой и Америкой; в XIX в. военный порт.

… Моро уехал из Америки, и под Дрезденом ему оторвало обе ноги французским пушечным ядром! — 26–27 августа 1813 г. под Дрезденом Наполеон одержал одну из самых значительных своих побед, разбив войска России, Пруссии и Австрии, численно значительно превосходившие его армию.
Моро (см. примеч. к гл. II) был в это время советником русского императора.

… император стоял уже на равнине под Люценом во главе трехсоттысячной армии. — Люцен — город в прусской части Саксонии, в 20 км юго-западнее Лейпцига.

… Двадцать девятого апреля раздались первые залпы. — Первое столкновение французских войск с союзными войсками в кампании 1813 г. произошло 1 мая у города Вейсенфельс в Саксонии, в окрестности Лейпцига. Этот бой сорвал план союзников обойти французскую армию.

… победа под Люценом… сделала его хозяином всего левого берега Эльбы, от Богемии до Гамбурга! — Гамбург — старинный город в нижнем течении Эльбы, в 110 км от ее впадения в Северное море; крупнейший морской и речной порт, промышленный центр; основан как крепость во времена Карла Великого; с XII в. играл видную роль в немецкой и европейской торговле; с 1510 г. вольный имперский город; в 1810 г. был присоединен к Франции и стал центром департамента Эльба; в 1813 г. в начале войны шестой коалиции против Франции был освобожден русскими войсками, но вскоре снова занят Даву, который держался в нем до падения Наполеона в 1814 г.; в 1815 г. вошел в Германский союз, в 1871 г. в Германскую империю.
К главе XVIII
… адмиральским вымпелом на грот-мачте… — Грот-мачта — вторая от носа и самая высокая мачта парусного корабля.

… бочка, подобная знаменитой гейдельбергской бочке… — Гейдельбергская бочка выставлена в коллекции предметов эпохи Возрождения, собранной в XIX в. в одном из зданий замка в Гейдельберге (см. примеч. к гл. IV); она имеет огромную емкость в 375 гектолитров.

… одет он был в зеленый мундир гвардейских егерей… — Это была обычная военная одежда Наполеона — мундир полка конных егерей императорской гвардии, сформированного в 1806 г. Первым их командиром был Евгений Богарне.

… прикрепленные к Железной Короне, блестели орден Почетного легиона и простой рыцарский крест. — Железная Корона — орден наполеоновского Итальянского королевства, основанный в 1805 г. в память коронации Наполеона, для которой он взял древнюю корону лангобардских королей. В корону был вделан железный обруч, выкованный, по преданию, из гвоздя с креста Господня, отчего она и получила название «Железная». После уничтожения в 1814 г. Итальянского королевства орден перешел к австрийской монархии и сохранялся за ней даже после потери ею своих итальянских владений. Орден имел знак в виде короны с орлом и шестиконечную звезду, в середине которой также были изображены корона и эмблема Наполеона — орел.

… следовавший за ним генерал был Монтолон, а офицер во французской морской форме — Лас-Каз. — Монтолон, Шарль Жан Тристан, граф де (1783–1853) — французский генерал, участник войн Империи; был адъютантом Наполеона и сопровождал его на остров Святой Елены; оставался там до смерти императора и был назначен его душеприказчиком; после смерти Наполеона, вернувшись во Францию, опубликовал вместе с генералом Гурго мемуары, продиктованные Наполеоном; в 1840 г. был осужден на двадцать лет тюрьмы за участие в попытке бонапартистского переворота; после революции 1848 г. освобожден; в 1849–1851 гг. член Учредительного собрания; в 1846 г. выпустил «Рассказы о пленении императора Наполеона на острове Святой Елены» («Récits de la captivité de l’empereur Napoleon à St. Hélène»).
Лас-Каз (Ласказ), Эмманюель Огюст Дьёдонне, маркиз де (1766–1842) — французский писатель; до Революции служил в королевском флоте лейтенантом; в 1791 г. эмигрировал и сражался против Республики в эмигрантских частях; вернулся во Францию после переворота 18 брюмера; во время Ста дней член Государственного совета и камергер Наполеона, за которым последовал на остров Святой Елены; именно ему на борту корабля и в ссылке император диктовал свои мемуары. После откровенного письма о положении Наполеона, которое Лас-Каз, минуя коменданта острова, пытался переслать младшему брату императора Люсьену Бонапарту (1775–1840), его удалили в 1816 г. со Святой Елены вместе с сыном — секретарем Наполеона Эмманюелем Понсом Дьёдонне (1800–1854). Оба они восемь месяцев были в заключении на мысе Доброй Надежды в Африке. Вернувшись в Европу, Лас-Каз жил в Бельгии, стараясь по возможности облегчать участь Наполеона, а после его смерти вернулся во Францию.

… они находились на борту «Нортумберленда», на котором держал свой флаг адмирал Кокберн… — Корабль назван в честь графства Нортумберленд в северо-восточной Англии, на побережье Северного моря.
Наполеон взошел на борт «Нортумберленда» 7 августа 1815 г.
Кокберн, Джордж (1772–1853) — английский военный моряк, адмирал (1812), участник войн против США и Франции; в 1815 г. привез Наполеона на остров Святой Елены и до 1816 г. оставался там губернатором.

… корабль шел на остров Святой Елены… — Святая Елена — небольшой скалистый остров в южной части Атлантического океана — колония Великобритании; главный город и порт — Джеймстаун; открыт португальцами в 1501 г.; в XVII в. принадлежал голландцам, завоеван Англией в 1673 г.; стоянка судов, шедших из Англии в Индию.

… судно вышло с плимутского рейда. — Плимут — город и главный порт на юго-западе Англии; расположен на полуострове Корнуэлл; военно-морская база, центр рыболовства и военного судостроения.

… подскочила на высоту фок-мачты… — Фок-мачта — первая от носа мачта на корабле.

… вскарабкались на ванты с ловкостью обезьян. — Ванты — стоячие снасти, поддерживающие мачты и их продолжения в высоту (стеньги).

… Я продиктую вам главу своих мемуаров. — Эти мемуары были отредактированы Наполеоном и изданы в 1822–1825 гг. в Париже в восьми томах генералами Гурго и Монтолоном под названием «Записки к изучению истории Франции при Наполеоне, записанные на острове Святой Елены генералами, которые разделили его плен, и опубликованные по рукописи, полностью отредактированной его рукой» («Mémoires pour servir à l’histoire de France sous Napoleon, ecrits à Sainte-Hélène par les généraux qui ont partagé sa captivité et publiés sur les manuscrits entièrement corrigés de la main de Napoleon»).

… им говорили, что после каждой битвы Наполеон прогуливался по полю боя, чтобы насладиться видом мертвых… — Император действительно имел обыкновение объезжать поле боя после окончания сражения. По мнению некоторых военных специалистов, он делал это, чтобы подробнее уяснить ход операции и извлечь для себя уроки.

… Наполеон диктовал те страницы своих воспоминаний, на которых он опровергает отравление чумных больных в Яффе. — Яффа — город в Палестине, на берегу Средиземного моря; ныне слился с городом Тель-Авив; была взята французами штурмом 6 марта 1799 г. во время похода Наполеона из Египта в Сирию. 11 марта Наполеон посетил в Яффе, в мечети, обращенной в госпиталь, своих солдат, больных чумой, и обратился к ним со словами ободрения. Это посещение (хотя некоторые историки считают его легендой) было в XIX в. широко представлено в литературе и живописи.
В книге Дюма «Наполеон» (1839) рассказывается, что, перед тем как французская армия покинула Яффу, большинство больных чумой были эвакуированы, однако в госпитале оставались еще около шестидесяти умирающих, перевозить которых уже не имело смысла. Все они неизбежно должны были попасть в руки турок. И тогда, как говорили, некий аптекарь, действуя якобы по указанию Бонапарта, дал умирающим яд, который избавил их от турецких пыток.

… беседовал с Монтолоном, Бертраном или Лас-Казом. — Бертран, Анри Гатьен (1773–1844) — французский генерал (1798), сподвижник Наполеона; с отличием участвовал в войнах Республики и Империи, в 1805 г. был адъютантом императора; во время кампании 1809 г. перед сражением при Ваграме руководил строительством моста через Дунай, за что получил графский титул; в кампаниях 1813 и 1815 гг. командовал корпусом; отправился с Наполеоном на Эльбу после его первого отречения и был ближайшим сотрудником императора при подготовке возвращения во Францию; вместе со своей семьей последовал за Наполеоном на остров Святой Елены и оставался с ним до самой его смерти; в 1840 г. участвовал в перенесении праха Наполеона в Париж. В 1847 г. сын Бертрана издал в Париже часть мемуаров Наполеона о кампаниях 1798 и 1799 гг. в Египте и Сирии, продиктованных им генералу. Имя Бертрана как «вернейшего из верных», не покинувшего Наполеона в дни несчастья, было очень популярно во Франции. После смерти он был похоронен в Доме инвалидов рядом с императором.

Великий маршал — т. е. маршал императорского двора, управляющий его хозяйством. Речь идет о генерале Бертране.

… Тогда г-жа Бертран… на том же языке возразила… — Бертран, Фанни — жена генерала Бертрана, по происхождению англичанка; на острове Святой Елены конфликтовала с женой Монтолона Альбиной (1779–1847), которую некоторые историки считают последней возлюбленной императора.

… рассказы о детстве и юности пленника Святой Елены, которые граф затем привел в своем «Мемориале». — В 1823–1824 гг. Лас-Каз выпустил в Париже свой многотомный «Мемориал Святой Елены» («Mémorial de Sainte-Hélène»), являющийся ценным источником по истории Наполеона и пользовавшийся большой популярностью у современников.

… 9 сентября он начал диктовать историю своих Итальянских кампаний. — Об Итальянских кампаниях Бонапарта см. примеч. к гл. II.

… посадили на марс брам-стеньги… — Марс (от гол. mars — «заплечная корзина») — площадка между составными частями мачты; служит для крепления снастей, работ по постановке и уборке парусов, а на военных кораблях также для наблюдения и размещения стрелков в бою.
Брам-стеньга — третий ярус мачты, продолжение стеньги вверх.
Стеньга — второй ярус мачты; соединяется с мачтой специальными приспособлениями и также вооружается парусами.

… Путь к месту ссылки длился дольше, чем второе царствование… — Наполеон сдался англичанам 15 июля 1815 г.; 7 августа он поднялся на борт «Нортумберленда»; 15 октября корабль подошел к острову Святой Елены, и 16-го император высадился на берег.

… прошел вдоль шкафута… — Шкафут — часть верхней палубы судна между фок-мачтой и грот-мачтой.

Гибралтар — скалистый полуостров и возведенная на нем крепость на южном побережье Испании; важнейший стратегический пункт при входе в Средиземное море; с 1704 г. английская военно-морская база.

… адмирал тотчас же спустился в свои ял… — Ял — относительно короткая и широкая корабельная шлюпка, имеющая от двух до восьми весел и иногда парусное вооружение; используется для сообщения с берегом и другими судами и для легких судовых работ.

… император увидел всех офицеров, собравшихся на юте… — Ют — часть верхней палубы корабля от последней мачты до задней оконечности кормы.

… Обо всем остальном можно прочесть в «Прометее» Эсхила. — Эсхил (ок. 525–546 до н. э.) — древнегреческий драматург, «отец трагедии», как его называли; автор не менее восьмидесяти пьес, из которых до нас дошли только семь.
Здесь речь идет о трагедии «Прикованный Прометей», посвященной страданиям заглавного героя.
Прометей — в древнегреческой мифологии титан, бог старшего поколения, герой и мученик. Он неизменно защищал людей, научил их искусствам и ремеслам, чтению, письму, похитил огонь, отнятый у них богами. В наказание верховный бог Зевс повелел приковать Прометея к вершине горы на Кавказе, куда каждый день прилетал орел, чтобы выклевать его печень, которая восстанавливалась за ночь.
К главе XIX
… подобно Маргарите у Гёте, остановила колесо своей прялки… — Здесь имеется в виду сцена «Комната Гретхен» из первой части трагедии «Фауст».

… вы говорите по-немецки, как саксонец. — Саксонцы — жители округов Лейпциг, Хемниц, Дрезден в Саксонии и Магдебург и Галле в Пруссии; эта общность сложилась из нескольких немецких племен, поселившихся здесь в XI–XIII вв.; в немецкой литературе иногда называются «верхними саксонцами»; говорят на одном из средненемецких диалектов, в котором много шипящих звуков.

… от Рейна до Дуная, от Кёльна до Вены… — Кёльн — крупный город в Западной Германии (земля Северный Рейн — Вестфалия) на реке Рейн; основан римлянами в I в. до н. э.; с кон. VIII в. — столица духовного княжества — архиепископства; торгово-промышленный центр; в 1794 г. был занят французами; после падения империи Наполеона передан Пруссии.

… я вступил в связь с полковником Лабедуайером и маршалом Неем. Оба они были расстреляны… — Лабедуайер, Шарль Анжелик Франсуа, граф (1786–1815) — французский генерал (1815); отличился в кампаниях 1806–1807, 1808, 1809 и 1813 гг.; после отречения Наполеона в 1814 г. был назначен командиром полка; посланный со своей частью против Наполеона при его возвращении с Эльбы, перешел на сторону императора и был пожалован званием пэра; после второго отречения защищал в Палате пэров права Наполеона II; получив паспорт для отъезда в Швейцарию, вернулся и принял участие в заговоре против Бурбонов; был арестован, предан военному суду и расстрелян.

… бежал в Страсбург… — Страсбург — главный город исторической области Эльзас; расположен в среднем течении Рейна; ныне административный центр французского департамента Нижний Рейн.

… Они заодно с жандармами великого герцога… — То есть великого герцога Баденского Карла Людвига Фридриха (1786–1818), правившего с декабря 1811 г.

… отец сегодня утром уехал в Эттенгейм… — Эттенгейм — небольшой город в 30 км к западу от Вольфаха.

… устремив взгляд на орла с развернутыми крыльями… — Изображение орла, эмблемы Наполеона, крепилось на древках знамен французской армии.

… еще раз увидеть сквозь рейнский туман шпиц на колокольне Страсбурга! — Речь идет о знаменитом страсбургском соборе Девы Марии, строившемся в XI–XIX вв. и отразившем все стадии средневекового европейского зодчества. Его колокольня, выдержанная в готическом стиле и оконченная в 1439 г., имеет высоту 142 м.
К главе XX
… о винограднике говорит одна из притч Евангелия… — Виноградник и виноград фигурируют в евангелиях несколько раз. Это и притча о работниках в винограднике, которые получили от хозяина равную плату, хотя трудились не равное время (Матфей, 20: 1–16), и притча о злых виноградарях, которые убили слуг и сына хозяина, когда те пришли за урожаем (Матфей, 21: 33–41 и Марк, 12: 1–12), и притча об истинной виноградной лозе и ветвях (Иоанн, 15: 1–8).

… наступила страшная зима тысяча восемьсот двенадцатого-тринадцатого года. — Согласно записям метеорологических наблюдений, зимы 1808–1814 гг. в Европе были необычайно холодными.

… Разве ты не так же разумна, добра и хороша, как Гризельда, а Гризельда разве не вышла в свое время замуж за графа Персеваля? — Гризельда — героиня средневекового итальянского народного предания, дочь бедного угольщика, красота и добродетель которой пленили знатного феодала маркграфа Вальтера Салуццо. Маркграф хотел жениться на ней, но предварительно подверг ее жестоким испытаниям. В легенде о Гризельде возвеличиваются смирение и покорность, на которые способна любящая женщина.
Персеваль — доблестный и благочестивый рыцарь, герой нескольких средневековых рыцарских романов XII–XIII вв., связанных с циклом легенд о короле бриттов Артуре (V–VI вв.), о его рыцарях и о поисках Святого Грааля — чаши, в которую была собрана кровь Христа, пролитая при распятии.

… бедному паралитику, не услышавшему от Господа нашего: «Вставай! Брось свои костыли и иди!» — Во всех четырех евангелиях имеется много эпизодов, в которых Иисус исцеляет больных и даже мертвых. Ближе всего к тексту — эпизод исцеления Христом расслабленного, которому он сказал: «встань, возьми постель твою и иди в дом твой» (Марк, 2: 11). Этот же эпизод повторяется в евангелиях от Матфея (8: 6–13), Луки (5: 24) и Иоанна (5: 8).

… такое случалось во времена Лютера и Тридцатилетней войны. — Лютер — см. примеч. к гл. I.
Тридцатилетняя война (1618–1648) — одна из первых общеевропейских войн; велась в Германии, Чехии, Италии, Нидерландах, Дании и Пиренеях между габсбургским лагерем католической реакции (Австрия, Испания и Католическая лига немецких князей), поддержанным Польшей и римским папой, и Евангелической лигой германских князей-лютеран, поддержанных Данией, Швецией и Францией (последовательно вступавшими в войну), а также Россией, Голландией и Англией. Начинавшаяся по форме как борьба между католиками и протестантами, война быстро утратила свою религиозную оболочку. В ходе военных действий, сопровождавшихся жестокими насилиями и полным разгромом местностей, где они велись, противники католического лагеря в целом достигли своих целей. После Тридцатилетней войны гегемония в Европе от Австрии перешла к Франции, надолго закрепилась раздробленность Германии и ее политическая и экономическая отсталость.

… приготовил им на небе место одесную себя. — То есть по правую руку.
К главе XXI
… где собирались члены общества современных свободных судей… — То есть суда Феме (см. примеч. к гл. III).

… конгресс снова перетащил нас в Рейнский союз, к новому хозяину, так что Великое герцогство Баденское, хотя и управляется французской принцессой, опять становится частью Германии… — Согласно решениям Венского конгресса, Баден вошел в Германский союз.
Французская принцесса — Стефания Богарне (род. ок. 1789 г.), племянница императрицы Жозефины; воспитывалась при дворе Наполеона и была им удочерена; вышла в 1806 г. замуж за принца Баденского Карла Людвига Фридриха (см. примеч. к гл. XIX), будущего великого герцога.

… выпить с нами стаканчик рейнского вина? — Рейнское — тип легких высококлассных столовых вин, главным образом белых, производимых в Рейнской области в Западной Германии.
К главе XXII
… одну из тех бутылок красноватого стекла, с длинным горлышком… — То есть винная бутылка т. н. рейнского типа, существующего и в наше время.
К главе XXIII
… он станет вахмистром… — Вахмистр — старший унтер-офицерский чин в кавалерии и жандармерии, командир взвода.

… получил из Амстердама письмо… — Амстердам — крупный торговый и промышленный центр в Нидерландах, важный порт; возник в XIII в.; во время действия романа — столица королевства Нидерландов.
К главе XXIV
… В 1838 году я ездил по берегам Рейна… — Вскоре после смерти своей матери, 8 августа 1838 г., Дюма выехал из Парижа в Германию и вернулся домой 2 октября. Это путешествие он описал в книге путевых впечатлений «Прогулки по берегам Рейна» («Excursions sur les bords du Rhin», 1841).

… в Бонне … я имел честь быть представленным поэтом Зимроком старому профессору Августу Вильгельму Шлегелю… — Бонн — университетский город в Западной Германии на Рейне; в XIII–XVIII вв. был резиденцией кёльнских курфюрстов-архиепископов; с 1814 г. входил в состав Пруссии (с 1949 по 1999 г. — резиденция правительства ФРГ).
Зимрок, Карл (1802–1876) — немецкий поэт-романтик и историк литературы, родом из Бонна; служил судейским чиновником в Берлине и был уволен за стихи, посвященные Июльской революции 1830 года во Франции; с 1850 г. профессор немецкой литературы в Боннском университете; переводил на современный язык произведения средневековой немецкой литературы, поэтически обрабатывал старинные немецкие сказания.
Шлегель, Август Вильгельм фон (1767–1845) — немецкий историк литературы, критик, поэт и переводчик.

… основателю журнала «Атеней»… — «Атеней» («Athenaeum») — немецкий литературно-критический журнал романтиков, основанный при участии А. В. Шлегеля в 1798 г.; выходил в Иене до 1800 г.

… автору «Параллели между “Федрой” Расина и “Федрой” Еврипида»… — Имеется в виду «Сравнение “Федры” Расина и “Федры” Еврипида» («Comparaison entre la “Phedre” de Racine et celle d’Euripide») — историко-литературное исследование А. Шлегеля, вышедшее на французском языке в Париже в 1807 г. В нем автор отдает предпочтение простоте и величию древнегреческого поэта перед галантной и напыщенной французской поэзией.
«Федра» Расина, написанная на сюжет древнегреческого мифа о безумной страсти жены афинского царя Тесея к ее пасынку Ипполиту, была поставлена и напечатана в 1677 г. и стала одной из самых прославленных пьес французского театра.
Еврипид (ок. 480–406 до н. э.) — знаменитый древнегреческий драматург; история Федры обработана им в трагедии «Ипполит» (428 до н. э.).

… переводчику «Рамаяны»… — «Рамаяна» — древнеиндийская эпическая поэма, создававшаяся предположительно ок. IV в. до н. э. и окончательно сложившаяся ко И в. н. э.; посвящена подвигам легендарного царя Рамы, борца против зла и несправедливости; написана на языке санскрит. Ученые полагают, что в основе легенды лежат исторические события.
Критическое издание «Рамаяны» Шлегель выпустил в 1829 г.

… близкому другу г-жи де Сталь, Гёте и Шиллера. — Сталь-Гольштейн, Анна Луиза Жермена де (1766–1817) — французская писательница, публицистка и теоретик литературы; противница политического деспотизма; в кон. 80 — нач. 90-х гг. XVIII в. хозяйка литературного салона в Париже, где собирались сторонники конституционной монархии; в 1792 г. эмигрировала и вернулась во Францию после переворота 9 термидора; в годы наполеоновского господства подверглась изгнанию.
Гёте — см. примеч. к гл. II.
Шиллер, Иоганн Фридрих (1759–1805) — выдающийся немецкий поэт, драматург, историк и теоретик искусства; один из основоположников немецкой классической литературы. Его творчеству свойственны бунтарский пафос, утверждение человеческого достоинства, романтический порыв, напряженный драматизм.

… Ваш баснописец… написал притчу о человеке, который видит соломинку в глазу своего соседа, не замечая бревна в своем собственном. — Вероятно, имеется в виду французский поэт Жан де Лафонтен (1621–1695). Однако притча о соломинке и бревне восходит еще к евангелиям: «И что ты смотришь на сучок в глазе брата твоего, а бревна в твоем глазе не чувствуешь?» (Матфей, 7: 3).

… Наполеон, этот исполин побед, как называет его Гюго… — Гюго называет так Наполеона в поэме «Искупление».

… вы впали в пасторальный стиль. — Пастораль — жанр в литературе и искусстве, распространенный в Европе в XIV–XVIII вв.; для нее было характерно идиллическое изображение сельской природы, жизни пастухов и лесных божеств.

… А диалоги в «Разбойниках»? — «Разбойники» — бунтарская драма раннего Ф. Шиллера, выражающая резкий протест против современности, против дисгармонии в мире, против вражды и ненависти в человеческих взаимоотношениях; издана в 1781 г., впервые появилась на сцене в 1782 г.

… Руссо, начавший писать в сорок лет… — Руссо, Жан Жак (1712–1778) — французский философ, писатель и композитор, сыгравший большую роль в идейной подготовке Великой французской революции. Первым произведением Ж. Ж. Руссо, принесшим ему литературную известность, был трактат «Рассуждение о науках и искусствах» («Discours sur les sciences et les arts», 1750); однако подлинная слава и признание его как оригинального философа пришли к нему после публикации в 1755 г. одного из основных его произведений — «Рассуждение о происхождении и основаниях неравенства среди людей» («Discours sur l’origine es les fondements de I’inégalité parmi les hommes»).

… Вольтер, начавший писать в восемнадцать… — Вольтер (настоящее имя — Мари Франсуа Аруэ; 1694–1778) — французский писатель и философ-просветитель; сыграл огромную роль в идейной подготовке Великой французской революции; начал писать стихи и делать стихотворные переводы с греческого во время учебы в иезуитском коллеже, который окончил в 16 лет; в эти же годы начал писать трагедию, которую впоследствии уничтожил.

… как это сделал Скриб в «Валерии»? — Скриб, Огюстен Эжен (1791–1861) — французский драматург.
Здесь имеется в виду его комедия «Валерия, или Слепая», пьеса игривая и остроумная, но неглубокая.
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Примечания




1


Объединение студентов всех немецких университетов во всеобщее товарищество. (Примеч. автора.)


2


Знающие; посвященные в тайну. Термин восходит ко временам суда святой Феме. (Примеч. автора.)


3


Мы воспроизводим точную формулу посвящения. Смотрите подробности в драме «Лео Буркарт», которую мы написали около шестнадцати лет назад вместе с Жераром де Нервалем, и великолепное предисловие к ней о тайных обществах Германии, которое наш дорогой друг и коллега написал один. (Примеч. автора.)


4


Пусть вас не удивляют постоянно встречающиеся в австрийской армии французские фамилии, как, например, Бельгард, Тьерри, Люзиньян, Латур и т. д., — это наблюдается около трех веков. (Примеч. автора.)


5


См. у г-на Тьера весьма точные, четкие, ясные сведения обо всем, что касается стратегии, финансов, переговоров. (Примеч. автора.)


6


«Как владеете» (лат.).


7


См. «Историю Консульства и Империи» г-на Тьера, особенно рассказ Наполеона и самого г-на фон Бубна в архивах министерства иностранных дел. (Примеч. автора.)


8


Подлинник данного письма сохранился. Умышленно ли Наполеон уменьшил возраст убийцы на три года, чтобы создать впечатление, будто это была акция мальчишки, а не взрослого мужчины? (Примеч. автора.)


9


В смертный час (лат.).


10


В. Гюго, «Искупление», I. — Пер. Г. Шенгели.


11


В. Гюго, «Искупление», I.


12


«В чем сам я участвовал много» (лат.) — «Энеида», II, 6. — Пер. В. Брюсова.


13


У. Шекспир, «Король Ричард III», V, 4. — Пер. А. Радловой.


14


Конная гвардия (англ.).


15


И. В. Гёте, «Фауст», I. — Пер. Б. Пастернака.
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